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Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу ВЕфр: //Боок$. Е 
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Вступленте. 


Предлагаемая книга имфетъ своею цфлью въ сжатыхъ очер- 
ахъ, принадлежащихь перу различныхь спещалистовъ, познако- 
мить русскаго читателя съ сутью главнёйшихъ религ1озныхъ учен!й, 
возникавшихЪ и донын$ еще существующихъь у различныхъ на- 
родовъ далекаго востока и юга Ази. Если Европу, и современную 
Европу въ овобенности, мы въ прав% считать колыбелью человЪче- 
свихъ знан!й и источникомъ того строя жизни, который развилея 
на почв научныхь свфдЪн!Й н техническихъ изобрЪтен!й, То Азию, 
ло всей справедливости, можно назвать матерью религ! и рели- 
г1озно-философекихъ учен!й, воспитавшихъ ея многомиллонныя 
массы въ извфетномъ духф и направлении. Европа и страны За- 
пада только лишь въ различныхь направлешяхъ истолковывали 
учеше Христа, жившаго и проповфдывавшаго на томъ же Восток$; 
изъ Ази, между тфмъ, кром$ христанства и учения Магомета, 
вышелъ цфлый рядъ релит!озно- философскихъ ученй вродф Ве- 
данты, джайнизма, парсизма пли ученя Зороастра; тамъ зароди- 
лись еще до еихъ поръ находящия себф поклонниковъ, даже въ 
проевфщенномъ европейскомъ обществ%, ученя Лао Цзы, Будды, Кон- 
фушя и цфлый рядъ новфйшихъ религ1озныхъ доктринъ. Боль- 
шинство учен!й этихъ было проповфдано еще въ то время, когда 
религ!озно-философекая мысль народовъ Запада дремала и религи 
ихъ находились въ состояни религ первобытныхъь народовъ 
или лишь немного возвышались надъ ихъ уровнемъ. Уже болфе 
Чч$мъ за У вЪфковъ до Р. Х. самыя глубомя истины религ!юз- 
ной морали были посфяны въ человЪчеств$. Именно тогда на 
Восток$ дЪйетвовали Будда, Лао Цзы и Конфущй, тогда же из- 
вфетно уже было учеше джайновъ. Научныя свЪдфюя того вре- 
мени были слабы. То немногое, что было извфетно, составляло 
достояне избранниковъ, но никакъ не толпы, къ которой была 
обращена проповфдь религлозныхъ мыслителей и невфжество ко- 
торой было немного меньше, чфмъ у малокультурныхъ сыновъ при- 
роды. Иден обращавшихся къ ней пропов$дниковъ формировались 
на почв того же народнаго мровоззр% ня, но ихъ пропов$дывали 
люди, которые, большею частью, въ уединени имфли возможность 
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вдуматься въ злобы дня и которые глубже другихъ приняли БЪ 
_ сердцу етраданйя челов$ чества, и старались вникнуть въ причины 
ихъ и дать рецептъ для ихъ исцфленя. 

Въ этомъ и секретъ возникновеня религ!озныхь ученй въ 
Аз, на ея юг$ и востокЪ. Это была первая страна, гд$ человз- 
чество сплотилось въ болышя массы, гдф эта тфенота жизни созда- 
вала и давала возможность ежедневно видЪть картины челов$че- 
скаго несчаст1я, проиетекавшаго отъ дурныхъ сторонъ челов$че- 
ской натуры, непониманя другъ друга, эгоизма и самыхъ условй 
совместной жизни. Но вм$фст$ съ тфмъ эта же скученность, со- 
здавши большую культуру, давала возможность, хотя единицамъ, не 
думая о завтрашнемъ днЪ, поевящать свое время мышлен!ю и обеу- 
Жждению прочихъ вещей. 

Зд$еь была первая работа обобщающей мысли, первая попытда 
направить обобщен1я своихъ наблюден!й на пользу челов чества. 
И работа эта, доступная умамъ выдающимся, благоговЪйно воспри- 
нималась массами; послфдюя чувствовали превосходство мысли 
своихъ вфроучителей надъ своею собственною, восхищались ею, 
слфдовали за нею, но, не будучи въ состоянш или по недостатеу 
времени, или по ограниченности своей, провфрить ее, принимали 
ее на слово и, вЪфря въ авторитетъ проповфдника, боготворя его, 
создавали изъ проповфдей его свою новую вЪру. 

Но въ томъ и лежитъ существенная разница между вфрою и 
_ знаюмемъ, что знан!е для вефхъ людей одно, тогда какъ вфра за- 
виситъ вполнЪ отъ степени пониман1я, отъ мровоззр5юя каждаго 
человЪка. знане провфряется опытомъ, и такъ какъ опытъ, при 
одинаковыхъ условяхъ, постоянно показываетъ одно и то же, то |} 
знан1е для всфхъ людей, каковы бы они ни были, будетъ весе одно. 
Дважды два для воЪухъ будетъ четыре, а что вода есть соединене 
кислорода съ водородомъ — можетъ провфрить каждый. Но прочув- 
ствовать то, что прочувствовалъ Будда или Лао Цзы, приурочить къ 
своему мровоззрфн!ю мысли этихь философовъ можетъ далеко не 
всямй, такъ какъ объять всю глубину ихъ мысли посильно не каж- 
дому, а кругъ м!ровоззр$ ная у каждаго человЪка — евой собственный. 
Правъ Шопенгауеръ, говоря, что то же самое впечатлЪ ше, воснри- 
нятое двумя различными лицами, можетъ явиться для ихъ соб- 
ственнаго я далеко не тфмъ же самымъ. А потому, въ сущности, 
всямй челов®къ вфритъ по-своему, и только внфшняя формула 
этой вБры для вс$хъ одинакова. Азая и истор1я ея великихъ ре 
лиг представляетъ тому блестящее доказательство. Ничье учение 
не привлекало къ себЪ такой массы поклонниковъ, самыхъ го: 
рячихъ, самыхъ преданныхъ, какъ учеше Будды. Ничье а не 
было такъ возвышенно и чисто, какъ учене Лао Цзы. И что же 
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мы видимъ? На родин®ф Будды, въ Инди, если не считать Цей- 
лона. теперь н%фтъ ни одного послфдователя его ученя: оно ис- 
чезло, уступивъ м$ето не какимъ-нибудь боле возвышеннымъ и 
лучшимъ ученямъ, но разложившиеь на массу самыхь ДикихЪ и 
нелфпыхъ сектъ. Въ ТибетЪ, на Цейлон, въ Кита и Японии, 
правда, еще милл1оны народу называютъ себя поелфдователями 
(амя-Муни. Но то, что тамъ носитъ назваве буддизма, имфетъ 
столь же мало общаго съ релипей индШекаго вфроучителя, какъ 
мало общаго между индусами, среди которыхъ оно зародилось, 
и китайцами, которымъ оно было проповфдано. Буддизмъ совре- 
менный, какъ можетъ убфдиться читатель, прочтя нашу книгу, 
предетавляетъ почти д1аметральную противоположность тому, что 
составляетъ суть ученя, столь поэтично изложеннаго Эдвиномъ 
Арнольдомъ въ его книг$ „СвЪтъ Аз1и*. Еще далфе стоитъ современное . 
чернокниж!е священниковъ религ!и Тао отъ ученая Лао Цзы, и осно- 
ватель его, вфроятно, пришелъ бы въ ужаесъ, если бы онъ, вернув- 
шись изъ страны беземерт!я, могъ увидфть, какъ его проповЪди 
искажены его послфдователями. Искажен!е учен основателей ве- 
ликихъ религ!й Аз1и шло постепенно, мало-по-малу, незам$тно. Пер- 
вые послфдователи, подавленные гипнотизирующимъ вляшемъ ве- 
ликаго челов$ка, почти буквально воспринимали и заучивали его 
учеше. Въ исключительныхъ только случаяхъ ученики, не понимая 
глубины философсекаго взгляда учителя, толковали его узко, вы- 
зывая поправки и порицан1я. Но разъ сходили со сцены первые 
пропов$дники, мысль послфдователей начинала работать. Новое 
учение чаето стояло въ полномъ разрфз$ еъ пониманемъ и м!ро- 
воззрф$темъ посл$дователя: его нужно было согласовать, и путемъ 
для этого былъ компромиесъ, новое произвольное толковане. 

А такъ какъ такихъ м!ровоззрён!Й существуетъ ровно столько 
же, сколько н людей, то, очевидно, разъ имъ предоставлялась сво- 
бода толкован1я своей вфры, они создавали себф столько же вЪръ, 
сколько и послФдователей; они реформировали не только ученая, 
но и самыхъ боговъ, в$рою въ которыхъ учене это подкр$пля- 
лось, создавая, въ полномъ смысл$ этого слова, боговъ по образу 
и подоб1ю ‘своему, понимая ихъ со своей узкой челов ческой точки 
зр$н!1я и навязывая имъ всЪф свои слабости и недостатки. ы 

Классическимъ примфромъ хода такой эволющи или, вЪрнЪе, 
разложения вфроученй являетея Индия, страна безъ господетвую- 
щей церкви, которая скрфпляла бы и канонизировала то или другое 
вБроучен!е. 

Мы видимъ, что современный индуизмъ, создавпийся на раз- 
валинахъ ведизма, браманизма и будлизма, представляетъ изъ себя 
рядъ севтъ съ безчисленнымъ количеетвомъ толковъ и подразд?- 
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ленй, искажающихъ основныя идеи, легийя въ основу его ученя, 
до самыхъ феноменальныхъ уродливостей. Въ средне вЪфка и до 
нашихъ дней, какъ мыльные пузыри, поднимающиеся у ребенка въ 
чашк$, наполненной мыльной водою, создавались и создаются все 
новыя и новыя религ1озныя учения, чтобы лопаться какъ пузыри же, 
превращаясь въ уродливыя искажешя этихъ ученй, постепенно 
пропадающихъ въ масс$ народнаго суевф]рля, и чтобы возродиться 
вновь въ боле оригинальной, но и столь же непостоянной форм$, 
изъ матерала, когда-то заготовленнаго въ ум$ массы. 

Въ Тибет, въ Кита$ и Яповши на первый взглядъ существуетъ 
нёчто вродф церквей, подобе канонизащи догматовъ, особевно 
конфущанетва, но эта устойчивость часто кажущаяся. 

Ламаизмъ съ его верховнымь главою въ Хласс$, какъ показали 
труды Ведделя, представляетъ чуть ли не большее иекажене буд- 
дизма, чфмъ не носяпйя даже имени этого поелфдняго индйевя 
секты. здЪеь, въ противоположность хриет1анетву, сама церковь, 
чтобы быть понятою массой, пошла на компромиесъ, включивъ въ 
свой. пантеонъ не только вефхъ боговъ, но и большую часть куль- 
товъ и суевфриЙ своихъ прозелитовъ. Но такъ какъ уровень раз- 
вит!я этихъ послфднихъ былъ слишкомъ низокъ, чтобы понять. 
учеше Будды, то они и остались вЪрны своимъ прежнимъ пена- 
тамъ, признавъ надъ ними господство Будды, какъ нфкоего вер- 
ховнаго существа, подобно тому, какъ подчиненные вассалы, при- 
знавая главенство далекаго сюзерена, продолжаютъ болБе всего. 
бояться власти того, подъ чьимъ непосредственнымъ начальствомъ. 
они находятся. 

Личность Будды отождеетвилась съ Верховнымъ Существомт, 
богомъ надъ богами, а за исключешемъ немногихъ проповфданныхъ 
Буддою правилъ по мровоззр$ню и вфрЪ, ламаиеты являются та- 
Кими же шаманиетами, какими они были до Сакя-Муни, только 
шаманизмъ этотъ облекея въ болфе сложныя формулы, получилъ. 
пышный и утонченный ритуалт. 

То же самое было и въ Китаф, только здЪеь практичесый и реа- 
листическй умъ населешя рёшнилъ вопросъ проще. Въ Кита, & 060- 
бенно въ Япови, релимя Будды, учене Конфущя п древн1я вфро- 
ваня отцовъ существуютъ совифстно, не м5шая развит!ю другъ 
друга. Зовя на панихиду буддШскато священника, японецъ одновре- 
менно посфщаетъ свой шинтонсый храмъи, если представится случай, 
не откажется прослушать и проповфдь католическаго священника. 

Изъ этого, однако, не слфдуетъ, чтобы ве$ эти релийи ©о- 
хранились въ своемъ чистомъ видЪ. И здЪфеь буддизмъ является 
ВЪ ВИДБ Сектъ, сущность ученя которыхъ, искаженная иБетными 
влян!ями, представляетъь д1аметральную противоположноеть тому, 
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что училъ Будда. Примфромъ того, какъ далеко ушли въ этомъ 
направлен!и хотя бы японцы, можетъ служить сопоставлен!е ученй 
сектъ хоненъ и ничиренъ съ чистымъ буддизмомъ. Если конфу- 
щанетво сохранилось въ большей чистот$ отъ толкованй, то 
только потому, что это былъ скорфе Домострой для китайской 
жизни, а не религ1озное учене, потому, что поелфдователи Кон- 
фущя, если они только не атеисты, слфпо вфрятъ и въ чудеса’ 
буддизма, и въ догматы таоистовъ, которые, главнымъ образомъ, 
и ложатся въ оенову ихъ мровоззр$ня. 

Итакъ не будетъ парадоксомъ, если мы скажемъ, что у народовъ 
далекаго востока Азши тщетно станете вы искать въ чистомъ вид 
ТВ ученя, которыя проповфдывали имъ ихъ велимя религ1озныя 
св$тила, и съ сутью ученя которыхъ мы знакомимся въ нашихъ 
курсахъ богословая и религозной философии. ТБ искажения, въ видз 
которыхъ ученая эти являются въ народныхъ массахъ, далеки отъ 
того, чтобы дать хотя слабое поняте объ.ихъ оеновФ. 

Народы, которымъ было проповфдано слово этихъ мыслителей, 
были слишкомъ невфжественны, чтобы оно могло быть’ воспринято 
и могло принести свои плоды. Это невЪжеетво было тершемъ, которое 
заглушило самую руководящую идею, исказивъ ее до неузнавае- 
мости, и теперь несравненно правильнфе было бы говорить о ре- 
лиг1озномъ пониман!и каждаго отдфльнаго лица въ частности, чфмъ 
о вфроваши китайскихъ, японскихъ или индШекихъ буддистовъ, 
таоистовъ и т. п. 

Но м'ровоззр$не невЪжественныхъ масеъ, занимающихся земле- 
д$лемъ, каковы интересующе насъ народы, само есть продуктъ 
окружающей обстановки и характера ихъ занятй. При общности 
этихъ послднихъ, и м!ровоззр$н1е боле или менфе одинаково, а 
одинаковость м1ровоззрфы1я вмяетъ на то, что и преподанное уче- 
н1е перерабатывается, такъ сказать, въ одномъ и томъ же напра- 
влеши. Вотъ почему, хотя я беру на себя смфлость утверждать, 
что ни учеше Будды, ни учеше Лао-Цзы или другихъ вфроучи- 
телей не исповфдуется современными народными массами Аз, 
но все-таки можно говорить о буддизм$ китайскомъ или ‘индИШ- 
скомъ, о чертахъ вфроваюмй, общихъ вефмъ индусамъ, японцамъ 
или парсамъ, такъ сказать, о релийи этихъ народовт, составляю- 
щей то, ч$мъ живутъ эти люди и къ чему боле или менЪе искус- 
ственно прилфплено то пли другое искажен!е древнихъ религмй, 
принятое, какъ господствующая въ той или другой странф цер- 
ковь. эта религия есть логическй выводъ простолюдина изъ тфхъ 
наблюдений окружающей его природы, о евойствахъ которой, за 
отсутстнемъ научно поставленныхъ опытовъ и широкаго круго- 
зора для сопоставленй, онъ судитъ по сравненю съ самимъ 
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собою, с0 свойствами своего организма. Эти свойства, правда, въ 
большинств$ случаевъ для него загадочны и непонятны, но онъ 
ихъ объясняетъь дфйстиемъ невидимо присутствующаго и оживля- 
ющаго его тфло духа, вянИю того, что мы называемъ душою. 

Какъ душа человфка заставляетъ его двигаться, говорить, ду- 
мать, дфйствовать и чувствовать, такъ, по мровоззрёню жителя 
Востока, всякое непонятное явлене или вмявше окружающей при- 
роды есть воздфйств!е такихъ же точно невидимыхъ луховъ при- 
роды. Это они заставляютъ дерево шелестить листьями, тигра — 
дфлать набфгъ на его добычу, море — волноваться и губить не- 
опытнаго мореплавателя, пропасть — позволять безнаказанно ходить 
по ея краю или поглощать неосторожнаго путника, солнце — освф- 
шать землю, тучу — разражаться громомъ и дождемъ и т. д., и т. д. 
`’ Т5ло и духъ, хотя при жизни т$ено связанные между собою, т$мъ 
не менфе могутъ существовать независимо другъ отъ друга. Сонъ 
есть наглядный случай, когда душа разстается съ тфломъ и стран- 
ствуетъ по разнымъ м$фетамъ, испытывая различныя приключеня, 
воспоминан1емъ о которыхъ является сновидфн!е. Потому-то ено- 
видфшямъ всф народы полукультурные придаютъ громадное зна- 
чене, но нфкоторыя племена юго-восточной Азш даже боятся пе- 
‚реносить съ м$ста на м$ето спящаго челов$ка, дабы душа не заблу- 
дилась и не покинула т$ла или, что еще хуже, дабы въ т$ло не 
вселился какой другой духъ и не причинилъ ему зла. На такое все- 
лене въ т$ло постороннихъ духовъ сводятся также объяснения боль- 
шинства бол$зней и помфшательства, почему и лёчеше у первобыт- 
ныхъ народовъ носить столь варварский характеръ, какъь закли- 
нан1е, адская музыка и пр1емъ внутрь веществъ противнаго 
вкуса, долженствующихъ изгнать своимъ непруятнымъ сосёдетвомъ 
вселившагося духа. , | 

Смерть есть окончательная разлука души съ тфломъ. Душа 
отлетаетъ отъ него, и у многихъ народовъ, если человфкъ уми- 
раетъ, въ комнат$ отворяютъ окна или даже дфлаютъ отверсте 
въ крыш для свободнаго отлета души. И душа эта только въ 
р%®дкихъ случаяхъ летарги возвращаетея вновь въ тфло. Она не 
теряетъ, привязанности къ м%ету, и духъ невидимо витаетъ 
еще долгое время надъ могилою. Отеюда — стремлене спрятать 
тфло, похоронить его съ почестями, стараться ‘не разгн®вать по- 
койника, приносить на могилу пищу для духа, особенно въ извф- 
стные дни и сроки. Связь умершихъ родителей съ живыми дЪтьми 
не прерывается и послф смерти, точно такъ же, какъ не преры- 
вается она между правителемъ и народомъ. Онъ чтится потомствомъ, 
_и его память боготворится т$мъ болфе, чфмъ больше было его 
вляне и значене при жизни. Невидимый духъ его чтится на- 
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равнф съ невидимыми духами природы, и чаето для болфе тфенаго 
общен1я дфлается изображене умершаго — его идолъ, тавъ какъ 
всфмъ первобытнымъ народамъ присуща вфра въ то, что это изо- 
бражене какъ бы притягиваетъ къ себф духа, онъ можеть ВЯТЬ 
на него, и обратно, черезъ изображене можно вшять на духа; 
вотъ почему, между прочимъ, многе народы такъ неохотно позво- 
ляютъ себя фотографировать незнакомцамъ. Фетиши дфлаютея и 
силамъ природы. Но такъ какъ эти послфдня, т. е. ихъ духи, часто 
проявляютъ дЪйетия, отличныя отъ человфческихъ, то и обликъ 
ихъ фетишей долженъ быть иной. Отсюда безобразная и неесте- 
ственная форма большинства истукановъ. 

Вотъ народныя вфрованя первобытной аз1атекой массы, на 
фон$ которыхъ развивались ихъ религи. Въ Япови, въ лиц% такъ 
называемаго шинтоизма, досел$ еще играющаго роль государ- 
ственной религ!и страны, мы ‘видимъ эту религ!ю въ чистомъ видф. 
Первый шагъ эволющи релийи и мровоззрфвя дикаря Ази это — 
релими гиляка или айна. ЗдЪеь силы природы: солнце, луна, бури, 
волненя, горы и долины — суть проявлен1я или мфета жительства 
невидимыхт духовъ. Эти духи обладаютъ слабостями и вообще евой- 
ствами людей, но вмъетф съ тЪмъ и сверхъестественными силами. 
Имъ нфтъ истукановъ, и если бъ не вияне буддизма и заимство- 
ваннаго отъ него ритуала, то не было даже и культа, какъ нЪтъЪ 
его у гиляка и айна. Ееть только благоговЪйное поклонене богу, 
будь оно подъ открытымъ небомъ, какъ это производится пи- 
лигримами богу солнца на вершин$ Фузи-Яма, при его восходФ, 
или передъ маленькой закрытой деревянной часовенькой, выстроен- 
ной въ лфсу или на горЪ, среди красотъ природы. Молитва та- 
кому богу есть чистосердечная просьба объ исполнени желанля. 
Жертва — какой-нибудь кротъ или щепотка табаку — представляетъ 
обм$нъ дара, приносимаго отъ души бЪфднякомъ за подачку бога- 
таго и всесильнаго духа. 

эдфеь нФтъ нравственнаго кодекса. Онъ лежитъ въ человЪЕЪ. 
Человфкъ рождается безпорочнымъ. Веф нечистыя течен1я, вс злыя 
дрян1я создаются ео временемъ. Они дфлаютея противъ голоса 
совфсти, которая есть единственный руководитель челов$ка. Слу- 
шая ее, онъ останется чистъ какъ ребенокъ, и этимъ исполнитъ 
свое назначене. Суть религ!и составляютъ легенды, предания и хва- 
лебные гимны богамъ. Число послфднихъ громадно, такъ какъ къ 
нимъ принадлежать не только обоготворенныя силы природы и 
духи-покровители разныхъ м$етностей, но и души умершихъ ге- 
роевъ. Эти-то боги и становятся мфетными патронами и о нихъ-то 
создаются главныя легенды, исполненныя чудесныхъ и нравоучи- 
тельныхъ похожден, еоставляющйя примфръ для потомства и 
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предметъ удивленя взрослыхъ. Наконецъ, микадо, прямой пото- 
мокъ боговъ, есть какъ бы земной богъ, которому еще недавео 
воздавались почти божеск1я почести. ВФрность микадо есть вЪрность 
богу, и отеюда шинтоизмъ — государетвенная релимя Яповши, а 
зеркало, эмблема богини Аматеразу, завфщанная ею своему внуку 
первому микадо, — святыня, изображенле которой вы найдете въ 
каждомъ храмЪ. Если теперь читатель сравнитъ суть религш 
древнихъ Ведъ съ тёмъ, что сказано о релими японцевъ, то онъ 
‚убфдится, что вфровамя древнихъ арйцевъ мало отличались отъ 
только что описанныхъ. Но, спустившиеь въ жаркую Индию, они 
достигли, такъ сказать, большей ширины и полноты м1ровоззрния. 

Наблюден1е окружающей природы, доступное каждому, пока- 
зываетъ, что въ ней бренны однф только формы матери, создаю- 
щая же и одухотворяющая ихъ сила вфчна. Срубленная пальма 


гибнетъ; но на мфсто ея гд%-нибудь вырастаетъ другая такая же. 


Мы убиваемъ тигра, данный индивидъ пропадаетъ, но вмЪето 
него являются друпе тигры. И въ томъ, и въ этомъ случа? исче- 
заютъ виды, но родъ сохраняется. Духъ умершей пальмы или 
`‹ умершаго тигра не пропадаетъ: онъ вселяется въ слБдующаго 
новаго. И н%Ътъ надобности, чтобы онъ веелился именно въ тигра. 
Мы видимъ животныхъ, нравами, обликомъ, тою или другою чер- 
той характера похожихъ на человЪка, и,. наоборотъ, — людей, въ 
физтономи которыхъ есть что-то лошадиное, собачье, свиное. Однн 
питаютъ глубокое отвращен!е къ жукамъ, тогда какъ друпе бе- 
рутъ ихъ руками. Одни безгранично боятся гусеницъ, друме зм$й, 
третьи мышей, четвертые боятся плавать по водф. 

Для полукультурнаго сына природы, это — несомнфнныя дока- 
зательства прежняго воплощен1я, прежней жизни, впечатл$н1е ко- 
торой передается въ послфдующую. Отсюда — общее всей южной и во- 
сточной Аз1и вфроване въ переселене душъ. Только временно пре- 
бываетъ душа въ видф безплотнаго существа, она вновь и вновь 
возвращается на землю, пробфгая безконечный циклъ формъ н 
воплощений. 

Эти формы и нхъ дЪйств!я — лишь иллюз!я, злая потФха Мара, 
какъ говорятъ индусы, но увлечене ими имфетъ роковой характеръ: 


оно привязываетъ кь жизни, производитъ болфзнь, смерть или. 


лишене любимаго, дорогого, является источникомъ страданй и 
вмфетф съ тфмъ причиною къ возвращен!ю вновь и вновь къ жизни 
въ различных населяющихъ землю формахъ. 


Справедливость удовлетворяется лишь отчасти воплощенемъ 


существъ совершенныхъ въ т$ла счастливыхъ и высокоорганизован- 
НыХЪ существъ, тогда какъ люди гр$шные принуждены воплощаться 


ВЪ видф тварей презрфнныхъ. Но страдаютъ и не лишены поро- 
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ковъ всф, даже сами боги, составляющие, такъ сказать, высшую 
инстанцю для воплощеня духовъ. Эти боги остаются тфми же си- 
лами природы, и безъ общенмя съ ними земледфлець не можетъ 
обойтись, такъ какъ жизнь его и богатство зависятъ отъ такихъ 
только случайныхъь и необъяснимыхъ для него причинъ, какъ 
несвоевременно выпави!й дождь, поразившая складъ хлЪба молнйя 
и т. п. Поэтому онъ долженъ постоянно трепетать перёдъ богами, 
которые зав$дуютъ стижями, и молиться имъ. Но, въ релими инду- 
совъ, какъ и въ релийи китайцевъ, изъ восфхъ этихъь ЧИ штогез 
её тза]огез, два главныхъ фактора земледфльческой жизни: небо 
съ его живительною силой, солнцемъ и свфтомъ и земля съ ея про- 
изводительною рождающею силой стоятъ на первомъ мЪетф. Въ 
естественной религи народовъ востока Аз!и онп остаются и оста- 
вались главными и высшими благами. Для Инд!и, въ эпоху брама- 
низма, мы опять видимъ господство культовъ еолнца, и огня — Агни, 
Варуны — неба, а позже Вишну, существа, поддерживающаго и 
обновляющаго жизнь. По вмфето земли главнымъ богомъ здЪеь 
является время; это сила, болфе отвлеченная, въ вздЪни которой 
находится рождеше и смерть, гибель и созидаше, сила страшная, 
неностижимая и неумолимая. Въ этой отвлеченной форм$ олице- 
творенте его, богъ Сива, былъ доступенъ лишь философски раз- 
витымъ умамъ — но его проявлене: созидающия, рождающ1я силы 
земли и сила смерти, страшная и неумолимая, были главными пред- 
метами почитан!я, какъ образованныхъ браминовъ, такъ и темной 
чернокожей массы полудикихъ, принявшихъ индуизмъ народовъ 
Индостана. Изображене мужского полового органа, т. наз. лин, . 
вы найдете во всякомъ Сиваитскомъ храмЪ; ему воздаются почести, 
какъ эмблем этой созидающей силы Сивы, и эти фалличесвя изо- 
браженя были свойственны не однимъ инлскимъ культамъ. Еще 
недавно сотнями возвышались они въ храмахъ Японии, пока пра- 
вительство не нашло нужнымъ ихъ убрать, какъ оскорбляющихъ 
чувство цфломудр1я. Точно такъ же культъ кровожадной богини 
смерти и разрушения — Кали, несмотря на вру въ переселение 
душъ и проповфдь Будды, направленную противъ кровавыхъ 
жертвъ, до сихъ поръ господствуетъ въ Индш, и ежегодно десятки 
тысячъ животныхъ, а еще недавно и челов ческя существа, при- 
ноеились ей въ жертву. 

Какъ эти два главныхъ бога Инди, такъ и воплощене Вишнуы— 
Кришна, или еще пользуюнеся почетомъ боги рЪкъ, дождя и горъ, 
соотвфтственно разному уровню развития, а потому и подчиненю си- 
ламъ природы, въ Инд!н носятъ еще фантастическй характеръ. Въ 
Кита, гдф народъ жилъ давно уже скученно, гдЪ, за исключе- 
немъ засухъ и наводненй, ему меньше приходилось имфть дЪфло 
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еъ грозными явлен!ями природы, боги приняли уже совершенно 
челов коподобный характеръ. Мръ живущихъ и м!ръ мертвыхъ 
составляютъ какъ бы одно государство, при чемъ души временно 
переселяются изъ одного существа въ другое. Культъ предковт, 
высоко развитый въ КитаЪ, сдфлалъ то, что души ихъ въ пантеон$ 
получили первенствующее передъ стихями влян1е, и начальни- 
ками надъ етих1ями въ большинств$ случаевъ являются души давно 
умершихъ героевъ. 

Если Китай самъ по еебЪ есть царетво чиновниковъ, то и загроб- 
ный м]ъ есть такъ же точно бюрократическое царство съ судьями. 
губернаторами, наградамн, производетвами въ слфдующий чинъ ит. д, 

Въ загробномъ мфЪ души дфлаются такими же чиновниками 
какъ и въ этомъ, — ихъ можно такъ же подкупить, какъ подкупнь 
мандарины, и за дурную службу ихъ ссылаютъ или, вфрнфе, все. 
ляютъ въ тфла людей и животныхъ, вь шкурЪ которыхъ въ это] 
жизни согрфшаюн!Й не пожелалъ бы быть. Нётъ религи, въ ко 
торой представлешя о. загробномъ м!рЪ боговъ были бы такъ про 
заичны, какъ у этого самаго прозаичнаго изъ народовъ, боги ко 
тораго лучшею изъ жертвъ считаютъ деньги, которыя въ вид 
бумажекъ ежедневно милл1онами приносятся имъ: въ жертву. 

За добрыя и злыя дфла человфкъ, по китайскому м!ровоззр$ёню 
получаетъ возмезд!е уже въ этомъ мр$; вфдающий его формуля 
ромъ: чиновникъ только подводитъ итоги этимъ дфламъ, а один” 
изъ судей опредфляетъ его мфсто. Онъ продолжаетъ сноситься с 
своею семьей, и если его духъ не получаетъ отъ нея надлежащаг 
ухода, то можетъ наказывать ее черезъ посредство духовъ высше 
инстанщи. По послёднихь смертные могутъ умилостивить дарам: 
приносимыми въ храмы, имъ воздвигнутые; такъ и подкупаютъ их 
чиновники, если на нихъ жалуются старше въ родФ. Связь межд 
мромъ живыхъ и мертвыхъ такъ велика, что боги загробнаго м!р 
до извЪетной степени подвфдомственны наивысшему чиновнику из 
ма живущихъ — китайскому императору. Отъ него зависитъ. во: 
высить чиномъ Того или другого бога и дать для него культ 
боле или менЪфе почетный, ч$мъ при его предшественник®. Дал? 
этого по пути матерализащи духовъ идти нельзя, и мы ДЗ 
етвительно видимъ, что образованные классы Китая заражены н‹ 
вфруемъ, хотя было бы ошибочно думать, что процентъ настоящих 
матералистовъ великъ въ средЪ китайской бюрократи. Больша 
часть чиновниковъ, не исключая и извфетнаго всему мфу Ли-ху! 
чанга, способны придавать значене самымъ невфроятнымъ съ наше 
ТОЧЕН Зрфн1я суевфр1ямъ. 

Такова была и есть та почва, на которую сфялись слова в 
ЛикИихЪ ВФроучителей Ази. 
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Какъ ни высоко и ни возвышенно было ихъ учене, оно лицомъ 
КЪ ЛИЦУ становилось съ этимъ м!ровоззр$ шемъ маессъ и т$ми ло- 
гическими выводами, которые изъ него вытекали: зависимостью чело- 
вфка отъ духовъ загробнаго ма, втянемъ ихъ на его судьбу, необ- 
ходимостью обращаться къ нимъ за помощью лично или черезъ 
посредетво жрецовъ, сверхъестественною силой этихъ послфднихъ. 

Напрасно Конфущй отказывалея говорить о загробномъ мШЪ, 
Будда училъ о бренности земного счастья и высшемъ благф не- 
бытя, Лао Цзы о счастьф, любви къ ближнему п кротости, --вс$ 
эти учен1я пртурочивались къ основному мровоззрфю массы и 
понимались ею постольку, поскольку они ему не противор$ чили. 
Что жъ удивительнаго, что изъ всей книги .Тао-те-кингъ масса 
обратила внимане лишь на нфеколько темныхъ м$фетъ, которыя 
она истолковала въ есмыесл$ возможности безсмертя на землф, 
добываня философекаго камня и т. и., создавъ изъ таоистическаго 
священника чернокнижника, составителя гороскоповъ и полный 
аналогъ западнаго средневЪфкового алхимика на ВостокЪ. Изъ учен1я 
Будды о Нирванф получилось учене о переселени душъ за гр$хи 
ВЪ адъ и за добрыя дфла въ рай, гд$ царитъ Амитабга-Будда и 
гд$ блаженство праведника расписано такими красками, посл ко- 
торыхъ блфднымъ покажетея даже рай Магомета. Учение объ отре- 
чени отъ всего земного и отъ жизни создало въ Тибет громадные 
монастыри, гдз ничего не дфлающ!е монахи пожираютъ добрую 
половпну доходовъ мрянъ или, какъ въ Кита, предаются вефмъ 
формамъ скрытаго разврата. 

Я не буду перечислять здВсь всхъ другихъ формъ искажен1я 
религ1озныхь ученй, излагаемыхъ въ этой книгф. 0нЪ, какъ 
увидиТъЪ самъ читатель, настолько значительны, что, въ большин- 
ств$ случаевъ, отъ самаго ученля остается только тфнь или даже 
нфчто совершенно противоположное, какъ напр. въ релийи сик- 
ховъ, съ особенною силой ратовавшей противъ идолопоклонства 
И приведшей къ поклоненю и воздаян!ю божескихъ почестей той 
книгЪ, гдз говоритея противъ идолопоклонетва, или, какъ въ ре- 
ЛИГИ `джайновъ, — статуямъ проповфдниковъ. 

Поэтому невольно приходится задать вопросъ, что же сдфлали 
для челов$чества эти великя свфтила мысли и чувства, имена 
которыхъ чтутъ тысячи ихъ послфдователей, если слова ихъ истол- 
кованы по-своему, основныя идеи искажены до неузнаваемости? 
Стало ли человфчество дЪйствительно добрфе, гуманнфе, лучше 
подъ влянемъ ихъ проповфди? И, кажется, что и къ ихъ уче- 
юямъ съ одинаковою справедливостью можно будетъ примфнить 
слова, что много было званныхъ, но мало избранныхъ. 

Правда, мы, сыны христанскаго Запада, когда попадаемъ на 
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буддШеюмй Востокъ, мы впервые, въ особенности, бываемъ пора- 
жены мягкостью манеръ и если не челов$колюб1емъ, то во всякомъ 
случа скотолюбемъ азлатца. 

Но вемотритесьвнимательнфе — и вы увидите, что эта вЪжливость 
обращен1я есть слфдетве древней культуры, съ давнихъ поръ уста- 
новившей внфшня правила общежит!я, устраняющая непрлятнаго 
свойства терня между людьми. Подъ нимъ уже скрываются все тЪ 
же жестокость и безсердеще. Снимите внфинюю маску — и вы подъ 
нею увидите зв$ря-челов$ка, ни чуть не лучшаго, ч6мъ всф друге. 
Отвращене къ мясу вызвано скорфе его дороговизною, невозмож- 
ностью имЪфть его. подъ рукою или даже просто непривычкою, 
выработавшеюся при хозяйств, основанномъ на растешеводетв$ 
безъ помощи животнаго. Японцы не употребляютъ даже и молока 
или коровьяго масла, между тЪмъ какъ этого рода продукты не 
принуждаютъ ихъ къ убйству. Между тёмъ, среди китайцевъ вы 
зачаетую находите страстныхъ охотниковъ, а въ обращенш съ 
животными народы Востока далеко не всегда такъ ‘мягки и дели- 
катны, какъ то принято думать. Сыновнее почтене у китайцевъ 
и ихъ уважеше къ старшимъ, изв$стное всему мру, приписывается 
вляню Конфущя. Но не нужно забывать, что оно ложится въ 
основу всего китайскаго м!ровоззрёюя. Если духъ предка ну- 
ждается въ уход потомка, надо сдфлать такъ, чтобы потомокъ 
этотъ чтилъ предка, чтобы отецъ не оставался бездфтнымъ п по 
смерти пользовался бы зат$мъ культомъ. Потому имфть дЪтей — это 
соп@ 0 зше апа поп жизни китайца. Если онъ не въ силахъ ихъ 
произвести, онъ береть премныхъ и воспитываетъ, внушая сы- 
новн1я обязанности. Философля или, если хотите, релимя Конфущя 
была лишь сиетематизащей этихъ народныхъ правилъ; она сыграла 
ту же самую роль, что Домострой Сильвестра для жизни до-пе- 
тровекой Руси, и онъ былъ такимъ же выразителемъ народнаго 
духа китайцевъ, какимъ является Бисмаркъ для нфмцевъ. 

Такимъ же образомъ можно разбить и друйя стороны кажу- 
щагося вмян!я религозныхъ ученй Востока на его жителей. Если 
вляне этихъ релимй гдф и выразилось, то только во вифшнемъ 
культ$. Храмы съ тёмъ или другимъ характеромъ богослуженя 
играютъ видную роль, производя сильное впечатл$ не на пруфзжаго. 
Гд$ господествуетъ буддизмъ, везд$ вы ветр®титесь съ громадными 
изображен!ями вфроучителя. Повидимому, стопа Будды на вершин* 
Адамова пика на Цейлон$ дала идею изображать великаго учи- 
теля статуями, размфры которыхъ были бы пропорщональны 
величин* стопы. Отеюда исполинской величины истуканы Будды, 
лежацие и сидящше, разбросаны въ пещерныхъ храмахъ Цейлона. 
А такъ какъ стремлене изображать великихь людей громадными 


ВСТУПЛЕНТЕ. ХУ 


статуями свойственно человфчеству и мы его ветр$ёчали еще у 
древнихъ египтянъ, то что жъ удивительнаго, что исполинеюя 
деревянныя и бронзовыя статуи Будды мы ветрчаемъ и въ Китаф, 
и, въ особенности, въ Японш, гдф эти Дай Будеу представляютъ 
одну изъ главныхъ достопримфчательностей Кама-кура и Нара. 
Буддизмъ создалъ монастыри и культъ реликвий. Такъ-называемыя 
етупы или громадныя колоколовидныя постройки всюду возвышаются 
близъ булдйскихъ храмовъ и монастырей Индии, и если бы сосчи- 
тать веф зубы, ногти, кости и друпе останки Сакя - Муни, надъ 
которыми он воздвигнуты, то, сложивъ ихъ вмфстф, мы соста- 
вили бы существо, обликомъ мало похожее на челов$ка. Эти ступы 
являютея характерными памятниками также и для погибшихъ 
древнихъ городовъ Инди, въ родф Анурадгапура на Цейлон%. Ви 
одна релимя въ мШфЪ не группировала въ своихъ храмахъ такой 
массы идоловъ, какъ буддекая. Буддйсне храмы — это своего 
рода музеи, въ которыхъ пытливый изелфдователь найдетъ исту- 
кановъ превнихъ и новыхъ боговъ, донын$ имфющихъ поклонни- 
ковъ и уже вышедшихъ изъ моды. 

Буддское духовенство, въ гораздо даже большей степени, 
чЁмъ духовенство католическое, ищетъ всего, что дфйствуетъ на 
воображене прихожанъ, что позволяетъ импонировать. 

Среди полудикой масеы тибетскаго населен1я оно ввело мистери 
и авольске танцы, изображающие судъ надъ душею грёшниказЪъ аду 
и мщен!е ей. Тамъ же оно создало сложный ритуалъ пфенопф ний и 
богослужен!й, многя черты которыхъ носятъ несомнфнный характеръ 
заиметвован1й изъ христ1анства. Такимъ же заимствовантемъ, по 
крайней ‘мфрЪ, до извфстной степени, можно считать и культъ 
Кваннонъ, нли богини милосерд!я, — личности, не стоящей, пови- 
димому, ни въ какой прямой связи съ буддизмомъ, но идолъ ко- 
торой, нер$дко изображаемый въ вид$ женщины съ младенцемъ 
на рукахъ, вы найдете въ каждомъ будд!Йскомъ храм$, гд$ онъ 
для поклонниковъ играетъ почти ту же роль, что Мадонна для 
христ!анъ запада. Къ ней возносятея молитвы объ исцфлени не- 
дуговъ, ее ув$шиваютъ пзображен1ями исцфленныхъ органовъ, къ 
ней обращаются въ минуты скорбей и печалей, и, какъ на зЗапад»®, 
въ Японши, напр., имфются десятки храмовъ, разбросанныхъ Въ 
различныхъ мФетностяхъ, гдф статуи Вваннонъ носятъ различныя 
назван1я; съ идолами ея связаны различныя легенды, и благоче- 
стивые пилигримы долгомъ своимъ ечитаютъ обойти вс% эти храмы, 
помолившись каждой статуф въ отдфльноети. Въ храмахъ ламай- 
секихЪ вы услышите ектеньи, лити; у японскихъ буддистовъ вы- 
ходятъ жрецы въ ораряхъ и шитыхъ золотомъ ризахъ, благословляя 
плоды, хлЪбъ и рыбу, расположенные передъ алтаремъ; зажигаются 
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восковыя евфчи, курится вим!амъ въ курильницЪ, а къ небу воз 
носится дымъ оть курительныхъ св$чей. 

Подраздфления буддскаго духовенства напоминаютъ католиче. 
семя. Туть есть священники, даконы, дьячки и пфвче, настоятели 
монастырей и главы духовенства. Они носятъ особыя желтыя или 
краеныя рясы, покрываютъ бритую голову особыми шапочками и’ 
какъ католическе ‘ксендзы, безбрачны. Какъ у католиковъ, бого- 
служеше здЪсь производится на непонятномъ для массъ тибетскомт 
язык, — санскрит$ или пали, — обыкновенно настолько исковеркан- 
номъ, что онъ непонятенъ и для самихъ совершающихъ требу, н 
сводится на бормотанье не им$ющихъ смысла заклинан!й, при кото- 
рыхъ народная толпа присутствуетъ, какъ при интересномъ пред- 
ставленми, не принимая активнаго участия. 

Ея роль —слфдовать за процесаями, присутствовать при храмо- 
выхъ праздникахъ и покупать путемъ м$новой торговли съ богами 
то, чего ей не могутъ дать смертные: тайну будущаго, прощение 
тяготфющихъ надь душою гр$фховъ и исцфлеюме отъ недуговъ, 
которые врачи отказываются лфчить. Пилигримъ, благоговЪйно про- 
стершись предъ идоломъ, бросаетъ въ стоящую передъ нимъ ко- 
пилку нЪсколько мфдныхъ монетъ и возжигаетъ курительныя свфчи, 
затфмъ, если р$чь идетъ объ узнанми будущаго, объ удач или 
неудач$ предприятя, онъ беретъ съ алтаря колчанъ со стрфлами 
и, съ молитвою потрясая имъ предъ идоломъ, вынимаетъ одну 
изъ нихъ. Для того, чтобы провфрить, правильно ли выпалъ жре- 
61й, онъ бросаеть разрфзанный надвое кривой кусокъ бамбуко- 
ваго ростка и, если 0б$ половинки упадутъ на выпуклыя стороны, 
жребй выпалъ вЪрно. Соотвфтетвенно №№ стр$флъ жрецъ вынимаетъ 
предсказаюне, написанное темнымъ слогомъ Дельфайской Пиеи, ни 
любопытство пилигрима удовлетворено. 

Для успокоен!я совЪфети предлагаются не болфе сложныя м$ры. 
Въ буддскихъ храмахъ Китая вы можете купить у тамошнихъь 
бонзъ родъ кредитокъ, по ихъ увфреню, вращающихся въ цар- 
стви небесномъ; захвативъ ихъ въ гробъ, вы можете ем$ло раз- 
считывать на свободный пропускъ у стражей рая. Постоянная 
мысль объ Амитабга-БуддЪ и тысячекратное повторен1е его имени 
совершенно достаточно для того, чтобы въ слфдующемъ возро- 
ждени воплотитьея въ его царствЪ, т. е. въ буддШекомъ раю, п 
этимъ путемъ достигнуть Нирваны. Посещая храмы Японии, ту- 
ристъ бываетъ пораженъ, видя, что металличесяя р$фшетки, отдф- 
ляюя многихъ идоловъ отъ публики, бываютъ сплошь заплеваны 
катышками жеваной бумаги въ родф т$хъ, какими гимназисты 
младшихь классовъ часто портятъ потолки своихъ залъ. это —- 
молитва, пережеванная съ благочестивыми просьбами во рту па- 
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ломниковъ и ловкимъ плевкомъ пущенная въ бога. Если тавя бу- 
мажки прилипли къ р$фшеткЪ капища, молянийея емфло можетъ 
надфяться на исполнене его просьбы. Наконецъ, почти всяюй 
буддйсый бонза болфе или менфе докторъ. Пепелъ отъ сожженной 
бумажки, разболтанный въ водф и принятый внутрь, нфеколько 
молебновъ, отслуженныхъ во время болфзни, большинствомъ буд- 
дистовъ предпочитаетея какимъ угодно. другимъ медицинскимъ 
пр1емамъ. Такова внфшняя сторона буддизма, покрывшаго своими 
капищами Китай, Японю, Тибетъ, Монголю и Индо-Китай. На- 
родный характеръ, условя м$фетной природы и, наконецъ, нац!0-. 
нальный вкусъ народа придали этимъ храмамъ и капищамъ да- 
леко не одинаковый видъ. БуддШеюй храмъ на ЦейлонЪ не похожъ 
на таковой же въ Кита или Яповши, и китайеюй, въ свою оче- 
редь, отличается отъ японскаго; но во всякомъ случаф, въ облик* 
туземныхъ городовъ они везд$ играютъ такую же видную роль, 
какую духовенство играеть въ народной жизни. Обрядная внфш- 
ность, выработанная буддистами, плфнила себ сердца народовъ 
Востока независимо отъ того, посл$дователями какой религи 
они ни были бы. Бонзу зовутъ при рождени п смерти, это онъ 
даетъ совфты въ елуча$ болфзни, несчастья или жизненнаго за- 
труднемя, это буддская религюзная процесая и мистеря вле- 
четъ за собою толпы народа, независимо отъ того, будуть ли эти 
люди чисто буддистами, послфдователями Конфушя, Лао Цзы или 
шинтоистами. 

Въ Инди, на полуоетров$, гдф другя релийи стали на мфето 
буддизма, картина получается совершенно такая же. И здЪеь мно- 
гочисленные храмы наполнены идолами, носителями таинственной 
силы тфхъ божествъ, которыхъ они изображаютъ. И здЪеь эти идолы 
получаютъ жертвы отъ посфщающихъ ихъ капища пилигримовъ, 
ВЪ надеждЪ$, что взамфнНъ того просители получатъ т$ же три 
недостижимыя блага. И здЪеь, какъ бы ни были высоки догматы 
той или другой релими, паломничества къ святому м$ету, ку- 
панье въ священной рфЕЪ, постройки возможно большаго числа 
часовенъ, крупныя пожертвован1я браманамъ — вотъ главное, что 
нужно для челов$ чества, чтобы пр1обрЪфсти спокойстве души и 
совфети и будущее блаженство. Истязан1я плоти, кровавыя жертвы 
богамъ, какъ до пришествия Будды, такъ и въ настоящее время, 
считаются лучшимъ путемъ къ спаееню, вызываютъ наибольшее 
удивлене, сочувстве и уважен!е окружающихъ. Миллюоны головъ 
рогатаго скота ежегодно обагряютъ алтари Кали, и Индя до 
сихъ поръ кишитъ нищими и факирами. Браманы читаютъ богамъ 
молитвы на непонятномъ язык, отношене же простолюдина къ 
божеству ограничивается запоминанемъ беземысленнаго заклина- 
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н|я, — единственнаго свфдЪня религознаго характера, получаемаго 
отъ духовника, илн гуру. Послфдователи секты джяйновъ боятся 
проглотить комара и этимъ совершить убйство, но это не м?- 
шаетъ индусу быть попрежнему и мстительнымъ, и злопамят- 
НЫМЪ, и ЗЛорфчивымъЪ '). 

Итакъ, нравственная пропов$дь основателей великихъ религ 
Востока, дЪйствуя на чувство людей, была подобна: фейерверку, 
который, озаривъ, осв$тивъ точку яркимъ свЪтомъ великихъ и 
привлекательныхъ истинъ, такъ же скоро и погасъ во мрак овру- 
жающаго невфжества. Немноге, возвышавиеся до понимашя основ- 
ныхъ истинъ этихъ ученй посл$дователи пропов$дника дфйетво- 
вали такимъ же образомъ. Толпы послфдователей, на чувство 
которыхъ они вляли, шли за ними. Но въ человфчествЪ чувство 
и разумъ постоянно спорятъ другъ съ другомъ, и какъ бы простъ 
и невЪжественъ ни былъ народъ, къ которому обращена пропо- 
вфдь, онъ стремится понять ее по-своему, въ духЪ того развитя 
и Т5хъ знан!й, которыми онъ обладаетъ. И ч$мъ темнЪфе и невф- 
жественнфе масса, тфмъ болфе дико будетъ ея толковаше. Если 
учене противорфчитъ практик$ жизни, житейскому опыту, то оно 
найдетъ компромиссы, какъ бы плохи они ни были, какъ бы 
сильно они ни искажали смыслъ ученя. Во внфшнихъ формахъ и 
обрядностяхъ, въ легче даваемыхъ жертвахъ, оно задушитъ основное 
учене, ослфпивъ совфеть обрядностями, одинаково выгодными и для 
толпы, и для стоящаго на стражЪ интересовъ церкви духовенства. 

Только тогда истина, будь она въ области науки отвлеченной 
или практической, въ области чувства или разума, будетъ ося- 
зательной для всфхъ, когда она будетъ доказана, когда она 0у- 
детъ принята умомъ постольку же, поскольку она воспринята 
сердцемъ. Релимя Востока обращается, главнымъ образомъ, къ 
послфднему. Никто болфе Лао Цзы не возставалъ противъ уче- 
ноети и знанШ, утверждая, что учеюше нраветвенности должно 
быть открыто людямъ простымъ и неученымъ. И зато ни одна 
релимя въ м!р$ не подверглась такому искаженю, не пришла ЕЪ 
такимъ д1аметрально противоположнымъ течен1ямъ, какъ таоизмъ. 
Чуветво и разумъ должны идти рука объ руку, иначе не вый- 
детъ ничего добраго. Исторля религюозныхъ учешй Востока иллю- 
стрируетъ это какъ нельзя лучше. 


П; роф . А. Ерасновь. 


*) Даже послБдователи Конфуц1я — китайцы, отрицающ1е и буддизмъ и 
таоизмъ, въ своихъ культахъ являются. такими же фетишистами. Ихъ храмы 
предковъ содержатъ таблички съ именемъ умершихъ, на которыхъ невидимо 
присутетвуютъ души посл днихъ. Имъ молятся, имъ приносять жертвы, съ 
ними дФлятся обфдомъ и у нихъ просять совфта. 
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БЕТТАНИ, — ВЕЛИКЯ РЕЛИПИ ИНДИИ. 
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Первобытная ведйская религия. 


Сходство съ греческой и римской религями. — Эпоха Риг-Веды, до-пись- 
менный пер1одъ. — Языкъ Риг-Веды. — Религозная основа. — Древнзйпие 
гимны. — Поклонен!е олицетвореннымъ силамъ природы. -— Д1аусъ и Прит- 
гиви (небо и земля). — Начало м!ра. — Митра и Ваёруна. — Индра, богъ 
яснаго голубого неба. — Маруты или боги грозы. — Боги солнца Сур!я и 
Савитаръ. — Пушанъ.-— (Сома, индйеюй Д1ониой-Вакхъ. — Ушасъ, богиня 
зари. — Агни, богъь огня. — Тваштаръ. —Ашвины. — Браманаспати. — Виш- 
ну. —— Яма и будущая жизнь. —— Небесная ‘награда за добродфтель. — Бу- 
дущее наказане. -— Переходъ къ монотеизму и пантеизму. — Вишвакар- 
манъ. -— Отсутетые позднёйшихъ индусскихъ предписан!й. — Быть древнихъ 
индусовъ. — Нравы. — Другя Веды. — Браманы. — Человёческя жертвопри- 
ношеня. — Животныя жертвоприношеня. — Преданше о потоп%. — Беземер- 
те, — Поняте о движен!и солнца. — Происхожден!е кастъ. — УвБрен!я 
брамановъ. — Содержан!е Браманъ. — Домашня жертвоприношен!я. — Очи- 
щене. — Постъ. — Установлен!е жертвеннаго огня. — Упанишады. — Слогъ 
Омъ. — Происхожден!е ма изъ эеира. — Атманъ. — Шветашватара. — Пере- 
селенне душъ. — ЦФль Упанишадъ. 


Какова бы ни была истор1я составителей Ведъ, ар!йцевъ, до 
ихъ Переселеня въ Инд!ю, но несомнфнно то, что, живя въ Индиш, 
задолго до появленя буддизма (которое относится къ УТ в. до 
Р. Х.), они придерживались религ1озныхъ воззр$й и понят, 
предетавляющихъ удивительное сходство съ первобытными вфро- 
ван1ями грековъ. Это показываетъ, если не доказываетъ, что евро- 
пейсюме и индуссве арцы имфли общее происхождене. Назване 
индусскаго божества „дева“ или „аяюпий“ легко можно узнать въ 
латинскомъ 4еиз; санскритское „д1аушпитаръ“ (небо — отецъ) — 
въ римскомъ „Юпитеръ“ и Деспитеръ; санскритское Варуна (все- 
объемлющее небо) — въ греческомъ „Уранъ“. Какъ это ни странно 
съ перваго взгляда, но, на основами цпфлаго ряда подобныхъ 
словъ, нельзя не прийти къ заключен!ю, что браманская и греко- 
римская релийи произошли изъ общаго источника. Въ данномъ 
случаЪ не особенно важно, которая изъ нихъ древнЪе по происхо- 
жденю. Мы знаемъ, что индусемя священныя книги, Веды — по 
крайней м$рЪ, нфкоторыя изъ нихъ — принадлежать къ древнЪй- 
шимъ литературнымъ памятникамъ и развертываютъ передъ нами 
одни изъ самыхъ раннихъ человфческихъ воззрв ний, закрфпленныхъ 
путемъ письменности. 
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Большинство мн$фн! сходится на томъ, что Риг-Веда создана 
между 1200 и 800 гг. до Р. Х. Она состоитъь изъ десяти книгъ, 
въ которыхъ содержится 1017 гимновъ; въ каждой изъ первыхъ 
восьми книгъ сначала идутъ гимны къ Агни, зат$мъ — къ Индрф 
и, наконецъ, къ другимъ богамъ. Повидимому, Риг-Веда составлена 
не меньше, ч$мъ двумя поколфн1ями авторовъ, такъ какъ послфдн!я 
книги носять подражательный характеръ. Есть также вфрояте, 
что н®которые гимны существовали ранфе 1200 г. до Р.Х. 

Не только въ этомъ сборннЕ$, но даже въ другихъ, болфе 
позднихъ памятникахъ, нфтъ никакихъ указаний на письменность. 
Отсюда можно заключить, что Риг-Веда предшествовала Моисееву 
Исходу, гдЪ ясно говорится о „книгахъ“ и о письменности, и 
лишь богатая народная память могла сохранить это удивительное 
собране гимновъ. Какъ извфетно, браманы и теперь посвящаютъ 
много лфтъ на медленное, методическое заучиване и повторение 
своей священной литературы, и, судя по всему, этотъ обычай 
установился еще въ ту пору, когда не существовало другого 
способа для сохранен1я Ведъ. Въ литературныхъ памятникахъ, 
относящихся къ болфе поздней эпох, ч6мъ Риг-Веда, встр- 
чается подробное расписаюме жизни брамана, но нигдЪ не упо- 
минается о томъ, чтобы онъ учился писать; только въ законахъ 
Ману впервые говорится объ этомъ. 

Самый языкъ Риг-Веды свидфтельствуетъ о древности ея про- 
исхожден!я. Слова такъ трудно поддаются объясненю, что вызы- 
ваютъ рядъ толкованй. Когда значене отдфльныхъ словъ уста- 
новлено, то еще нерфдко возникаютъ разноглайя ‘въ понимани 
ихъ сочетанй и внутренняго смысла. Въ гимнахъ поняття со- 
вершенно ребячесмя или, на нашъ взглядъ, несообразныя, пере- 
мфшиваются съ выраженями возвышенныхъ чувствъ, и многоелов!е 
смфняетея краткими, убфдительными афоризмами. Этимъ исклю- 
чается веякое предположене о томъ, чтобы отдфльные значи- 
тельные отрывки могли быть составлены однимъ лицомъ. ДЪйстви- 
тельно, въ древней индусской литератур® авторство понималось 
не въ такомъ смыелЪ, какъ теперь. Слово „Веда“ (премудрость) 
ясно указываетъ на то божественное знане, которое, по пред- 
ставленмямъ индусовъ, исходило, какъ дыхане, отъ Предвфчнаго 
Существа и вдохновляло мудрецовъ, такъ называемых риши; 
по этой причин® Веды и до сихъ поръ считаются непогрфшимыми. 

Обычная форма Ведъ — простая и не особенно плавная лири- 
ческая поэз!я. Содержане ихъ почти исключительно , религ1озное; 
это въ значительной м$р$ обусловливается характеромъ индусовъ. 
Проф. Имтеу говоритъ: „Ни одинъ велиюйЙ народъ не отли- 
чался такимъ етрого-религознымъ направленемъ въ своемъ раз- 
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Вити; ни одинъ изъ нихъ не строилъ такъ безусловно всей своей 
общественной и политической жизни на религозной основ$; ни 
одинъ изъ нихъ не предавался такому глубокому и исключи- 
тельному размышлен1ю о сверхъестественныхъ явлешяхъ; ни одинъ 
изъ нихъ не ‘поднимался такъ высоко въ сферы умозрительной 
религии и въ то же время не погружался такъ глубоко въ низ- 
менныя суевЪря — двЪ крайности, къ которымъ естественно при- 
водитъ подобная тенденщя“. 

Хотя первые ведШске гимны созданы въ весьма отдаленную 
эпоху, тёмъ не менфе имъ долженъ быль предшествовать продол- 
жительный пертодъ цивилизащи, такъ какъ языкъ ихъ достаточно 
выработанъ и сложенъ. Существуетъ уже не только опредзленное 
представлене о богахъ, но даже указано число ихъ — тридцать- 
три; вс они изображены великими и старыми, и вфрующй взы- 
ваетъ къ нимъ, чтобы они не уклонили его отъ пути его отцовъ. 
Каждый богъ, котораго прославляетъ тотъ или другой гимиъ, 
считается самымъ важнымъ и вполн® независимымъ, пока о немъ 
идетъ р$фчь. Мах МиЙег говоритъ по этому поводу: „Во мнЪни 
вфрующаго всф боги равны, и въ данную минуту любой изъ нихъ 
считается истиннымъ и величайшимъ, тогда какъ мы, европейцы, 
думали бы, что многочиеленность боговъ должна отражаться на 
поклонени каждому изъ нихъ въ отдфльности“. 

Древний ведйесюй индусъь покланялея олицетвореннымъ силамъ 
природы и вфрилъ, что на нихъ могутъ повлять его славословая, 
молитвы и поступки. Свойства отдфльныхъ боговъ мало разграни- 
чены. Все®хъ ихъ называютъ безсмертными, однако, часто смотрятъ 
на нихъ не какъ на предвёчныя, несотворенныя существа, а какъ 
на порожденя неба и земли; однако, въ этомъ пункт существуетъ 
разногласе. Надо думать, что предки тоже возводятся въ божеекое 
достоинство, такъ какъ про н*%®которыхъ боговъ говорится, что 
они удостоены безсмерт1я за свои подвиги и доброд$тели или же 
получили его въ даръ отъ Агни; подразум$ вается даже, что одни 
боги являются преемниками другихъ, существовавшихъ раньше. 
Есть, напримфръ, слфдующее обращенле къ ИндрЪ: „Кто сдфлалъ 
мать твою вдовою? Кто изъ боговъ присутетвовалъ при борьбЪ, 
когда ты умертвилъ своего отца, схвативъ его за ногу?“ По вре- 
менамъ боги воюютъ между еобою. Влаеть и преимущества ихъ 
выражаются въ томъ, что изъ чиела смертныхъ, которые, безъ 
сомнфня, не могутъ измфнять ихъ повелфнй, они награждаютъ 
своихъ ревностныхъ поклонниковъ и наказываютъ нерадивыхъ. 

Небо и земля, какъ родоначальники боговъ, олицетворены въ 
образахъ Дауса и Притгиви. Гимны, обращенные КЪ НИМЪ, ГЛАСЯТЪ: 

„На празднеств я приношу дары и проелавляю Небо и Землю, 


| 
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покровителей добра, великихъ, мудрыхъ, дЪятельныхъ, прароди- 
телей боговъ, которые вмфетф съ богами расточаютъ благосло- 
вен!я за наши гимны. Я покланяюсь мысли благод®тельнаго Отца 
и могучей силф Матери. Плодовитые родители сотворили все су- 
ществующее и своими милостями доставили широкое беземерте 
своему потометву“... Вотъ какъ совпадали понят!я древнихъ инду- 
совъ о Матери-Землф и Отц$ф-Небф съ воззрёиями грековъ и ри- 
млянъ! Во многихъ м%стахъ, однако, говорится, что боги также 
были созданы, преимущественно, Индрою, который сотворилъ ихъ 
изъ собетвеннаго тфла и которому они воздаютъ почести. 

Какой же взглядъ существовалъ на начало ма? Въ одномъ 
изъ самыхъ замфчательныхъ ведскихъ гимновъ говорится: 


Бытье и небытье тогда не были, ) 
И не было ни воздуха, ни неба. 

Но что вращалось? ГдЪз? Подъ чьимъ покровомъ? 
Была ли водъ з1яющая бездна? 

И не было ни смерти, ни беземертья, 

Межъ днемъ и ночью не было различья. 

Само безъ в$тра То одно дышало, 

И не было тогда бытья иного. 


Въ начал$ тьма была покрыта тьмою, 

Весь этотъ мръ былъ мрачною пучиной. 

Но — бездною прикрытое начало. — 

Оно одно тепла родилось силой. 

То искони любви начало’ было, 

Иеконное то было сЁмя Духа, 

И связь бытья съ небыпемъ открыли 

Поэты въ сердц$, разумомъ взыскуя. 

И поперекъ протянутъ лучъ ихъ мысли, 

Внизу и наверху сяетъ лучъ тотъ.. 

Они творцы, они велики были, 

Внизу ихъ воля, наверху ихъ сила. 

Кто жъ это знаетъ, кто здфеь это скажетъ, 

Откуда вышло это 'м!розданье? 

Съ нимъ заодно и боги появились. 
Но кто же знаетъ, какъ оно возникло? | 
Откуда вышло это мрозданье? | 
Была ли создана иль н$тъ природа? 

Ея блюститель на небЪ то знаетъ, — 

Иль, можетъ-быть, и онъ того не знаетъ'.. 


(Пер. проф. Овсяннико-Куликовскй). 


Итакъ, человфкь ведШекаго перода разрфшалъ вопросъ о про- 
нехождени м!ра почти тЪмъ же путемъ, какъ самые развитые 
люди позднЪйшей эпохи, и приходилъ къ такому же неопредф- 
ленному конечному выводу. 
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Оставляя въ сторон$ Адити, трудно объяснимое олицетворене 
общей Природы или Существованя, мать боговъ (АдитШ), спо- 
©обную освобождать людей отъ гр®ха, мы переходимъ къ характе- 
ристик$ ея сыновей Митры и Варуны, которые часто слиты въ 
одно поняте и могутъ быть истолкованы, какъ день и ночь. Ва- 
руна иногда изображается видимымъ. Про оба эти божества го- 
ворится, что они летаютъ въ колесниц$, запряженной конями, 
что они поднимаются въ высочайния воздушныя сферы и видятъ 
все, что дфлается на неб$ и на землЪ. Солнце иногда называютъ 
окомъ Митры и Варуны, а обоихъ ихъ, вмфет$ и порознь, вели- 
чаютъ царями вселенной. У Варуны та- 
ке же атрибуты, какъ у греческаго Ура- 
на. По его велфню засвфтило солнце, 
подулъ вфтеръ, открылись русла и по 
нимъ потекли р$ки, изливая свои воды 
въ океанъ, который никогда не перепол- 
няется. Ему извЪстенъ полетъ птицъ не- 
бесныхъ, путь морскихъ кораблей, течение 
дальняго вфтра; онъ слфдитъ за всеми 
священнодЪйетвями, которыя соверша- 
лись или будутъ совершаться, и видитъ 
все, какъ на ладони. Тамъ, гдф соберутся 
двое, царь Варуна присутствуетъ, какъ 
третий. Онъ пользуется неограниченной 
властью надъ людьми и обладаетъ ты- 
сячью ередетвъ помощи; поэтому его мо-  Варуна (съ туземнаго 
лятъ явить глубокое благоволене п отстра- = Р"СУНКа) 
нить отъ людей зло и грфхъ. Приводимъ переводъ одного отрывка: 

„Всемогушй богъ съ неба видитъ наши дфла, какъ на ладони. 
Боги знаютъ все, что люди дфлаютъ, хотя бы люди и старались 
скрыть свой поступки. Кто стоитъ, кто движется, кто подкрады- 
вается, кто прячется въ укромномъ м$етЪ, — все это боги оти$- 
чаютъ. Гдф бы двое ни сговаривались, считая, что они наединЪ, 
царь Варуна, какъ трет, всегда между ними, и вс$ ихъ нам$- 
рен!йя ему извфетны. Эта земля принадлежитъ ему, эти обширныя, 
необъятныя небеса принадлежать ему; оба моря подвластны ему, 
и Даже маленькая лужица зависитъ отъ него. Если бы кто-нибудь 
направилъ свой путь далеко за предфлы неба, то все-таки не 
вышелъ бы изъ владфй царя Варуны. Его слуги, сходя съ неба, 
$КколЬЗЯТЪ ПО всему му и тысячами всевидящихъ очей наблюдаютъ 
за отдаленнфйшими уголками земли. Все, что существуетъ на 
земл$, на неб$ и выше небееъ, открыто передъ глазами царя Ва- 
руны. Ему известно, сколько разъ каждый смертный моргнетъ. Онъ 
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управляеть м!ромъ, какъ игрокъ костями. 0, боже, крфпке силки, 
которые ты плетешь, чтобы ловить злыхъ, закинь ты на лжеповъ. 
0 помилуй вефхъ праведныхъ!“ (Ми”.) 

Какъ въ этомъ, такъ и во многихъ другихъ отрывкахъ, Варуна 
изображенъ существомъ высоко-нравственнымъ. Священные барды 
или риши молятъ его о прощении; однако, вино. зньёё, шра вь 
кости и необдуманность иногда сбиваютъ его съ истиннаго пути. 
Очень часто МитрЪ и Варун$ въ совокупности приписываютъ т$ 
же атрибуты, что и одному ВарунЪ. Ниже будетъ указано, какое 
большое сходетво между зороастрАйскимъ и индШекимъ Митрой; 
надо полагать, что представлеме объ 
ЭТомъЪ божеств существовало еще до от- 
дфлемя инд1Йской вЪтви отъ иранской 
(персидской). Впослфдетвьи Варун$ стали 
приписывать исключительное владычество 
надъ водой и возсылать мольбы 0 дождъ. 

Индра и Агни, которые сначала играли 
не такую видную роль, какъ Митра и 
Варуна, впоелфдетвыи пр1обрфли большее 
значене. Они рождены на свЪфтъ и обла- 
даютъ разными удивительными свойства- 
ми. Описываются личныя черты каждаго 
изъ нихъ. Индра, богъ яенаго неба, кра- 
сивъ с0б0ю: у него рыжме или золотистые 
волосы и длинныя руки; по своему усмо- 

Индра (еъ туземнаго  ТРФНШЮ онъ можеть принимать разнооб- 

рисунка). разныя формы '). Онъ разъ$зжаетъ въ бле- 

стящей золотой колесницф, запряженной 

парой золотыхъ коней, которые несутся быстрЪе мысли; въ рукахъ 
у него громовая стр$ла и другое оруже. Подъ вляюшемъ напитка 
„сомы“, приносимаго его поклонниками, онъ развеселяется. Во мно- 
гихъ мфстахъ высказывается убфждене, что извЪетныя посл детвя 
этого излюбленнаго опьяняющаго напитка не чужды были и богамъ. 
Одно изъ спещальныхъ назначений Индры — вызывать на бой и 
побфждать враждебныхъ демоновъ засухи. По словамъ Миа, эта, 
ассощащя идей представляетея совершенно естественной и понят- 
ной для тфхъ, кто видалъ смфну временъ года въ Инди. „Индра — 
страшный воинъ и въ то же время добрый другъ: оглобли его 
колесницы приносятъ врагамъ разорове, а поклонникамъ 0свобо- 
ждеше и благосостояше. Явленя грома и моли неизбЪжно по- 
рождаютъ мысль о столкновени враждебныхъ силъ; даже мы сами 


1) На туземныхъ изображен1яхъ его, большею частью, предетавляютъь 
верхомъ на слон, какъ видно изъ прилагаемаго рисунка. рим. тер. 
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нер$дко упоминаемъ о войнф или борьб$ стихй. Люди усматри- 
вали въ фантастическихъ очертан1яхъ облаковъ то колесницу и 
коней своего бога, то нагроможденныя массами развалины разру- 
шенныхъ имъ замковъ и городовъ“. Индр$ часто возсылаютъ при- 
вфтетвя, какъ богу, обладающему наибольшей влаетью надъ 
внфшнимъ м!ромъ, „обожаемому изъ обожаемыхъ, побфдителю не- 
побфдимыхъ, величайшему изъ живыхъ существъ“. Поклонники 
должны относиться къ нему съ полнымъ довфр1емъ; могущество 
его ограждается отъ скептическаго отрицан1я. Онъ любитъ смер- 
тныхЪ, помогаетъ всфмъ людямъ, защищаеть и освобождаетъ ихъ, 
внемлетъ ихъ молитвамъ. Онъ можетъ надфлять всевозможными 
земными благами и, по своему произволу, распоряжаться судьбою 
челов$ка. Иногда въ молитвахъ выражается наивность поклон- 
никовъ, которые просятъ бога выказать свою доблесть или же 
льстятъ ему, увфряя, что „не слышно, чтобы на землф кто-нибудь 
ему равный совершалъ подобныя дфяюя“. Индра также является 
особеннымъ поборникомъ и защитникомъ арекихъ индусовъ про- 
тивъ покорепныхъ ими темныхъ расъ. Повидимому, поняте объ 
Индр$ развивалось по м®рф того, какъ падалъ авторитетъ Ва- 
руны; послёдюй богъ т$ено связанъ съ первобытною несложною 
вфрой арйцевъ до ихъ переселеня въ Инд!ю; его можно узнать 
въ зороастрайскомъ 0рмуздф и греческомъ УранЪ. По другой вереи, 
Индра низвергъ во мракъ бога Дауса; этимъ изображается различе 
между т$мъ временемъ, когда арйцы жили въ возвышенной и го- 
ристой странф Центральной Азши, гдЪ яеное безоблачное небо 
было благодатнымъ ‘и желаннымъ явленемъ, и болфе позднимъ пе- 
рлодомъ, въ Инди, когда дождь соетавлялъ предметъ мечтай, и 
отождествлен1е его съ Индрою получило широкое распространеве. 

Минуя незначительныя божества: Парджаню, бога проливного 
дождя, и Ваю, бога вфтра, мы переходимъ къ Марутамъ, Рудрамъ, 
многочисленным богамъ грозы, которые часто соединяются то 
съ Индрой, то съ Агни. Отрывки изъ гимна, обращеннаго къ 
нимъ, лучше всего покажутъ, камя представленя связываются 
съ ними. „Они потрясаютъ своею силой самыя могучая существа 
на земл$ и на небФ... Они, подающе силу, ревуше, пожирающе 
враговъ, произвели вфтеръ и молнию. Они доятъ небесное вымя 
(облака) и, скитаясь, поятъ землю молокомъ (дождь)... Вы могу- 
щественны, сильны, ослфпительны, непоколебимы, какъ горы, (но) 
легко ‘скользите; вы пожираете лфса, какъ слоны... 0, Маруты, 
подайте своимъ поклонникамъ силу непоб%димую, блестящую, при- 
носящую богатство, славную между людьми! Дайте намъ прокор- 
мить нашихъ близкихъ и родныхъ въ продолжене ста зимтъ!“ 
(Мах МаЦег.) 
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Боги, олицетворяюще солнце въ различныхъ фазахъ, — Сурмя 
и Савитаръ — въ Ведахъ описываются и снабжаются соотв тствен- 
‚ ными эпитетами. Они Фздятъ въ колесницахъ, запряженныхъ мно- 
гочисленными конями, охраняютъ все живущее, даютъ людямъ 
возможность дфлать свое дфло и видятъ р$шительно всЪф, какъ 
хороше, такъ и дурные, ихъ поступки. Про Сурю иногда гово- 
рится, что онъ подвластенъ ИндрЪ, который даетъ ему аяюше 
и подготовляетъ ему путь. 

Еще одно солнечное божество, это — Пушанъ, который во время 
путешеств!й ведетъ людей по дорогф, покровительствуетъ рога- 
Тому скоту и содЪйствуетъ увеличен1ю людекого имущества. Гимнъ 
къ нему гласитъ слфдующее:. „Поведи насъ, о Пушанъ, по нашей 
дорог$; отврати отъ насъ несчастье, о сынъ освободителя; пойди 
впереди насъ! Истреби на нашемъ пути жаднаго, лютаго волка, 
который ищетъ нашей погибели! Прогони съ нашего пути врага, 
вора, разбойника... 0, богъ съ золотымъ копьемъ, подающий всякое 
благословене, помоги намъ легко достичь богатства! Проведи наеъ 
мимо противниковъ, дай намъ благополучно совершить путь, пошли. 
намъ силу!“ Въ другомъ гимн% встр$чается выразительная мольба 
о личномъ благосостоянши: „Дай намъ, Боже, приличное людямъ 
богатство и пошли хорошаго хозяина, который осыпалъ бы насъ 
дарами. Побуди къ щедрости, о чяющи Пушанъ, и такого чело-. 
ВвФка, который не хотфлъ бы ничего давать; смягчи сердце даже. 
скряг®. Открой намъ путь, чтобы достать пропитане, порази на- 
шихъ враговъ, пошли намъ удачу въ дфлахъ, о славный Богъ!“. 
Его иногда вмфет съ Сомой проелавляютъ, какъ подателей 6о- 
гатства и охранителей м!ра. 

Сома, придаюпий жизнь опьяняющему соку растеня сомы (в?- 
роятно, изъ рода Азерз), занимаетъ среди индШекихъ боговъ. 
мфето Д1онися-Вакха. Ему посвящены всф гимны 9-Й книги Риг- 
Веды, числомъ 114. Проф. Имтеу говоритъ: „Замфтивъ, что подъ 
влянемъ даннаго напитка люди приходятъ въ возбужденное со- 
стояне пн совершаютъ необычные поступки, простодушный арйеюй. 
народъ припиеалъ это чему-то божественному. Растен1е, доета- 
вляющее такой напитокъ, сдфлалось въ ихъ глазахъ царемъ ра- 
стенй; процесеъ его приготовлен1я сталъ священнод®йств1емъ, п 
необходимыя для этого орудмя — священными“. Поклонене Сом® 
велось еще въ глубокой древности, такъ какъ о немъ упоминается 
зъ Зенд-АвестЪ. Сомф приписываютъ почти вс$ божественныя силы 
и воздаютъ божескя почести, главнымъ образомъ, благодаря влия- 
ню, которое онъ оказываетъ на другихъ боговъ и на поклоняю- 
щихся ему людей. Культъ Сомы постепенно падалъ и почти исчезь 
вифет$ съ первобытными ведйскими вфрованями. 
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Къ богин$ зари, Ушасъ, обращены мног!е прекраенфйше гимны. 
Она возстановляетъ сознаюше, льетиво улыбается, побуждаетъ су- 
щества къ веселью, приводить ВЪ ДВИиЖен!е все живущее, возро- 
ждаетея снова и снова, открываетъ завфсу неба. „Благоеловенная 
Ушасъ, оживленная силой и с1яющая удивительною роскошью! — 
говоритъ вфрующий. — Подай мнф славное и прочное богатство, 
которое заключается въ здоровыхъ сыновьяхъ, многочисленныхъь 
рабахъ и лошадяхъ“ (Ми). Ушаесъ обыкновенно считаетея до- 
черью неба, а солнце — ея возлюбленнымъ. Имя Ушасъ тожде- 
ственно съ греческимъ Эосъ и латинскимъ Аврора. 

Атни, богъ огня (романсый Игнисъ, славянеюй Огнь), зани- 
маетъ видное мфсто, такъ какъ по количеству гимновъ съ нимъ 
соперничать можетъ только Индра. Его 
характеристика показываетъ, что наши 
предки смотр$ли на огонь, какъ на чу- 
до. Агни беземертенъ; живя на землЪ, 
онъ служить посредникомъ между 00- Е 
гами и людьми. Онъ — мудрецъ и въ ты ГИУ 
то же время жрецъ, высочайший руко- Зо ТТХ 
водитель религ1озныхъ церемоний и обя- 17 < 
занностей. „0, Агни! отъ тебя, какъ | 
новорожденный мальчикъ, исходитъ без- 
смертное пламя, и блестящий дымъ воз- 
носится къ небу, такъ какъ ты посланъ 
вфетникомъ отъ боговъ. Твоя власть Агни. 
мгновенно распространяется по землЪ, 
когда ты захватишь пищу въ уста; твое дыхан!е исходитъ, какъ 
емфлое войско; своимъ легкимъ пламенемъ ты. какъ будто косишь 
траву. Лишь за нимъ, за вфчно юнымъ Агни, люди вечеромъ и на 
зарф ухаживаютъ, какъ за конемъ; они укладываютъ его на ложе, 
какъ чужестранца“. (М. МиЦег.) При его появлени м!ръ и небеса, 
дотол$ объятые мракомъ, становятся видимыми. Онъ все пожираетъ, 
у него пылающая голова, тысяча глазъ и тысяча роговъ. Его пламя 
рычитъ, какъ моремя волны, его стукъ подобенъ грому, а крикъ 
вф тру. Онъ обладаетъ различными божественными свойствами; в$рую- 
пе въ него благоденствуютъ и долго живутъ. Онъ покровитель- 
етвуетъ поклоннику, который приноситъ ему топливо или въ пот$ 
лица служитъ ему. Его молятъ о всевозможныхъ милостяхъ и 0 
прощении разныхъ безразсудныхъ грЪховъ. Образцомъ фамильярнаго 
отношен1я къ богамъ, о которомъ мы уже упоминали, могутъ служить 
елфдующия слова: „ели бы ты, Агни, былъ смертнымъ, а я беземерт- 
нымъ, то, повфрь, я не оставилъ бы тебя въ нужд$ и бЪд$. Мой 
поклонникъ не былъ бы ни бфднымъ, ни огорченнымъ, ни 0бездо- 
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леннымъ“. Агни также причастенъ къ будущей жизни, о чемъ 
свид$тельствуютъ слфдующия строки: „Освободи, могуч1й владыка, 
твоихъ рабовъ! Смой съ насъ слфды грЪфха, а когда мы умремъ, 
окажи намъ милость на вострф, спали наши т$ла съ ихъ тяжелой 
виной, но упрочь намъ вЪфчный удфлъ наверху въ аяющихъ чер- 
тогахъ и молюменосныхъ царетвахъ, чтобы намъ тамъ вфчно жить 
вмфетЪ съ праведниками!“ (Можег У’ИИатз.) 


Тваштаръ, ремесленникъ и искусный изобр$татель, во многомъ 


соотв$тствуетъ Гефесту-Вулкану. Онъ точить желёзную сфкиру 
Браманаспати и куетъ громовыя стрфлы для Индры. Ему припи- 
сываютъ всякаго рода созданныя силы. 

Ашвины — первые носители утренняго свфта передъ зарей; они 
часто соединяются съ Сурей. Имъ воздаетея поклонене и хвала 
за то, что они прогоняютъ тьму, охраняютъ отсталыхъ и запозда- 


лыхъ, врачуютъ хромыхъ, слфпыхъ, больныхъ, даютъ производи-- 
тельную силу вефмъ существамъ и могутъ обновлять юность во. 


всемъ. Поэтому ихъ молятъ о разныхъ милостяхъ и просятъ пока- 
рать, низвергнуть въ прахъ скрягу, который не приноситъ жертвы. 
По н$фкоторымъ авторитетнымъ мн®ёнямъ, Ашвины, это — обоготво- 
ренные смертные, отличавшиеся въ земной жизни проворствомъ и 
владфвие искусствомъ врачевания. 

Къ болфе позднему пертоду относится божество Бригаспати 
или Браманаспати; оно олицетворяетъ поклонника подъ видомъ 
священнослужителя, жреца, который является посредникомъ между 
людьми и богами. Это уже шагъ впередъ въ нравственномъ разви- 
т. Слово браманъ одно изъ труднфйшихъ на санскритскомъ 
язык®, такъ какъ его различно производятъ и объясняютъ. Въ 
виду того, что въ высшемъ смысл оно обозначаетъ объективное 
существо или Источникъ ма, то первоначально оно, быть- мо- 
жетъ, обозначало соревнован!е передъ богами, затфмъ — всякое 
евященное слово, формулу, церемонию, дйстве и, наконецъ, жреца. 
Браманаспати — владыка молитвы, помогаюний Ипдр$ разбить де- 
мона тучъ; иногда его отождествляютъ съ Агни. Онъ — потомовъ 
двухъ мровъ (неба и земли) и вдохновитель молитвъ; молитва — его 
оруде. Онъ $здитъь въ церемон1альной колесниц и. побЪ$ждаетъ 
т$хъ, кто враждебно относится къ богамъ и молитвЪ. Опъ руко- 
водить благочестивыми, покровительетвуетъ имъ, защищаетъ ихъ 
отъ бфдетвй и посылает имъ блага. 

Богь Вишну довольно рфдко упоминается въ Риг-Ведф, но съ 
теченмемъ времени онъ пр1обрфлъ большое значевне. Древне ха- 
рактеризовали его тремя шагами, которыми онъ проходитъ надъ 
мромъ; тройственнымъ его существоващемъ. Въ ВИДЪ ОГНЯ На 
землф, молн!и въ атмосферЪ и солнца въ неб$ или же тремя по- 
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ложенями солнца — восходомъ, кульминащей и заходомъ. Ему при- 
писываютъ различныя тройственныя силы, и онъ считается по- 
зощникомъ другихъ боговъ. Но иногда ему воздаютъ самостоя- 
тельное поклонене, наприм$ръ: „Мы возсылаемъ гимны и молитвы 
Вишну, сотворившему много чудесъ; онъ — широко шагающий, воз- 
зышенный богъ, и творчесвя силы его неистощимы“. Часто Вишну 
ассощируется съ Индрой. Впоелфдетвши, какъ мы увидимъ дальше, 
онъ занялъ совершенно иное положене. 0 большинств$ богивь, 
перечиеленныхъ въ Риг-ВедЪ, намъ не придется вовсе говорить, 
такъ какъ онф играютъ весьма незначительную роль. | 

Въ девятой и десятой книгахъ Ригъ-Веды говорится о без- 
‹иерти и будущей жизни; въ предыдущихъ книгахъ упоминается 
ТОЛЬКО 0 ТОМЪ, что люди достигли безсмертя 
или отправились къ богамъ, которые про- 
длятъ ихъ жизнь. Иногда также встрФчаетея 
воззване къ душамъ предковъ, существую- 
щимъ на ряду съ богами. Въ позднЪйшихъ 
частяхъ Риг-Веды поняте о загробной жизни 
связывается съ Ямой, божественнымъ прави- 
телемь умершихъ душъ, который, какъ по- 
лагаютъ иные, изображаетъ перваго чело- 
в$ка и имфетъ сестру — близнеца Ями (Мах 
МаЦет съ этимъ не согласенъ). Можег И’ - 
Патб приводитъ слфдующее описаше Ямы: 
„Хвала и дары могучему царю Ям$! Онъ быль — яма (съ туземнаго 
первымъ изъ умершихъ людей, первый не- рисунка). 
устрашимо отправился по стремительному 
потоку смерти, первый указалъь путь на небо и привфтетвовалъ 
пругихъ, приходящихъ въ это евфтлое жилище. Никакая сила не 
иожетъ отнять у насъ прибфжища, завоеваннаго тобою. 0, царь, 
иы идемъ! Рожденные должны умереть, пройти проложенную тобою 
гропинку, по которой уже прошли ряды народовъ и наши предки. 
душа покойника, отойди! Пе бойся ветупить на дорогу, на древнюю 
‹орогу, по которой двигались твои предки. Взойди и узри бога, 
гзри своихъ счастливыхъ отцовъ, которые блаженствуютъ съ нимъ. 
Че бойся стражей, четырехъокихъ рябыхъ псовъ, которые карау- 
ятъ умершихъ. Вернись въ свое жилище, о душа! Оставь на земл® 
вой грфхъ и стыдъ, прими свой прежний сяющий образъ, утон- 
енный и незапятнанный“. 

Интересно сопоставить двухъ четырехъокихъ исовъ Ямы 0 
‚гражемъ Тартара, Церберомъ. Въ Риг-Ведф Яма еще не имФетъ 
тношеня къ будущему наказантю нечестивыхъ, какъ въ позднЪй- 
пей миоологи. Его собаки приходятъ на землю въ качеств$ вф- 
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етниковъ и охраняютъ путь къ его жилищу; покойнику подается 
совфтъ спфшить за ними, насколько возможно. Когда тфло умер- 
шаго возложено на костеръ, то бога; Агни молятъ не сжигать п 
не уничтожать его, а перенести къ предкамъ, какъ жертву. „Пусть 
его око отправится къ солнцу, а дыхане въ вфтру, пуеть онъ 
пойдетъ на небо и на землю, согласно природЪ, или же въ воду, 
если это тебЪ угодно. А перерожденную часть, ты (Агни) восила- 
мени своимъ жаромъ и перенеси въ мфъ праведниковъ“. Согласно 
этимъ представленямъ, душа вступаетъ въ боле совершенную 
жизнь, гдф исполняются всф желан!я; тамъ она будетъ исполнять 
волю боговъ. Въ тотъ пер1одъ, когда боговъ изображали ветупаю- 
щими въ бракъ и поддающимися вляню сомы, мръ умершихъ не 
представлялся идеализированнымъ. 

Слфдующее мЪфсто даетъ поняте о добродЪтеляхъ, за которыя 
полагается небесная награда: „Пусть онъ отойдетъ въ тЪмъ, ко- 
торые, усердно удаляясь отъ ма, сдфлались непобфдимыми; пусть 
онъ отойдетъ къ воинамъ, къ героямъ, которые пожертвовали своею 
жизнью или оказали тысячи благодфян!йЙ. Допусти его, о Яма, къ 
т$мъ суровымъ предкамъ, которые пропов$дывали и прославляли 
священные обряды“. Судя по нфкоторымъ гимнамъ, взрующе воз- 
даютъ поклонене своимъ предкамъ, спрашиваютъ ихъ соизволения, 
боятся ихъ гнфва, молятъ ихъ о покровительств%, просятъ у нихъ 
долгоденствя, богатетва и многочисленнаго потомства. Предпола- 
гается, что предки вкушаютъ возл1ян1я и жертвенную пищу и по- 
этому тысячами стекаются на жертвоприношения. 

Что касается будущаго наказаня, то въ десятой книгЪ иг 
Веды есть мольба къ ИндрЪ, чтобы онъ повергъ въ глубомй мракъ 
всякато человфка, который оскорбитъ его поклонника; однако, подъ 
глубокимъ мракомъ не всегда подразум$вается мЪфето наказания. 
Въ девятой книг$ говоритея, что Сома сбрасываетъ ненавистни- 
ковъ и безбожниковъ въ пропасть. Надо, однако, сознаться, что 
свфдфня о будущей жизни въ Риг-Ведф смутны и неясны. 

Одинъ изъ лучшихъ гимновъ Риг-Веды, это —121-й изъ деся- 
той книги Риг-Веды, который гласитъ: 

Въ начал былъ рожденъ Хиранья-гарбха, 
То былъ единый сущаго владыка. 


Онъ землю утвердилъ и небо. 

Какому богу воздадимъ мы жертву? 

Иеточникъ духа и податель силы, 

Чьему велБнью вс$ послушны боги, 

Онъ тотъ, чья тБнь есть смерть, я т$нь — безсмертье. 
Какому богу воздадимъ мы жертву? 


Въ величьи былъ владыкой онъ единымъ 
Всего, что дышитъ, ходитъ или дремлетъ, 
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Двуногихъ царь, четвероногихъ царь онъ. 
Какому богу ъоздалимь мы жертву! 


Тотъ, кфмъ земля ‘прочна, кёмъ сильно небо. 
Тотъ, коимъ твердь упрочена и солнце, 

Кто атмосферу широко раскинулъ! 

Какому богу воздадимъ мы жертву? 


Кого двЁ рати въ трепеть сердечномъ 
Зовутъ къ себф на помощь, уповая, 
Кого на небЪ солнце озаряетъь! 
Какому богу принесемъ мы жертву? 


Куда стеклись, огонь рождая, воды, 
Велик! я, чреватыя, оттуда 

Воздвигся богь— единый животворный! 
Какому богу воздалимъ мы жертву? 


Кто созерцалъ т$ творчесюя воды, 
Когда онф рождали жертвы тайну, 

Кто надъ богами богомъ былъ единымъ! 
Какому богу принесемъ мы жертву? 


Да не обидитъ насъ творецъ правдивый, 
Который создалъ землю, небо, воды, 
Великя сяюцш1я воды! 

Какому богу. воздадимъ мы жертву? 


Никто другой, о Праджапати, не былъ, 

Какь ты, превыше ве$хъ создан!й этихъ! 
Что просимъ мы, даруй намъ, и да будемъ 
Мы господами надъ богатствомъ нашимъ. 


(Пер. проф. Овсяннико-Куликовскй). 


Тавимъ образомъ, въ первобытныхъ ведйскихъ гимнахъ мы 
видимъ рядъ представлен о различныхъ божествахъ, олицетво- 
ряющихъ силы природы и носящихъ соотвфтственныя названия. 
Дишь значительно позднфе зарождается мысль, что вс они только 
разностороння проявлен1я. одной и той же силы; подчасъ это вы- 
текаетъ изъ желан!я особенно возвеличить какого-нибудь излю- 
бленнаго бога. Впоелфдетви такимъ обобщеннымъ понятямъ при- 
'воены новыя имена, какъ Вишвакарманъ и Праджапати; имъ не 
отводится 060б0й области; это божественныя силы, управляющая 
емлею. Друпя выражен1я указываютъ на первобытную форму 
1антеизма, отождествляющаго главныя божества съ природой, на- 
тфимЪръ: „Адити — небо, Адити — воздухъ, Адити — мать, отецъ и 
ынъ, Адити— вс$ боги вмфет$ взятые и пять классовъ людей. 
\дити — все уже рожденное, Адити — все, что еще должно ро- 
(итьея“. (Мич".) 

По десятой книг$ Риг-Веды, Вишвакарманъ (первоначально 
ялно изъ именъ Индры) есть велиый м!ровой архитекторъ, все- 
идяпий богъ, ии ющЙ на каждой сторон тфла лица, глаза, руки 
т ноги, отецъ м!роздан1я, знающ вею вселенную и дающий бо- 
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гамъ имена. Въ гимнахтъ, составленныхъ, по всей вЪфроятности, 
различными авторами, таюме же атрибуты приписываются и дру- 
гимЪ божествамъ, какъ, напр., Браману, Праджапати и т. п. Мы 
можемъ проелфдить постепенное развите идей у первобытныхъ 
ар\йцевъ по ихъ разнообразнымъ попыткамъ объяененя мровыхъ 
явлен!й. Весьма естественно, что эти поняття емутны, разнор$- 
чивы и подчасъ очень наивны, но трудно ожидать чего-нибудь 
другого, такъ какъ конечный итогъ человфческаго мышлен1я и 
въ нащи дни формулируется фразой: „нельзя изыскавями по- 
знать Бога“. 

Мотег ТЛЕатз дфлаеть слфдующ!е авторитетные выводы: 
„весне гимны ни слова не говорятъ о переселенми душъ, ко- 
торое составляетъ отличительную особенность позднфйшей индус- 
ской религи. Въ нихъ также не воспрещается вдовамъ вступать 
ВЪ бракъ, не поощряются браки между дЪтьми, не предписываются 
строя кастовыя правила, не возбраняется выфздъ за границу, не 
видно, чтобы олицетворенныя силы природы изображались картн- 
нами или же деревянными и каменными символами. Животныхъ 
убивали не только для жертвоприношен!й, но и для Фды; бычачье 
мясо употреблялось въ пищу, тогда какъ впослфдетви это было 
строго запрещено. 

По всфмъ в5роятямъ, ведйеюе народы первоначально заселяли 
Пенджабъ и лишь впослфдетви захватили страну, орошаемую 
Джумной и Гангомъ. Въ каждомъ дом обязанность жреца непол- 
нялъ глава семейства, & въ каждомъ племени — вождь. Но ‘по 
мЪфр$ того, какъ вырабатывалось сложное богослужене, совершенте 
его стали поручать жрецамъ, которые знали одобренные гимны п 
дфйствительныя молитвы. Съ теченмемъ времени вожди получили 
право удерживать при себ$ любимыхъ и прославленныхъ жрецовт. 
и жреческя обязаности такъ же, какъ и звае вождя, стали пе- 
редаваться по наслЪдетву изъ рода въ родъ. Жрецы получаля 
щедрые подарки отъ царей, и мноме ведйсюе гимны восхва- 
ляютъ этотъ обычай. НЪ®которые гимны были составлены самими 
царями. Мало-цо-малу риши начали оспаривать первенство ту 
правителей и выдфлились въ 0собую касту брамановъ; однако, 
этого положения они достигли не безъ борьбы. Отдфльныя семь 
различались по внфшнимъ признакамъ, какъ, намр., по 0с0бой ма- 
нерф бритья головы или по числу и расположеню прядей волосъ. 

Общимъ правиломъ было одноженство, но допускалось и много- 
женство. Женщины могли вступать вторично въ бракъ и, пови- 
димому, пользовались н®которою свободой выбора. Разумжется, ВЪ 
обществ* была п своя доля безнраветвенности; даже Индра, будто 
бы, высказалъь мн®нте, что у женщины „легкомысленный характеръ 
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и неукротимый нравъ“. Ложь безуеловно осуждалась п влекла за 
собою божеское наказане. Въ гимнахъ упоминается о разбойни- 
кахъ, которые грабили на большихъ дорогахъ, и о ворахъ, ко- 
торые втайнЪ совершали похищен1я. Щедрость и вЪрность высоко 
ЦфнилисЬ. 

Какая разница между добрыми, милостивыми, снисходитель- 
ными божествами первобытныхъ арШцевъ и строгими, безче- 
ловфчными, жестокими богами позднфйшихъ индусовъ! Непо- 
средственныя сношен!1я съ богами, непосредственная 
награда за гимны и жертвоприношен!я, пламенная мо- 
литва, сосредоточенное размышлен!е, спасительное бла- 
гословен1е, — вотъ основныя черты древней индусской 
религии. 

(ама-Веда и Яджур-Веда по размФрамъ гораздо меньше и со- 
оставлены, преимущественно, изъ Риг-Веды, но со значительными 
изифнен!ями. Первая изъ нихъ въ стихотворной формЪ описы- 
заетъ жертвоприношеня Сом, а вторая, въ прозф — друпя жер- 
твонриношен!я. Яджур-Веда относптея къ тому времени, когда 
зйцы разселились по восточной Инди, и браманы пр1обр$ли 
верховную власть. Четвертый большой сборникъ — Атгарва- Веда — 
явилея гораздо позднфе, вфроятно, въ эпоху Браманъ, и за- 
ключаетъ въ себф уже значительно видоизм$ненное вед!Йекое бого- 
служенше и употребительные гимны. Изъ него видно, что сильно 
возросла вфра въ злыя силы, для предохранения отъ которыхъ, 
тавъ же, какъ и отъ бол$зней, и отъ вредоноеныхъ животныхъ 
и растен!й, указанъ рядъ заклинан!й; кромф того, перечислены 
проклят1я врагамъ и магичесв1я изреченя на разные случаи повсе- 
дневной жизни, предотвращающия несчастье. Атгарва-Веда, содер- 
житъ множество народныхъ выражений. 

СлфдующиЙй крупный отдфлъ въ индусской литературЪ еоста- 
вляютъ Браманы; въ нихъ еще н$®тъ никакихъ хронологическихъ 
указан!й или ссылокъ на историческмя лица, зато подробно изло- 
жено учен!е о жертвоприношеняхъ, предназначенное для жрецовъ 
или брамановъ. Это — цфлый рядъ прозаическихъ произведений, 
описывающихь связь священныхъ пзеноп$нй и словъ съ жертвен- 
ными обрядами. Они относятся къ 7 или 8 в. до Р.Х. ЗдЪеь, 
какъ и во многихъ другихъ жреческихъ системахъ, мы видимъ 
етремлене` упрочить, развить таке обряды, которые могутъ быть 
выполнены только наслфдственной кастой священнослужителей 
и влекутъ за собою щедрыя даян1я отъ вфрующихъ. Длина Бра- 
манъ чрезвычайно утомительна, особенно въ виду ихъ догмати- 
ческихъ предписан!й и сложнаго символизма. Каждый изъ ведй- 
скихъ сборниковъ имфетъ соотвфтствующия Браманы, тавъ, напр. 
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къ Сама-Ведф существуетъ не менфе восьми Браманъ. Кром$ обря- 
довыхъ предписанй, Браманы даютъ обширный матер1алъ, по ко-_ 
торому можно опредфлить постепенный ростъ индусскихъ религ1оз-_ 
ныхъ в033р$ний. 

Въ одномъ изъ разеказовъ бездфтный царь проелавляетъ вс$ 
преимущества, которыя приносить сынъ, и обфщаетъ, что если 
у него родится сынъ, то онъ посвятитъ его Варун$. Родившийся 
царевичъ, узнавъ о своей участи, отказывается исполнить обфтъ_ 
и покидаетъ отцовскй домъ. Разгнфванный Варуна наказываетъ_ 
отца водяною болЪфзнью. Сынъ много лфтъ страиствуетъь по лБ- 
самъ и, наконепъ, однажды встр$фчаетъ браманскаго отшельника, 
который поверженъ въ отчаян1е оттого, что его второй сынъ 
добровольно предлагаетъ себя въ жертву вмфето царевича. Впро- 
чемъ, силою ведйскихъ молитвъ, замфетитель освобождается отъ 
жертвы. 

Въ другомъ разсказ$ говорится о томъ, какъ боги умертвили 
человЪка, и часть его, пригодная для жертвоприношеня, послф- 
довательно входила въ лошадь, быка, овцу и козу, которые пооче- 
редно были принесены въ жертву. Жертвенный элементъ дольше 
всего пребывалъ въ козф, отчего она особенно удовлетворила на- 
значению. ‚Отсюда видно, что человфческая жертва постепенно 
замфнилась животной. : | 

Въ Шатапата-Браман®, одной изъ самыхъ интересныхь Бра- 
манъ, есть древнее предане о потоп. Рыба предупредила свя- 
того челов ка, Ману, о томъ, что потопъ сотретъ съ лица земли 
все живущее, но ему, Ману, суждено спастл родъ челов чесвй. 
Ману долженъ былъ построить корабль и войти въ него, когда 
вода начнетъ подниматься. Онъ все въ точноети исполнилъ и 
привязалъ къ кораблю рыбу, которая увезла его за сЪверныя горы. 
Когда потопъ прошелъ, Ману оказался единетвеннымъ челов комъ 
на землЪ; въ силу религозныхъ обрядовъ у него таинственно 
родилась дочь, и впослфдетваи вся земля заселилась его потомками. 
Поздн®е сложилось мнфне, что рыба была однимъ изъ воплоще- 
н1й Вишну, который хот$лъ такимъ путемъ предостеречь Ману. 

Учене о безсмерти выражено въ той же БраманЪ опред$лен- 
нфе, чфмъ въ ведйскихъ гимнахъ. Боги, поелЪ ряда трудныхъ ре- 
лигозныхь обрядовъ, сдфлались безсмертными. Тогда смерть вы- 
казала опасене, чтобы люди не послФдовали ихъ примфру; и 
боги устроили такъ, что нп одно существо въ своей т$лесной 
оболочк$ не могло получить безсмертая, а должно было предвари- 
тельно отдать тфло во власть смерти. 

Древнше браманы имфли удивительное для той эпохи пред- 
ставлене о солнцф, какъ видно изъ одного замфчательнаго от- 
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рывка: „Солнце никогда не восходитъ и не садится. Когда люди 
считаютъ, что оно заходитъ, оно только мфняетъ положенше, до- 
стигнувъ конца дня, и образуетъ ночь, а на другой сторон% 
день. Люди думаютъ, что оно утромъ восходитъ, а оно только 
круто поворачиваетъ, дойдя до конца ночи, и производитъ день, 
а на другой сторонЪ ночь. Такимъ образомъ оно никогда не са- 
ДиТСя“. 

Усп$шныя увФреня брамановъ въ евоемъ превосходетв $ епо- 
собствовали утверждению касты жрецовъ; на ряду съ этимъ обра- 
зовался классъ землед$льцевъ, отдфливпийся отъ воиновъ, которые 
прежде составляли огромное большинетво населення. Въ то время, 
какъ завоеватели — арйцы разселились по бассейну Джумны и 
Ганга, браманы, соблюдая свою ‘выгоду, находили нужнымъ пока- 
зать, что они исповфдують лучшую и боле могущественную ре- 
лигю, ч$мъ покоренные туземцы. Въ силу этого мы встр$чаемъ 
ув$реня въ родф слБёдующихъ: „Поистин$ боги не вкушаютъ 
пищи, принесенной царемъ безъ пурогиты (семейный жрецъ)“. 
Или въ Атгарва-Ведф: „Да снизойдетъ полная, непоколебимая, 
побфдная сила на тЪхъ, у кого я состою пурогитой. Я усовер- 
шенствую ихъ царство, ихъ власть, ихъ силу и мощь. Посред- 
ствомъ этого жертвоприношеня я отрфзаю руки ихъ врагамъ“. 
0бряды развились до такой степени, что для выполнен!я ихъ пона- 
добилось нфсколько классовъ жрецовъ. 

Чрезвычайно трудно, не вдаваясь въ детали, дать понят!е о со- 
дерлани Браманъ. Он описываютъ древнфйпия церемон!и, ком- 
ментируютъ каждую подробность, которая могла бы потребовать 
объясненая, обсуждаютъ смыслъ какого-нибудь отдфльнаго стиха 
или даже его размфра и объясняютъ происхождене жертвопри- 
ношен!й, большей частью, въ форм пространныхъ легендь и 
миеовъ. 

Каждый брамансюый домохозяинтъ, обзаводясь собственнымъ оча- 
гомъ, долженъ былъ ежемфсячно совершать два, двухдневныхъ 
жертвоприношен!я, — на новолуне и на полнолуне. Въ первый 
день былъ поетъ, во время котораго полагалось подмести и убрать 
очагь и зажечь огонь; при этомъ браманъ и его жена произно- 
епли обфтъ: воздерживаться отъ мяса и нфкоторой другой пищи, 
стричь бороду и волосы за исключешемъ одной пряди на темени, 
спать на полу въ одномъ изъ главныхъ „Ддомовъ огня“ и соблю- 
дать молчан!е. „Тотъ, кто собирается произнести обфтъ, прика- 
саетея къ водЪ, стоя ‘между (жертвенными) огнями и обративъ 
лицо на востокъ. Онъ долженъ дотронуться до воды потому, что 
человфкъ (жертвенно) нечистъ, такъ какъ онъ говоритъ ложь, а 
этимъ ©п0собомъ онъ’ достигаетъ внутренняго очищеня, такъ 
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какъ вода поистинЪ (жертвенно) чиста... Глядя на огонь, он 
произносить обфть въ слБдующихъ словахъ: „0 Агни, богь 06+ 
товъ! Я исполняю обфтъ! Да буду я достоинъ его, да успВю я в 
немъ!“ Агни — богъ' обфтовъ и къ нему-то долженъ обращатьс. 
вврующ!й со своими словами. 

Сущность обЪта заключается въ пост$. Боги видятъ помышлен! 
четовЪка; когда онъ произногить об$тъ, то они знаютъ, что на слё 
дующее утро онъ принесетъ имъ жертву, и собираются въ его дом 
Не подоблетъ, чтобы человЪкъ вкушалъ пищу раньше, чфмъ боги на 
сытятся, поэтому онъ можетъ Феть только то, что въ жертву н 
приносится, а именно то, что растетъ въ лфсу. 

Ежедневно утромъ и вечеромъ полагалось приносить богу Агн! 
всесожжене изъ свфжаго молока, а уяромъ жертвеннаго дня глав; 
дома избиралъ себф брамана, или верховнаго жреца. 

Дадфе въ Браманахъ слфдуютъ многочисленныя сложныя ука 
зая и разъясненя различныхъ жертвоприношений. 

Очень подробно разработаны правила, касающяся устано 
влен!я жертвенныхъ огней въ дом% молодого хозяина. Кром$ жреца 
при этомъ должны были присутствовать четыре священнослужи 
теля; они воздвигали по всфмъ правиламъ два навфса или дом: 
огня, затФмъ добывали огонь тренемъ или же приносили его из 
опред$ленныхъ м$етъ и возлагали на тщательно вычищенный жер. 
твенникъ. Передъ заходомъ солнца приносившй жертву взывалт 
къ богамъ слфдующимъ образомъ: „Боги, отцы! отцы, боги! Ка 
ковъ я есть, я приношу жертву и не исключу того, въ чьей ; 
власти. Мое будетъ приношене, мой трудъ, моя жертва!“ Зат$мт 
браманъ шелъ въ одинъ изъ домовъ огня, а жена его въ другой 
послЪ различныхъ цперемовй они получали по пол$ну 06060 при: 
готовленныхъ дровъ для того, чтобы развести жертвенный огонЕ 
на сл5дующее утро. Приносимая велфдъ за этимъ жертва состояла 
главнымъ 0бразомъ, изъ риса и очищеннаго коровьяго масла. Мо: 
лодой хозяинъ. умывалъ жрецамъ ноги, подавалъ имъ благовоная, 
одфляль ихъ соотвфтетвенными подарками и приглашалъ откушать. 
Церемон1я Сомы по Браманамъ еще сложнЪе, но за ‘недостатком? 
мфета мы не можемъ дать ея описания. 

Съ течешемъ времени оказалось, что Веды и Браманы не до- 
статочно обезпечиваютъ господство жреческаго сословя надъ на- 
родомъ, и вотъ появилась новая большая группа сочинений: Упа- 
нишады, или мистическая доктрина. Пфкоторыя изъ нихъ соста- 
вляли дополнене въ Браманамъ, это -- такъ называемыя Аран1авя 
или лёсныя книги, предназначенныя для тзхъ брамановъ, которые, 
завершивъ обязанности ученика и домохозяина, удалялись въ 
лфеа, чтобы провести остатокъ дней въ созерцании. | 
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По словамъ мфетныхЪ авторитетовъ, назване Упанишада озна- 
чаетъ „уничтожене невфжества откровешемъ мудрости высшаго 
духа“. Собственно этимологичеекй смыеслъ его — зас5дан1е, глав- 
нымъ образомъ, засФдане учениковъ вокругъ учителя. Эти книгп 
сдфлалиеь важнфйшими толкованями Ведъ для учениковъ-инду- 
ивъ. Мах МаЙег думаетъ, что хотя Упанишады написаны позд- 
нфе Браманъ, но зачатки ихъ находились еще въ Риг-Ведф. По. 
его мнфнию, древнфйния Упанишады всегда будутъ занимать въ 
литератур% видное мфето среди самыхъ удивительныхъ, гдф бы 
и когда бы то ни было созданныхъ произведенй челов$ческой 
мысли. 

Чхандог!я-Упанишада, дополняющая Сама-Веду,— одна изъ важ- 
нёйшихъ индусскихъ философекихъ книгЪъ. дна начинается стран- 
ныиъ для европейца совфтомъ: „Пусть челов$къ размышляетъ 0: 
елогф Омъ“, или, по иному переводу, „пусть человфкъ поклоняется 
слогу 0Омъ“. Смыелъ этого тотъ, что непрестанное повторене 
вышеупомянутаго слога отвлекаетъ мысль отъ всего посторонняго 
и сосредоточиваетъ ее на тфхъ предметахъ, для которыхъ онъ слу- 
жить символомъ. Слогь Омь былъ началомъ Веды, сущностью ея, 
символомъ р$фчи и жизни. Поэтому онъ изображалъ физическя 
и умственныя силы человЪка, въ особенности духъ животворящаго 
начала, а впослфдетвыи отождествился съ духомъ солнца или при- 
роды. Чхандог!я-Упанишада учитъ, что никакя самыя совершенныя 
жертвы не обезпечиваютъ спасеня, тогда какъ размышлен!е о 
слогф Омь или объ его значеми неизмЪнно ведетъ къ спасению и 
безсмерт!ю. Она затрогиваетъ высшие философеюме вопросы. Очень 
интересенъ выводъ, что мфъ произошелъ изъ эвира, — „такъ какъ 
вс$ существа зарождаются изъ эеира п возвращаются въ эенръ; 
ээпръ старфе ихъ, эвиръ — ихъ остатокъ“. По далфе эеиру при- 
дается болЪе, чфмъ физическое значене. Упанишада гласитъ: „Бра- 
манъ есть то же, что эвиръ, окружающИЙ насъ, а эвеиръ вокругъ 
насъ — все равно, что эеиръ внутри насъ. деиръ внутри наст, 
это — эвиръ внутри сердца. Онъ вездфсущъ и неизм$ненъ. Тотъ, 
кто это постигнетъ, получить вЪчпое и неизм$нное блаженетво. 
(М. МаПе»). 

По М. МаЙету главная доктрина Упанишадъ заключается въ 
томъ, что челов къ-браманъ считалъ свое Я или Атманъ лишь за 
отражен!е Выешаго Я и стремилея познать себя въ этомъ Выс- 
шемъ Существ®, которое соотвфтетвуетъ Божеству, абсолюту за- 
падныхъь философовъ. Благодаря этому познаню, онъ надфялея 
возвратиться къ Высшему Я и опять отождествиться съ нимт. 
„Въ данномъ случа познать значило сдфлаться, познать Атманъ 
равносильно тому, чтобы едфлаться Атманомъ, а наградой за это 
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высшее познан!е было освобожденме отъ новыхъ рожденй и без- 
смерте“. Итакъ Атманъ есть источникъ видимаго существова н1я, 
тождественный съ Браманомъ и Духомъ, истинный и дЪйствитель- 
ный, существующий сначала и до вЪка, и порождающий все жи- 
вущее. Хотя съ этой. философлей связано много такого, что ка- 
ется мелочнымъ или же страннымтъ, но въ ней кроется основа 
пантеизма. Современные философы въ этомъ отношен!и не далеко 
ушлн отъ древнихъ индусовъ. Въ Упанишадахъ можно найти много 
свЗдЪнй о жертвоприношеняхъ и 0бъ отдфльныхъ богахъ; между 
прочимъ говорится, что тотъ, кто размышляетъь о жертвоприно- 
шеняхъ и познаетъ ихъ, какъ повелфно, получитъ награду въ 
различныхъ м!рахъ, съ богами, на опредфленные сроки, пока, нако- 
нецъ, не достигнетъ истиннаго Брамана. Въ такомъ состояи онъ 
уже не возвышается и не понижается, а одинъ стоитъ въ центрф. 
Для того, кто познаетъ это учене, „солнце не восходить и не 
заходитъ. Для него разъ навсегда наступаетъ день“. 

Размышлен1е о пяти чуветвахъ — одно изъ самыхъ достопримЪ- 
чательныхъ; а слФдующее за нимъ разсуждеше излагаетъ основы 
браманской философти, поэтому мы приводимъ его цфликомъ: „Все 
это — Браманъ. Пусть человЪкъ размышляетъ о томъ (видимомъ 
м1р$), какъ начинающемся, кончающемея и существующемъ въ 
немъ (въ Браманф). | 

„Теперь человфкъ - существо воли. Такое же значене, какъ 
его воля въ этомъ м!ШЪ, будетъ онъ имфть самъ, окончивъ ны- 
нфшнюю жизнь. Поэтому пусть у него будетъ воля и вЪфра. 

„Разумъ, тфло котораго есть духъ, форма котораго есть свЪтъ, 
мысли котораго пстинны, сущность котораго подобна зеиру (вез- 
дфсущему И невидимому): отъ котораго происходятъ вс$ дфла, всЪ 
желаня, всякое благоухае и прятный вкусъ; который все это 
обнимаеть, никогда не говоритъ и никогда не удивляется, — | 

„Вотъ мое внутреннее Я, которое меньше рисозаго зерна, меньше 
ячменнаго зерна, меньше горчичнаго зерна, меньше канареечнаго 
сфмени, меньше ядрышка канареечнаго с$мени. Это тазже мое 
внутреннее Я, которое больше неба, больше всфхъ м!ровъ. 

„ Го существо, отъ котораго исходятъ вс дфла, благоухан1е и 
приятный вкусъ, которое все обнимаетъ, никогда не говорить и 
никогда не удивляется, мое внутреннее Я, это — Браманъ. Когда я 
уйду изъ этого ира, я соединюсь съ нимъ“ (М. М#Це’). 

Въ Тавалакара-Упанишад$ есть слфдующее интересное м%сто: 

„То, что не выражается р®чью и чфмъ выражается рЪчь; то, что’ 
не думаетъ мыслью и Ч$мъ думаетъ мысль; то, что не видитъ гла- 
зами и Чч$мъ видятъ глаза; то, что не слышитъ ухомъ и чфмъ 
слышитъЪ ухо; то, что не дышитъ дыханемъ и ч$мъ дышить ды- 
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хан1е, то одно, знай, есть Браманъ, а не то, что люди здфеъ 
обожаютъ“ (1. М#Иег). Эта Упанишада основана на покаянш, 
отречени и жертвоприношени. „Веды — ея члены, Иетина — ея 
м$стопребыване. Тотъ, кто познаетъ эту Упанишаду и стряхнетъ 
съ себя зло, попадетъ въ безконечный, непобфдимый небесный мръ“. 

Шветашватара содержитъь болфе разработанное учене, хотя 
по временамъ отождествляетъь высшее Я, Брамана, съ различными 
низшими божествами. Она учитъ о смями душъ въ единомъ Я 
и 0 невещественности м!ра, какъ ряда умственныхъ измышлевй. 
Браманъ не имфетъ эволющи; онъ не творитъ непосредетвенно 
н предоставляетъь это Исвар$ или ДевЪ, Господу — Браману подъ 
видомъ особаго бога-творца и вседержителя. 


Интересно сопоставить пантеизмъ этой Упанишады съ пред-* 


шествовавшими воззрф ями. Нанримфръ: „Я познаю это Великое 
существо, сляющее подобно солнцу во мракЪ. ЧеловЪку, который 
поистин$ позналъ его, смерть не страшна: другой дороги нЪтъ. 
Весь м]ръ наполненъ этимъ Существомт, нётъ ничего выше его, 
внф его, больше и шире его; омо стоитъ отдфльно, укръпленное 
ВЪ небь. какъ дерево. Все, что за пред$лами этого ма, не 
иифетъ формы и не страдаетъ. ТВ, которые познаютъ это, дф- 
лаются безсмертными, остальные же терпятъ муку... Руки и ноги 
его вездЪ, глаза и голова его вездф, уши — вездЪ, онъ объемлетъ 
весь мръ. Отдфленный отъ всфхъ чуветвъ, онъ ееть богъ и пра- 
витель вселенной, великое прибфжище всфхъ“ (Мах МаИе’). 
Н%®которые разеказы, введенные въ Упанишады, развиваютъ 
ученне о борьб% между добрыми, свЪтлыми богами (девами) и злыми 
духами, которое неясно выражено въ Ведахъ и н$еколько понят- 
нфе въ Браманахъ. Въ одномъ изъ нихъ, Индра, кажъ главный дева, 
п Вирочана, какъ главный злой духъ, просятъ разъяснений у вер- 
ховнаго бога Праджапати. Праджапати говоритъ: „Существо, сво- 
бодное отъ трфха, свободное отъ старости, отъь смерти и печали, 
отъ голода и жажды, желающее только того, что оно должно же- 
лать, и Ддумающее только о томъ, о чемъ оно должно думать, — 


вотъ То, кЪ чему намъ надлежитъ стремиться и что надлежитъ 


постигать“ (Мах Мае’). 0ба представителя хотятъ осуществить 
этоть идеалъ и проходятъ черезъь рядъ иллюзЙ; Вирочана легко 
удовлетворяетея мыслью, что тфло есть Атманъ, но Индра: про- 
должаетъ разслфдоваюя и, наконецъ, постигаетъ, что истинный 
Атманъ познаетъ и видитъ, но отличается отъ ума и очей, какъ 
отъ инструментовъ. 

Другая Упанишада подробно излатаетъ учен1е о переселеши 
душъ. Атманъ беземертенъ, и посл$ смерти иные люди вновь ро- 
хдаются на землф, въ видЪ животныхъ, а друге входятъ въ 


, 
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стволы деревьевъ или въ камни. „Онъ, Высочайший Духъ, бодр- 
ствующЙ надъ нами, когда мы спимъ, создающий одинъ праятный 
видъ за другимъ, онъ поистин$ называется Св$тлымь, называется 
Браманомъ... Есть только одинъ вфчный мыслитель, думающий 
нев$чныя мысли. Онъ хотя и одинъ, но исполняетъ желания мно- 
гихъ. Мудрецы, которые узрятъ его въ своемь Я, обрётутъ в$ч- 
ный покой... Его нельзя достигнуть р$чью, умомъ или глазомъ. 
Понять его можетъ только тотъ, кто говоритъ: онё есть. Когда 
прекращаются вс$ желаня сердца, тогда смертный становится 
безсмертнымъ и достигаетъ Брамана“. 

По опредфленю М. МаИета, цфль Упанишадъ — „показать 
высшую сгепень безполезности и пагубности всякихъ обрядовъ, 
осудить всякое жертвоприношене, въ основ котораго таится 
желане или надежда на награду, опровергнуть если не самое 
‘существоване, то исключительный и преувеличенный характеръ 
Девъ и научить, что спасене заключлется только въ признан 
истиннаго и всеобщаго Я, и въ поискахъ покоя тамъ, гдф онъ 
единственно находится“. 

Такъ работалъ челов$чесый умъ въ Инд тысячел тя тому 
назадъ и создаль книги мудросги, считающияся непосредствен- 
‚нымъ откровешемъ и заключающя въ себф много ребяческагто. 
Огсюда разрослась чрезвычайно искусственная жреческая система; 
благодаря ей, браманы въ Инди достигли верховной влаети, ко- 
торой они и впосл$детни вполнЪ не утратили. 


ДОПОЛНЕНТЕ КЪ ГЛАВЪ ПЕРВОЙ \). 


Основная идея релити.-—Погоня за богами.—Молитва. — Сила культа. — Без- 
смерт1е боговъ и людей. — Наивно - религ1озное огношене кь огню. — Куль- 
товая религя, теософ1я и мистика огня. — Культъ и коемосъ. — Жат.— 


Во всякой религ!озной системБ есть своя основная идея, къ 
которой тяготфетъ все содержане религи. Въ 1удаизм$ — едино- 
боже и мессланизмъ; въ маздеизми$ (религи Зороастра) — дуализмъ, 
и т. д. Въ ведаизмв такимъ центральнымхъ пунктомъ является 
своеобразная идея культа и теософ1я РТО божествъ — Агни 
и сомы. 

Индра— нащональное божество ар1йцевъ эпохи Ведъ; онъ неиз- 
мённо держитъ ихъ сторону въ борьб$ съ неарийскими племе- 
нами Пенджаба; эти послфдн!я, называемыя дасью, его услугами 
не пользуются, не поклоняются ему, не приносятъ ему жертвен- 
ныхъ даровъ и возл1ян!Й; онъ не ихъ богъ, онъ — богъ арйцевъ. 
Враждують ли между собою Два, арЙскихъ племени (или два 
союза арйскихъ общинъ), оба наперерывъ другъ передъ другомъ 
стараются привлечь Нндру на свою сторону. Ёъ какимъ же 
средствамъ прибфгаютъ они для привлечения Индры? Они поль- 
зуются жертвоприношен1ями, возляюями, гимнамн,—однимъ сло- 
вомъ, силою культа. 

Веёмъ нуженъ Индра и вс$ обращаются къ нему. Но въ та- 
комъ случа$ почему же въ гимнахъ онъ такъ настойчиво пригла- 
шается „услышать именно насъ“, при чемъ подразумЪвается: „а 
не другихъ“? Разв$ онъ не могъ бы одновременно внять мольбЪ 
веБхъ или многихЪ? Въ томъ-то и дфло, что онъ, такъ сказать, 
физически не въ состоянши сдфлать этого. По понятямъ эпохи, 
божество дЪйствуетъ не иначе, какъ движимое силою культа, при 
чемъ оно должно самолично явитьея къ жертвоприношеню; 
вкусивъ жертвенные дары, возляня и гимны, выелушавъ молене 
тфхъ, которые совершили культъ, оно нфкоторымъ образомъ обя- 
зуется или принуждается исполнить то, о чемъ его просятъ. Но 


1) Въ дополнен!е къ глав$ о ведаизмЪ, приводимъ выдержки изъ статьи 
изв$етнаго спещалиста проф. Д. Н. Овеяннико-Ку диковсказо «Религмя ин- 
дусовъ въ эпоху Ведъ» («В. Е.» 1892, 4—5.) 
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разъ божество услышало однихъ и явилось къ нимь, то понятно, 
что оно отвернулось отъ другихъ. Ведйеюе боги, за изъятемъ 
Агни, Сомы и еще н$которыхъ, въ строгомъ емысл® не вездЪсущи 
и не всемогущи !) Есть сила выше ихъ, которая способна связать 
ИХЪ ВОЛЮ: ЭТО сила культа. | 

Поняте „молитвы“, которое мы можемъ извлечь изъ вед- 
скихъ обращений къ божеству, далеко не совпадаетъ съ тёмъ, 
которое мы привыкли соединять со словомъ: „молитва“. Это не 
молен1я въ собственномъ смыслЪ, это почти приказаня, но только 
особаго рода: ихъ удобнфе всего назвать „заклинательными `фор- 
мулами“. Въ ту отдаленную эпоху арЙцы Пенджаба еще не до- 
стигли той ступени развитя, на которой люди впервые начинаютъ 
молиться. Настоящая молитва начинается тогда, когда человъкъ 
приходитъ къ сознаню своего ничтожества ‘передъ весемогуще- 
ствомъ божества, когда онъ въ глубин$ души смиряется передъ 
божественною волей и обращается къ божеству не иначе, какъ 
съ полной покорностью и глубокимъ благогов$ темъ. Напрасно бу- 
демъ мы искать въ гимнахъ Ведъ выражен1я этихъ чувствъ. Вед!й- 
скя отношеня челов$ка къ божеству совсфмъ иныя. Человфкъ еще 
не созналъ своего ничтожества; онъ ечитаетъ себя если не рав- 
нымъ божеству, то нужнымъ ему. ДЪло въ томъ, что въ рукахъ 
челов$ка находится нфчто такое, безъ чего боги не могуть 0бой- 
тись, сила, которая необходима богамъ, которая нхъ питаетъ, под- 
держиваетъ ихъ божественную мощь и даже ихъ беземерте. Эта 
сила есть культь вообще и „молитва“ (въ ведйекомъ смыел$) въ 
частности. 

Изучая многочисленные гимны Риг-Веды, мы убфждаемся, что 
индусы того времени „молились“ не иначе, какъ совершая изв$- 
стные обряды жертвоприношения. Молитва — это только одна изъ 
частей культа. Сама по себЪ, независимо отъ послфдняго, она не 
мыелима: она потеряла бы всю свою еилу, не дошла бы до боже- 
ства, не могла бы на него воздЪйствовать. 

„Молитвы“ понимались какъ нфчто объективное, независимое 
отъ молящагося человЪка; это не просто функшя душа человЪ- 
ческой, а какъ бы самостоятельныя и къ тому же одаренныя 
сверхъестественною силой существа, которыми люди пользуются‘ 
въ своихъ сношеняхъ съ богами, потому что эти существа, этн 
„богини рфчи“ обладаютъ особою магическою силой — дЪйствовать 


1) Эпитеты, указывающ1е на всемогущество божествъ, встрЪчаются не- 
р%дко, но въ большинств$ случаевь они употреблены въ весьма условномъ 
смысл. Не нужно упускать изъ вида также и того обстоятельства, что авторы 
вед1йскихъ гимновъ часто намфренно льстять данному божеству, припи- 
сывая ему таке атрибуты, которые не вытекаютъ изъ его сущности. Сюда 
относится между прочимъ перенесен!е атрибутовъ одного божества на другое. 
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на волю боговъ. Однимъ словомъ, „молитвы“. и гимны бы объек- 
тивированы и обоготворены. 

Теперь намъ нужно выяснить вед1Йское понят!е беземертия, ко- 
торое необходимо для правильнаго пониманя вед!йской идеи культа. 

Безсмерте есть отличительный признакъ боговъ. Боги и 00- 
гини, обоготворенныя явлен!я природы, разные атрибуты божествъ— 
очень часто опредфляются эпитетами амрта и амартья — беземерт- . 
ные; люди же, въ противоположность божествамъ, называются 
марта, мартья— смертные. Это различе между „двумя племенами“, 
какъ называются въ гимнахъ Риг-Веды люди и боги, проведено 
еъ достаточной отчетливостью и посл$довательностью. Но при всемъ 
томъ разстояне между безсмертемъ божествъ и смертностью лю- 
дей, съ вейской точки зрфн!я, далеко не такъ велико, какъ мы 
могли бы думать. 

Боги безсмертны, но ихъ безсмерте не обходится безъ под- 
держки со стороны культа, а культъь находитея въ рукахъ лю- 
дей; стало-быть, люди являются н%фкоторымъ образомъ блюсти- 
телями безсмерт1я боговъ. Божество какъ бы ждетъ отъ смертныхъ 
подтвержден!я и признан!я своего безсмерт1я, какъ и другихъ ©во- 
ихъ атрибутовъ. 

Совершая для того’или другого божества таинство культа, актъ 
жертвоприношеня, челов къ, по выраженю гимна, „снаряжаетъ 
его, это божество, для беземертия“. 

На чемъ же зиждется эта таннственная сила культа? 

Первоисточникъ безсмертля, это — священный оюнь (Агни). Онъ 
именуется беземертнымъ не только какъ богъ, какъ всякое боже- 
ство, но и какъ источникъ безсмертля для другихъ боговъ. 

ДЪло въ томъ, что озонь есть по преимуществу божество культа; 
онъ образуетъ необходимую основу, безъ которой немыслимо ни- 
какое священнодйстве. Все, что люди преподносятъ богамъ въ 
актБ жертвоприношен1я, проходитъ черезъ священный огонь, ко- 
торый служитъ посредникомъ между людьми и богами; вотъ по- 
чему культъ можеть оказывать поддержку безсмертю боговъ. 

Въ культ$ есть еще одинъ источникъ беземертмя. дто — 
священный напитокъ Сомы, который составляетъ необходимую 
принадлежность священнод  йствя. Сома есть божество не только 
опьянфн1я, экстаза, пфия, поэзии, но также и безсмертя, какъ 
и Агни. Онъ именуется безсмертнымъь въ томъ же смыслЪ, какъ 
и Огонь, ‘т. е. онъ беземертенъ не только самъ по себЪ, но яв- 
ляется также иеточникомъ беземерт!я для боговъ. 

Итакъ культъ является для боговъ поддержкою ихъ беземертия, 
потому что онъ зиждетея на ОгнЪ, и потому также, что Сома со- 
ставляетъ его’ неотъемлемую принадлежность. 


46 | ВЕЛИКЯ РЕЛИГИ ВОСТОКА. 


Благодфянями культа пользуются не одни боги, — ими поль- 
зуются и люди. Можно даже сказать, что культъ есть учреждение, 
имфющее въ виду преимущественно благо людей. Онъ оказываетъ 
извЪетныя услуги богамъ, обязуя ихъ тфмъ самымъ покровитель- 
етвовать и помогать людямъ. Но, помимо этого, люди непосред- 
ственно извлекаютъ извфетныя выгоды изъ культа, участвуя 
вмфст® съ богами въ „жертвенномъ пиршествЪ“, вкушая жертвен- 
ную пищу и напитокъ Сомы. Они, стало-быть, также п „пр1об- 
шаются“ Огню и Сом, этимъ первонсточникамъ безсмерт1я. Не- 
ужели же это пробщене можетъ не отразиться на ихъ смертной 
природф? Ясное дфло, что оно не можетъ пройти безел$дно, и 
человфкъ такимъ путемъ пруобрфтаетъ своего рода безсмертте. 

Въ чемъ же состоитъ это безсмерте смертныхъ? 

Прежде всего оно сводится къ размножению потометва. Въ 
гимнахъ на ряду СЪ „безсмертемъ“ говорится также о „славЪ“: 
это не что иное, какъ увЪковфчен1е имени въ потомств$, это почти 
синонимъ „человфческаго беземертия“, которое состоитъ въ продле- 
ни рода. Въ Риг-ВедЪ мы встр$чаемся съ одной изъ характерныхъ 
идей древности — съ своеобразнымъ, весьма отличнымъ отъ на- 
шего, пониманемъ личности и ея отношен1й къ предкамъ и по- 
томкамъ. Неразрывными религозными узами былъ связанъ чело- 
вфкх съ ифлыми поколфн ями своихъ предковъ, думих которыхъ, на 
ряду еъ богами, являлись предметомъ религ1ознаго почитавшя. Вс 
поколжня предковъ призываются къ участию въ жертвенномъ пир- 
шеств®; имъ преподносятъ жертвенную пищу, возл1ян!я, напитокъ 
(омы. Культъ предковъ необходимъ для поддержания ихъ безсмертая 
и образуетъ священную обязанность человфка, для котораго поте- 
рять евязь съ предками значило потерять то цфлое, часть кото- 
раго онъ составлялъ. Это цфлое слагалось изъ двухъ огромныхъ 
половинъ: изъ длиннаго ряда поколфнйй, теряющихся въ глубинЪ 
временъ, и изъ неопредфленно-длиннаго ряда поколёнй грядущихъ. 

Итакъ, заключая все сказанное о ведйскомъ понят1и безсмертия, 
мы можемъ подраздфлить его на три категор!и: во-первыхъ, без- 
смерт!е Агни и Сомы, представляющееся абсолютным и служащее 
источникомъ безсмерт!я для другихъ боговъ, а также и для людей; 
во-вторыхъ, безсмерте другихъ боговъ (кром$ Агни и Сомы и 
отчасти также кромЪ Земли и Неба — божествъ космическихъ), 
предетавляющееея относительнымъ, требующее подтвержден1я и 
поддержки со стороны культа; въ-третьихтъ, безсмерт1е людей, еще 
болфе относительное, сводящееся къ безсмертю душъ и непрерыв- 
ности рода, цфликомъ основанное на родовомъ культ$ предковъ. 

Есть основане думать, что самое понят!е „беземертя“ раз- 
вилось изъ понятя „долгой жизни“, и что первоначально боги на- 
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зывались безсмертными не въ смысл$ „неподлежащихъ смерти“, 
а въ смысл „долго живущихъ“, „не (скоро) умирающихъ“. 

Но когда человфкъ сравнивалъ свою смертную природу или 
свое — человЪческое — безсмерте съ беземертемъ Агни и Сомы, 
то въ его еознан!и обриеовывалось отношене иного рода. Агни и 
Сома беземертны и вфчны; ихъ жизненная мощь не можетъ из- 
сякнуть и не нуждается въ поддержкЪ со стороны культа, Еото- 
рый отъ нихъ же и получаетъ всю свою силу. Передъ лицомъ 
Агни и Сомы человфкъ долженъ былъ яенфе всего сознавать и 
признавать всю бренность своей смертной природы. И дЪйетви- 
тельно, противопоставлен1я смертной природы челов$ка беземерттю 
божества чаще всего встр$чаютея въ гимнахтъ, посвященныхъ Агни 
и Сом$. Но это сознаюме своей бренности должно было быть весьма 
своеобразно и, конечно, весьма мало отвфчало подобному же со- 
знаню, свойственному намъ, ибо общее отношене индусовъ эпохи 
Ведъ къ божеству далеко не походило на наше. Изучая религ!оз- 
ное сознан!е древнихъ, мы должны по возможноети не подда- 
ваться весьма понятному искушен!ю — приписывать имъ наши со- 
временныя или вообще болфе поздная понят!я и чувства. 

Въ гимнахъ Риг-Веды отразилось то впечатл5 ве, которое про- 
изводилъ огонь на младенчесв!е умы огнепоклонниковъ. Въ явлени 
огня все казалось имъ удивительнымъ и необычайнымъ. Яркое 
пламя огня, его жаръ, его блескъ, его дымъ вызывали восторженное 
удивлеше. Поразительнымъ казался и тотъ фактъ, что огонь свф- 
титъ даже ночью, а равно и то, что онъ виденъ издали. Съ чув- 
ствомъ оеобливаго изумленя было отмфчено также стремлеше 
огня къ небу при содфйств!и вЪфтра. Не безъ любопытетва наблю- 
дали, какъ огонь „Пожираетъ“ дрова, растен1я и всякую пищу, ко- 
торую ему предлагали, при чемъ особенно казалось поразитель- 
нымъ то, что это легкое, эвнрное существо такъ ловко справляется 
не только съ мягкою, но и съ твердою пищей. 

Ихъ воображеше было поражено явлен1ями и свойствами огня, 
а подъ втяшемъ 06ухь важныхь факторовь, это „наивное изу- 
млен1е“ преобразовывалось и претворялось въ религозное чувство. 

’ Первый факторъ — лозическя. Логика подсказывала, что огонь 
есть живое существо, одаренное разумомъ и волею. На той сту- 
пени развит1я, на которой стояли эти огнепоклонники въ древн?#- 
шее время, человЪкъ въ высшей степени субъективенъ и предста- 
вляетъ себЪ вещи не иначе, какъ приписывая имъ свои собственные 
атрибуты. Ощущая въ себф жизнь, волю, чувство, разумтъ, онъ 
всюду усматриваетъ присутетве этихъ признаковъ. Онъ заранЪе 
предрасположенъ во всякомъ явлени встрЪтить живое и сознатель- 
ное существо. Наблюден1я, которыя онъ дфлаетъ, черты, которыя 
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бросаются ему въ глаза, въ большинств$ случаевъь идутъ на- 
встр$фчу такому предрасположеню и оправдываютъ эту точку зр$- 
ня. Такъ, въ огиф прежде веего бросалась въ глаза его яркость, 
стремительность, подвижность, жаръ его пламени, теплота, которую 
онъ распространяетъ, — признаки, невольно вызывавше въ ум$ 
представлене жизненности. 

Такимъ образомъ, путемъ логики, подкр%фпленной наблюденемъ, 
люди пришли къ воззрфню на огонь какъ на живое существо, 
одаренное волею и разумомъ, какъ одаренъ ими человЪкъ, но только 
существо высшаго: порядка, существо „сверхъестественное“ или, 
лучше сказать, сверхъчелов$ ческое. ‚ 

Второй факторъ — культурный. Открыте огня, т. е. спосо- 
бовъ искусственно добывать его (изъ дерева посредствомъ треня 
и изъ камня черезъ высфкан1е), совершонное въ глубочайшей, не- 
запамятной древности, задолго до раздфленя индо-европейскихъ 
племенъ, было въ свое время величайшимъ завоеванемъ и могуще- 
ственнфйшимъ орудемъ цивилизащи. И много вфковъ спустя, уже 
послф раздфленя индо-европейскихъь племенъ, долго еще сохра- 
нялись старыя предан!я о священномъ огнф, объ его открытии, о 
перенесен1и его съ небесъ на землю, о многочисленныхъ услугахъ 
и благодфяняхъ, которыя онъ оказалъ людямъ. 

Итакъ, вотъ тф три пеихологичееме фактора, которыхъ дЪй- 
стве было вызвано явленемъ и культурной ролью огня: Г) изу- 
млен1е передъ его необычайными свойствами, 2) работа примитив- 
ной логики, приведшая къ воззр$н!ю на огонь, какъ на живое су- 
щество, и 3) сознане зависимости отъ него человЪфка, сознане 
услугъ, имъ оказанныхъ людямъ, культурныхъ благодЪяюй, которыя 
онъ расточалъ. Совмфетное дЪйств!е этихъ трехъ факторовъ при- 
вело къ ихъ смян1ю въ одно психологическое ц$лое, явившееся какъ 
новый пеихологическй моментъ, гораздо болфе сложный п заклю- 
чавшй въ себ$ зародыши дальнфйшаго и весьма плодотворнаго 
развитя. Это было — релимозное чувство по отношеню къ огню. 


‘Установилаеь та специфическая связь (ге!е1о) человфка съ обого- 


твореннымъ явленемъ, которая придаетъ своеобразную окраску 
вефмъ чувствамъ и помысламъ, вызываемымъ въ человЪк$ даннымъ 
явленемъ. Отнын$ онъ будетъ изумляться ему, любить его, до- 
рожить имъ, сознавать свою зависимость отъ него и. т. д. не 
такъ, какъ это проиеходило раньше. Всё эти струны душевныя 
будутъ теперь трепетать учащеннфе и сильнфе, ихъ звуки будутъ 
чище, выше, страстнфе, значительн$е. Вникая въ нихъ, мы легко 
подслушаемъ первые аккорды зарождающагося мистическаю чув- 
ства, воздЪйстве котораго на младенческую псих!ю челов$ка было 
въ высокой степени сильно и плодотворно. 
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Возникновенше релииозналю отношеня къ огню привело къ созда- 
Ню его теологической и культовой концепщи. 

Для индусовь эпохи Ведъ, какъ и вообще для древнихъ на- 
родовъ, стоявшихъ на той же ступени развитля, сказать, что какой- 
то Агни, Индра, Аполлонъ, Зевсъ и пр. есть богъ — значило ни- 
чего не сказать или, по крайней мЪрЪ, сказать очень мало. Нужно 
было опредЪлить, чею именно этоть боль есть боль. Поняте „богъ“ 
было равносильно понятию дФятель, заправитель, владыка, податель, 
при чемъ каждое божество дЪйствовало въ опредфленномъ районЪ, 
заправляло извфетнымъ кругомъ явленй, было владыкою и подате- 
лемъ извфетныхъ благъ. Были, разумФется, таюме „дары“, которые 
могло дать любое божество, и также нфкоторыя явленя разематри- 
вались, какъ общая принадлежность двухъ, трехъ, многихъ, даже 
вефхъ боговъ. Но, за вычетомъ этихъ случаевъ, каждое божество 
имфло свою спещальность, свою строго опред$ленную функщю. Въ 
чемъ же состояла спешальность или функщя Агни? 

Самый распространенный и самый характерный эпитетъ Агни, 
это — жрець и притомъ такой, котораго спещальность состоитъ 
въ томъ, чтобы совершать возлёяная богамъ и произносить моли- 
твенныя воззвашя, къ нимъ обращенныя. 

Жреческая Вятельность Агни выражалась, во-первыхъ, въ томъ, 
что онъ приводиль боювь къ жертвоприношен1ю, во-вторыхъ, въ 
ТОМЪ, ЧТО ОНЪ в03н0силь кз боамь возтяюня, жертвенные дары, 
МОЛИТВЫ И ГИМНЫ людей. Боги „вкушали“ вес это не иначе, Какъ 
черезъ посредство Агни. 

Онъ также другъ и благод$ тель смертных, среди которыхъ онъ 
живетъ, юстиить. Живя у людей, онъ является жрецомъ-посредни- 
комъ между ними и богами; онъ приводитъ боговъ къ культу и 
возноситъ къ богамъ дары, молитвы и гимны смертныхъ. Въ этомъ- 
то и состоитъ его роль, какъ вюстника. Въ концф концовъ онъ — 
вфетникъ постольку, поскольку онъ — жрецъ. 

_. Этотъ богъ, гость и благодфтель смертныхъ рисовался въ во- 
ображени его поклонниковъ какъ велиый мудрецъ, который все 
знаетъ, все видитъ, все понимаетт. 

Огонь добывали посредствомъ тремя двухъ Кусковъ дерева '). 
Эта процедура рано или поздно должна была навести на во- 
|росъ: какимъ образомъ треме можетъ производить огонь? На 
этотъ вопросъ не могли отвфтить иначе, какъ предположивъ, что 


) Инетрументъ для добываня священнаго огня состоялъ изъ двухъ частей, 
называвшихся арани: одна изъ нихъ была дощечка съ углублен1емъ посре- 
динф, а другая — палочка, заостренный конецъ которой опускался въ это 
углублен{е; за симъ, поередствомъ веревокъ или ремней, она приводилась въ 
быстрое ‘вращательное движен!е, результатомъ коего и было воспламененйе 
ея остраго конца. Огонь понимался, какъ сынъ двухъ арани. 
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огонь — это такое живое существо, которое имфетъ свойство не- 
видимо скрываться въ дерев, откуда его извлекаютъ посредствомъ 
трен1я. Опытъ показывалъ, что онъ скрывается также въ камнЪ, 
откуда его получали черезъ высфкане. Далфе было установлено 
его присутетвые въ грозовыхъ тучахъ, изъ которыхъ онъ выска- 
киваетъ въ видф молни. А такъ какъ въ этихъ тучахъ нахо- 
дятся небесныя воды, то моля была концепирована какъ огонь, 
скрываюпийся въ водахъ, и получила спещальное назван!е: „Атни— 
сынъ водъ“. Дожди, падая на землю, приносятъ съ собою зародыши 
огня, скрывающагося въ дождевыхъ капляхъ; вмфетф съ посл$д- 
ними эти зародыши проникаютъ въ землю и, оплодотворяя ее, 
переходятъ въ. растеня, выходящия изъ земли и раступйя подъ 
воздфйстнемъ животворной мощи огня, въ нихъ пребывающаго. 
Это — своего рода „научная“ теор!я, объяснявшая явлеше раети- 
тельности и возможность добывания огня изъ дерева. Итакъ, огонь 
находится, видимо или незримо, вездЪ: на небЪ, гдф онъ обнару- 
живается въ свфтилахъ небесныхъ, въ землф, въ водахъ, въ расте- 
няхъ, въ камняхъ, въ тфлахъ людей и животныхъ. Это божество 
космическое, вездъсущее и всепроникающее. Его безсмерт!е является 
лишь необходимымъ постулатомъ этихъ атрибутовъ его. Оно не 
есть то условное беземерте, которое присуще, напр., Индр% и 
возводится къ понятю „долгой жизни“. Оно больше этого „без- 
смерт!я“, оно есть въчность. 

Такимъ образомъ, предетавлен!е 0 мудрости Огня развилось 
изъ его теософической концепщи, изъ вфровашя въ сти Йную при- 
роду этого божества, сокровенно пребывающаго во всякомъ тЪлф. 

По навстр$чу этому воззрёню шло н$еколько иное пред- 
ставлене о мудрости Агни, развивавшееся изъ другого источника, 
изъ вышеуказаннаго взгляда на культурное и цивилизацонное 
значене Огня. Какъ мы видфли выше, индусы довольно долго не 
переставали смотр$ть на Агни, какъ на цивилизатора и благо- 
Дфтеля смертныхъ. Оттуда — одинъ шатъ къ признан!ю необыкно- 
венной мудрости Атни. Онъ — мудрецъ просто потому, что онъ 
„устрояетъ общежития смертныхъ“, что онъ — цивилизаторъ. И мн* 
кажется, что эта именно его мудрость, — культурная, житейская, 
общественная, должна быть отм$чаема отъ его высшей, метафизи- 
ческой мудрости. 

Посл$ всего вышеизложеннаго читателю ‘должна быть ясна та 
связь, которая существовала между „культовой релитей“ и „тео- 
софтей“ Огня. Конечно, культовая утилизащя отня, то-есть его 
употреблене для цфлей культа, должна была возникнуть раньше, 
ч$мъ развилась его „теософля“. Послфдняя развивалась постепенно, 
по м$рф того, какъ открывали присутств!е сокровеннаго огня въ 
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разныхъ тфлахъ. Но когда эта теософля окончательно установилась, 
то она не могла, въ свою очередь, не воздЪйствовать, и притомъ 
могущественно, на культовую концепцию 0гня. Выяснилось, что 
не даромъ далеше праотцы избрали Агни жрецомъ-посредникомъ 
между людьми и богами. Кому же исполнять эту функщю, какъ 
не ему, божеству космическому и стихному, всюду пребываю- 
щему, разлитому по всей природф, источнику жизни и беземертя, 
обладателю высшей мудрости? 

Подъ тфмъ же воздфйстнемъ развилась и другая сторона этихъ 
‹ложныхъ идей, группировавшихся вокругъ симпатичнаго образа 
„вроткаго друга и гостя“ людей, а именно сторона мистическая. 
Атни — божество скрывающееся, прячущееся. Его нужно было 
искать, и старыя легенды, уходяпая въ глухую индоевропейскую 
древность, повфствовали о томъ, какъ впервые онъ былъ найденъ 
и утилизировант. 

Вс эти легенды образуютъ только часть мистики Огня. Су- 
щественное содержан!е этой посл$дней имфетъ своимъ предметомъ 
„таинство“ культа. Вотъ въ немногихъ словахъ мистическая сущ- 
ность этого „таинства“. 

Великое космическое божество, наполняющее собою вселенную, 
величаво обнаруживающееся въ свфтовыхь явленяхъ неба, источ- 
никЪ жизни и беземертя, спрятано въ дерев$. Это его тайное 
УбЪжище. Неоднократно говорится, что онъ „помфщенъ тайно“ 
или Въ „потаенномь м$етф“ въ тфхь двухъ „арани“, изъ кото- 
рыхь онъ извлекается посредствомъ треня. Онъ представлялся 
зачатымъ въ дерев и рождающимся отъ дерева. у 

Процедура культа, это — великая мистерая, въ которой люди 
овладфваютъ величайшимъ божествомъ, превратившимся въ мла- 
денца; съ восторгомъ и религознымъ трепетомъ взираютъ они 
на него, какъ онъ растетъ, какъ онъ пылаетъ на алтарЪ, уста- 
навливал связь земли съ небомъ и обязуя боговъ служить людямъ. 
Объятые мистическимъ восторгомъ, они и привфтетвовали его 
крылатымъ словомъ гимна: 


Онъ — первый жрецъ, — смотрите на него вы, 
На этоть свфтъь — безсмертный среди смертныхъ! 


Изъ вышеочерченной культовой и теософической концепщи Огня 
вытекаетъ сл$дующее: 

Великое и таинственное божество культа, Агни-жрець, есть 
вм$етф съ тёмъ и божеетво космическое, движущая и животворя- 
щая сила космоса. Поэтому поняте мера и порядка, въ немъ ца- 
рящаго, осложняется представлен1ями, взятыми изъ понятия культа. 

| 4* 
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Космосъ изображается какъ своего рода культъ, какъ гранд!озное 
всемрное жертвоприношение. Космосъ, это — махрокозмь культа. 

И обратно: великое космическое божество — Агни - Джатаве- 
дасъ — есть вмфет$ съ тфмъ и, по преимущеетву, божество жер- 
твоприношенй. Поэтому поняте культа и порядка, въ немъ ца- 
рящаго, осложняется признаками, взятыми изъ понятя космоса. 
Культъ изображается какъ своего рода маленьюй космосъ, какъ 
микрокозмь, Въ которомъ собраны всф важниЪйпия стили и си- 
лы м!ра. 

Между этими двумя сферами, космосомъ и культомъ, между 
этими двумя порядками, аналогичными и соотносительными, завя- 
заны искони таинственныя связи. Если культъ зависитъ отъ кое- 
моса (ибо отъ него получаеть свой матералъ), то космоеъ, въ 
свою очередь, находится въ прямой зависимости отъ культа, ибо 
ВЪ таинствЪ послфдняго этотъ матер1алъ такъ сконцентрированъ 
и организованъ, что становится могущественною силой, магически 
дфйствующей на весь мръ. Эта сила находится въ рукахъ лю- 
дей, — и люди управляютъ космосомъ „уздою культа“. 
| Все это, вмфетф$ взятое, то-есть вселенная, какъ макрокозмъ 

культа, культъ — какъ микрокозмъ, ихъ взаимныя связи, ихъ 3а- 
висимость Другъ отъ друга, магическая сила культа, наконецъ, 
порядокь, царящй въ той и въ другой сферЪ, — все это образуеть 
сложную религ!озную идею, которая въ гимнахъ Ведъ обозначается 
словомъ „гало“. о 

Въ примфнени къ культу этотъ терминъ обозначаетъ тотъ_ 
строгй порядокъ, который соблюдалея при совершен обрядовъ_ 
жертвоприношеня. Ват культа, это — стройная система священ- 
нодфйствй и пфенопфнй, издревле установленная и нерушимо 
соблюдаемая во вефхъ своихъ частяхъ и подробностяхъ. Но эта 
система, если можно такъ выразиться, не стоитъ на мЪет$: она 
движется, опа повторяется ежедневно — съ незаламятпыхъ временъ, 
съ тБхъ поръ, какъ впервые отдаленные миеическе предки, по 
предан1ю, учредили таинство культа и упорядочили его составныя 
части. Съ тфхъ поръ колесо культа катится безостановочно. 

Въ прим$нени къ космосу Мат обозначаетъ порядокъ, господ- 
ствующй въ м!рЪ, правильную см$ну временъ года, дня и ночи, 
движения свЪфтилъ, законосообразность явлевй. Это космическое 
кат изображается часто какъ продуктъ творческой дЪятельности 
боговъ, при чемъ каждое божество является творцомъ гбат — по- 
рядка въ подвфдомственной ему сфер$® явлений. 


ГЛАВА П. 


Браманизмъ. 


Сутры.-- Философы-ращоналисты. -— Шесть шастръ. — Общ!я положен!я.— 


Какъь достигнуть освобожденя. —- Значен!е посту пковъ. -— Философская си- 
стема. Санкжя. —— Философская система Тога. — Древн!е обряды. — Уеставъ 
Гаутамы. — Обряды очищен!я. — Четыре браманскихъ ордена. — Аекетъ. — 


Отшельникъ.— Обязанности домохозяина.— Цари.— Въ какихъ случаяхъ не 
полагается читать Ведъ.— Различныя запрещен!я.— Обязанности женщинъ.— 
Отверженные. — Епитими и наказан1я. — Законы Ману и ихъ эпоха. — 
Происхождене м!ра. — ВысокЙ религозный идеалъ. — Самобичеван1е. — 
Изучен1е Ведъ, какъ привилегя. — Боги по законамъ Ману. — Новыя ро- 
жденя и ады. — Обязанности четырехъ кастъ. — Притязан1я брамановъ. — 
Четыре пер1ода жизни.-- Ученикъ.-— Либеральныя мысли. — Домохозяинъ.— 
Главные повседневные обряды. — Жертвопрнношен!я за умершихъ. — Поло- 
жеше женщинъ. — Подарки. —— Нравственныя заслуги..— Отшельникъ.— Ни- 


щенствующ!й аскетъ. — Обязанности царя. — Превосходство брамановъ. — 

Преступлен1я. — Наказания. —— Оправдан!е лжи. — Касты. —-Смёшанныя ка- 

сеты. — Переселен!е душъ. -— Значен!е законовь Ману. — Сводъ законовъ 
Яджнавальки. 


Ведйская священная литература разрослась до такой степени, 
что викто не могъь цфликомъ изучить или усвоить ея. Понадоби- 
лось сокращенное изложене откровен!й и обрядовыхъ правилъ, 
которые мы находимъ въ форм$ Сутрь, или сборниковъ афориз- 
мовъ, сжато передающихъ самыя необходимыя свфдфная. Сутры 
составлялись различными авторами для различныхъ браманскихъ 
семействъ и появлялись въ несмфтномъ количеств$. Воф онз осно- 
ваны на Ведахъ и на соотвфтетвующихъ Браманахт, и сохраняютъ 
мног!я особенности ведскаго языка. Въ нихъ впервые дается пол- 
ный очеркъ кастовой системы, составленный въ эпоху, совпадаю- 
щую съ возникновен!емъ и распространенемъ буддизма. 

ЛЪтъ за 500 до Р. Х., одновременно съ Буддой, появилась масса 
философовъ-ращ1оналистовъ, которые, признавая авторитетъ Ведъ 
и высокое значеюме Браманъ, въ то же время свободно обсуждали 
философеке и м!ровые вопросы. Ихъ доктрипы свелись, въ концу 
концовъ, къ шести главнымъ системамъ или зиастрамь, Хроноло- 
гичесюй порядокъ которыхъ еще не выясненъ. Эти философеюя 
системы заключаютъ въ себ много общаго и до сихъ поръ при- 
няты большинствомъ  образованныхъ индусовъ. Общими положе- 
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нями въ нихъ являются: вфчность души, какъ верховной души 
или Брамана, такъ и индивидуальной или Атмана; вЪчность ма- 
тер1и или вещества, изъ вотораго произошелъ м1ръ; то, что душа 
можетъ мыслить и желать лишь тогда, когда она входитъ въ т$- 
лесную оболочку и соединяется съ разумомъ, какъ она и про- 
являлась въ течене ряда вковъ въ лицф Брамы, Вишну, Сивы и 
др. боговъ и въ образ$ людей; что соединение души съ тфломъ 
налагаетъ узы, а у людей порождаетъ несчасте; что послФдетвя 
хорошихъ и дурныхъ поступковъ частью находятъ возмезд!е на 
небф или въ аду, а частью искупаются переселешемъ душъ въ 
различныя животныя, вещественныя и выспия формы; что это пе- 
реселене душъ обусловливается зломъ, но что душа несетъ лишь 
поел$детня свонхъ дфян, хотя бы они произошли въ ея неза- 
памятныхъ прошлыхъ существованяхъ; и, наконецъ, что великая 
цзль философ1и — вызвать безразличе мысли, чувства и поступ- 
ковъ и содфйствовать возвращеню личности въ положене перво- 
начальной души. 

Образчикомъ философш Сутръ могутъ служить выдержви изъ 
Няйи философа Гаутамы (котораго не слфдуетъ смфшивать съ 
Буддой). Вотъ что говорится о злополучныхъ повторныхъ рожде- 
няхъ: „Несчастье, рождене, дфятельность, заблужден1я, ложныя 
понят1я —если все это устранять по очереди (начиная съ послЗд- 
няго), то устраняется и предыдущее; затфмъ, наконецъ, насту- 
паетъ освобождение“ (Мотег У’ИИатз). Индусемй комментарий 
КЪ этому гласитъ слфдующее: „Ложныя понят1я порождаютъ при- 
страете и предубЪждеше, отсюда происходятъ: злослов!е, зависть, 
обманъ, увлечене, гордость, скупость. `ДФйствуя тфлесно, чело- 
ВЪЕЪ совершаеть обиды, кражи, предается беззаконию, чуветвенно- 
сти, становится лживымъ, грубымь, злоязычнымъ. Порочныя дЪфла 
заслуживаютъ наказан1я; но добрыя дфла: благотворительность, 
услужливость, правдивость, прямая р$чь, повторене Ведъ, доброта, 
безкорыст1е и почтительность, достойны награды. Такимъ образомъ, 
награда или наказане назначается сообразно поступкамъ. По- 
ступками же обусловливается какъ низкое, такъ и благородное 
рождене. Спутникъ рожденя — страдане, т. е. горесть, б$да, 0о- 
лфзнь и печаль. Освобожден!е есть прекращене всего этого. Какой 
разумный человфкъ не пожелаетъ освободиться отъ етрадан1я?“ 

Какъ эта система, такъ и ея дополнене — Вайшешика, — учатъ 
о вфчности матеральныхъ атомовъ, а также — высшей Души и 
индивидуальныхь душЪъ. Философ!я Санкхля держится болфе поло- 
жительныхъ взглядовъ по этимъ вопросамъ и гласитъ: „Не можеть 
что-нибудь возникнуть изъ ничего; то, чего нфтъ, не можетъ раз- 
виться въ То, что есть“. Она признаетъ, что есть сущность или 
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эсенщя, развивающаяся и производящая вее остальное вмфет% 
съ душами, которыя не создавы и не созидаютъ, но соединяются 
‹ъ производителемъ м!ра въ различныхъ степеняхъ. Развие этихъ 
ндей въ поздизйшей индусской теолои и философли будетъ ука- 
зано ниже. | 

Философия Тога служитъ основой индШскаго аскетизма. Она 
признаетъ Высшее Суще- 
ство и стремится научить 
челов$ ческую душу, какъ 
достигнуть полнаго еди- 
нешя съ высшею Душой. 
Въ ней пространно изло- 
жены преимущества со- 
зерцан1я слога Омъ, какъ 
символа божества. Ум- 
ственное сосредоточенте 
обличается тфлесными ли- 
шешями, утомительными 
позами, религ!озными раз- 
мышленями, удержива- 
шемъ дыхан1я, умерщвле- 
Немъ чувствъ и Т. д.; 
предполагается, что вЪ- 
рующйй такими путями 
можетъ достигпуть еди- 
неня съ выешимъ Суще- 
ствомъ даже въ земной 
ЖИЗНИ. 

Два философекихъ уче- 
ия— Джаймини и Ведан- 
т& — разрабатываютъ 
обрядовую сторону. Пер- 
вое изъ нихъ придаетъ 
обрядамъ чуть ли не бо- 
Жеское значене и выска- 
зываетъ сомнфн!е въ не- Индусеще религозные фанатики (Тоги). 
погрфшимости Ведъ. Ве- 
данта основывается на пантеизм Упанишадъ. 

Уноге индусеке церемоналы въ древности также были све- 
Дены въ Сутры, при чемъ каждая школа имфла свою форму. Н*- 
воторыя Сутры, предшествовавиия знаменитымъ законамъ Ману, 
дошли и до насъ. Он представляютъ н$что въ род руководетва, 
составленнаго ведскими учителями для своихъ школъ и лишь 
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впосл®детни послужившаго общимъ связующимъ звеномъ для ар!- 
цевъ. „Уставъ Священнаго Закона“, приписываемый Гаутам$, на- 
чинается признанемъ Ведъ за источникъ священнаго закона, 3а- 
т$мъ указываетъ время и способъ посвящен!я брамана и описываетъ 
обряды очищеня послф прикосновен1я въ нечистымъ предметамъ. 
Вотъ одинъ изъ этихъ обрядовъ: 

„Обратившись лицомъ къ востоку или въ сфверу, онъ долженъ 
очищаться отъ оскверненя. Сидя на чистомъ ифетЪ, держа правую` 
руку между кол$нъ, расправивъ платье (или жертвенный шнуръ), 
какъ при жертвоприношен1яхъ богамъ, онъ долженъ три или че- 
тыре раза вымыть руки до запястья, затфмъ молча выпить глотокъ 
воды, которая доходить до сердца, дважды вытереть губы, окропить 
ноги и голову, дотронуться до головной впадины правою рукой и 
потомъ приложить ее къ темени и къ пупку“. 

Изучен!е каждой Веды продолжалось дв$надцать лфтъ, но можно 
было ограничиться и одной изъ нихъ. Изучивъ Веду, браманъ вы- 
биралъ для себя любой изъ четырехъ орденовъ: учениковъ, домо- 
хозяевъ, аскетовъ или лфсныхъ отшельниковъ. Отъ аскета требо- 
валось, чтобы онъ жилъ милостыней, подавлялъ въ себф веявя 
желан!я и выказывалъ равнодуппе ко всфмъ живымъ существамъ, 
независимо отъ того, хорошо или дурно они къ нему относятся. 
Отшельникъ долженъ былъ жить въ л$су, питаться плодами и 
корнями, умерщвлять плоть, почитать боговъ, с$ней (культъ пред- 
ковъ), людей, демоновъ и риши (великихъ вед!йскихъ учителей). 
Онъ не имфль права ни заходить въ деревию, ни ступать на 
вспаханную землю; его одежда состояла изъ древесной коры и 
звфриныхъ шкуръ. 

Для  домохозяина бракъ и евязанные съ нимъ обряды имфли 
огромное значене, поэтому даны были подробнЪйния указаня отно- 
сительно выбора жены и свадебныхъ церемоний, которыя видоизм$- 
нялись, сообразно роду брака. Нотомство отъ брака предетави- 
телей различныхъ кастъ выдфлялось въ особую касту. Домохозяинъ 
долженъ совершать сложныя домашн1я церемон!и съ жертвопри- 
ношенями: богамъ, владфющимъ восемью пунктами горизонта, Ма- 
рутамъ — на порогф дома; домашнимъ богамъ — внутри дома; Бра- 
ману — въ центр$ дома; Водамъ —у котла; деиру— на воздухЪ, и 
ночнымъ духамъ — передъ вечеромъ. Онъ долженъ быть госте- 
примнымъ, и передъ тёмъ, какъ вкусить пищи, накормить своихъ’ 
гостей, дЪтей, больныхъ, женщинъ, стариковъ и людей пизкаго 
происхожден1я. Браману въ случа нужды позволяется зарабаты- 
вать себф хлфбъ различными занятями и воспрещается только 
продавать н$фкоторые сорта товаровъ. 

Уставъ Гаутамы поддерживаетъ авторитетъь царей, но въ то 
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же время требуетъ особыхъ привилешй для брамановъ, такъ, 
напр., чтобы ихъ, какъ лицъ высокаго происхождения и жрече- 
скаго сослов1я, не подвергали тфлесному наказанию, тюремному 
заключен!ю, денежному штрафу, изгнан!ю или поношен!ю. Празди- 
вость р$чи и показан! всегда вмфияетея въ обязанность. 

Одна изъ любопытнфйшихъ главъ этого Устава подробно ука- 
зываетъ, въ какихъ случаяхъ не полагается читать Ведъ, нацр., 
ели вЪтеръ поднимаетъ пыль среди дня или воетъ ночью; если 
‘лышитея лай собакъ, вой шакаловъ или ржаюше ословъ; если че- 
ловфкъ Фдетъ въ экипаж или же на вьючныхъ животныхъ; если 
онъ профзжаетъ черезъ кладбище, черезъ околицу деревни; если 
гремитъ громъ во время дождя и т. д. и Т. Д. 

Интересны также свфдЪшя о подаркахъ, которые можно при- 
нимать отъ дважды рожденныхъь людей (т. е. отъ чистокровныхъ 
арйцевъ). Въ крайности, если нельзя достать никакихъ средетвъ 
кь существован!ю, то браману дозволяется принять помощь’ отв 
(удры (представителя одного изъ порабощенныхъ, подчиненныхъ 
народовъ). Домохозяинь не долженъ Феть пищи, въ которую по- 
палъ волосъ или наефкомое, или которую понюхала корова, или 
которая была разогрфта, или того, что было подарено дурными 
людьми, исполняющими низюя обязанности. Перечислене живот- 
ныхЪ, которыхъ нельзя употреблять въ пищу, напоминаетъ книгу 
евитъ; впрочемъ, нфкоторыя ограничен1я для лицъ, принадле- 
жащихъ къ высшему или къ избранному сословпо, свойственны 
многимъ религямъ. Браманы не должны пить молока овецъ, вер- 
блюдовъ и полнокопытныхъ; имъ нельзя употреблять въ пищу 
животныхъ 0 пяти пальцахъ, за исключенемъ дикобраза, зайца, 
кабана, игуаны, носорога и черепахи; запрещается также феть 
животныхъ съ двойнымъ рядомъ зубовъ, животныхъ, покрытыхъ 
‚чрезм®рно густой шерстью или вовсе лишенныхъ шерсти, полно- 
кОПыТныхЪ И Др. 

Женщинамъ предписываетея точно исполнять обязанности по 
отношеню къ мужьямъ, удерживать языкъ, глаза и поступки; при 
этомъ, однако, для нихъ считается законнымъ и справедливымъ 
многое такое, что возмутило бы христанъ. Рання помолвки по- 
ощряются. 

за нфкоторыя преступления, какъ, напр., за убство, за оскор- 
бленте брамана, за сношеня съ отверженными, человфкъ подвер- 
гаетея изгнаню, и это наказан!е едва ли не древнЪе самого бра- 
манизма. „Быть отверженнымъ“, говоритъ Гаутама: „это значитъ 
лишиться права на законныя занятая дважды-рожденныхъ людей, 
а послф смерти - на награду за достойныя дфла“. 

За проступки налагались многочисленныя стромя епитимии. 
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Уб1йца брамана долженъ былъ изнурять себя лишен1ями и трижд 
броситься въ огонь, или же, сохраняя цфломудр!е, въ течене дв 
надцати лфтъ заходить въ деревню только за милостыней, пр 
этомъ носить въ рукф ножку кровати и черепъь и всенародн 
разеказывать о своемъ проступк$. Стоя днемъ, сидя ночью и с 
вершая омовеня трижды въ день, черезь двфнадцать лЪтЪ он 
могъ освободиться отъ гр$ха; того же онъ достигалъ, если спа- 
салъ жизнь браману. Брамансвая литература упорно отстаивает 
святость и неприкосновенность жрецовъ и стремится вполн® под 
чинить 6воему авторитету повседневную жизнь арцевъ. Стро- 
жайнля епитими налагаются за употреблеме спиртныхъ напит 
ковъ, напримфръ: „надо влить горяЙ спиртной напитокъ въ 
ротъ брамана, вкусившаго такой напитокъ; онъ получитъ очищен!е 
посл смерти“. Стромя тайныя епитими назначаются тфмъ, чьи 
грфхи не были публично обнародованы. Не слфдуетъ, впрочемъ, 
думать, что всф эти правила установлены для того, чтобы умы- 
шленно нанести уронъ культу боговъ; но обязательные обряды и 
епитими пр!1обрфли такую силу, что умалили значене боговъ и 
подняли вл1яне брамановъ; поэтому зарождене буддизма явилось 
вполн$ естественнымъ. 


Законы Ману. 


Въ виду ограниченныхъь рамокъ нашего сочинен!я, переходя 
къ знаменитымъ законамъ Ману, мы не можемъ сравнить ихъ съ 
другими болфе поздними уложенями законовъ (Васишта, Баудгаяна 
и Апаетамба) или поговорить о Грих!я-Сутрахъ, книгахъ, носвя- 
щенныхъ домашнимъ церемонямъ. Законы Ману представляютъ 
стихотворное изложене всего браманскаго вфроученя и, согласно 
авторитетнымъ мн$фюямъ, относятся къ пятому вЪку до Р. Х. 
Проф. ВаШег, однако, думаетъ, что едва ли они въ нынфшней 
своей форм могли существовать раньше второго столфия посл$ 
Р. Х., хотя и несомнЪнно развились изъ прежнихъ варлантовъ на 
то же основное содержаше. ДЪйствительно, они произошли отъ 
постепеннаго преобразованя школьнаго курса въ общ законода- 
тельный сводъ; съ теченемъ времени къ нему прибавлены были 
разныя вымышленныя легенды для того, чтобы упрочить его 6бо- 
жественный авторитетъ и обезпечить повиновене всЪхъ арЙцевъ. 
Первая глава законовъ Ману весьма характерна, поэтому мы при- 
водимъ выдержку изъ нея. 

„Велище мудрецы приблизились къ Ману, который сид®лЪ, 
сосредоточивъ мысли. Воздавъ ему должное поклонене, они ска- 
зали слфдующее: 
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„Удостой, божественный, повфдать намъ точно и въ должномъ 
порядкЪ, священные законы каждой изъ четырехъ главныхъ кастъ, 
& также законы переходныхъ кастъ. 

„Такъ какъ тебф одному, Владыка, извфстенъ емыслъ, (т. е.) 
обряды и мудрость души, преподаваемая во вофхъ повелён1яхь 
ПредвЪ чнаго, который непостижимъ и нензмфримъ! 

„Тотъ, кого можно познать лишь однимъ внутреннимъ орга- 
номъ, тотъ, кто невидимъ, неразличимъ п вфченъ, кому подвластны 
вс$ живыя существа, обнаружился по своей вол“. 

„Желая сотворить изъ ‘своего тфла разнородныя существа, онъ 
раньше всего создалъ воды и ноложилъ въ нихъ свое сфмя“. 

„Это с$мя превратилось въ золотое яйцо, по блеску подобное 
солнцу; въ этомъ (яйц%) онъ самъ родилея, какъ Браманъ, родо- 
начальникъ всего ира“ (ВиШег). 

ПоелЪ$ фантастическаго разсказа о сотворени м!ра и объ отно- 
шемяхъ творца къ тварямъ, говорится, что творецъ самъ соста- 
вилъь этотъ Сводъ законовъ и преподалъ его автору, Ману, ко- 
торый послалъ своего ученика Бхригу возвфстить его. 

Введене къ Законамъ Ману, опредфляющее ихъ общую автори- 
тетность, было вызвано, повидимому, накопленемъ болфе древнихъ 
произведен!И, ИН ВШИХЪ лишь мфетное или ограниченное значение, 
и возраставшимъ влян1емъ частныхъ школъ на общее религозное 
и юридическое образоваюе. Безъ сомнфня, однимъ изъ факторовъ, 
способствовавшихъ признаню этого Свода, послужило простран- 
ное изложене обязанностей царя и судебныхъ властей, а другимъ, 
общая примфнимость его для всфхъ арШцевъ, къ какой бы кастЪ 
они ни принадлежали. Авторитетъ этихъ законовъ поддерживался 
тфмъ, что ихъ выдавали за произведене Ману, спиволическаго 
человфка, потомка предвфчнаго Брамана, обладающаго въ силу 
своего происхождения двумя естествами: божескимъ и челов$че- 
скимъ. Поэтому Ману призывали, какъ Владыку живыхъ сущеетвъ, 
п даже отождествляли его съ Браманомъ или Высшимъ Духомъ. Въ 
Риг-Ведф его часто называютъ 0тцомъ Ману; тамъ же говорится, 
что онъ -—— родоначальннкъ „пяти племенъ“ или „челов ческихъ 
расъ“. Мы уже упоминали о легенд изъ Шатапата-Браманын, 
которая повфствуетъ о томъ, какъ Ману спасся отъ великаго по- 
топа, уничтожившаго вефхъ оестальныхъ людей. Такимъ обра- 
зомъ, Ману олицетворяетъ сощальный и нравственный норядокъ и 
является типомъ временнаго правителя, вдохновеннаго учителя и 
жреца. Во многихъ м%фетахъ Риг-Веды говорится объ его жертво- 
приношеняхъ и возсылаютея мольбы богамъ, чтобы они приняли 
жертву отъ жрецовъ такъ, какъ принимали ее отъ Ману. 

Въ эпоху законовъ Ману письменность были уже извфетна и 
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даже пользовалась значительнымъь распространенемъ, кавъ это 
видно по отрывкамъ и приведеннымъ сложнымъ переводамъ. 0бил!е 
архаическихъ фразъ и описан1е первобытныхъ обычаевъ свидз- 
тельствуетъь о томъ, что законы Ману основывались на болфе 
древнихъ сочиненяхъ, и тщательное изучен1е даетъ возможность 
начертить ходъ ихъ развития. 

Законы Ману проникнуты религознымъ колоритомъ. Европейцу 
трудно представить себ, до чего каждая. мелочь въ жизни и 
постулкахъ индуса связана съ его религозными вфрованями. 
Христанеюмй идеалъ религозности уже въ древности былъ осу- 
‚ ществленъ индусами, хотя по формЪ, основ$ и характеру эти 
0б% релими представляютъ существенныя различИя. 

Индусск1е законы основаны на авторитетЪ Ману, Ведъ, ведИй- 
скихъ учителей и на обычаяхъ святыхъ людей. Они не считаютъ 
похвальнымъ етремлен1я людей къ наградамъ, но мирятся съ нимъ. 
Челов$ку, исполняющему предписанныя обязанности, обЪщается 
осуществление всфхъ его желаний въ земной и безсмерте въ за- 
гробной жизни. До какой степени доводитея самобичеване и без- 
участе, можно видфть изъ сл$дующаго стиха: „ПобЪфдившимъ свою 
плоть можно считать того челов$ка, который, слыша, трогая, чув- 
ствуя, пробуя, нюхая что-нибудь, не испытываетъ ни радости, ни 
отвращения“. Изученле Ведъ составляетъь привилегю для избран- 
ныхъ, но денежнымъ подаркомъ можно смягчить это ограниченге. 
Однако, даже во времена жестокихъ б$детвЙ ведйск учитель 
долженъ скорфе умереть со своей ученостью, чфмъ посфять ее на 
безплодную почву. Браманъ, не изучивиий Ведъ, считается без- 
полезнымъ, кавъ деревянный слонъ, который только по имени схо- 
денъ съ настоящимъ животнымъ. Веда возводится на недосягаемую 
высоту. Говорится, что она — вфчный глазъ тфней, боговъ и людей 
и выходитъ за предфлы людского пониманя. Все, что не оеновы- 
вается на ней, зиждетея на мрак$ и послф смерти не удостои- 
вается награды; вЪчная премудрость Ведъ поддерживаеть всф 
живыя существа. Только тотъ, кто знаетъ Веды, достоинъ быть 
царемъ, судьей, полководцемъ; знаме Ведъ смываетъ съ души 
пятно проступка. Браманъ, выучивиий наизусть Риг-Веду, не бу- 
детъ считаться виновнымъ, хотя бы онъ разрушилъ три м!ра. 
Изучеше Упанишадъ считается необходимымъ для того, чтобы до- 
стигнуть единеня съ высшей Душой. 

Кромф всеобщаго Духа или Души, въ законахъ Ману упоми- 
наются еще друге боги, и почти т же, что въ Ведахъ, какъ-то: 
Индра, Сур1я, Маруты, Яма, Варуна, Агни и т. д., но они, пови- 
димому, занимаютъ скромное м$сто, а на первомъ план вее- 
таки стоитъ Выспий Духъ и брамансые обряды. Тутъ уже видно 
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несомн$нное тягот$не къ пантеизму, такъ какъ часто упоминается, 
что все происходитъ отъ всемрной Души, Брамы, и со временемъ 
опять съ нею сольется. Эта философля включаетъ еще пересе- 
лене душъ, возрожденя въ тЪхъ же или низшаго рода существахъ, 
или въ адахъ, какъ слёдетв!е дурного поведения, и поглощене въ 
Высшей ДушЪ, какъ конечный результатъ величайшихъ заслугъ. 
Ады ужасны по описаню, но пребыване въ нихъ лишь времен- 
ное. Въ чисел адскихъ мукъ упоминается о воронахъ и совахъ, 
заклевывающихъ людей, о знойномъ, палящемъ пескЪ, о кипячен1и 
въ котлахъ и т. д. Въ общемъ теоломя почти отсутствуетъ въ 
книгахъ Ману; но не слфлуеть забывать, что везд$ рекомендуется 
постоянное изучеше Ведъ. Чрезвычайно р$дко упоминается объ 
общественномъ богослужени и о храмахъ. Изъ всего видно, что 
семья была краеугольнымъ камнемъ браманской религии. Въту пору, 
‚когда составлялся сводъ законовъ Ману, браманы оказывали огром- 
ное втян!е на домашн!й бытъ индусовъ. 

Оеновныхъ кастъ считается четыре: браманы, кшатр!и илн воины, 
зайти, или земледфльцы, и судры, или слуги. Въ десятой книг 
Риг-Веды говорится, что Брама создалъ представителей главныхъ 
кастъ изъ своихъ устъ, рукъ, бедръ и ногъ и опредфлилъ имъ. 
соотв$тственныя обязанности. Браманамъ онъ поручилъ изучене 
и объяснеше Ведъ, совершене жертвоприношен!й за себя и за 
другихъ, и далъ пмъ право подавать и принимать милостыню. 
Кшатраямъ онъ вмфнилъ въ обязанность защищать народъ, дфлать 
подарки, приносить жертвы, изучать Веды и воздерживаться отъ 
чувственных наслажденй. Вайпиямъ онъ повелфлъ разводить 
скотъ, приносить дары и жертвы, изучать Веды, вести торговлю, 
ссужать деньги и обрабатывать землю. Судры же обязаны были 
служить первымъ тремъ каетамъ. 

Браманская каста возвеличивается надъ другими на томъ оено- 
выпи, что браманы созданы изъ устъ Брамы: они — первородные, 
они охранители и толкователи Ведъ. „Ёто изъ сотворенныхъ мо- 
жетъ превзойти того, чьими устами боги постоянно вкушаютъ 
жертвенное мясо и жертвоприношеня за умершихъ?“ Превосход- 
ство отдаетея тому браману, который исполняетъ въ точности 
свои обязанности и познаетъ Брамана; онъ соединяется съ Брамой- 
творцомъ. Ему принадлежитъ право на господство надъ всфми 
существами, на верховное владычество; ему все дано. Самое су- 
ществоване смертныхъ зависитъ отъ благоволеня брамановъ. Книги 
Ману возводятъ веякаго брамана въ божеское достоинство, будь 
онъ ученый или невфжда, даже если онъ занимается какимъ-ни- 
будь низкимъ ремесломъ. Считается, что браманъ, изучающий за- 
коны Ману и добросовЪстно исполняюциЙ свои обязанности, не 
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гр$шитъь ни словомъ, ни дфломъ, ни помышленемъ и евоимъ пр 
сутствемъ освящаетъ не только всякое общество, куда онъ пр 
соединится, но еще семь своихъ предковъ и семь потомковъ. Бе: 
сомнфн!я, нигдф не встр%$чается такой нахальной самоувфренност 
какь у брамановъ. Царю дфлается предостережене, чтобы онъ # 
‘разгнфвалъ брамановъ, такъ какъ они своимъ безграничнымъ мо 
ществомъ или же произнесенемъ магическихъ текстовъ мгновение 
могутъ уничтожить его со всей его армей. Довольно нелоги* 
НЫМЪ является допущене, что какъ кшатр!и не могутъ процв 
тать безъ брамановъ, такъ, наоборотъ, браманы безъ кшатрев 
Личность брамана считаетея неприкосновенной, и человЪЕЪ, погре 
зивпий ему палкой, сто лфтъ будетъ мучиться въ аду, а удари 
пИЙ его — тысячу лфтъ. Еще р$зче слфдующая угроза: „Скольк 
пылинокъ осядетъ въ пролитой крови брамана, столько лфтъ пре 
ливш!й ее пробудетъ въ аду“. Конечно, для поддержания кастовс 
системы нужны были постоянные крупные доходы. Чтеюше Вед 
и жертвоприношеня, лежавиия на обязанности брамановъ, щед] 
оплачивались. Браманы были избавлены отъ всякихъ налогов 
Существовало убЪфждене, что если царь допустить ученаго бр: 
мана умереть съ голоду, то голодъ постигнетъ все его царетва 
съ другой стороны — достойныя дфла брамана увеличатъ богатств 
покровительствующаго ему царя, продлятъ его жизнь и умножа 
его владфн1я. Если же, несмотря на вс$ эти предписан1я, брамак 
не удастся получить приличнаго покровительства и содер жанЦ 
то онъ можетъ сдфлаться солдатомъ, земледфльцемъ или купцом 

Упомянемъ еще объ особенностяхь жизни и обучен1я брам: 
новъ, которыя лишь отчасти примфняются въ другихъ вастах 
но составляютъ всеобщий идеалъ индусской религозной жизни 
Нельзя не удивляться продолжительности учебнаго пер1ода у бра 
мана: девять, восемнадцать, тридцать-шесть лЪтъ или даже ве 
вЪкъ. Самый важный изъ многочисленныхъ предварительныхъ обра 
довъ, это возложен1е священнаго или жертвеннаго шнура, которы 
долженъ быть сдфланъ изъ трехъ бумажныхъ волоконъ, свитых 
въ правую сторону. Носить его надлежитъ черезъ л$вое плеча 
Въ начал$ этой церемони приготовляютъ шесть въ роетъ уче 
ника, затфмъ стоямемъ и хождешемъ около священнаго огн 
воздаютъ поклонеше солнцу; далфе юноша проситъ милостыни 
пищи поочердно у всёхъ присутствующихъ въ назначенномъ пе 
рядк$. Посл Фды и омовен1я, идетъ еще рядъ формальностей, 
затфмъ учитель приступаетъ къ преподаван1ю Веды. Въ началЪ 
вЪ конц урока всегда произносится слогьъ 0Омъ. Посвященны 
браманъ-ученикъ долженъ въ положенное время совершать омо@ 
вен!я, 8 также возллян1я воды богамъ, вдохновеннымъ риши 
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умершимъ предкамъ. Онъ долженъ почитать божества (что впо- 
слвдетви толковалось „поклоняться богамъ“) и возлагать топливо 
на священный огонь. `Онъ обязанъ также вести цфломудренную 
Жизнь, не обижать живыхъ существъ, не носить обуви, не брать 
съ собою зонтика, воздерживаться отъ мясной пищи и отъ чув- 
ственности, отъ пляски, пфн!я, игры на музыкальныхъ инстру- 
ментахъ, отъ гифва, жадности, праздныхъ ссоръ и азартной игры. 
Предписывается почтительное отношене къ учителямъ, а также 
уважене къ родителямъ и старшимъ. Говорится, что страдане, 
которое родители переносятъ при рождени дЪтей, не можетъ быть 
вознаграждено и во сто лётъ, а послушан1е родителямъ и учи- 
телю есть лучшее выражене строгой жизни. Сынъ долженъ д$- 
лать то, что пятно и полезно родителямъ. Почитая ‘ихъ, онъ 
получаетъ три м!ра; для того же, кто. не уважаетъ родителей, 
безполезны вс обряды. 

Чрезвычайно странно ветр$тить въ этомъ строгомъ регламент® 
сл$дующйя либеральныя мысли: „Имфющ вфру, можетъ почерп- 
нуть чистое учеше даже у человфка низшей касты и взять пре- 
красную жену даже изъ презр$нной семьи“. 

„Даже изъ яда можно приготовить нектаръ, даже отъ ребенка 
получить хоропий совфтъ, даже отъ врага— нравственный урокъ, 
цаке изъ нечистаго вещества — золото“. 

„Прекраеную жену, ученость. знане законовъ, правила чистоты, 
хоропий совфтъ и различныя искусства можно пруобрсть отЪ ЕОГО 
бы то ни было“. 

Браману, не нарушившему обфта, за все время обученя, обЪ- 
щается посл смерти высочайшее небо и освобождене отъ новыхъ 
рожденй на землф. 

Доестигнувъ положения домохозяина, браманъ избираетъ себЪ 
хену изъ своей же касты, не имфющую т$лесныхъ недостатковъ 
1 обладающую нравственными достоинствами. Многоженство допу- 
жается, хотя не одобряется, и если первая жена изъ одной съ 
кужемъ касты, то друйя могутъ быть и изъ низшихъ кастъ.. 
`ущеетвуеть восемь формъ брака: четыре похвальныхъ и четыре 
гепохвальныхъ, смотря по тому, въ чемъ заключается приданое 
+ каковы свадебныя церемони. Выше всего ставится тотъ бракъ, 
д отецъ невфеты отдаетъ ее въ богатыхъ одеждахъ съ дорогими 
крашенлями ученому браману; если сынъ такой женщины совер- 
питъ достойныя дла, то освободитъ отъ гр$ха десять своихъ пред- 
въ и Десять потомковъ. | 

Браманъ - домохозяинъ долженъ исполнять ежедневно пять 
лавныхъ обрядовъ: 1) читать про себя Веду, 2) приносить воду 
‚ хл$бъ предкамъ, 3) приносить всесожженше богамъ, 4) прино- 
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сить жертву всфмъ существамъ, включая сюда престарфлыхъ ро- 
дителей, злыхъ и добрыхъ духовъ, т. е. разбрасывать рисовыя зерна 
на крыш дома или за дверью, 5) приносить жертву людямъ,; т. е. 
оказывать гостеприимство (браманамъ) гостямъ. Послфднее предпи- 
саше имфетъ особенное значене, такъ какъ доставляетъ главныя 
средства къ существованю ученикамъ, аскетамъ пи отшельникамъ. 
Каждое новолуне совершаются жертвоприношен1я за умершихъ 
и тогда ученымъ браманамъ оказывается особенно радушный пртемъ. 
Существуетъ длинный перечень лицъ, которыхъ въ эти дни слф- 
дуетъ избЪфгать. какъ-то: врачей, жрецовъ при храмахъ (на томъ 
основани, что они пробр$фтали вее большее значене, и инте- 
ресы ихъ шли въ разрфзъ съ интересами домашнихь брамановъ), 
продавцовъ муки, актеровъ и пфвцовъ, одноглазыхъ людей, поджн- 
гателей, пьяницъ, игроковъ и лицъ, покинувшихъ своихъ роди- 
телей. Прославлене умершихъ. которое считается важнфе, чфмъ 
обряды въ честь боговъ, свидфтельствуетъь о томъ, что среди 
арйцевъ культъ предковъ появилея позже, чфмъ обоготворене при- 
роды. Впослфдетв!и погребальныя церемон!и легли въ основу индус- 
скихъ законовь о наелфдетвЪ. Веф, совмЪфстно приносивиие въ 
жертву погребальный пирогъ и воду, считались связаниыми въ 
одную семью, представителемъ которой являлея старший по воз- 
расту мужчина, хотя ‘настоящая семья также ихфла право на 
извфетную часть насл$дства. 

Масса повседневныхъь обрядовъ и запрещенй отм$няется для 
добрыхъ брамановъ; сравнить это можно только съ крайноетями 
древняго фарисейства. Мясная пища вообще воспрещается, но въ 
иныхъ случаяхъ она, наоборотъ, предписывается. 

Все, что въ законахъ Ману говорится про женщинъ, свидф. 
тельствуетъ объ ихъ поляомъ порабощени. Мужъ не смфетъ Ъе 
вмфет$ со своею женой, не смфетъ даже смотр$ть на нее, ког 
она Ъетъ. Женщинамъ воспрещается читать Велы или соверша 
религ!озные обряды. Он$ всегда должны чувствовать свою завис 
мость отъ мужей. Жена обязана почитать мужа, какъ бога. Же 
щинамъ приписывають различные пороки. За нев5рность жена в 
поелфдующей жизни возраждаетсея въ вид$ шакала и подве 
гается мучительнымъ болфзнямъ. Разводъ женщины первоначаль 
не признавался, и считалось, что если мужъ продастъ или отвер 
нетъ ее, то она не можетъ сдфлаться законною женой другог 
Вкоренившееся мнфнте, будто законы Ману и Веды поощраяютъ н 
даже предписываютъ сожженте вдовы (Сатп '), лишено всяка 
основаня. Вторичный бракъ женщины допускается, но съ изв 
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стными ограниченями, и вдовЪ, сохранившей пфломудр!е, обЪ- 
щается небесная награда. Очень ранне браки дфвочекъ дозво- 
ляются, если женихъ знатенъ и красивъ. 

Домохозяева должны дфлать шедрые подарки. „Кели его про- 
сятъ, то онъ всегда долженъ что-нибудь подать, хотя бы самую 
малость, безъ всякаго ропота“. Дающ!й получаеть соотвЪтствен- 
ную награду, либо въ мрскихъ благахъ, либо въ будущей жизни. 
Правдивость очень поощряется: „нечестный въ р$чи, нечестенъ 
и во всемъ“. Домохозяинъ не долженъ никого обижать; ему надле- 
житъ постененно накоплять себЪ запасъ вЪчныхъ нравственныхъ 
заелугъ. „Одиноко каждое родившееся существо, одинокимъ уми- 
раетъ оно, въ одиночку получаетъ оно награду за добродЪтель, 
въ одиночку несетъ наказане за грЪхъ... Тотъ, кто постояненъ, 
кротокъ и терпФливъ, кто избфгаетъ сообщества жестокихъ людей 
п не обижаетъ живыхъ существъ, достигаетъ такой жизнью не- 
беснаго блаженства“. 

ОтшельническЙ или аскетическй перюдъ жизни считается 
верхомъ браманекаго совершенства. Намъ неизвфетно, многе ли 
браманы дошли до этого соетоявя, но домохозяину рекомендуется, 
когда онъ доживетъ до морщинъ и сфдыхъ волосъ и будетъ имфть 
внуковъ, удалиться въ лфеъ, захвативъ съ собою священный огонь 
и необходимыя принадлежности для домашнихъ жертвоприношений, 
которыя онъ долженъ совершать попрежнему. Живя въ лфсу, онъ 
заплетаеть волосы, не стрижетъ бороды и ногтей, обуздываетъ 
свои чувства, читаетъ Веды, терп$ливо переносить утомлеше, при- 
взтливо обходится со всфми, выказываетъ сострадан!е къ живымъ 
существамъ и предается размышленю. 0нъ долженъ переносить 
различныя лишен!я: такъ, напримфръ, подвергаться зною лфтомъ, 
Жить подъ открытымт небомъ и носить влажное платье зимою, 
самоистязанями сокращать себф жизнь и неизм%нно’ учиться. Подъ 
конецъ, онъ можетъ даже питаться одною водой и воздухомъ, пока 
‚его тзло не погрузится въ покой“. Освободившись отъ тфлесной 
оболочки, онъ вступаетъ въ мръ Брамы, гдф нфтъ ни страха, ни 
печали. 

Леной отшельникъ, не нашедпий освобожденя, можетъ ед\- 
латься нищенствующимъ аскетомъ. Онъ произносить обфтъ вфч- 
наго молчаня, для него не существуетъь наслажденй, онъ равно- 
душно отноептся ко всему и сосредоточиваетъ свои помыелы на 
Брамф. „Пусть онъ не стремитея ни къ жизни, ни къ смерти; 
пусть онъ ждетъ назначеннаго срока, какъ слуга ждетъ уплаты жа- 
лованья“. „Пусть онъ терифливо выслушиваетъ грубыя слова, пуеть 
никого не оскорбляеть и не дфлается ничьимъ врагомъ... Пусть 
онъ не платитъ гнфвомъ за гифвъ, пусть онъ благословляетъ про- 
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клинающихъ его“. Вотъ н®которыя изъ многочисленныхъ правил: 
предписывающихъ аскетамъ высокую духовную жизнь. Размышле 
н!е, сдержанность, ровность, довольство, прощене, честност 
правдивость, воздержате отъ гнЪфва, очищене и т. п. качест\ 
составляютъ итогъ нравственныхъ законовъ для вефхъ браманов: 

Мы вкратц$ коснемся обязанностей царя и правительетв 
предписанныхъ книгами Ману. Царь является представителем 
Агни, Индры, Марутовъ, Варуны, Ямы и другихъ боговъ; предиол 
гается, что онъ сотворенъ изъ нихъ вефхъ; поэтому онъ — „вели 
кое божество въ человфческой форм$“. Онъ одаренъ божеетвенне 
властью и долженъ покровительствовать всфмъ существамъ, сл} 
жить воплощеншемъ закона. Ему полагаетея имфть семь или в& 
семь чиновниковъ, изъ которыхъ главный — непрем$нно браман% 
Наказане служить главнымъ орудемъ, единственной опорой 
кона. Царь долженъ повиноваться браманамъ и не отступать 
битвахъ. Браманы исполняютъ обязанность судей либо самостоз 
тельно, либо въ качеств царскихъ помощниковъ. Уголовные 
коны отличаются строгостью и достаточной непосл$ довательность 
Оскорблене, нанесенное лицомъ низкаго происхожденя кому-нибуд 
изъ высшаго класса, влечетъ за собою суровое, подчасъ, жесток 
возмезд1е, но для брамановъ дфлается снисхожден!е. Брамана 
когда не приговариваютъ къ смертной казни, как1я бы тяжелыя 
многочисленныя преступлен1я онъ ни совершилъ. Къ числу „смер 
ныхъ грфховъ“ относятся: уб\йство брамана, употреблене спир1 
ныхъ напитковъ, кража залога у брамана, сожительство съ жена 
Гуру (духовнаго учителя), сношене со всеми, кто совершалъ п 
добныя дфла, ложно-приписываемое себЪ высокое происхожденй 
ложное обвинен!е на учителя, забвене или поношен!е Ведъ, уб! 
ство друга, лжесвидфтельство, кража золота, кровосмфеительстя 
и прелюбодфяве. Классификащя наказан!й показываетъ, что и! 
придается лишь относительное значене. Мног1я наказан!я служая 
только епитимею, снимающей съ челов$ка вину. Чтобы убЪдиты 
въ справедливости свидфтельскаго показаня, употребляются р 
личныя пытки огнемъ и водою. Какъ видно, древше браманы В 
были сильны въ разоблачен1и истины, и нзкоторыя частности гов 
рятъ не въ ихъ пользу. Въ иныхъ случаяхъ человек ъ, даюна 
завфдомо ложныя показан1я изъ религозныхъ побужденй, не 
шается небесной награды. Тамъ, гл разоблачене можетъ повеся 
къ смерти судры, вайпия, кшатр1я или брамана, дозволяется п 
ворить ложь. Въ случаяхъ насиля, вражъ, прелюбодфяния, к. 
веты или оскорбленя, судья не долженъ допрашивать свидф” 
лей слишкомъ подробно, но вообще онъ убфждаетъ ихъ говори 
правду, обфщая имъ блаженство послф смерти и елаву на зем 
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Лжесвид$телямъ угрожаетъ наказаше Варуны, который связываетъ 
ихъ и ДФфлаетъ безпомощными на сто существованИ. 
Возвращаясь еще разъ къ вонросу о каетахъ, зам тимъ, что 
браманъ считается трижды рожденнымъ: первое — его естеетвен- 
ное рождене, второе — пожаловане ему пояса изъ травы Мунга, 
третье — посвящение, которое даетъ ему право совершать большя 
жертвоприношеня. Кшатрии (воины) и вайш!и (земледфльцы) ечи- 
таются только дважды рожденными: второе рожден!е наступаетъ со 
Дня получен1я священнаго шнура. Самый терминъ „каета“ не есть 
индусскаго или вообще древняго происхожденя, а заиметвованъ 
изъ португальскаго языка; португальское слово сазёа (родъ, семья) 
имфетъь общий корень еъ латинскимъ сазёиз (чистый). Въ законахъ 
Уану это понят!е обозначается словомъ варна (цвфтъ), а въ позд- 
нфйтей индусекой литератур$ — джати или джать — (рождене)- 
Законы Ману должны были признать, что касты значительно укло. 
нились отъ первобытной чистоты, такъ какъ только дфти отъ закон- 
ной жены изъ одной касты съ мужемъ считались принадлежащими 
къ каст$ своихъ родителей. Потомству оть брака между различ- 
ными кастами были присвоены особыя назван!я. НЪкоторымъ изъ та- 
ких лицъ приписывали жестове поступки и звфрев1я наклонности. 
Имъ назначали опредфленныя занят!я, число которыхъ возрастало 
по мфр$ развитя индусской жизни. Иныхъ считали пригодными 
только для низшихъ и позорныхъ должностей и недостойными свя- 
щенныхъ обрядовъ. 0 современномъ состоянти кастъ р$чь впереди. 
Проповфдуя вфру въ переселене душъ, которая играетъ такую 
важную роль въ индусской религи, браманы въ значительной 
м5р% преслфдовали личную цфль: упрочить свое вл1ян!е на жи- 
тейсмя дфла. Согласно этому ученю, проступки тФлесные на- 
казываются: возрожденемъ въ неодушевленномъ предметЪ, словес- 
ные — возрожденемъ въ животномъ или птицф$, а мысленные, какъ, 
напр., жадность, злоба, приверженность къ лжеучен!ю, ведутъ къ 
возрожденю въ низшей кастф. Обуздывая себя во всемъ, чело- 
ВФкъ избавляетея отъ гр$ха и достигаетъ конечнаго блаженства. 
Эта схема разработана очень подробно; установлены нисходящ!я 
градащи, изъ которыхъ каждая представляетъ наказане за особое 
чрегрфшене. Наказанля не всегда обоснованы, но иногда видна 
ихъ причинная связь съ проступками; напримфръ: „люди, нано- 
сяще другимъ оскорбленя, дфлаются плотоядными животными, 
воры — существами, пожирающими себф подобныхт. За кражу зерна 
человЪкъ превращается въ крысу; за кражу мяса — въ ястреба“ и 
т. д. За сладострасте человЪкъ проходитъ черезъ рядъ адовъ и 
мучительныхь рожденш, переносить рабство, тюрьму, кандалы. 
Поелё дня страницы законовъ не посвящены прославленю бра- 
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мановъ, исполняющихь свои обязанности, и восхвален!ю вееобщаго 
Я или Души, „Такъ какъ тотъ, кто познаетъ мфъ въ Я, не обра- 
титъ своего сердца къ нечест!ю... Тотъ, кто, такимъ образомъ, 
познаеть Я во всЪхъ созданныхъ вещахъ, дфлается равнодушнымъ 
ко всему и достигаетъь высшаго состояня — Брамана. Дважды ро- 
жденный, читающИ эти установления, открытыя самимъ Ману, всегда 
будетъ добродфтельнымъ и дойдетъ до желаннаго состояня“. 

Въ законы Ману включена и система наказан, и различныя 
опредфленныя предписанля. Сила этого философекаго учения завлю- 
чалась въ томъ, что оно постепенно развивалось въ связи съ’ прехж- 
ними ходячими понят1ями о мроздани, верховной власти и нраз- 
ственности, и въ томъ, что его пропагандировали лица, обладавпия 
наибольшею интеллектуальною силой и способностью руководить 
людевими постунками. Такимъ именно являлось въ древний пер1одъ 
инд ской истор1и необычайное влян!е священнаго класеа брама- 
новъ,— вян1е, которое было такъ велико, что удержалось до’ на- 
ших дней, & двЪ съ лишнимъ тысячи ЬтЪ тому назадъ породило 
въ видф реакщи зам чательную буддШекую религю. Иризнавая 
велише многихъ принциповъ и представлен!й браманизма, нельзя, 
однако, считать высокимъ его общ нравственный уровень. Это 
учен1е "было достаточно могущественнымъ, чтобы на нфеколько сто- 
ЛЪТЙ сплотить общество, но значене его не доходило до того, 
чтобы оно могло распространиться между другими расами и сдф- 
латься мровой, а не спешально индусской релитмей. 

Намъ остается упомянуть еще объ одномъ сводф законовъ 
„Дгарма Шастра Яджванальюи“, который относится приблизи- 
тельно къ первому взку посл% Р. Х. Въ Бенаресской школб онъ 
и до сихъ поръ играетъ первенствующую роль. Онъ гораздо сжате 
и систематичнфе, ч$мъ сводъ законовъ Ману и соотвтствуетъ 
бол$е поздней ступени развития. На ряду съ традищонными и 
школьными авторитетами онъ ставитъ также и Пураны. Развите 
касть пошло еще дальше, и браману запрещается брать даже 
четвертую жену изъ касты судръ. Письмо уже вошло въ употре- 
блене, и письменные документы считаются законными доказатель- 
ствами. Въ ходу также звонкая монета. Буддизмъ, очевидно, по- 
лучилъ значительное раснространене, такъ какъ ве$мъ известны 
бритыя головы и желтая одежда его посл$дователей. Царю по- 
дается совфтъ: устраивать монастыри для брамановъ, — явное по- 
дражане буддистамъ. 

Приводимъ образецъ философ АЯджнавальк!и для сравнения 
съ Ману. „УспЪхъ каждаго поступка зависитъ отъ судьбы и, лич- 
наго усилля человфка, но судьба, очевидно, не что иное, какъ 
послВдетвя поступковъ челов$ка въ его предыдущемъ пер1одЪ 
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существован!я. Иные все приписываютъ судьбф или врожденнымъ 
свойствамъ; друпе — времени, третьи — личнымъ усил1ямъ; а самые 
здравомысляше — общему сочетанию этого (Мотег ИИЙатз). „Въ 
основныхъ принципахъ разница не такъ велика, чтобы о ней рас- 
пространяться подробнЪе. 
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Тримурти изъ пещернаго храма на остров Элефантф. 


Скажемъ еще н$феколько словъ о знаменитыхъ индИЙскихъ хра- 
махъ, высфченныхъ въ скалахъ много столфт тому назадъ. Они 
не составляютъ исключительной принадлежности индусекой ре- 
ЛИГИ, такъ какъ многе изъ нихъ сооружены буддистами и джай- 
нами. ни украшены изваямями боговъ и изображенями ихъ 
подвиговъ и часто поражаютъ своей искусной архитектурой и 
скульптурой. Большая часть браманскихъ пещерныхъ храмовъ но- 
священа СивЪ. Между ними славятся храмы на остров$ Элефантф, 
недалеко отъ Бомбея; въ одномъ изъ нихъ находится колоссальный 
Тримурти или бюстъ о трехъ лицахъ, изображающий Сиву въ трехъ 
видахъ, какъ творца, хранителя и разрушителя. Не меньшей изв$ет- 
ноетью пользуются Эллорсве священные гроты въ Низам$. 


`ГЛАВА 1. 


Современный индуизм |. 


Реакщя на браманизмъ. —— Торжество буддизма..— Упадокь буддизма въ Ин- 
д1и.-- Система кастъ. — Магабгарата. — Бгагава дъ: гита. — Кришна. —— Вопло- 
пеня божества. — Ученйе о беземерт1и.— Рамаяна. — Частичныя воплощен1я.— 
Завоеван1я Рамы. — Устойчивость браманизма. -— Кумарила-Бгатта. — Санка- 
ра. — Культъ верховнаго Брамана. — Смарты.— Культт» Вишну. — Пураны.— 
Пурана Вишну. — Описане Выесшаго Существа. — Велиюе проповЁ$дники- 
вишнуиты.-- Раманандъ.-— Кабиръ.—- Чаитан1я.— Вмян!е буддизма. — Линга 
и салаграмъ. -— Брама.— Вишну. — Воплощен1я Вишну.— Рама. — Кришна- 
хранитель. — Будда. — Джаганнатъ. — Лакшми. —- Сива - разрушитель. — 
Аскеты сиваиты. — Дурга. — Кали. — Ганеза. — Ганга. — М%®етныя божества 
и демоны. — Поклонен!е животнымъ и деревьямъ..— Обоготворен!е героевъ и 
святыхъ. 


Ниже, въ главахъ о буддизм®, будетъ показано, что новая ре- 
тиг!я, которая свергла господство браманизма въ Инди и болфе 
пысячи лфтъ угнетала его, частью была естественной реакцщей 
лротивъ высоком$рнаго владычества брамановъ и ихъ обрядовыхъ 
и жертвенныхъ предписав!й, частью развилась изъ прежней ре- 
лиги. Образованные браманы уб$дились въ томъ, что ведйсв!я 
божества не что иное, какъ поэтичесый вымыселъ и что различные 
боги: Солнце, Всеобъемлющее небо, Заря и др., которые изобра- 
жались независимыми и одаренными верховной властью, сами 
должны происходить отъ Высшей Причины. Поддерживая распро- 
страненныя понят!я о богахъ и совершая общенринятыя жертво- 
приношен!т, они въ то же время создавали богословскую литера- 
туру, Упанишады и Пураны, излагаюцщия. учене о единствЪ Бога 
и безсмерти души, все еще вперемежку съ миеами и суев5руями. 
Эта новая система пропов$дывала братство людей, но лишь Гау- 
там суждено было совершить р$фшительный переворотъ и осно- 
вать великую буддскую религю. Вс классы общества нашли 
въ ней элементъ, котораго не доставало въ браманизмЪ, и охотно 
отвергли многое изъ того, что ихъ тяготило. Начиная съ третьяго 
вфка до Р. Х. и вплоть до четвертаго посл% Р. Х., значене буддизма 
все возрастало И, наконецъ, онъ сд$лался господствующей рели- 
гей въ Инди. Но уже съ пятаго стол5тя приверженцы старой 
эолими стали преел$довать буддистовъ, Въ концф того же вфка 
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бухдШсые учителя нашли приотъ въ Китаф и распространили 
свою вфру въ новой странЪ. До двфнадцатаго столфт!я буддизмъ 
еще держался въ Инди, но теперь онъ уже тамъ совершенно 
печезъ, если не считать джайновъ за его представителей. Вляне 
буддизма на браманизмъ. было очень велико, и современный инду- 
взиъ значительно отличается отъ ведской и браманекой религий. 
}. И’. Нишег считаетъ современный индуизмъ продуктомъ сляня 
буддизма съ браманизмомъ. Нослёднй подвергался медленному, 
но существенному измфненшю во время господства перваго. По 
свидЪтельетву грековъ временъ Александра Великаго и буддИ- 
скихъ жрецовъ изъ Китая, побывавшихъ въ Инди въ пятомъ и 
седьмомъ столфтияхъ, браманы пользовались такимъ же уважен1емъ, 
какъ и буддШеюме монахи, а храмы индусскихъ боговъ ветр%ча- 
лись на ряду съ буддШекими монастырями. 

По мнфн!ю индусовъ, окончательная побфда надъ буддизмомъ 
совершилась, благодаря проповфди бенгальскаго брамана Кумари- 
лы, который съ успфхомъ выставилъ ведское учение о личномъ 
СоздателВ и высшемъ Существв противъ отрицан!й буддизма; но 
въ то же время Кумарила преслФдовалъ буддиетовъ. 77. 7. Нищет 
усматриваетъ болфе глубомя причины совершившейся перем$ны, 
считая индуизмъ естественнымъ развитемъ племенныхъ 0собен- 
ностей и вфроученй. Онъ держится того взгляда, что индуизмъ 
основанъ на систем$ кастъ и представляетъ смляне ‘древней ве- 
ДИской вЪры съ буддизмомъ и съ грубыми обрядами до-арйскихъ 
и монгольскихъ расъ. Мфето не позволяетъ намъ дать полнаго 
очерка кастовой системы. Безчисленныя подраздЪлен1я кастъ прои- 
зошли частью отъ см$шанныхъ браковъ, частью отъ различ!я въ 
занятяхь и въ м$етныхъ уеловяхъ, частью отъ обращен въ 
индуизмъ новыхъ племенъ. Религ!озныя ограниченя и объединен}е 
торговли; быстро развившись, превратили Инд1ю въ собране от- 
дфльныхь клаесовъ. Каста — могущественное оруде для диеци- 
плины и поддержан1я уеловныхъ обычаевъ, но она подрываегъ 
народную дфятельность и нацюнальное единство. Ея сила заклю- 
чается въ наслфдетвенныхъь инстинктахъ и въ сощально-религ1оз- 
номъ отлучени. Нарушитель кастовыхъ законовъ можетъ быть 
оштрафованъ своимн сотоварищами, можетъ подвергнуться запре- 
щеню вкушать пищу или зетупать въ бракъ въ ихъ.сред$ и 
даже можетъ быть исключенъ изъ общины. 

Чтобы уяенить себЪ развите современнаго индуизма, необхо- 
димо познакомиться съ двумя большими инд!Йскими эпическими 
поэмами, Магабгаратой и Рамаяной. Первая изъ нихъ представляетъ 
соединен!е цфлаго ряда поэмъ и эпизодовъ въ одно цфлое; это — 
длиннфйщая цоэма Въ мръ, она въ четырнадцать разъ длинн$е 
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Илады. Н+фкоторыя ея части относятся къ ведекому перлоду, а 
друйя послФдовательно доходятъ до сравнительно недавняго вре: 
мени. Магабгарата содержитъ полный циклъ индуеской миеологии, 
начиная отъ Ведъ, н описываетъ обоготворене героевъ на ряду 
съ воплощенями божества. Основная ея фабула повфетвуетъ и 
борьбЪ двухъ семействъ изъ Лунной дннастши, поселившихся въ 
окрестностяхъ Дели. Магабгарата, повидимому, существовала въ 
болфе или менфе законченной форм$ за пять или шесть вЪ$ковт 
до нашей эры, но затфмъ она подверглась большимъ изм$нен1ямъ. 
благодаря добавленямъ дидактическаго и религознаго характера. 
которныя были внесены браманами, стремившимися подчинить своей 
власти военное сослове. 

Къ числу важнЪйшихъ эпизодовъ этой великой эпической поэмы 
принадлежитъ Бгагавадъ-гита или пфень о Багават$. Назваве Ба. 
гаватъ относится къ Кришн%, одному изъ воплощешй Вишну. 
Передъ большимъ сражешемъ Кришна посылаетъ герою Арджун 
откровене, чтобы побфдить его сомнЪн1я въ томъ, можно ли ли. 
шать людей жизни. Это откровеше учитъ о превосходетвЪ души 
надъ тфломъ и о вфчности ея существованя въ выешемъ Дух\, 
благодаря чему смерть не можеть коснуться ея. Магабгарата пре: 
возноситъ обязанности кастъ; но особенно интересна она тфмъ, 
что даетъ поэтическое изложене ведант!Йской пантеистической 
философли, доказывающей, что мръ есть Брама, отъ котораго все 
исходит И ЕЪ Которому все возвращается. Кришна, обращаясь вт 
Арджун®, тавкъ говоритъ.о вебЪ: 

„Я — древшй, безначальный мудрецъ, я — правитель и вседер- 
житель, я непоетижимъ по формЪ, я тоньше и мельче мельчай. 
шихъ атомовъ. Я-— причина ма, я его создалъ и растворилъ, 1 
живу, какъ премудрость, въ сердц$ всего. Я — благо всякаго блага 
я— начало, середина, конецъ и вфчность, рожденше и смерть су: 
ществующаго. Я все создалъ изъ себя. Думай обо мнЪ, вЪрь и покло: 
няйся мнЪ, стремись въ размышленяхъ ко мнФ. Такимъ образом 
ты придешь ко мнЪ, о Арджуна! Такимъ образомъ ты подымешьс: 
ВЪ мое высокое жилище, гдЪ солнцу и лунф незач$мъ аять, так1 
какъ, знай, весь ихъ ярюй свЪтъ принадлежитъ мн“ (изъ сбор 
ника №. И”Изатз’а „ИндШская мудрость“). 

Въ откровени Кришна, между прочимъ, объясняетъ, что он! 
время до времени рождается на землЪ, чтобы установить правед 
ную жизнь. Кришна прославляетъ трудъ въ слфдующихъ словахъ 

„Ээнай, что трудъ ведетъ начало свыше. Я — образецъ для лю 
дей. Знай, что я уже прошелъ вс$ искусства. Мнф уже нечего доби 
ваться дфятельностью, но все же я работаю неутомимо, и ве 
м!ръ погибнулъ бы, если бы я не дфлаль своего дФфла“, 
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Изъ этихъ отрывковъ видно, что Бгагавадъ-гита содержитъ 
иного глубокихъ мыслей; не даромъ ее прославляютъ за возвы- 
шенность замысла, разсужденя и слога. Въ ней замфчается нЪко- 
торое соотвфтетые съ буддШскими воззр$юями, такъ какъ она 
проповфдуетъ, что освобождене достигается самоотречетемтъ и бла- 
гочесттемъ и ведетъ къ конечному смян!ю съ божествомъ. Не давая 
женщинамъ никакихъ правъ, Кришна, однако, заявллетъ, что всф 
обратившиеся къ нему достигнутъ спасеня. Онъ говоритъ: „Для 
женя нфтъ друга и недруга, я одинаковъ со вефми, и кто почи- 
таетъ меня, тотъ пребываетъ во мн$ и я въ немъ. Т$мъ, кто меня 
любитъ, я дарую благочестие, 
Боторое ихъ приводитъ ко мн$. 
Ни одна вкрующая душа, хотя 
бы несовершенная въ познании, 
_ и одна заблудшая душа не 
погибнетъ ни въ этомъ, ни въ 
другомъ м!р$. Она будетъ вновь 
рождаться до тЪхъ поръ, пока, 
получивъ очищене и усовер- 
шенствован1е, не достигнетъ 
высшаго жилища“. 

Многократныя  воплощеня 
‚ божества составляютъ главную 
особенность этого учешя. От- 
сюда развился 'великЙ „ава- 
таръ“ или индусское поняте 
о воплощени, сущность кото- 
раго заключается въ томъ, что 
божество постоянно проявляет- 
ся для руководства и покрови- 
тельства своему народу. Въ переходный перодъ отъ браманизма къ 
пндуизму описываются различныя формы Кришны, какъ воплощеная 
Вишну '!). Онъ является героемъ, покровителемъ, святымъ, мудре- 
цомъ, побфдителемъ злыхъ духовъ, народнымъ чудотворцемъ. 

Значен!е слова Кришна („черный“) не свидЪтельствуетъ въ 
пользу предполагаемаго сродетва съ христ1анствомъ: оно скорЪе 
указываетъ на уважене къ человфчеству вообще, къ чернымъ и 
бфлымъ людямъ безъ разлищя, такъ какъ Кришна поучаетъ Ард- 
Жуну, „бфлаго“. 

Учене о КришнЪ послужило главнымъ связующимъ звеномъ ме- 


Аватаръ Кришны (съ туземнаго 
рисунка. 


) Вишну по Риг-ВедЪ есть одно изъ олицетворен!й солнца, богъ, прохо- 
дящИй небо тремя шагами, 
Прим. авт, 
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жду высшею браманскою философлей и ходячими народными в%- 
ровантями. Кришна проявляетъ благороднфЙпйя черты индусскаго 
ген!я; въ то‘же время онъ снисходитъ къ зауряднымъ ходатай- 
ствамъ взрослыхъ и дфтей и даже къ ихъ развлеченямъ. Бгага- 
вадъ-гита излагаетъ высшее учене о безсмерти слфдующимъ обра- 
зомъ: „за предфлами видимаго существованя есть другое, невидимое 
| вЪчное, которое не погибаетъ, когда все остальное погибаетъ, 
даже когда велиме дни творческой жизни брамана переходятъ въ 
ночь и все, что существуеть въ какой-нибудь формЪ, возвра- 
щаетея къ Богу, откуда оно произошло; достигнувние этого, ни- 
когда уже не возвращаются... Какъ солнце во мракЪ, сяетъ Онъ 
для души, которая непрестанно размышляетъь п помнитъ о Немъ 
въ часъ смерти, —о Немъ, древнфйшем»ъ изъ мудрецовъ, первопра- 
вителф, мельчайшемъ атомф, вседержител$, — въ тотъ часъ, когда 
каждый обрфтаестъ то, о чемъ онъ размышляет и съ чфмъ онъ 
сходент... ВЪрующе въ меня п ищуще освобожденя отъ смерти и 
разрушеня, познаютъ Браму и высшаго Духа, и всякое дфянте. 
Познающ!е меня въ моемъ существЪ, въ моемъ лицф, въ проявле- 
ни моей жизни, въ часъ смерти, поистинф познаютъ меня“. 
Другая большая эпическая поэма, Рамаяна, или похождешя 
Рамы, предетавляетъ хронику, которая описываеть завоеванный 
‚ар!Ицами Аудъ и затфмъ побфды ихъ въ южной Инд.- Подобе 
пынфшней своей формы Рамаяна уже имфла въ начал Ш вЪка до 
Р. Х. Какъ и въ МагабгаратЪ, здЪеь проводится браманское поня- 
те о томъ, что главный Богъ въ форм одного изъ воплощенй 
Вишну, Рамы, побЪждаетъ демона. Рамаяна начинается разсказомъ 
о бездфтномъ царЪ Ауда, родомъ изъ солнечной династти. ШослЪ 
жертвоприношеня богамъ, у него отъ трехъ женъ рождаются че- 
тыре сына: старший, Рама, надфленъ половиной натуры Вишну, 
второй — Бгарата — четвертью, а двое другихъ — близнецы, каждый 
по одной воеъмой. Этимъ наглядно поясняется браманское учене 
о томъ, что, кромф Кришны, или полнаго воплощеня, существуютъ 
еще частичныя воплощеня божескаго существа, въ людяхъ, жи- 
вотныхъ и Даже въ неодушевленныхъ предметахъ. ДалЪе говорится 
о чудесной юпости Рамы, о его бракосочетании съ Ситой, о его 
изгнании и объ отказф Бгараты ветупить на престолъ посл$ смерти 
отца. Царь южныхъ демоновъ, Равана, пользуется отсутетвемъ Рамы 
и въ волшебной колесницф увозитъ его красавицу-жену на Цей- 
лонъ. Тогда Рама заключаетъь союзъ съ аборигенами южной Индии, 
предпринимаетъ походъ на Цейлонъ, убиваетъ Равану и 0свобо- 
ждаетъ свою жену. Ей предетоятъ еще новыя испытанйя: ее подо- 
зрЪваютъ въ невфрности и подвергаютъ изгнаню. Сита — типъ 
женской покорности и чистоты, ПослЪ шестнадцатилфтняго иЗГИА- 
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Ня она примиряется съ мужемъ, съ которымъ въ заключене пе- 
реносится на небо. 

Въ этихъ рамкахъ совершилея переходъ отъ древняго брама- 
низма къ новфйшему индуизму. Вышеупомянутыя эпическя поэмы 
свидфтельствуютъ о томъ, что, несмотря на господство буддизма 
въ Инди, браманизмъ фактически не переставалъ сущеетвовать, 
искусно примъняясь къ новымъ условямъ. На собор$ буддШ- 
скаго монарха Силадити, состоявшемся въ Канудж$ на Гангф въ 
634 г. доР. Х., на первый день была поставлена статуя Будды, 
на второй — изображеше бога Солнца, а на трей — изваяние 
(ивы, котораго нужно считать 
порожден1емъ позднфйшаго бра- 
манизма. Въ эпоху упадка буд- 
дизма появился цфлый рядъ 
браманскихъ апоетоловъ. Пер- 
вый изъ нихъ, Кумарнла-Бгатта 
(около 750 г. поелЪ Р. Х.) воз- 
становилъ древнее браманское 
ученне о личномъ Бог$ и 00- 
здател$ и обратилъ многихъ въ 
браманизмъ. Какъ онъ, такъ и 
друге религ!озные реформа- 
торы, подобно Будд, торже- 
ственно отр$шались отъ м!ра. 
Ихъ простая и понятная про- 
повфдь, по словамъ И’. И. Ним- 
ета, была „возетановлештемъ 
личности Бога и равенетва лю- 
дей передъ Нимъ“. 

Еще боле прославился уче- 
никъ Кумарилы, Санкара. Онъ 
настолько популяризпровалъ ведант!йскую философ!ю, что она сдф- 
лалась нащональною религпей и „со времени его короткой жизни, 
ВЪ ВОоСЬМОМЪ или девятомъ вфкЪ, каждая новая индусекая секта 
стала вфрить въ личнаго Бога“ (Нитще’). Санкара училъ, что 
верховный богъ Брама представляетъ н$что отдфльное отъ древ- 
ней браманской тропцы, и культъ его долженъ выражаться ду- 
ховнымъ размышленемъ, а не жертвоприношен!ями. Санкара ув?- 
ковфчилъ свое учене, учредивъ браманскую секту смартовтъ. Онъ 
допускалъ, однако, исполнен!е вед!йскихъ обрядовъ и распростра- 
ненныя формы поклоненя богамъ. Народное предане считаетъ 
его основателемъ многихъ нынфшнихЪ индусскихъ сектъ. Ёму также 
приписываютъ установлеше культа Сивы, который, однако, суще- 


Равана (съ туземнаго рисунка). 
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ствовалъ гораздо раньше; самого Санкару даже считаютъ однимъ 
изъ воцлощен!й Сивы. Какъ мы уже говорили, Сива это — Рудра, | 
ведйсвый богъ грозы, Разрушитель и Создатель. Поклоненме (ив, 
возраставшее параллельно съ развитемъ буддизма, восхваляется 
въ МагабгаратЪ. Носл$дователи Санкары подняли этотъ культь 
до того, что онъ сдфлалея однимъ изъ двухъ главныхъ проявленй 
индуизма. | 

По учен!ю Санкары, существуетъ верховный богъ Брама, или 
Браманъ, и троица, въ которой онъ проявляется: Брама, Вишну, 
Сива. Верховный Брамантъ — 
существо абсолютное, ие 
имфющее формы или образа, 
предв$чное, безграничное, 
совершенное. Лишь немногие 
воздаютъ Брамф самостоя- 
тельный культъ и вфрять, 
что онъ еовершилъ дЪло м1- 
розданая. Ему воздвигнутЪ 
всего одинъ храмъ въ Пуш- 
карЪ, въ АджмирЪ. И’ога пн- 
салъ въ 1318 году: „Брама- 
ны во время утренняго н 
вечерняго богоелужен1я про- 
износятъ заклинан!е, въ ко- 
торомъ описывается образъ 
Брамы. Въ полдень ему прн- 
носятъ въ жертву цвЪтокъ, 
а въ чаеъ всесожженя — 
и*). На полнолуне въ мфеяцЪ МагхЪ воздается поклонен!е глиня- 
ному изображеню Брамы съ Сивой по правую и съ Вишну по 
лфвую руку. 

Секта Смартовъ въ южной Инди, которая слфдуетъь философ- 
скому ученню Санкары, имфетъ много монастырей; изъ нихЪ самый 
зам чательный — Срингирсюй, въ горахъ западнаго Мизора. Глаз- 
ный жрецъ этой секты, настоятель Срингирскаго монастыря, поль- 
зуется особымъ уважешемъ среди сиваитовъ, которые считаютъ 
Санкару однимъ изъ воплощеншй Сивы. 

„Культь Вишну въ той или иной фазф составляетъ гоепод- 
ствующую религю ередняго класса“, говорить И. 7. Ниш’: 
„Корень его лежитъ глубоко, въ тфхъ прекрасныхъ формахъ по- 
клонен1я природЪ, которыя были евойственны не-арлйскимъ пле- 


Брама, Вишну и Сива. 


*) Ги—очищенное коровье ‘мясо, продукть священной въ глазахъ инду- 
совъ коровы, Прим, перев. 
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ненамъ, & вершина его разв%твляется въ самыхъ сложныхъ и 
ученыхь браманекихъ сектахъ. Это во вефхъ отношеняхъ мило- 
‹тивая релипя. Ея боги и герои — евфтлыя, добрыя существа, 
которыя по временамъ спускаются на землю и бесфдуютъ съ 
людьми. Ея легенды отличаются античной красотой“. Вотъ мнфн!е 
о вишнуизм$ одного изъ безпристраетныхъ ученыхъ, мне, со- 
вершенно противоположное тому взгляду, будто колесница Джа- 
танната есть олицетворене всякаго зла. 

Ученое изложене доктринъ современнаго индуизма находится 
въ Пуранахъ (на санскритскомъ язык$); это — восемнадцать трак- 
татовъ, составленныхъь различными браманскими авторами, гдЪ 
въ форм$ утомительныхъ д1алоговъ доказывается превосходетво 
Вишну или Сивы. Главная между ними — Пурана Вишну, которая 
относится къ одиннадцатому вЪку, но, какъ показываетъ назване 
‚пурана“, содержитъ различныя „древня предан!я“, даже изъ 
ведйескаго пер1ода. Въ нее также входятъ: полная космогония, 
то-есть истор!я сотворешя, разрушеня и обновленя м1ровъ; ге- 
неалогля боговъ и патр!арховъ; описан!е царствованй различныхъ 
Уану; установлеше общества, кастъ и погребальныхь обрядовъ; 
истор1я царей изъ солнечной и лунной династ!Й; жизнеописание 
Кришны и предетавлен!е о кончинф ма. Въ общую схему вве-. 
денъ пантеизмъ; Богь отождествленъ съ Природой, а Вишну, какъ 
верховный богъ, воплощенъ въ лиц Кришны. 

0 философли Пураны Вишну можно судить по слфдующей 
выдержЕЪ: „Кто можетъ описать того, котораго нельзя постигнуть 
чувствами, лучшаго изъ всего существующаго, высшаго духа, 
предвёчнаго; того, который не обладаетъ отличительными призна- 
ками внфшности или касты; который избавленъ оть рожденя, 
ОФдетый, смерти и тлфн!я; который одинъ всегда и везд$ суще- 
ствуетъ; который носитъ иоэтому названме Ваеудева (е1яющий, въ 
которомъ всех пребываетъ)? Онъ -- Брама; верховный владыка, 
вфчный, нерожденный, непогибающ!й, нетл$нный, единосущный, 
чистый, безгрфшный. Онъ, этотъ Брама, составлялъ все, соединяя 
ВЪ (6еб$ неразличимое (духъ) съ различимымъ (вещество). Онъ су- 
щеетвовалъь въ форм Пуруши и Калы. Нуруша (духъ) былъ первой 
формой верховнаго. Затёмъ шли двЪф формы — различимое и не- 
различимое, и, наконецъ, послФдняя—Кала (время). Мудрый чело- 
ВЪкЪ считаетъ эти четыре формы чистымъ и выешимъ состоя- 
шемъ Вишну. Эти четыре формы въ извЪфстномъ соотношени 
вызываютъ явленя созданя, сохраненя и разрушеня. Вишну, 
различимая и неразличимая сущность — духъ и время — заба- 
вляется, подобно р%звому ребенку, какъ вы можете видЪть по его 
проказамъ“ (Н. Н. И’ оп). Вообще, слфдуетъ замфтить, что 
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индусы считаютъ сотворенше м!ра забавой, развлеченемъ Высшаго 
Существа. 

Жизнеописане Кришны въ этой ПуранЪ полно такихъ чудест, 
что читается какъ какая-нибудь арабская сказка, утратившая, 
впрочемъ, евою поэтическую красоту. Но эта Пурана еще не 
достаточно способствовала развит!ю культа Вишну; & возвысился 
онъ, главнымъ о0образомъ, благодаря вишнуитскимь проповфдни- 
камъ, которые, начиная съ ХИ вфка, съ легкой руки Рамануджи, 
ополчились противъ жестокаго ученя сиваитовъ. Въ конф ХШ 
или ВЪ Началф ХИ вфка’ большой подъемъ вишнуизма былъ вы- 
званъ апостольекой проповфдью Рамананда. Этотъ учитель жилъ 
въ Бенаресскомъ монаетырЪ и проповфдывалъ свое учене въ ($- 
верной Инди. Онъ избралъ себ» двфнадцать учениковъ изъ пре- 
зр$нныхъ кастъ, какъ-то: цирюльниковъ, кожевниковъ, ткачей 
и т. д., которые, подобно буддекимъ монахамъ, должны были 
отречьея отъ ма, жить исключительно подаящемъ и ходить, 
поучая народъ. Ори проповфдывали на туземномъ нар чи и этимъ 
водЪйествовали превращеню его въ литературный языкъ. То 06- 
. стоятельство, что главные ученики Рамананда происходили изъ 
низшихъ вастъ, показываеть, что его проповфдь была реакщей 
противъ браманскихъ ограниченй. НФкоторыя особенности Рама- 
нандъ позаимствовалъь у буддистовъ, какъ, напримфръ, уетрой- 
ство монастырей или приютовъ для нищенствующихъ. 

Величайш!й изъ учениковъ Рамананда, Кабиръ, стремился слит 
магометанъ съ индусами въ одно религозное братство. Онъ быль 
ярымъ противникомъ не только системы кастъ и высоком рных 
притязан!й брамановъ, но и поклонен1я иконамъ. Онъ училъ, что 
индусекй богь и магометансюй — одно и то же. „Жизнью м 
обязаны Али (Аллаху) и Рам, — пишетъ одинтъ изъ его поесл$до- 
вателей, — и должны кротко относиться ко всфмъ живымъ суще: 
ствамъ. Можетъ ли помочь омовеше устъ, перебиранме четокъ, 
погружене въ евященныя волны, поклонен!е въ храмахъ, если в 
время молитвы или во время паломничества вы сохраняете въ 
сердц$ обманъ? Индусъ постится разъ въ одиннадцать дней, ма- 
гометанинъ — на Рамазанъ. Кто же создалъ остальные мфеяцы п 
дни, что вы почитаете только одинъ изъ нихъ?.. Помните веегда 
лишь одно: тотъ, кому принадлежить м!ръ, есть отецъ вефхъ вф- 
рующихъ, какъ въ Али, такъ и въ Раму“. Кабиръ усматривалъ 
ВЪ судЬбЪ, надеждахт, опасенняхъ людей, несмотря на религ1озныя 
различ1я, присутстве единаго Божественнаго Духа. Когда челов$къ 
познавалъ это, то избавлялся отъ Майи, или заблуждения, и душз 
его обрфтала покой. Такого состояня можно было достигнуть не 
всесожженями и не жертвами, а вЪфрой, размышленемъ о вер- 
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ховномъ Существ$ и постояннымъ сохраненемъ его святыхъ именъ 
на устахъ и въ сердц$. Кабиръ пр1обр$лъ много послфдователей, 
особенно въ Бенгами. Главное м®етожительетво его секты — Ка- 
биръ-Чаура, въ Бенаресв. 

Культъ Джеггернота или Джаганната (буквально Владыки мра} 
ведетъ начало съ первой половины ХУ] в$ка. Его распространен1ю 
особенно содфйствовалъь Чаитаня, который такъ ревноство пропо- 
вфдывалъь вишнуитское ученше, что его самого посл смерти стали 
ночитать за одно изъ воплощенй Вишну. Проповфдь Чаитани 
относилась къ индусамъ, равно какъ и къ магометанамъ; онъ при- 
даваль большое значене тому, чтобы вёзрующе повиновалиеь ре- 
лнмознымъ наставникамъ. Чаитан1я утверждалъ, что душа до- 
стигаетъь освобождения отъ недостатковъ и тфлесныхъ грфховъ 
путемъ созерцания, а не выполненемъ обрядовъ. ПоелЪ смерти 
душа вфрующаго на вфчныя времена пойдетъ въ небесное царство, 
будетъ находиться въ присутетви самого Вишну и познаетъ его 
высшую сущность. 

Посл$ Чаитани появились учителя, которые нонизили нрав- 
ственный уровень вишнуизма. Одни изъ нихъ проповфдывали ре- 
лигю часлажден1я; друге придавали чрезм$рное значене плот- 
ской любви; третьи воздавали поклонен!е пастуху-ребенку Кришиф. 
Къ послфдней категории принадлежалъ, между прочимъ, Валлабга- 
Свами, живиИй въ шестнадцатомъ вфЕЪ. Онъ установилъ восемь 
богослужебныхь обрядовъ, во время которыхъ статую Кришны, 
изображающую хорошенькаго мальчика, купали, умащали, одЪвали 
въ богатыя одежды и кормили. Въ богослуженяхъ видную роль 
играли также прекрасныя женщины и разныя чуветвенныя на- 
слажден1я. Эта релимя потворетвовала вкусамъ людей состоятель- 
ныхъ, избалованныхь и сладострастныхь и повела къ распущен- 
ности нравовъ. 

Прежде ч$мъ входить въ детальное раземотр$ ше современнаго 
издуизма, мы должны въ н$фсколькихъ словахъ отм%фтить, какое 
влян1е на его развит!е оказалъ буддизмъ и друйя распростра- 
ненныя индсвя релими. Братство людей въ большей или мень- 
шей степени признается различными индусекими сектами. Мона- 
шесме дома многихъ индусскихь коммунъ предетавляютъ сколокъ 
съ буддШскихъь монастырей. И’. У. Нищег называеть правила 
вишнуитскихъ общинъ буддекими на браманской подкладЕЪ. Въ 
одномъ братств$ посл$дователей Кабира первое правило, подобно 
изв$етному буддИЙскому предписан!ю, гласитъ, что нельзя лишать 
жизни ни человфка, ни животныхъ, потому что жизнь есть даръ 
Вожй. Правда считаетея высшей добродфтелью, такъ какъ все 
зло и незнан!е исходятъ оть лжи. Отречене отъ мра ноошряется 


80 ВЕЛИКЯ РЕЛИГИИ ВОСТОКА. 


ВЪ виду того, что мрекая жизнь препятствуетъ душевному покою 
и размышленю о Бог$. Въ индуизм$ болфе или менфе ясно нро- 
водится также и буддское тройственное понят!е: Будда, Дгарма 
(законъ) и Самгха (собранте). Довольно странное совпаден!е индуизма 
съ другими релимями заключается въ томъ, что сиваиты на Ада- 
мовомъ пик» (островъ Цейлонъ) поклоняются отпечатку ноги своего 
божества, буддисты считаютъ тоть же оттискъ слфдомъ Будды, 
а магометане — священнымъ слфдомъ перваго челов$ка, Адама. 
Это образецъ инд!Йекой святыни, гдЪ 
мусульмане и индусы чтятъ одинъ 
и тотъ же предметъ. 
Индусы также переняли многе 
обряды и суевфря у не-арЙекихъ 
народовъ, какъ, напр., поклонене 
змфямъ и драконамъ, крокодиламъ, 
эмблемамъ производительности, фе- 
тишамъ, деревьямъ и т. д. Эмблемы 
производительности (линга) нашли 
особенное распроетранене среди Сн- 
ваитовъ, считающихъ своего бога 
не только разрушителемъ, но и вос- 
производителемъ. Фетиши, т. е. сель- 
ск!е, местные боги, въ видф$ неоте- 
саннаго камня (салирамз) или дере- 
ва (обыкновенно растеше туласи) 
сдфлались обычными символами виШ- 
нуитовъ. НЪкоторые ихъ обряды лишь 
немногимъ отличаются отъ ДИБИхЪ 
обычаевъ, свойственныхъ индусамъ 
НИЗШИХЪ Кастъ. 
Переходимъ теперь къ описан1ю главныхъ и распространенныхъ 


Брама (съ туземнаго рисунка). 


индусскихъ боговъ. Брама, создатель, изображается въ видф ры-_ 


жаго человЪка о четырехъ головахъ, въ бфлой одеждф, верхомъ 


на, гуеЪ. Жена Брамы, Сарасвати, богиня мудрости и науки, изо- 


бражается въ видф прекрасной молодой женщины съ четырьмя 


руками: одною изъ правыхъ рукъ она подаетъ Брам$ цвЪтокъ; въ. 


другой она держитъ книгу изъ пальмовыхъ листьевъ; въ одной 


изъ ЛФвыхъ у нея нитка жемчуга. Въ Магабгарат* она называется | 


матерью Ведъ. Разъ въ году, въ одномъ мЪеяц% съ праздникомъ 
Брамы, бываетъ праздникъ Сарасвати. Ей воздаютъ тогда покло- 
нен!е всф лица, причастныя къ ученю, и приносятъ ей въ жертву 
перья, чернила, книги, бумагу и т. д. Въ этомъ торжеств жен- 
щины не принимаютъ участия. 
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Вишнуитеня секты ставятъ Вишну наравн% съ Брамой или 
даже выше и называютъ его долготерпфливымъ и безетраетнымь 
охраннтелемъ. Въ Пуранахъ различныя легенды говорятъ о томъ, 
что всБ хдрупе боги подчинены всевфдущему и веемогущему 
Вишну. На рисункахъ Вишну большей частью изображенъ въ вид 
чернокожаго челов$ка о четырехъ’ рукахъ: въ одной держитъ ду- 
бину, въ другой раковину, въ третьей кругъ, въ четвертой ло- 
тоеъ. Онъ Фдетъ верхомъ на птиц Гарудф. 

Мотег У’Ийатз считаетъ вишнуизмъ и сиваизмъ проявлс- 
шями монотеизма, такъ какъ въ обоихъ. этихъ вфроучешяхъ от- 


Брама и Сарасвати (съ туземнаго рисунка). 


дается преимущество одному избранному богу, передъь разно- 
правною троицей: Брамой, Вишну и Сивой. Однако, вишнуитовъ 
нельзя назвать сознательными монотеистами; они воздаютъ суев$р- 
ный культъ, сами ‘не зная чему. Мнфве вышеупомянутаго уче- 
наго, что вишнуизмъ есть „единственная реальная индусская ре- 
лия, имф$ющая гораздо больше общаго съ хриетанетвомъ, ч$мъ 
съ язычествомъ“, опровергается его же собственными словами, что 
вишнуизмъ „порождаетъ грубыя суев5ля и отвратительное пдо- 
лопоклонство“. Положительной чертой вншнуизма считается то, 
что онъ пропов$дуетъ поклонене богу, который сочувственно отно- 
сится къ людекимь страданямъ и выказываетъ интересъ къ че- 
ловфческимъ дфламъ частыми посфщен1ями земли (аватарами). 

Въ Пуранахъ перечислено двадцать-восемь аватаровъ Вишну. 
Это — воплошешя въ человфческой форм посредствомъ рожденя 
отъ земныхъ родителей всего божескаго существа Вишну или же 
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только одной его части, при чемъ божеская форма не изм$няется. 
Изъ нихъ назовемъ Рыбу, образъ которой Вишну принялъ, чтобы 
спасти родоначальника человЪфчества, Ману, отъ всемрнаго по- 
топа. Ману своимъ благочестемъ заслужилъ милость Вишну, Ео- 
торый предупредилъ его о предстоящемъ потоп$ и повел$лъ по- 
строить корабль, куда онъ долженъ былъ взять семь патр!арховъ 
(риши) и представителей отъ вс$хъ живыхъ существъ. Когда на- 
сталъ потопъ, Рыба за канатъ, привязанный къ рогу на ея голов®, 
увезла корабль на высок утесъ, 
гдф онъ былъ въ безонаености, 
пока вода не спала. 

Мы пропускаемъ аватары че- 
репахи, борова, человЪка- льва, 
карлика и Рамы съ сЪкирой. 0 ве- 
ликомъ Рам, Рамачандр$ или лу- 
ноподобномъ РамЪ, мы уже гово- 
рили, какъ о главномъ дЪйствук- 
щемъ лицф Рамаяны. „Каждый 
мужчина, женщина и даже ребе- 
нокъ въ Инди, — говорить Мопе 
И’ Шатз, вфроятно нЪеколько сгу- 
щая краски, — знакомъ съ похо- 
жденями Рамы въ поискахъ 32 
женою, такъ что о невёждф сло- 
жилась ходячая фраза: „человЪЕт, 
который не знаетъ что Сита была 
| | женою Рамы“. Отъ Кашмира до 

Вишну (съ туземнаго рисунка). мыса Коморина имя Рамы не схо- 

о дитъ съ устъ. Всф секты почи- 
таютъ его и прибфгаютъ къ нему при каждомъ удобномъ слу- 
ча$; такъ, напр., друзья при встрфчЪ, въ видф привфтетвя, 
дважды произносятъь имя Рамы. Это же имя еплошь да рядомь 
дается дфтямъ, призывается на похоронахъ и въ часъ смерти; 


оно служитъ связующимъ звеномъ для всёхъ классовЪ, кастЪ и 


убфжденй“. 

_ Самое популярное изъ воплощенй Вишну, гдЪ его божеское 
существо проявилось полностью, это — Кришна. Онъ — по преиму- 
ществу, богъ низшихъ сословй, такъ какъ воспитывался среди 
пастуховъ и крестьянъ, съ которыми постоянно поддерживалъ ено- 
шен1я; о немъ существуетъ множество чудесныхь сказанй. Изъ 
литературы и предайй о Кришн% очевидно, что онъ, подобно 


Рам, — обоготворенный герой. Мо’ег У’ИЙатз отождеетвляетъ. 
его съ могущественнымъ вождемъ Ядавекаго племени Раджпутов?ъ, 


* ме. . 
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въ центральной Инди, на воестокъ отъ Джумны, тогда какъ, по 
легенд Рама былъ сыномъ царя изъ Ауда. 

Съ немалымъ изумлешемъ видимъ мы, что Будда считается 
также однимъ изъ. воплощенй Вишну. Браманы объясняютъ, что 
Вишну, изъ сострадан1я къ животнымъ, сошелъ на землю въ образ$ ` 
Будды, чтобы уничтожить ведйсыя жертвоприношеня. Уи. 
говоритъ: „Брамансме’ писатели изъ осмотрительности ие могли 
не признать, что Будда, оказывающ!Й такое вляне на народъ, 
есть воплощене божества, но такъ какъ его учене противор%- 
чило ихъ собственнымъ доктринамъ, 
то они остроумно доказывали, что 
Будда своей проповфдью стремится 
низвергнуть божескихъ враговъ, ко-` 
торые вел детв!е своихъ заблуждений 
становятся слабыми и дурными и 
терпятъ поражен!е“. 

Помимо прошлыхъ воплощений, 
вишнуиты ожидаютъ будущаго при- 
шествля бога, которое они называ- 
ютъ Калькн-аватаромъ. Въ конц 
въка Кали (начавшагося сошествемъ 
Кришны), когда мръ сдфлаетея въ 
высшей степени дурнымъ, Вишну 
покажется на небЪ, верхомъ на 6$- 
ломъ кон, простирая обнаженный 
мечъ, чтобы наказать злыхъ и воз- | д ме. 
становить чиетоту м!ра. АИ ^ 

Къ воплощенямъ Вишну мы в — о 
причислили Джаганната, во-первыхъ, Сива (съ туземнаго рисунка). 
потому, что онъ считается ”роявле- 
мемь Вишну, а во-вторыхъ, потому, что это божество, повидимому, 
заимствовано у одного не-ар!Йскаго племени, перешедшаго въ инду- 
измъ. ВФрующе стремятся увидать, какъ изваян!е этого бога купа- 
ютъ, одъваютъ и везутъ на колесниц$. Народъ также считаетъ во- 
площен1емъ Вишну религознаго реформатора Чаитан!ю, который 
жилъ сравнительно недавно. Жена Вишну, Лакшми — богиня любви, 
красоты ‘и благосостоян!я. Ее изображаютъ златокудрою женщи- 
ной всего съ двумя руками, сидящей на цвЪткЪ лотоса. 

Разрушитель Сива, обыкновенно, пзображается суровымъ и мети- 
тельнымъ, тфмъ не менфе его ечитаютъ благодётельнымъ боже- 
ствомъ. Такъ какъ смерть ееть только переходъ въ другую форму 
Жизни, то Разрушитель, въ сущности — лишь Возеоздатель; оттого- 
то ему присвоено имя, означающее Св$тлый, Счастливый. Сива — 

6* 
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богь, поел$-вед\йекаго пер1ода, хотя индусы отождествляютъ его 
еъ Рудрой, съ которымъ онъ имфетъь много общато. Въ Рамаянъ 
говоритея, что Рудра (Сива) женился на УмЪ, дочери Дакшы. Эта 
самая Ума боле извфетна подъ именами Парвати, Дурги и Кали. 
Между Сивой и его тестемъ Дакшей ‚произошла крупная сеорл, 
во время который Ума добровольно бросилась въ огонь, сдфлалась 
вати (сётти) и потомъ возродилась въ лицф Парвати. Тогда Сива 
едфлалея аекетомъ и поселилея съ Парвати въ Гималаяхъ, по- 
офждая демоновъ. На нЪФкоторыхъ рисункахъ Сива изображенъ 
вмфетф съ Парвати; вокругъ его черной шеи обвита зм$я или же. 
ожерелье изъ череповъ. Эмблемы Сивы: б5лый быкъ, на которомъ 
онъ Вдетъ верхомъ, тигровая шкура и т. д.; у него три глаза, изъ 
которыхъ одинъ на лбу. Магадева  (великй богъ — самое раепро- 
етраненное назване Сивы) изображается въ вид аскета: у него 
заплетены волосы, онъ живетъ въ лфеу, гд$ предаетея размышияе- 
ню и самобичеваюю. Существуетъ предаюе, что, поссорившиеь 
еъ Брамой, Сива отр$залъ ему пятую голову, которая какимъ-то 
образомъ приросла къ рук$ разрушителя. Чтобы спастись отъ 
преелФдоваюй великана, сотвореннаго Брамой, Сива бЪжалъ въ 
Бенаресъ, гд$ получиль прощене за свой гр$хъ и освободилея 
отъ головы Брамы, а Бенаресъ съ тфхь поръ сд$лалея особенно 
священнымъ городомъ. 

Такъ какъ Сива покровительетвуетъ быку, то у сиваитовъ уета- 
новилея довольно странный обычай: при погребен1и, гдЪф только 
возможно, выпускаютъ на свободу быка, котораго никто не смфетъ 
обидЪть; чтобы снискать благоволене Сивы, иногда такимъ обра- 
_ зомъ выпускаютъ до семи быковъ. Подражая аскету СивЪ, многе 
изъ его поелфдователей ведутъ жизнь, полную лишеюй и мучи- 
тельныхъ страданий. Британское правительство воспретило многе 
изъ распроетраненныхъь прежде тяжелыхъ зрфлищъ. Бывало, на- 
божные сивапты качались на желфзныхь крючьяхъ, воткнутыхъ 
въ спину, или бросались съ высоты на острая ножей. Но не такъ 
легко вывести освященные вЪфками обычаи, какъ, напр., держане 
рукъ или ногъ годами въ одномъ положеви, сжиман1е руки въ 
кулакъ до тъхъ поръ, пока ногти не врастутъ въ ладонь, вЪчнаго 
молчаня или пристальнаго глядфв1я на солнце. Такихъ фанати- 
ковъ въ Инди до сихъ поръ насчитываютъ тысячами. Сиваиты 
полагаютъ, что опьянфн!е во время богослуженя угодно богу. 
Больше всего Сив$ поклоняются подъ эмблемой Линга, хотя (1 
ц. носитъ тыеячу именъ. 

Какъ Ума и Парвати, женл Сивы, играеть подвлаетную роль, 
но какъ Дурга, она отличаетея могуществомъ, воинетвеннымъ ду- 
хомъ и различными р$зкими, суровыми чертами. Эти особенности 


СОВРЕМЕННЫЙ ИНДУИЗМЪ 1. 85 


она проявляла во многихъ своихъ воплощенляхъ. ЕЙ воздаетея 
поклонен1е въ широкихъ размфрахъ. Имя евое она получила отъ 
того, что убила демона Дургу. 0бъ этомъ существуетъ много ми- 
оическихъ сказай. На изображеняхъ, у могущеетвенной Дурги 
кроткое, прекрасное лицо, золотистые волосы и десять рукъ, ко- 


5) 


Я 


г 
Е 


оз а а 
, - Я м ЕТ, / Е 
сх ; \ \ 5 ” ‹ > - 
“, / ‹ : тора 
.. 2 ры & = Е ". ж,х 
, < Аж 
7! “| И] ч „ „ 


< 
р 
чи |, 


чи 


Е - 
о 


Е 


еду 
С “ | (9 
24 к 
хх р 
ке, 
+ < 
_ № ®, [< 
О р | 
3 
>. ^ 
*. >. < 
У ” *; 
СХ мария к] 
х ‚ | 
С А» 
Г” 
г] 
‹ 
ре 
И 
у я 
ЗА 57 д 
`. 
о 5 7 
( 7 
м 
$ >> 
Г (1 <) 
6, 
Ух 


4 44 м - 1-Х 
ко Дбь | аа: р и е => Ц и» К ох 
АЕ зы Я Е 


Ганеза.— Лакшми.— Дурга.-— Сарасвати. — Картикея (съ туземнаго рисунка). 


торыми она держитъ различное оруже; къ одной ея ног$ приело- 
няется левъ, а къ другой — великанъ. Изъ различныхъ формъ 
Дурги, укажемъ на Кали (черная женщина); вЪроятно, это какая- 
нибудь племенная богиня, причисленная къ индуескому сонму 00- 
говъ. Она одержала побфду надъ великанами, выеосавъ ихъ кровь; 
въ этомъ ей помогала Чанди — другая форма Кали. Ниже, при 
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описании одного изъ бенгальскихъ праздниковъ, мы поговоримъ 
объ изображетяхъ Кали и постараемся выяснить н$которыя ея 
свойства. Прежде богив$ Кали приносили въ жертву не только 
животныхъ, но и` людей, такъ какъ считалось, что челов ческое 
жертвоприношенте умилостивляетъ ее на тысячу л$тъ. ВФрующе 
думали угодить ей, отр$фзая или выжигая себЪ куски тфла. Столь 
распроетраненныя среди индусовъ имена Кали, Дурга и Тара сви- 
дфтельествуютъ о популярности этой богини и въ наше время. 

Стариий сынъ Сивы и Парвати, Ганеза, богъ благоразумия и 
хитроети, съ головою слона, указывающей на его мудрость, счи. 
таетея покровителемъ бенгальекихъ лавочниковъ; у него хоботъ, 
одинъ клыкъ и четыре руки. Картикея, меньшой сынъ Сивы и 
Парвати, — богь войны; въ Южной Инди его имя — Субрамани. 
Назовемъ еще Гангу или Гангъ, рождене и дфятельность котораго 
составляетъь предметъ замыеловатыхъ легендъ; воды Ганга обла- 
даютъ евойствомъ смывать наетояще, прошедипе и будущие гр®хи. 
Особенно священнымъ считается то м$фето, гд$ Гангъ впадаетъ въ 
океанъ,.у острова Сагара; ежегодно, въ январф м$еяцф, туда сте-. 
каютея толпы народа, чтобы радоетно погрузиться въ священныя 
волны и воздать поклонене многочисленнымъ изваянямъ боговъ, 
Боторыя находятся подъ вфдШемъ жрецовъ, взимающихъ съ пи- 
лигримовъ плату. 

Мы перечислили лишь самыхъ выдающихся изъ индусскихъ 00 
говъ, общее число которыхъ опредфляютъ въ 330 миллоновъ. ДЪЙ 
сетвительно, во всей Инд1в держится столь распространенная такх 
въ Кита$ вфра въ мфетныхъ духовъ и демоновъ. Въ каждой де 
ревн% есть своя мать-хранительница, мужъ которой тоже считается 
покровителемъ; но самой матери воздается большее поклонене 
Она внемлетъ молитвамъ и жертвамъ, а за нерадфе посылает 
бол$зни. Мнопя. божества исполняютъ какя-нибудь спещальны 
назначенгя, такъ, напр., предотвращаютъ опредфленную болёзнь 
или посылаютъ дфтей. Нерфдки обоготворен1я знатныхъ женщинъ 
изъ которыхъ иныя — даволы, упивающеея кровю. Духи упр 
вляютъ тайными дЪйстыями природы и обладаютъ магическо 
силой, которою они также могутъ надфлять вфрующихъ. 

Существуетъ даже мнфне, что преобладающая вфрованя инду- 
совъ, особенно по деревнямъ, сводятся къ страху передъ злыми 
духами, которые приносятъ горе и болфзни или же имфютъ свой 
опредфленный районъ разрушительной дфятельноети. У духовъ— 
вещественныя, но болфе эеирныя тФла, чёмъ у людей; духи бы- 
ваютъ 0боего пола, могутъ принимать любую форму и перено- 
виться по воздуху въ любомъ направлени. Къ ихъ числу отно- 
сятся Асуры, демоны, созданные при’сотворени м1ра или созданные 
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(огами (первоначально это назване просто означало: богоподобныя 
существа). Не вдаваясь въ ихъ классификацию, укажемъ только 


ф. `А. Н. Краенова). 


1и про 


‘оригин. фотограф! 


+ 
ро 


съ. 


ГангВ ( 


мовен!е въ 


О 


что большинство демоновъ, по вЪрован1ямъ индусовъ, были раньше 
злыми людьми. Всякое преступлене, забол$ван1е, несчастье бы- 
ваетъ вызвано особымъ демономъ. Духи требуютъ пищи и 0с0- 
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бенно крови живыхъ существъ. Иногда земляная насыпь или груда 
камней служитъ алтаремъ, гдЪ имъ въ жертву приноситея пища 
и читаетел завлинане. Въ каждой деревн$ есть свой демонъ. Въ 
южной Инди существуеть убЪждене, что черти любятъ танцы. 
МУЗЫКУ И Т. Д., ПОЭТОМУ, „если въ какомъ-нибудь округ$ свирЪи- 
ствуетъ чума, то професелональные заклинатели или выбранные 
для этого люди, разрисовываютъ себф лица, переряжаются, надф- 
ваютъ отвратительныя маски, запасаются страннымъ вооруже- 
нНемъ и принимаются плясать. Они представляютъ тфухъ ни 
иныхъ чертей или, в5рнфе, убёждаютъ злыхЪ духовъ покинуть 
своихъ жертвъ и вселиться въ нихъ самихъ; при этомъ, подъ звукъ 
роговъ, удары тамъ-тама и звонъ колокольчиковъ, они кричалт, 
мечутея и доводятъ себя до крайняго возбуждемя. Когда танцую- 
ще выбьютея изъ силъ и въ какомъ-то изступлени упадутъ на 
землю, то на нихъ смотрятъ, какъ на ясновидящихъ и предеказя- 
телей. Присутствующие задаютъ имъ вопросы относительно своихъ 
уфхавшихъ родственниковъ или будущихъ событй и глубоко в$- 
рятъ ихъ прорицанямъ“ (Момег И’ЧИатз). Съ культомъ демоновъ 
въ Инд1и связаны нФфкоторые странные праздники, и по веЪмЪ 
даннымъ можно судить, насколько распространены были прежде 
обычаи, ветр$чающиеся теперь среди болфе дикихъ народов?. 
Культь животныхъ, какъ-то: коровъ, змЪй, обезьянъ и Т. д., и 
культъ деревьевъ также есть остатокъ древности. Въ Инди онъ 
обусловливаетея вЪрою въ неприкосновенноеть жизни и въ пере- 
селен1е душъ изъ людей въ животныхъ. Культъ великихЪ людей 
привился у индусовъ еще больше, чЪмь у китайцевъ; индуеы не 
перестаютъ обеготоворять новыхъ и новыхъ вождей, проповфдни- 
ковъ, учителей и святыхъ, почитая ихъ за воплощен1я Вишну или 
Сивы. Даже человфку, сгяжавшему не особенно громкую славу, 
посл$ смерти воздаютъ почести и поклоненя и воздвигаютъ алтарь 
Въ томъ ифетф, гд$ онъ пользовалея наибольшей извфетностью. 
Какъ видно изъ всего вышесказаннаго, индусы повланяютея выс- 
шимъ силамъ подъ различными наглядными формами. 


ДОПОЛНЕНТЕ ПЕРВОЕ КЪ ГЛАВЪ Ш. 


Обряды при рожден!и индуса. — Гороскоп ь -— Кулинизмъ. -— Салаграмъ. -— 
Линга. -- Ганеза или Ганеша. — Матери-богини. 


Рожден!е индуса сопровождается многими религтозными обря- 
дами. Женщина во время родовъ считается нечистою. Ее выво- 
дятъ въ отлфльное помфщен1е, обыкновенно липенное мебели, и 


лишь устланное соломой, гдф 
она и остаетея до дня очище- 
я. Передъ входомъ . въ это по- 
мфщенте обыкновенно вывЪфши- 
вается черепъ коровы, выкра- 
шенный въ красный цвЪтъ для 
отогнан1я злыхъ духовъ. Икона 
(лети, богини-покровительницы 
замужних женщинъ и дЪфтей, 
Двлается изъ коровьяго помета 
н ставится на видное м$ето, 
гд$ ей воздаютъ знаки почи- 
таня до тфхъ поръ, пока мать 
не возвращается вновь въ се- 
мейетво. Во вее это время ни 
Уужъ, ни отецъ, ни мать, ни 
сестра не могутъ навфщать 
больную, и единственною ея 
подругой является повиваль- 
ная бабка, жена цирюльника. 
Вее эго дфлается, чтобы не 
оскорбить Саести, патронессы 
индусскихъь женщинъ. Еели ре- 
бенокъ умираетъ сейчасъ по- 


Састи или Сатти (съ туземнаго рисунка). 


©л$ рождешя, — это Саети его беретъ себф; если мать рождаетъ 
‹ына, за это восхваляютъ Састи. Саети значить одна шестая, 
такъ вакъ, по преданю, она есть одна шестая сущноети Прад- 
‘ана Пракрити, мужекою и женскою творческою силой котораго 
‹оздана была вселенная. Прёяврата, еынъ Сзаямбиу Ману, про- 
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ведшаго много лЪтъ въ полномъ увлечен1я отшельничеств®, быль 
убфжденъ Брамою вступить въ бракъ. Но такъ какъ жена его 
долгое время не давала ему дфтей, онъ пожелалъ, чтобы святой 
мудрецъ Кабана отпраздновалъ путреиипи яза, въ заключеше во- 
тораго мудрецъ далъ ей съфсть священное кушанье (рисъ, сва- 
‘ренный съ очищеннымъ масломъ); проглотивъ его, она забереме- 
нфла. Скоро она родила еына, блестящаго, какъ золото, но, къ 
сожалфн!ю, недоношеннаго. Царь взялъ съ горечью мертвое дитя 
н положилъ его на костеръ для сожжемя. Внезапно на небЪ тогда 
появилась богиня чудной красоты, блестящая, какъ лтнее солнце. 
Пораженный царь спросилъ, кто она такая. Богиня сказала: „Я 
жена Картикеи, глава матерей, я шестая часть Пракрити; люди 
зовутъ меня Састи“. Говоря это, она взяла ребенка, вдохнула въ 
него жизнь и сдфлала жестъ, показывающий, что она хочетъ взять. 
его съ собою въ царство славы. Царь еталъ умолять, чтобы он 
оставила его ему. Богиня, тронутая его ревноетною молитвою, 
сказала: „0 сынъ Сваямбиу Ману, царь трехъ мфовъ! Если ты 
‚ будешь прославлять мой поступокъ вею твою жизнь, я отдамъ 
тебЪ твое дитя“. Онъ устроилъ въ честь Састи торжественный 
праздникъ, и съ тфхъ поръ культъ Састи сталъ однимъ изъ еа- 
мыхъ распространенныхъ въ Инди. Изображается Саети въ вид® 
женщины-матроны въ желтомъ одфяви, верхомъ на кошЕЪ и 
кормящей ребенка. Чаще же, просто .беретея камень, красится въ 
желтый цвфтъ и ставится на окраин$ деревни, подъ деревомъ 
Вата. Черезъ день или черезъ два послф рожден!я ребенка, празд- 
нуется рождеше Нат — Кришны,—и сосфднимъ дЪтямъ раздаются 
‚сладости. 

На пятый день посл$ рожден1я ребенка комната матери чиститея 
и приводится въ порядокъ. На слфдующий день надлежитъь опять 
воздаяне чести Састи. Въ ночь этого дня совершается, по вфро- 
ванямъ индусовъ, установлене судьбы дитяти и предопред$ ление 
его будущей жизни. 

Думаютъ, что тогда приходитъ Видюта, видъ Брамы, и пи- 
шетъ на лбу младенца будупия событ!я его жизни. Поэтому пе- 
редъ закатомъ солнца дфлаютея приготовлемя для его према. 
Кладется пальмовый листъ, перо и чернила, шкура змЪи, кирпичи 
отъ храма Сивы, фрукты и деньги. Когда вее это приготовлено, 
кто-нибудь бодретвуетъ всю ночь, чтобы не обидЪть божество, 
которое въ противномъ случа$ пишетъ на челЪ евоего клуэнта 
длинный списокъ несчаетй. Индусъ не менфе магометанина в$- 
ритъ въ предопредфлеше. „Это было у меня написано на лбу“, 
говоритъ онъ въ объяснене постигшихъ его несчастй и перено- 
ситъ бфдетыя съ непонятнымъ для наеъ стоицизмомъ. Что напи- 
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салъ Видиипа, того не избфгнешь. Черезъ три недЪли совершаетея 
очищене матери и опять воздается честь Саети и Дургф. На 
шестомъ мЪфеяцф мальчику даютъ имя. Наконецъ, въ это время 
для него соетавляютъ гороскопъ, гдф точно записанъ день ро- 
жденмя, при чемъ по сочетанию зв$здъ въ этотъ день судятъ о 
б‘удущемьъ дитяти. Эти гороскопы зам$няютъ паспорты и метри- 
ческля свидфтельства нашего строя. 

Говоря вообще, индусы, какъ и большинетво земледфльческихъ 
народовъ, моногамиеты. Вторую жену имфетъ право индусъ взять 
только въ случаЪ безплод1я первой. Исключене изъ этого правила 
представляютъ браманы изъ секты Кулинъ. Иетор1я этой секты 
приблизительно слфдующая. Въ царетвованме царя Адисура въ 
царств его браманы были столь невфжественны, что не могли 
даже читать Веды, и были несвфдущи во многихъ основныхъ це- 
ремонтяхъ. Между тфмъ страшная засуха стояла въ краф, угрожая 
бфдетв!ями голода. Тогда царь рфшилея послать къ сосЪфду своему, 
царю Кануджа, прося прислать ему свфдущихъ въ церемон1яхъ 
людей, которые могли бы молитвами отвратить б$дств1е. Пре- 
льщенные обфщан1ями, пять брамановъ рфшились придти на его 
зовъ. Это были браманы высшаго порядка, возводивиие родъ свой 
до божеетвенныхъ мудрецовъ — сыновей самого Брамы. 

Окруженные почестями со стороны царя и его приближенных, 
они совершили церемоню и остались жить въ странЪ. Но, пре- 
зирая туземныхъ брамановъ за ихъ невфжество и образъ жизни, 
они не хотфли имфть съ ними никакого общен1я, не вступали въ 
бракъ съ ихъ дочерьми, и не выдавали своихъ дочерей замужъ 
за людей. не своего круга. Однако, это продолжалось недолго, и 
зскорЪ потомки брамановъ изъ Кануджа стали сливаться и под- 
ражать образу жизни брамановъ мёстныхъ. Тогда одинъ изъ царей, 
Бэаллаласенъ, ршилъ выбрать наиболфе благочестивыхъ и далъ. 
имъ титулъ Куль или почетный. Ихъ потомки, такъ называемые 
Кулины, составили родъ духовной аристократи, пользующейся 
необыкновеннымъ почетомъ, который и распространяется на вее 
нхъ поколфн!е, хотя бы оно происходило отъ Кулина и женщины 
другой фамими. Поэтому масса браманекихъ фамил!Й добивается, 
какъ особенной чести, выдать свою дочь за брамана изъ касты 
Кулинъ и даетъ имъ офшеныя приданыя. Съ другой стороны, дочь _ 
брамана Кулина, выходя замужъ за не-Кулина, рискуетъ обезче- 
стить свой родъ, и потометво ея лишается почетнаго титула. _ 
Поэтому браманы Кулины стремятея не выдавать своихъ дочерей 
нначе, какъ за Кулиновъ. Кулины же, пользуяеь этимъ, требуютъ 
баеснословнаго приданаго, почему дфвицы, обыкновенно, не могум 
выходить замужъ, проводятъ время въ бЪдности и кончаютъ тп, 

„Лфе. 
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что выходятъ за стариковъ, болфе для вида, сами же занимаюте 
проститущей. 

Въ лучшемъ случа Кулинъ имфетъ двухъ женъ; одну наетоя 
щую, а другую изъ своей касты. Гораздо чаще, или изъ цфле 
сладострастия, или гонясь за богатымъ приданымъ, онъ жените 
на нфеколькихъ женахъ, число которыхъ доходитъ до 42, 60, 6: 
72 и даже до 82, при чемъ извфетны случаи отцовъ, имфвших 
Чо 32 сыновей и 16 дочерей, а въ одномъ случаф 100 мальчт 
ковъ и 150 дЪвочекъ. Обыкновенно мужъ этихъ женъ не живет 
съ ними, он$ остаются въ домф отца; онъ навфщаетъ ихъ мног 
если 2—3 раза въ годъ, чтобы получить подарки и богатое уг 
щене отъ родственниковъ. Нер$дко браки совершаются чисто рад 
проформы, и мужъ не исполняетъ ни одной изъ своихЪ супр\ 
жескихъ обязанностей. Бывали случаи совершеня нЪфекольких 
свадебъ въ одинъ день. Паоборотъ, мномя семейства бывали р: 
зорены, пытаяеь доставить громадныя средства мужу, чтобы уде] 
жать его отъ слфдующихъ браковъ. Нер$дко Кулины являюте 
мужьями н$5еколькихъ сестеръ. 

Поклонники Вишну, еслн только могутъ скопить нфкотору! 
сумму, стараются достать Салаграмъ или, по крайней мЪрЪ, во‘ 
питать растете туласи, какъ предетавительницу ихъ любимо 
богини - покровительницы, въ честь которой раетен1е и было на 
ззано. Супруга Вишну, ревнуя его внимане къ Туласи, превратил 
ее въ раетеше. Вишну, желая вее-таки наслаждаться ея общ 
ствомъ, превратилея въ Салаграмъ, — аммонитъ, находимый в 
н®которыхъ р$фкахъ Непала и необыкновенно высоко цфнимый п‹ 
клонниками Вишну. Въ семьяхъ проетонародныхъ за этими Сал: 
грамами ухаживаютъ, какъ за живыми существами. Въ жарке 
время года ихъ купаютъ, а иногда подвфшиваютъ сосудъ съ в‹ 
дою, изъ котораго, просачиваясь чрезъ поры, вода капаетъ н 
поверхность аммонита, поддерживая его въ состоян!и постоянно 
влажности. За растенемъ Тулази ухаживаютъ необыкновенно тщ: 
тельно; ему ежедневно молятся, или, по крайней м$рф, въ его лиц 
прив тствуютъ богиню по нфекольку разъ въ день. 

Сива — не столько богъ разрушен!я, еколько возрождешя. 9 
блемой его творческой зарождающей еплы служитъ изображен. 
мужеского полового органа — линга. У сиваитовъ изображенше эт 
` пграетъ громадную роль. Его повязываютъ, заключивъ въ 0собн 
футляръ, на шею или на руку, а въ м$етахъ, гдф н5ёть храмов 
богу, женщипы дфлаютъ передъ купаньемъ его глиняное изобр: 
жене и не входятъ въ воду, не поклонившиеь ему. Громадны 
изображеня линга замфяяютъ идоловъ Сивы во многихъ хр: 
махъ. Ихъ увфнчиваютъ взнкомъ изъ душистыхъь цвфтовъ и, как 


СОВРЕМЕННЫЙ ИНДУИЗМЪ 1. ’ 93 


вишнуиты салаграмъ, въ жаркое время года держатъ въ состояи 
поетоянной влажности, заставляя капать воду изъ сосуда, подвф- 
шеннаго сверху. 

Ганеза или Ганеша — богъ препятствий, сынъ Сивы и Парвати. 
'Ларвати, желая имфть сына, просила черезъ мужа о содфйетви 
Вишну, который отдалъ чаеть себя, и эта часть возродилась въ 
форм$ Ганезы. Когда боги сошлись поздравить Парвати, то Сапи 
или Сатурнъ, стремясь истреблять все, что онъ видфлъ, оторвалъ 
гусокъ тфла Ганезы, всл$дств1е чего голова его, отдфлившись, уле- 
тфла въ небеса Кришны, гдф она и соединилась съ нимъ, соста- 
вивъ его часть. Парвати была безутфшна, пока не явилея Вишну 
н не прикрфиилъ головы слона на мфсто исчезнувшей головы Га- 
незы. Поэтому-то Ганеза и изображается всегда со слоновою го- 
ловой безъ одного клыка. 0 потерЪ этого послфдняго легенда гла- 
ситъ слфдующее. Парасурама, бывпий любимымъ ученикомъ Сивы, 
явился на Гималан, чтобы посфтить своего учителя, но его не 
сталь пускать Ганеза, и между ними возникъ споръ. Сперва Ганеза 
нифлъь перевфсъ п опрокинулъ Парасураму, но герой, векочивъ, 
выхватилъ мечъ Сивы, бывшИЙ у него за поясомъ, и такъ какъ 
Ганеза не могъ ничего сдфлать противъ оружя отца, то онъ 
отхватилъ у него одинъ клыкъ. Ганеза почитается особенно сильно 
у купечества, которое не предпринимаетъ ни одного дфла. не по- 
совфтовавшись съ этимъ богомъ. Въ большинств$ индусскихъ книгъ 
вы находите ветупленье: „От. баяезейада от.!“, то-есть прив тъ 
Ганезв, такъ кавъ Ганеза есть вмфстЪ съ тфмъ и богъ-покрови- 
тель учености. 

Плотекя божества женскаго рода, повидимому, восходятъ у 
народовъ Индш до временъ первобытной древности. НЪтъ ни одной 
великой религии безъ боготворимыхъ женщинъз, и, повидимому, это 
в$роване коренится еще въ той первобытной эпох$, когда не было 
семьи и проиехождене велось отъ матери, а не отъ отца. Мы 
имфемъ въ Инди повсюду слЪфды этого культа женскаго начала: 
Гангамаи — мать Гангесъ, мать Земля, Дгарти мата, мать-оспа — 
наиболфе извфетны изъ такихъ боготворимыхъ женскихъ началъ. 
Въ болфе древней миеологи Адити или безконечное пространство 
разематривалось, какъ вфчная мать, а Практики была вфчная 
мать, способная производить изъ себя все созданное, ветупая въ 
соединенье съ вфчнымъ мужескимъ началомъ Паруша. Отеюда вы- 
текаетъ и дуалистическая идея въ браманизм$ о двойственности 
началъь въ СивЪф (Арданари). Этотъ культъ матерей, повидимому, 
происходящий отъ неарйскихъ. расъ Инди, развилея впослфдетви 
ВЪ КУЛЬТЪ женскаго начала у великихъ боговъ, какъ Браманн, 
женскаго элемента Брамы, Индрани — отъ Индры и такъ далЪе. 


ИИ 


94 ВЕДИКЯ РЕДИГ!И ВОСТОКА. 


Такимъ образомъ, первый культъ матерей затфмъ развился и вы- 
родился въ тЪ культы Тантрь, о которыхъ уже было говорено 
ВЪ этомъ сочинении. Обыкновенно ечитаютъ восемь главныхъ ма- 
терей, хотя счетъ этотъ м%®няетея. Въ н$фкоторыхъ м$етностяхъ 
ихъ считаютъ всего семь, а иногда ихъ считаютъ 16. Ихъ культъ 
примыкаетъ къ культу Сивы, составляя свиту сына его Сконда. 
Въ настоящее время этотъ культъ господствуетъ, главнымъ обра- 
зомъ, въ Гузератф. Мотег У’ИЙатз перечиеляетъ здфеь до 140 
различныхъ матерей, не считая различныхъ разновидностей почи- 
таня ихъ въ народ. Повидимому, это вее мЪфетныя божества, при- 
нятыя браманизмомъ. П®которыхъ изъ нихъ изображаютъ въ видъ 
грубыхъ идоловъ, другимъ строятъ простеньше храмы, третьимъ 
ставять обширныя постройки безъ всякихъ изображенй, какъ то 
дфлаютъ японцы для своихъ боговъ релийи Шинто. Каждая 00- 
гиня имфетъ свои спешальныя функщи. Такъ, одна, . называемал 
Ходаръ или несчастье, причиняетъ послфднее, если ей не будетъ 
отдано почтеня, другая, такъ называемая Бераи, предохраняетъ 
отъ холеры, третья, Маяки, причиняетъ холеру, Хадокаи наблю- 
даетъь за б$шеными собаками и предохраняетъ отъ водобоязни, 
Асапура, изображаемая двумя идолами, исполняетъ надежды женъ, 
давая дфтей. Мномя изъ нихъ причиняютъ заразительныя болЪфзни 
или предохраняютъ отъь нихъ. Обывновенно, принято приносить 
имъ въ жертву козью кровь. Такъ, по предан!ю, одинъ индЙсвй 
докторъ вылфчиль цфлую деревню отъ инфлуэнцы, прочитавъ 
заклинанья и принеся въ жертву разгн$ванной богин$ кровь двухъ 
козъ, которую онъ вылилъ на дерево. Одна изъ этихъ матерей 
играеть роль въ оригинальномъ обыча$ хуважи. Въ Гималаяхъ 
очень популярна такъ называемая матерь Пуджа. Почитатель ея 
беретъ доску и чиститъ ее рисовою мукой. На такой доскЪ$ онъ 
рисуетъ 16 изображенй матерей, а справа отъ нихъ изображаетъ 
Ганезу, а также солнце и луну. ЗатЪмъ онъ дфлаетъ метелку изъ 
священныхъ травъ, макаетъ въ коровй пометъ и ею прикасается 
къ изображенямъ. Посл чтенля молитвенныхъ стиховъ пять или 
семь разъ, на доску капаютъ смесью масла и сахара. ЗатЪмъ 
жрецъ отм$чаетъ лобъ и грудь молящихся монетою, обмакнутою 
въ масло, которую онъ оставляетъ себЪ въ награду. Богослуженге 
заканчивается возжешемъ лампадъ для отогнан1я злыхъ духовъ, 
п$н1емъ гимновъ и принесенемъ даровъ браманамъ. Во многихъ 
мфстахъ къ числу матерей относятъ также Майю, мать Будды, н 
ея статуи распространевы во многихъ мфетностяхъ Ивди. Другой 
тиПъ культа матерей мы находимъ подъ видомъ Паремаи. Она 
изображается въ вид чернаго камня, окрашеннаго красною охрой, 
ставящагося подъ ближайшей къ селеню есмоковницей. Это въ 
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сущности мать лфса, позволяющая, если она разгнЪвана, тиграмъ 
и другимъ л$енымъ зв$рямъ дфлать нападения на жителей села. 
Грубая куча хворосту часто воздвигается въ ея честь, какъ храмъ. 
Надобно также упомянуть о матери голода, въ честь которой со- 
вершаются различнаго рода церемонии во время такъ часто по- 
сфщающихъ Индю неурожаевъ. Главная богиня Раджпутовъ, это — 
Мата Деви или мать боговъ. Она окружена семействомъ боговъ и 
изображается статуей изъ б$лаго мрамора. 

Но самымъ широко распространеннымъ культомъ обладаетъ 
(итата, прогоняющая оепу, въ честь которой совершаются разно- 
образныя церемони. Она считается старшею изъ семи сестеръ, 
прогоняющихъ разнообразныя бол$зни, какъ Адшапа, или огневицы, 
‹оздающая лихорадку и др. Мфето жительетва Ситаты есть дерево 
нимь, почему пашентовъ и обвфваютъ его листьями. Въ. жертву 
ей обыкновенно приносятъ лишь холодную пищу, такъ какъ она 
причиняетъ холодъ, и ея мфето жительства — холодныя части дома. 
Были случаи, что во время особенно сильно свирфпетвовавшей 
оспы, ей приносили человфческя жертвы. Во время эпидемии па- 
ломничество къ храмамъ этой богини строго воспрещается. Не 
меньшим почтешемъ пользуется богъ Мардауръ Лола, причи- 
няюш1й холеру, котораго завлинаютъ разными церемонями; эта 
же болфзнь припиеываетея богинф Маримачъ, или смерти. Ве 
вообще бол$зни въ Инди приписываются демоническимъ силамъ, 
втян!ю злыхъ духовъ, дурному глазу, и для изгнаюя ихъ поль- 
зуютея общими. вефмъ шаманствующимъ народомъ средетвами: 
заклинанями, жертвами или шумомъ. 


Проф. А. Н. Ерасновь. 


ДОПОЛНЕНЕ 2-е КЪ ГЛАВЪ ТРЕТЬЕЙ. 
Легенда о Кришн$. 


Рлографля Кришны можетъ служить типомъ тфхъ сказан!й о 
различныхъ индйекихъ богахъ, которыя продаются какъ въ на- 
родныхъ книжныхь торговляхъ, такъ и книгоношами около мфетъ 
поклоненя, подобно тому, какъ продаются житя святыхъ около 
нашихъ монастырей. ВнЪшность этихъ изданй, печать, — вее по- 
разительно напоминаетъ намъ жит!я. Не то можно сказать о ©0- 
держани книжекъ. Вотъ краткое изложене одной изъ нихъ. 

„Во время оно земля, отягощенная гр$хами, предстала передъ 
собрантемъ боговъ, жалуясь, что она не можетъ болфе сносить 
воплощенй демоновъ, попирающихъ ея почву. Боги, выслушавъ 
ея жалобы, обратились къ Вишну, говоря: „Ты покровитель м!ра, 
и все живущее живетъ въ тебЪ. Вее, что было или будетъ —ты 
еси. Ты — Риг-Веда, Яджур-Веда, Сама-Веда и Атгарва-Веда. Тыы— 
обрядъ, значене, м$ра, астрономя, исторля, преданте, грамматика, 
теологя, логика и законъ — ты, непостижимый“. Гари понрави- 
лось это обращенме и онъ сказалъ БрамЪ: „Скажи мнЪ, чего ты, 
Брама, и вы, боги, чего вы желаете?“ Брама проетерся предъ нимъ 
и сказалъ: „Спаси, господинъ, эту землю, угнетенную могуще- 
ственными Асурами, прди къ ней, чтобы спасти ее отъ этого 
бремени“. Когда Брама окончилъ свою р$чь, Всевыший вырвалъ 
два волоска, одинъ бфлый, одинъ черный, и сказалъ богамъ: „Да 
СНИЗОЙДУТЪ эти два моихъ волоса на землю и да избавятъ они ее 
отъ бремени нечестя. Этотъ черный волосъ да сдфлается восьмымъ 
зачаллемъ жены Васудевы, Деваки богоподобной, п да убьетъ онъ 
Кансу, который не кто иной, какъ демонъ Каланеми“. Сказавъ 
это, Гари исчезъ. Канса былъ тиранномъ города Матуры, сыномъ 
Угросены и двоюроднымъ братомъ `` Деваки, убившимъ ея отца. 
Кудесникъ Муни-Нарада сообщилъ ему, что Вишну возродится въ 
восьмомъ ребенк$ Деваки и лишитъ его жизни. Канса позтому р$- 
шается ее убить. Но Васудева, мужъ ея, говоритъ ему: „Пощади 
ея жизнь, а я берусь отдать въ твои руки каждаго изъ дфтей, 
которыхъ она родитъ“. Канса согласился, и согласно обфщан1ю, 
‚асудева доставлялъ ему веЪ$хъ рождавшихся отъ Деваки дЪтей. 
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Но Вишну сообщилъ ГоганидрЪ, что седьмое зачате составитъ 
частицу его самого, а самъ онъ воплотитея въ восьмомъ ребенк® 
Деваки. Въ день рождения Кришны облака издавали приятные звуки 
н на землю падалъ дождь изъ цвфтовъ. Васудева, взявъ на руки 
младенца, ушелъ изъ города, такъ какъ Гоганидра усыпила стра- 
кей. Чтобы защитить ребенка отъ сильнаго дождя, лившаго ночью, 
Вегна, многоголовый змЪй, слфдовалъ за Васудевой, распростерши 
свои головы и широкя шеи надъ ихъ головами въ вид зонтика. 
Ночью, когда они переходили глубокую р5ку Ямуну, вода не 
‹мфла подняться выше колфнъ Васудевы. Въ эту самую ночь Ясода, 
жена нфкоего Нандо, пастуха изъ Гекуля, родила дочь. Васудева 
подмфнилъ новорожденныхъ, взялъ дфвочку и, положивъ своего 
мальчика къ матери, быстро возвратился Домой. Ясода, проснув- 
шись, убфдилась, что она разр$шилась мальчикомъ столь же тем- 
НЫМЪ, какъ темные листья лотоса, и страшно обрадовалась этому 
обстоятельству. Васудева же, взявши дфвочку, дочь Ясоды, гер- 
нулся домой незам$ченнымъ и положилъ ребенка въ постель Де- 
ваки. Стражи, разбуженные крикомъ новорожденной, сообщили 
КансЪ, что Деваки родила ребенка. Канеа сейчасъ же отправился 
къ Васудев$ и, взявши ребенка, размозжилъ его о камень. Но онъ 
поднялея до неба и разросся въ громадную восьмирукую фигуру. 
Чудовище обратилось къ Канс$ со словами: „берегись, твой. убййца 
родился“, и исчезло. Испуганный Канса отпустилъ Васудеву И 
Деваки. Далфе разсказывается, какъ младенецъ Кришна высосалъ 
духъ кудесницы Путаны, которая имфла обыкновеюме отравлять 
дфтей, кормя ихъ своею грудью, какъ Кришна, разсерженный, что 
не идутъ на его зовъ, опрокинулъ телфгу съ горшками, подъ ко- 
торой его положили спать, какъ онъ кралъ масло у своей матери, 
чтобы Феть его со своимн товарищами, и какъ онъ и его братъ 
Балярама, подрастая, вели пастушескую жизнь, дфлали вфнки и 
гирлянды изъ павлиньихъ перьевъ и лфтнихъ цвфтовъ, музыкаль- 
ные инетрументы изъ листьевъ и травъ, или учились играть на 
пастушьихъ флейтахъ, — словомъ, какъ эти освободители м!ра 
вели мирную жизнь пастуховъ телятъ. 

Юноеть Кришны знаменуется его побфдою надъ страшнымъ 
змЪемъ, на которомъ онъ, почти задушивъ его, танцовалъ побЪ- 
доноеный танецъ — и когда тотъ призналъ свое безеиле, Кришна 
позволилъ ему удалиться въ море. Юный пастухъ прославляется 
и за шалости, за которыя въ наше время не похвалили бы ни 
одного повфсу. Такъ, однажды, когда пастушки купались въ рЪЕФ, 
Кришна паеъ коровъ подъ сфнью фиговаго дерева. Услыша пфсни 
купающихся, онъ, осторожно подкравшись, похитилъ ихъ платья. 
Долго и тщетно разыскивая свои одежды, пастушки, наконецъ, 
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замфтили Кришну, залёзшаго на дерево. Смущенныя дДфвушки, 
спрятавшись въ воду, стали умолять повЪфсу возвратить имъ нхъ 
костюмы. Но Кришна потребовалъ, чтобы они сами пришли 34 
одеждою, и когда онф, прикрываясь руками, рёшили выйти изъ 
воды, онъ потребовалъ, чтобы онЪ, взявшись за руки, подошли къ 
нему, и тогда сказалъь имъ: „Не негодуйте за то, что случилось: 
это вамъ урокъ. Вода — жилище бога Варуны. Кто входитъ въ нее 
совершенно нагимъ, оскверняетъ его образъ. Идите теперь домой, 
въ мфеяць же Картика приходите вести со мною хороводы‘. 
Кришна уже въ молодости яв- 
ляется богомъ болфе сильнымъ, 
ч$мъ древние боги ар1Йцевъ. 
Онъ запрещаетъ своимъ одно- 
сельчанамъ приносить жертвы 
ИндрЪ, говоря: „Индра нуженъ 
земледфльцамъ, мы же живемъ 
отъ скота и лфсовъ. Скоту на- 
шему и духамъ нашихъ горъи 
л$фсовъ должны мы приносить 
жертвы и устраивать праздне- 
ства“ .Разгнфванный Индра, при- 
казалъ облакамъ 7 дней и! 
ночей лить дождь на непоко]- 
ное селене. Но Кришна, с 
рвавши гору Гаварданъ, под: 
НЯлъ ее въ видф зонтика нп, 
собравъ подъ ея защиту народь 
свой, показалъ ему безенле 
Индры. Ч$мъ боле мужал 
Кришна, тфмъ болфе выказн- 
вались въ немъ свойства того 
бога любви, какимъ онъ являет- 
ся для своего народа. Онъ по ве- 
черамъ запфвалъ, играя на флейт$,. сладк1я пЪфени, любимыя жен: 
щинами, и онЪ, заслыша ихъ, покидали дома и б$жали на ихъ 
звуки; Кришна склонялъ однфхъ еладкими р$чами, другихъ тоу- 
ными взглядами, нфкоторыхъ бралъ за руки и танцовалъ полу 
м$рный звукъ, издаваемый ихъ браслетами, и дфвы, увлеченныя 
танцами, простирали свои разукрашенныя руки, восхваляли изба- 
вителя, бросались въ его объятия. 0н$ всюду слФдовали за нимъ, 
и каждое мгновенье, проведенное безъ Кришны, имъ казалось ми- 
рладой лфтъ. Между другими женщинами онъ плфнилъ Радгу, 
жену Аяноготи. Мужъ ея, узнавши объ изм$н$, рёшилъ въ ярости 
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убить Кришну, но Крищна успокоилъ свою любовницу, сказавъ, 
что онъ приметъ обликъ богини Кали въ тотъ моментъ, когда 
5Ъ нему явится разгнфванный мужъ. Скоро затфмъ явился и ея 
мужъ и поклонился вмфстф съ нею Кришн® подъ видомъ Кали. 
Имя Радги всегда сопровождаетъ въ гимнахъ имя Кришны; ее 
рисуютъ съ нимъ на картинахъ, призываютъ въ молитвахъ. Те- 
перь забыты всф остальныя жены божества, одну Радгу почитаютъ 
виБетф съ ея любовникомъ. Однажды вечеромъ, когда Кришна и 
Радга забавлялись танцами, демонъ Аришта принялъ видъ ди- 
каго быка и бросился на нихъ, произведя всеобщее смятене. У 
него были громадные рога и глаза горфли, кавъ два солнца; онъ 
взрывалъ землю своими копытами, его хвостъ былъ поднятъ. На- 
водя всеобиий ужасъ, демонъ приближался. Пастухи и жены ихьъ, 
‹трыино испуганные, взывали къ Жришн%, который немедленно 
чвилея на помощь съ оружемъ въ рукахъ. Демонъ наставилъ 
рога на грудь Кришны и еъ б$шенствомъ устремился на него. 
кришна же выжидалъ его съ улыбкою на устахъ и, схвативъ за 
рога, швырнулъ о землю какъ мокрую тряпку, затфмъ, вырвавъ 
одинъ изъ роговъ, билъ имъ дикаго демона, пока тотъ не умеръ, 
изрыгая кровь изо рта. Вскор$ послЪ этого события Риши Нарада 
сообщилъ Кансф о томъ, что Кришна живъ. Тогда Канса ршилъ 
пригласить Кришну и Баляраму въ Матуру на атлетическля игры 
и предложить имъ состязане съ двумя бойцами, которые, по 
инфню Кансы, должны были убить Кришну. Приглашене долженъ 
былъ передать Акрура, одинъ изъ немногихъ хорошихъ людей въ 
царствЪ Кансы. По пути онъ долженъ былъ дать приказан1е де- 
мону Кисину, сторожившему леса Виндрабана, чтобы тотъ напалъ 
на молодыхъ людей. Кисинъ явился немедленно. Пастухи ОЪжали 
цодъ защиту Кришны. Кришна сказалъ: „иди ко мнЪ, негодяй!“ 
Демонъ побЪфжалъ съ разинутымъ ртомъ. Кришна же, всунувъ ему 
руку въ пасть, выломалъ зубы п, продолжая всовывать глубже и 
глубже, разорвалъ демона надвое. Онъ все время безетрашно улы- 
бался, глядя на гибель демона. Затфмъ явился Акрура съ пригла- 
шенемъ, склонивши свою голову передъ Кришною. Кришна отв$- 
тилъ ему, что явится на приглашене въ Матуру и въ течеше 
трехъ дней убьетъ Кансу. Радга была безут®шна, думая, что, по- 
знакомившись съ прелестными дфвушками Матуры, онъ больше 
къ ней не вернется. Оба брата въ колесниц, запряженной бы- 
стрыми конями, прибыли поел заката въ Матуру. Они вошли въ 
городъ, одфтые какъ крестьяне. Идя по улиц, они замфтили че- 
лов%ка,. стирающаго и окрашивающаго платья, и емфясь взяли у 
него нЪ®еволько одеждъ. Это былъ слуга Кансы, челов$къ, благо- 
даря расположеншю къ нему его хозяина, очень дерзый. Онъ сталь 
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громко ругать молодыхъ людей, пока Кришна не повалилъ и не 
убилъ его. Затфмъ, взявъ платье и разодфвшиеь въ желтыя и го 
лубыя одежды, они пошли далЪфе. Проходя мимо продавца цвфтовъ 
они получили отъ него лучше изъ цвфтовъ, за что Кришна 06$ 
шалъ ему и его потомству благополуче. По пути они встр$тиля 
также горбатую двушку, по имени Кубжа, которая несла горшок? 
съ благовонными маслами во дворецъ. По ихъ требованю, он 
отдала имъ эти втиран!я, и они натерли ими свое тфло. Кришна 
взявъ голову дфвушки пальцами и придержавъ ступни ногъ е 
своими ногами, выпрямилъ горбатую и едфлалъ ее женщиной 
чудной красоты. Въ благодарность, она пригласила юношей в" 
свой домъ. Войдя въ комнату съ оружемъ, Кришна попросиле 
попробовать лукъ. Онъ натянулъ поданный ему лукъ такъ сильно 
что лукъ переломился надвое. Между тфмъ Канса, узнавши, чт@ 
Кришна и Балярама пришли, позвалъ къ себ Хануру и Пуштигу 
своихъ бойцовъ, и сказалъ имъ: „Два юноши, пастуха, пришли 
Правдой или неправдой, но вы должны убить этихъ двухъ нег‹ 
дяевъ“. Затфмъ онъ послалъ за человЪфкомъ, управлявшимъ ег 
слонами, велфлъ поставить самаго большого слона у воротъ арене 
и напустить его на молодыхъ людей, когда они будутъ выходит! 
На слфдующее утро граждане города собрались на поставленны: 
для нихъ платформы, а принцы съ министрами и придворным! 
заняли царское м$сто. Около центра круга Канса поставилъ суде 
для боя, а самъ сфлъ около на пышномъ тронф. 

Особая платформа была поставлена для фрейлинъ, куртизанок 
и женъ гражданъ. Нанда и пастухи стояли также на отведенных 
для нихъ мфетахъ, на концф которыхъ сидфли Аврура и Васудева 
Между женами гражданъ виднфлась Деваки, мать Кришны. Когд: 
Кришна и Балярама пытались выйти на сцену, слонъ Каази бро 
силея на нихъ. Они стали съ нимъ бороться, подобно тому, как 
они привыкли бороться въ дЪтетвЪ съ телятами. Наконецъ, Кришн 
удалось схватить слона за хвостъ, закрутивъ его, повалить слон 
на землю и убить ударомъ. Онъ вырвалъ у него клыкъ: изо р 
слона хлынула кровь и потекла р$кою. Когда загрем$ла музыка 
на арену прыгнулъ Ханура. Народъ воскликнулъ: „Увы!“, и Муй 
тика съ недоум$немъ всплеснулъ рукамн. Пастухи, всф въ село 
новьей крови, вооруженные клыками слона, спокойно вышли пе 
редъ публикою. Восклицан1я сожалЪя смфшались у зрителей с 
крикими удивлен!я. „Воть Кришна“, говорилъ народъ. „Это тот 
который убилъ Путану, кто въ дфтетв$ опрокинулъ телфгу, убил 
злого демона“ и т. д. Женщины утверждали, что несправедлив 
чтобы мальчиковъ заставляли бороться съ опытными бойцами, зн 
менитыми своею силой. Кришна, подвязавъ свою повязку, ста; 
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плясать, потрясая почву ногами. Балярама также танцовалъ, уда- 
ряя въ ладоши. зат$мъ Кришна вступилъ въ бой съ Ханурою; они 
ударяли другъ друга кулаками, руками, лбами, давя другъ другу 
колБна и толкаясь ногами. Наконецъ, Кришна опрокинулъ Хануру 
такъ, что тотъ перевернулся сто разъ, ударившись о землю, раз- 
летфлся на сто куековъ и увлажнилъ землю сотнею брызгъ крови. 
Подобнымъ же образомъ Балярама опрокинулъ Муттику и билъ 
его, пока тотъ не умеръ. Канса въ бфшенств$ закричалъ къ на- 
роду: „Уведите этихъ двухъ пастуховъ, схватите Нанду, замучьте 
до емерти пытками Васудеву!“ Но тогда Кришна бросился къ тому 
ифсту, гдф сидфлъ Канса, схватилъ его за волосы и умертвилъ 
его тяжестью своего тфла. Затфмъ онъ вытащилъ его на арену 
при гореетныхъ крикахъ веего собран1я. ПослЪ того Кришна и Ба- 
лярама обняли ноги Васудевы и Деваки. 

Кришна освободилъ Угроеену изъ заточеня и посадилъ ого на 
тронъ. Глава ядавовъ, короновавшись, похеронилъ по обряду Кансу . 
я другихъ убитыхъ. ПослЪ ветуплен1я на тронъ Угросены, оба 
юноши отправились въ Аванти учиться подъ руководствомъ Сан- 
дипани. Въ течене 64 дней они прошли всф элементы военной 
науки, съ трактатами объ употреблеши оружя и пфюи молитвен- 
ныхъ пфенопфнй, обезпечивающихъ помощь сверхъестественныхъ 
силъ. Сандипани, пораженный быстротою ихъ усп®ховъ, полагалъ, 
что солнце и мфеяцъ едфлалиеь ихъ учениками... Далфе Кришна 
освободилъ свой городъ Матуру отъ неоднократно нападавшихъ 
на него враговъ, хитростью заставилъ вождя непр1ятельской арм!и 
притронуться. къ заклятому богами спящему великану, одно при- 
косновене къ которому сжигало всякаго смертнаго, похитилъ дочь 
знаменитаго царя Бишмака, арм!ю котораго ему приходилось раз- 
бить на-голову почти одному. Кришна пр1обрфлъ себф еще пять 
женъ, кромф уже извЪстной намъ Радги и похищенной Рукмини. 
Помимо этихъ женъ, у Кришны было еще 16,000, при чемъ на 
этихъ послёднихъ онъ женился сразу, получивъ руки ихъ въ одно 
игновен!е. Чтобы исполнить обязанности мужа, Кришна умножалея, 
принимая различныя формы, и каждая изъ невфетъ думала, что 
она одна только имфетъ женихомъ Кришну, пришедшаго въ ея 
отдфльное жилище. По словамъ Пураны Вигину, у него было 
180,000 сыновей, по другимъ даннымъ,у него ихъ было „сто со- 
тенъ“. Кришна въ зрфломъ возраст® не ограничивался побфдами 
надъ людьми и демонами. Къ нему однажды обратилея за помощью 
богь Индра, явившись на своемъ бфломъ слонЪ, и жаловался на 
тиранню демона Нароки, который обижалъ людей и боговъ, по- 
хитилъ зонтикъ у Варуны, серьги у матери Индры, Адити, и тре- 
бовалъ знаменитаго бЪлаго слона Индры Айровати. Кришна по- 
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: бЕдилЬ армю емоновъ, высланную ему об и освободилъ, 
между прочимъ, тфхъ 16, 000 пл$нныхъ дфвъ, которыя етали его 
женами. Но’ векорЪ, желая похитить изъ сада Индры росшее тамъ 
любимое дерево его жены, дерево Парлати, съ золотыми вфтвями 
и душистыми цвфтами, онъ вступилъ въ бой съ Индрою и остался 
его поб%дителемъ, пересадивъ на вее время своего существования 
на землф это дерево въ садъ любимой жены своей. ЗатВмъ, съ 
неменьшимъ успфхомъ воевалъ онъ съ веливкимъ богомъ Сивою, 
котораго онъ обратилъ въ б$фгство. Наконецъ, боги послали къ 
Кришн$ поела, говоря: „Демоны всф перебиты и тягота ихъ снята | 
съ земли, возвратись же къ намъ на небо править безсмертными“. 
Смерти Кришны предшествовала гибель народа ядавовъ, поссо- 
рившихся и перебившихъ другъ друга на устроенномъ Кришною 
пиршествф, гдф онъ и боги плясали съ дфвами и гдф Кришна 
руководилъ танцами, отплясывая с0 своими женами. Танцы за- 
вершились ужиномъ, гдф всё сидфли по рангамъ. Чисто одфтые 
повара подавали гостямъ жареныхъ буйволиныхъ телятъ, мясо 
вареное съ перцемъ и соусами изъ тамариндовъ и гранатъ. Было. 
тутъ не мало различныхъ напитковъ и закусокъ. Окруженные воз-_ 
любленными, гости пили майрейю, мадвику, суру и &сову, заку-_ 
сывая жареной дичью съ Фдкими соусами или душистыми печенья-_ 
ми. Но упоенный виномъ народъ сталъ ссориться и вступилъ въ 
бой, подъ конецъ котораго не осталось никого, кром$ Кришны п 
Даруки. Самъ Кришна н$еколько позже палъ отъ охотника, не- 
чаянно ранившаго его въ пятку, принявъ ее за часть оленя, въ 
то время, когда онъ, положивъ ногу на ногу, еидфлъ подъ дере- 
зомъ. Раненъ онъ былъ наконечникомъ, выкованнымъ изъ меча, 
заклятаго мудрецомъ Нарадою. Увидавъ свою ошибку, охотникъ 
Яра умолялъь Кришну о прощени. Кришна же ему сказалъ: „Не 
бойся за послфдетвя, иди со мною на небо, въ жилище боговъ“. 
Немедленно ‘явилась небесная колесница, на которой охотникъ 
былъ взятъ на небо, Кришна же оставилъ смертное тфло. Арджуна, 
найдя тфло Кришны и брата его, убитаго во время празднества, 
похоронилъ ихъ по обычаю. Восемь королевъь Кришны съ Рукмини 
во главф, обняли тфло Гари и вошли въ погребальный огонь. Ре- 
вати также, обнявъ тфло Балярамы, взошла на костеръ. Услышавъ 
объ этомъ, Угросена и Васудева съ Деваки и Рогини предали себя 
пламени. Арджуна управлялъ тысячами женъ Кришны и прочимъ 
народомъ Двораки съ н-жностью и заботливостью. Дерево Парлати 
поднялось на небо, и съ того самаго момента, какъ Кришна уда- 
лился ©ъ земли на небо, спустился темный вЪкъ Кали. Океанъ 
затопилъ царство Двораки, кромф здания богини рода Яду. Море 
п теперь не можеть смыть этого храма, и Кесава живетъ тамъ и 
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10 настоящаго времени. Кто посфтитъ этотъ святой храмъ, мЪето, 
$ упражнялся Кришна, освобождается отъ всфхъ грфховъ. Обра- 
зованный читатель придетъ, конечно, въ ужасъ, если сравнитъ 
популярнфйшаго изъ боговъ народныхъ Кришну —— это восьмое во- 
площене Вишну — съ благороднымъ образомъ Будды — шестымъ 
воплощенемъ того же божества или даже съ предыдущимъ его 
воплощенемъ, Рамою, воспфтымъ въ РамаянЪ. Но не слфдуетъ за- 
бывать, что если буддизмъ былъ въ Инди протестомъ и револю- 
щей противъ гнета брамановъ, то появлеше Кришны, простого 
чернокожаго пастуха, освобождающаго народъ отъ его прит$сни- 
телей, изображенныхъ въ вид$ демоновъ и злодфевъ, унижающаго 
арйекихъ боговъ Индру и Сиву, есть протестъ н$когда покорен- 
наго народа, составляющаго наибольшую и наиболфе бфдную кре- 
стьянскую и рабочую часть населеня Инди, противъ ослабЪв- 
шихъ и, въ свою очередь, покоренныхъ арШскихъь и скиескихъ 
завоевателей. Культъ Кришны и развился наиболфе сильно здЪеь, 
на сфверо - западЪ, гдф гнетъ б$лой расы былъ наиболфе силенъ. 
Кришна, богъ любви, богъ веселья и: потворетва страстямъ, богъ 
желающий поклонен!я духамъ-покровителямъ лфеовъ и скота, всегда 
на первомъ мфет$ стоявшимъ у аборигеновъ Индш, былъ проте- 
‹томъ противъ аскетизма, самобичеван1я, доходившихъ у брамановъ 
до крайнихъ формъ; онъ былъ протестомъ противъ монашества и 
нищенскихъ орденовъ буддистовъ, онъ, такъ сказать, — основатель 
эпикуреизма, но эпикуреизма грубой народной маесы, понимаемаго 
какъ потворство страстямъ и плотскимъ стремленямъ. Онъ нашелъ 
отзывъ въ той части населен1я, которой опротивфлъ аскетизмъ, 
и сталъ популярн=йшимъ народнымъ богомъ на сфверо-запад® 
Инди. 

Въ городъв и деревн® зайдите въ домъ индуса— и вы увидите, 
какъ видфлЪ я въ АгрЪ, Дели, АмрицарЪ, Вандрабанз и другихъ 
мфетахъ, на выбфленныхъ стфнахъ комнатъ развфшанныя картины, 
изображающия различныя событя изъ жизни Кришны: Кришну, 
танцующаго на змЪЪ, Кришну, похищающаго одежды дфвицъ или 
ведущаго съ ними хороводъ, Кришну, держащаго надъ головой 
народа своего гору, которая защищаетъ его отъ дождя, посылае- 
маго Индрою. Старинныя картины нарисованы грубо, напоминая 
наши монастырск1я изданя иконъ. Теперь онф становятся р%®д- 
костью, зам$няясь нфмецкими лубочными изданями. Та самая фаб- 
рика, которая тысячами. экземляровъ направляетъ въ польскмя и 
малоросойск1я деревни изображен!я Дфвы Марш, младенца Христа 
и друмя сцены изъ библейской истори, тфми же красками, въ. 
тоиъ же формат и въ томъ же родБ печатаетъ сцены изъ 0бе- 
зобразной индской миеоломи, и яркость красокъ этихъ евро- 
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пейскихъ изданй обезпечиваетъ имъ громадный сбытъ въ сред 
индЯекаго населеня. Кришна пляшуций, Кришна-младенецъ, по- 
хищаюпий масло, и Кришна во многихъ другихъ видахъ изобра- 
жается въ бронзовыхъ, мфдныхъ и глиняныхъ статуэткахъ. Цна 
этимъ статуэткамъ грошовая, и туриетъ въ лавкахъ, особенно въ 
лавкахъ священныхъ городовъ, можетъ составить цфлую коллекцию 
ихъ. Но если такая статуэтка была снесена въ храмъ и полежала 
нфкоторое время около священнаго идола, она пр1обр$таетъ свой- 
ства этого послфдняго; она становится домашнимъ богомъ, и ее 
уже ни за какя деньги индусъ не продастъ, въ особенности по- 
ганому пШесраз — европейцу. Но значене Кришны не ограничи- 
вается всфмъ вышесказаннымъ. Валлабга, живпий въ ГокулЪ, въ 
ХУТ стол5ти, основалъ весьма распространенную теперь секту 
посл$дователей Кришны, почитающихъ бога этого путемъ свЪч- 
скихъ увеселен!й и плотекихъ наслажденй. Учителя этой секты. 
мнящ1е себя потомствомъ и воплощенемъ Кришны, всегда одЪты 
ВЪ лучиия платья, питаются лучшимъ мясомъ на счетъ своихъ 
поклонниковъ, принадлежащихъ часто къ самому богатому классу 
индЙскаго купечества. Эти потомки Валлабги, теперь называемые 
магараджами, съ самаго дфтетва окружаются обожашемъ и воспи- 
тываются въ невфжеетвЪ, дерзости и сладостраетии. | 
Мужчины и женщины преклоняютея передъ ними, приносятъ 
имъ благовоня, фрукты, цв$ты и свфчи. Удовлетворяя плотекимъ 
удовольетыямъ магараджей, послфдователи этой еекты какъ бы 
служатъь Кришн$. Т$ло, душа и собственность (ап, тап, вам) — 
все имъ предоставлено. Женщинъ учатъ, что величайшее благо, 
это — если онф или ихъ семьи будутъ въ связи, еъ магараджей. 
Передъ ними дЪвицы поютъ, обыкновейно, эротическаго характера 
нзени на празднествахъ, и тогда магараджей считаютъ за единое 
съ Кришной; сладострасте поощряется и воспфвается во вефхъ 
гимнахъ, связанныхъ съ Кришною. Главный магараджа, по имени 
Гопингти, есть человфкъ, истощенный до степени скелета излише- 
ствами всякаго. рода, за исключеншемъ пьянства. Но браманы ма- 
гараджи не ограничиваются этой ролью. У нихъ еще бываютъ 
вечера плотской любви, гдф они пользуются женами другъ друга, 
пли гдф принадлежание къ различнымъ кастамъ люди, послф пир- 
шества, предаются свальному грфху. Это — полное попране ка- 
стовыхъ правилъ, протестъ противъ невыносимыхъ узъ лицемф ря, 
какими связанъ браманъ. Главные магараджи имфютъ весьма свое- 
образные источники доходовъ. Такъ, за счаете поемотр$ть на 
него платятъ 5 рушй, за удовольствие прикоснуться — 20, за удо- 
вольстве омыть ему ноги— 35, за счасте вытереть его благовон- 
ными маслами — 60, за удовольствие погостить у него или принять 
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у себя 50—500, за пляску въ хоровод$ 100—200, за питье воды, 
въ которой выкупался магараджа или въ которой вымыли его 
б$лье, — 19 и т. д. Такъ чтится челов$къ не за личныя его ка- 
чества, а только за происхождене! Надо ли говорить, что ни 
одинъ индусъ, найдя у входа въ домъ свой калоши магараджи или 
` другого брамана, не смфетъ войти въ него, если тотъ самъ его 
‚ не позоветъ... 


Проф. А. Красновь. 
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Современный индуизмъ И. 


Сущность индусскихъ вфрован!й. — Позднфйии!я перем$ны. — Набожность 
индусовъ.—— Домашнее богослужен!е. — Гуру. — Посвящен1е. —— Астродогъ. — 
Элементы индусскаго культа. — Брамансюе обряды. — Обычные обряды. — 
Богослужен!е въ храмахъ. — Жрецы. — Праздники. — Идолы. — Празднич- 
ныя церемони. — Предетавлен1я. — Праздникъ Дурги. — Святыя м%ста. — 
Бенаресъ. — Храмъ Бишешвара. — Обязанности пилигримовъ. — Пури. — 
Большой храмъ. — Идолы. — Освященная пища. — Праздникъь Колеесницы.— 
Религозныя самоуб!йства. — Трогательный случай. — Храмъ Вишну въ Три- 
чинополи. — Секты вишнуитовъ. — Секты сиваитовъ. — Сакты. — Сикхи. — 
Бибмя Сикховъ. — Брамо-Сомаджъ. — Раммогунъ Рой. — Девендра Нать Та- 
горъ. — Кешубъ Чундра Сенъ. — Всеобщий Сомаджьъ. — Фатализмъ. — Май или 
заблуждеше. — Переселен1е душъ. — Награды и наказан!я. — Смерть. — 0о- 
жиган1е труповъ. — Церемон!и въ память умершихъ. —- Нравственность.— 
Жены. — Положен!е женщинъ. — Вдовы. — Сётти. — Несоотвфтстве нравовъ 
съ релипей. — Доброд$тели индусовъ. 


Современный индусевйЙ культъ представляетъ совокупноеть раз- 
личныхъ, часто противорфчивыхъ обрядовъ и обычаевъ: нфтъ въ 
мр$ другой столь широкой, всеобъеилющей религи. Какъ видно 
изъ отчета послфдней бенгальской переписи, терминъ индуизмъ 
не обозначаетъ ни вфры, ни расы, ни церкви, ни народа и даетъ 
` лишь общее туманное опредфлене. Подъ него подходятъ и поелф- 
дователи ведантйской философ, и высокородные браманы, к 
представители низшихъ кастъ, почитающ!е различныхь боговъ 
индуескаго пантеона, и полуварвареке аборигены, совершенно 
незнакомые съ индусскою миеолотею, покланяющиеся во время 
бол$зни или опасности какому-нибудь камню. Разница въ преобла- 
дающихъ формахъ культа по отдфльнымъ округамъ очень велика; 
кромЪ того, ееть масса личныхъ и домашнихъ церемонй, видо- 
измфняющихея сообразно мфетнымъ и общественнымъ условлямт. 
Народъ полагаетъ, что его вЪковой культъ никогда не подвергался 
измфнен1ямъ, и европейцы въ значительной мфрЪ раздляютъ этотъ 
взглядъ; однако, въ релийи индусовъ произошли значительныя 
перемфны. Большой праздникъ Джаганната есть лишь ‘варантъ 
буддШекаго празднества, и нетрудно доказать существоваюе мно- 
гочисленныхъ наслоенй въ еовременномъ индуизмЪ. 
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Индусы отличаютея особенной набожноетью. Я’ говоритъ: 
„Разеказывать объ обыденной жизни индусовъ вее равно, что опи- 
‹ывать ихъ релимю. Отъ самаго рожденя и до конца жизни 
индусу предписывается рядъ пер!одическихъ церемонй, которыя 
онъ, обыкновенно, и выполняетъ“. Большая часть этихъ церемонй 
представляетъ остатки анимизма, колдоветва, астрологи ит. п. 
первобытныхъ вфрован1И. Такъ, напр., передъ рожденемъ ребенка 
мать не смфетъ надЪфвать одежды, черезь которую перелет$ла 
птица, не смфетъ ни сидфть ни гулять во двор$; должна всегда 
завязывать платье узломъ вокругъ пояса; должна, чтобы спаетись 
отъ злыхъ духовъ, носить на шеф амулетъ, въ которомъ находятея 
цвфты, посвященные богу Баба-Такуру, и ежедневно пить нфеколько 
Бапель воды, БЪ которой она предварительно прикасается этимъ 
амулетомъ. Наречене имени ребенку — одна изъ важнфйшихъ ин- 
дусекихъ церемон!й, въ составъ которой входятъ благодаретвенная 
‹лужба и дары предкамъ. ДЪФтямъ чаето дается одно имя бога или 
обоготвореннаго героя, а другое — по назначеню астролога, ко- 
торый вычиеляетъь младенцу гороскопъ. 

Въ каждомъ, сколько-нибудь состоятельномъ домЪ, еели глава 
не браманъ, имфется свой семейный жрецъ, который совершаетъ 
богослужене, обыкновенно, дважды въ день, въ комнатЪ, гдф стоить 
‹емейный идолъ. Противъ входныхъ дверей дома находится также 
площадка, Буда ставятъ изображеня боговъ во время пертоди- 
чекихъ религ1озиыхъ праздниковъ. Жрецъ купаеть и умащаетъ 
идола, совершаетъ положенные обряды и отъ лица еемьи при- 
носитъ въ жертву плоды и цвфты. Семья, однако, не всегда при 
этомъ находится, такъ какъ необходимымъ считаетея только при- 
сутетые жреца. Жертвенные дары идутъ въ его пользу, а полное 
‘одержане онъ получаетъ отъ одного или двухъ семейетвъ. Ко- 
нечно, безъ него не обходитея ни одна важная семейная цере- 
Моня. | 

Гуру, или религозный учитель, нееетъ иныя обязанности. Онъ 
‹овершаетъ посвящене въ индусск!я секты и премодаетъ основы 
ихъ ученя. Гуру не живетъ въ дом евоего ученика. Индусу 
внушается, что лучше оскорбить боговъ, ч$мъ гуру, такъ какъ 
въ первомъ случа гуру можетъ исходатайствовать помиловане_ 
боговъ, но во второмъ случа всякое посредничеетво безеильно, и 
проклят1е гуру принесетъ несказанное несчаете. Гуру посфщаетъ 
учениковъ разъ въ году; всяюЙ необычный визитъ доказываетъ, 
что онъ хочетъь лишнй разъ получить денегъ. Онъ обращаетея 
0 своими духовными чадами свысока; образованные индусы опиеы- 
АюЮТЪ жадность, безнравственноеть и порочность гуру. Эти учи- 
теля требуютъ, чтобы имъ оказывали наилучиий пр1емъ, давали 
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новую обстановку, ковры и богатые подарки; ‘лишь немног1е изъ 
нихъ преподаютъ что-нибудь дфльное. Гуру можетъ и не быть 
браманомъ. Каждый индуесый мальчикъ, восьми лфтъ отъ роду 
(иногда старше), получаетъь отъ избраннаго для него гуру евя- 
щенный текстъ или мантру, такъ называемый текстъ сфмени; гуру 
по секрету сообщаетъ ему этотъ текетъ и избираетъ для него 
бога, которому онъ долженъ воздавать особое поклонене. Ученикъ 
никогда никому не смфетъ сообщить своего текста и долженъ 
мысленно или шопотомъ повторять его сто-восемь разъ на день 
(мног1е откладываютъ это число на четкахъ). Мальчикъ передъ 
полученемъ мантры постится, купается и надфваетъ безукориз- 
ненно чистое платье. Бели же онъ принадлежитъ къ каст® дважды 
рожденныхъ (брамановъ, кшатр1евъ или вайпевъ), то въ этотъ 
день на него впервые возлагаютъ священный шнуръ. Духовное 
родетво между ученикомъ и гуру продолжается въ течен1е всей 
жизни. Нынфшн!е гуру— по большей части корыстолюбивые и не- 
_вЪжественные люди. 

Необходимымъ лицомъ въ каждой семь также является астро- 
логъ; безъ него нельзя предпринять путешеств1я, нельзя начать 
новаго дфла. Онъ назначаетъ чаеъ для свадебъ и религозныхъ 
празднествъ и опредфляетъ благопраятное время для различныхъ 
случаевъ повседневной жизни. 

Главныя проявлен1я индусскаго культа, это 1) размышлене, 
2) доетойныя дфла, 3) соискаме милости или предупреждене не: 
милости боговъ путемъ подарковъ и жертвъ. Образованный индусъ 
преслфдуетъь еще высокую цфль, а именно — онъ стремится въ 
отождествленю и къ смяню съ Высшимъ Духомъ. Этого состояния 
можетъ достигнуть только браманъ-аскетъ; остальные же, не бра- 
маны, должны религозными дфлами заслужить будущихь возро- 
жден&й въ высшихъ кастахъ. | 

Мы уже говорили о томъ, что священныя книги предписываютъ 
браманамъ соблюдене различныхъ обрядовъ. Количество церемоний 
такъ велико, что на ежедневное выполнен1е ихъ уходитъ два чаез 
утромъ, столько же вечеромъ и часъ среди дня. Аскеты распола- 
гаютъ достаточнымъ временемъ, но занятые браманы находятъ 
эти обряды очень затруднительными и иногда выполняютъ ихЪ 
чрезъ посредника, семейнаго жреца. Передъ всякимъ религ1озным» 
актомъ совершается полное омовен1е, сопровождаемое молитвами; 
далфе елфдуетъ поклонен!е солнцу и размышлен!е о БрамЪ, Вишну 
и (ив; затфмъ, задерживая дыхан1е, надлежитъ трижды повторить 
текетъ, извЪетный подъ именемъ Гаятри. Онъ гласитъ слфдующее: 
„Омъ, земля, небо! Мы размышляемъ о божественномъ свфтЪ с1яю- 
щаго прародителя (солнце), который управляетъ нашимъ разу- 
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момъ, который есть вода, блескъ, вкусъ, беземертная` мыслитель- 
ная способность, Брама, земля, небо“. Итакъ солнечный свЪтъ 
считается типомъ всякой лучезарной силы, поэтому, какъ гово- 
рить одинъ туземный комментаторъ, „солнцу долженъ покланяться 
всяй, кто трепещеть предъ возрожденями и емертями и жа- 
деть блаженства“... Передъ этою молитвой еще перечисляются 
назван1я семи мровъ: 1) земля, 2) мръ умершихъ, безсознатель- 
но ожидающихъь конца нынфшняго вфка, 3) небеса блаженныхъ, 
4) сред й м!фъ, 5) мръ рожден для животныхъ, уничтоженныхъ 
въ концф каждаго вфка, 6) жилище сыновъ Брамы, 7) жилище 
верховнаго Брамы. Въ началф и въ конц этого. перечня произно- 
сится слогъ 0мъ; затфмъ слфдуетъ рядъ другихъ церемоний. Чтобы 
очистить сердце отъ грфха, полагается втянуть немного воды че- 
резъ одну ноздрю и выпустить ее черезъ другую. Въ одной изъ 
холитвъ говорится: „пусть всямй гр$хъ еловомъ, дфломъ и по- 
мышлен1емъ, который я совершилъ ночью, будетъ изглаженъ днемъ. 
Пусть снимется съ меня всяый грЪхъ“. 

Велфдъ затфмъ приступаютъ къ чтеню Ведъ, но предвари- 
тельно приносятъ богамъ въ жертву зерно и т. п. и просятъ ихъ 
благосклоннаго присутстя при чтеюи Ведъ. Подобныя же жертвы 
приносятся ЯмЪ и великимъ родоначальникамъ челов$ чества; далЪе 
дуть жертвы за предковъ-брамановъ и за всфхъ людей, чтобы 
облегчить страдан1я тЪмъ, кто въ аду, и увеличить блаженство 
т$мъ, кто на небЪ. Посл$ этого утомительнаго ряда церемоний, 
браманъ готовится вкусить пищу. Прежде всего онъ долженъ по- 
жертвовать часть ея богамъ, предкамъ и другимъ существамъ и 
накормить своихъ гостей; затЪмъ умыть руки и ноги и отвфдать 
воды. Когда ему подаютъ пищу, онъ говоритъ: „Пусть небо по- 
даеть тебя!“ А во время Фды онъ говоритъ: „Пусть земля при- 
нимаетъ тебя!“ Но и это еще не все: передъ тфмъ, какъ Зеть, 
браманъ долженъ отгородить рукою свою тарелку, чтобы изолиро- 
вать. ее отъ остальныхъ присутетвующихъ; долженъ пожертвовать 
пять кусочковъ Ямф, совершить пять возлян дыханю и примо- 
чить глаза. Въ дополнен1е къ вышеупомянутымъ обрядамъ, о ко- 
торыхъ мы говорили лишь въ общихъ чертахъ, въ каждой отдЪль- 
ной сект бываютъ еще особыя церемонии; такъ, напр., нфкоторые 
передъ тфмъ, какъ вкушать пищу, ожидаютъ прихода какого-ни- 
будь гостя, потому что въ лицф веякаго гостя появляется Брама. 

Нужно, однако, оговориться, что не у вефхъ индусовъ ежедневные 
обряды такъ сложны. Савты и набожные предетавители другихъ 
сектъ вовершаютъ ежедневно цфлый рядъ церемоний, сущность ко- 
торыхъ весе та же, т. е. очищене т$ля, предупреждене гнфва ду- 
ховъ или поедковъ, жертвоприношентя великимъ богамъ и боги- 
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нямъ, перечислен!е ихъ подвиговъ, согласно ученю Пуранъ и т. д. 
Но большинетво индусовъ ограничивается ежедневнымъ купаньемъ 
воздфванемъ рукъ и поклонен1емъ воеходящему солчцу. Торговц 
въ евоихъ лавкахъ держатъ изображене Ганезы, а утромъ воску 
риваютъ передъ нимъ оимамъ. Вишнуиты почитаютъ эмблем 
своего бога, особенно Салагрямъ (ископаемый аммонитъ), забо 
тятся о нихъ, какъ о живыхъ существахъ, купаютъ ихъ въ жарко 
время года и т. д. и ежедневно молятся передъ ними. Имена бо 
говъ повторяются много разъ на день. Въ тЪ дни, когда совер 
шен1е длинной церемонии почему-либо неудобно, индуеъ ограни 
чивается повтореюмемъ текста, полученнаго имъ отъ гуру и част 
представляющаго лишь беземыеленный наборъ словъ. . 

Главная религпозная святыня индусовъ находитея въ обще- 
ственныхъ храмахъ. Не слфдуетъ, однако, думать, чтобы эти храмы 
отличались обширными размфрами. Они не разсчитаны на боль- 
шую толпу, и площадь ихъ обыкновенно не превышаетъ 10— 12 
квад. футовъ. Такое маленькое строене находится въ завфдыван1и 
`у жреца, который также заботится объ идол% или изваяни. Идолъ 
считается особымъ м%фетопребыванемъ божества, и вфрующе, по- 
одиночк$, падая ницъ, приносятъ ему жертву. Н$которые храми 
были построены на общественныя приношен1я, друге — правите- 
лями, & многе — состоятельными частными лицами, которыя ета- 
рались обезпечить себя заслугами въ противовфеъ собетвеннымъ 
тр$хамъ. Кто хочетъь принести крупную жертву, тотъ етроитъ не 
одинъ большой храмъ, какъ можно было бы ожидать, а цфлый рядъ 
маленькихъ: семь, четырнадцать, двадцать одинъ, даже больше, 
изъ которыхъ мноПе остаются безъ употреблен1я. Когда такого 
рода храмъ приходить въ ветхость, то его не ремонтируютт.: 
новый человфкъ ничего не хочетъ прибавить къ заслугамъ своего 
предшественника. Обыкновенно храмъ стоитъ во двор%, который 
окруженъ верандами, гд$ паломники, пришедипе издалека, нахо- 
дятъ прютъ. Самый храмъ состоитъ изъ двухъ главныхъ частер: 
сФней и маленькаго алтаря, гдф стоитъ идолъ и, велфдетые тЪс- 
ноты, можеть помфетиться только жрецъ. Существуетъ странный 
праемъ звонить въ колокольчикъ, чтобы привлечь вниман1е бога 
на вфрующаго, который обходитъ кругомъ, передаетъ свой даръ 
жрецу и поклоняется идолу. | 

‚ ВеБ жрецы въ этихъ храмахъ — браманы; они, обыкновенно, 
совершаютъ богослужене безъ зрителей, произнося священные 
тексты на санскритскомъ языкЪ, которые непонятны народу. Вы- 
боръ текстов, конечно, обусловливается культомъ того или`иного 
Сога или воплощен1я. Основной характеръ индусскаго культа за- 
ключается въ томъ, что къ идолу относятся, какъ къ живому 
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существу, а на жреца смотрятъ, какъ на слугу, который долженъ 
его умывать, одфвать, кормить, украшать, укладывать въ постель 
н т. п. Обязанности вЗрующихъ ограничиваются т$миъ, чтобы при- 
носить дары, которые идутъ въ собственность жреца. Въ тъхъ 
случаяхъ, когда по обряду полагается приносить въ жертву жп- 
вотныхъ, жрецъ долженъ еще убить ихъ. Мясо идетъ въ его пользу 
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Индусеюй алтарь. 


п тотчаеъ же находитъ ебытъ, такъ какъ считается особенно цфн- 
нымЪ поелф евященнодЪйетвя. 

Правильное ежедневное богослужене въ храмахъ соетавляетъ 
лишь незначительную частицу религ1озной жизни индусовъ. Го- 
раздо большее значене имфютъ праздники, повторяющеся пер1о- 
дически, черезъ коротке, но не совефмъ правильные промежутки 
ин приблизительно соотвфтетвующе хриест1анскому воскресенью. 


т Я 


112 ВЕЛИК!Я РЕЛИГИ ВОСТОКА. 


Богамъ въ таке дни воздаетея общественное поклонен!е; многие 
боги имфютъ свои особые праздники. Изображене боговъ ставатт 
не только въ храмахъ, но иногда въ частныхъ дДомахъ, куда вт 
дни праздниковъ етекаются для поклонен1я толпы народа. Поел? 
богослужебныхъ церемовй обыкновенно идутъ развлечен1я: непри: 
стойныя пляеки, игры, музыка. Иногда двЪ или н%феколько емехж- 
ныхь деревень устраиваютъ такой праздникъ въ складчину, | 
каждый домохозяинъ вноеитъ свой пай. 

Изготовлешемъ идоловъ занимаются особые маетера. Идоловъ 
обыкновенно, дфлаютъ на основ$ изъ бамбуковыхъ палокъ, кото. 
рую покрываютъ сФномъ и сверху обмазываютъ тиной изъ свя: 
щенной рфки. Затфмъ ихъ просушиваютъ на солнцф, красятъ 1 
одфваютъ, согласно указанямъ священныхъ книгъ. Когда они уже 
водворены на мфетЪ богослуженя, то жрецы совершаютъ, такт 
называемую, церемонию даровамя жизни, умоляя бога, чтобы онт 
поселился въ своемъ изваян!и на одинъ, два, три дня. Послф этогс 
изображене уже считается священнымъ; къ нему прикасаться 
можеть только браманъ, приближаться — только индусъ. Перед 
нимъ совершается полное утреннее и вечернее богослужене; з: 
вечернимъ всегда слфдуютъ развлечен1я. Въ послфдвий день празд- 
ника происходитъ прощане съ богомъ: ему приносятъ благодар- 
ность за то, что онъ милостиво посфтилъ своихъ поклонников?, 
и просятъ возвратиться въ слдующемъ году. Поелф предпола- 
гаемаго удаленя бога, изображеше опять становится простымт 
кускомъ глины, и всяк можетъ дотронуться до него. Къ заход) 
солнца его весутъ на берегь р$ки или пруда въ сопровождение 
музыкантовъ, танцовщицъ и факельщиковъ, отвозятъ на середин\ 
течен1я и бросаютъ въ воду. Богослужене еще усложняется це 
ремонями, посредствомъ которыхъ индусъ заискиваетъ особенно] 
милости покровительствующихь ему боговъ. Намъ не придетс; 
описывать всфхъ важнфйшихъ ежегодныхъ общественныхъ праздни 
ковъ. Общее число ихъ очень велико и многе изъ нихъ носят” 
мфетный характеръ; такъ, напримфръ, по всей Бенгали суще 
ствуютъ праздники Джаганната, наподобе тфхъ, которые бывают" 
въ Пури. Много праздниковъ устраиваетея въ честь богини Сашти 
которая охраняетъ родильницъ и покровительствуетъ дЪтямъ. 

На праздникахъ Кришны видное мфето занимаютъ представле 
ния, на которыхъ въ лицахъ разыгрываются главнЪйпия событ1я из 
жизни боговъ, не исключая даже приписываемыхъ имъ неприлич 
ныхъ поступковъ и р$чей. Благодаря этимъ зр$лищамъ, некуль 
турное населене получаетъ довольно ясное понят!е о своихъ богахъ 

Въ Бенгали большой популярностью пользуется праздник” 
Дурги, гдф главными дДйствующими лицами являются сыновь: 
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Дурги, жена Брамы — Сарасвати и жена Вишну — Лакшми. У само 
Дурги десять рукъ, въ которыхъ она держитъ оруже, эмблех 
своихъ побфдъ. Церемони, предшествующйя „оживаню“ богини! 
очень длинны; ей приносятъ въ жертву одного, трехъ или се 
козлятъ, а иногда даже буйвола. Этотъ праздникъ считается в 
столько большимъ, что мужчины ради него возвращаются домой с 
заработковъ и всявя заняття прекращаются; поэтому его называют 
Бенгальскимъ Рождествомъ. 0нъ приходится въ шестомъ м$сяц 
веоотвфтетвующемь концу нашего сентября и началу октября. В 
ближайш!Й за нимъ праздникъ Лакшми принято цфлую ночь в 
пролетъ играть въ карты или предаваться другимъ забава 
такъ какъ, по мБетных 
вЪрованямъ, эта боги 
ночью проходитъ нал 
всеми бодретвующими. В 
седьмомъ мфсяц$ бывает 
отталкивающее, крова 
празднество Дурги. „| 
время этого праздника. - 
говорить И’ тз, — в 
ставляются изваян1я б 
гини, гдф она изображе 
темнокожей, какъ показ! 
ваетъ ея имя Кали; муд 
лежитъ у нея подъ Е 
гами. Она выеовывае 
языкъ и простираетъ в 
четыре руки; въ одни 
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мечъ, въ другой — голо 
Кали, танцующая на Сивф (съ туземнаго  В@ЛИКаНа, а остальны! 
рисунка). двумя даетъ указаня св 

имъ воинамъ. ВмЪсто ‹ 

регъ у нея два ненриятельскихь трупа; на шеф — ожерелье и 
‚мертвыхъ головъ; единственная одежда ея — поясъ изъ рукъ п 
оБжденныхъ враговъ. Волосы ея длинными прядями спускаются 
спинЪ. Она опьянена вражескою кровью, глаза ея сверкаютъ г 
зомъ, „брови ея наведены краснотю краской, по ея груди струит 
кровь“. Этотъ праздникъ сопровождаетея полунощными животны 
жертвоприношен1ями, выкликан!ями и пьяными ортями. НЪкотор 
праздники предетавляютъ родъ карнавала. На праздникахъ Сп 
прежде принято было зацЪплять людей крючьями за спину и п 
нимать такимъ образомъ на значительную высоту; теперь э 


СОВРЕМЕННЫЙ ИНДУИЗМЪ И. 115 


выведено и либо употребляютъ чучело, либо крюкъ зацфналяють 
за веревку, обвязанную вокругъ пояса человЪка. 

Необходимую принадлежность индусскаго культа составляетъ 
хождене по святымъ м$фетамъ. Множество индусовъ только этимъ 
и занимаются, а маеса народу употребляетъ всф усиля къ тому, 
чтобы хоть разъ въ жизни посфтить какой-нибудь священный . 
алтарь. Иногда въ течене многихъ лфтЪ индуеъ подвергаетъ себя 
лишенямъ, чтобы только собрать необходимую сумму на поЪздку 
н на жертву богамъ, питая увфренность, что паломничество при- 
несетъ ему благословене и въ настоящей и въ будущей жизни. 
0нъ бодро переноеитъ величайшую нужду и даже страданя на 
пути и выражаетъ сильнфйшую радость при видф своей конечной 
цфли или выетавленнаго напоказъ евященнагоизваяния. „Я видЪлЪ, 
какъ люди бросались на землю, — говорить И’ из, —и ц$ло- 
вали прахъ, лишь только издали ихъ взорамъ открывался свя- 
щенный городъ Бенаресъ. Я видфлъ, какъ они собирали пыль съ 
колееницы Джаганната и съ выражеюшемъ величайшей радости 
посыпали сю головы. Я слышалъ, какъ они кричали отъ восторга, 
завидфвъ издали впалене волнъ Ганга въ море, у острова Са- 
гара". Въ настоящее время н®которые отправляются къ просла- 
вленнымъ святынямъ по желфзной дорогЪ. Такимъ образомъ, толпы 
паломниковъ еще возросли противъ прежняго. Но мнопе и до 
сихъ поръ ходятъ пфшкомъ или Фдутъ на лодкахъ, при чемъ 
нерфдко тонутъ и гибнутъ. Иные даютъ обфтъ совершить большой 
путь, измфряя его длиною своего т$ла. Число челов$ческихъ жертвъ 
обусловливается еще вымогательствомъ жрецовъ, которые часто не 
оетавляють паломникамъ достаточно денегь на обратный путь. 
Нельзя сказать, чтобы сущность или характеръ поклоненйя святын% 
вознаграждали за изнурительную и сопряженную съ большими рас- 
ходами пофздку. Паломникъ купается, приноситъ дары, обходить 
вокругъ храмовъ, осматриваетъ святое м$сто, вотъ и вее. Осталь- 
ное время посвящено безнраветвеннымт и унизительнымъ развле- 
чешямъ, для которыхь жрецы открываютъ широкое поле. Слава 
многихь святыхъь м%фетъ поддерживается хвалебными разсказами 
наемныхъ странниковъ. Иногда паломничество вызвано надеждой 
на рожден!е сына или служить выполненемъ обфта, даннаго во 
время несчастья или бол$Ззни. 

Мы опишемъ болфе или менфе подробно только два святыхъ 
ифета Инди: Бенаресь и Пури. Первый изъ нихъ считается 000- 
бымъ м6стопребыванемъ Сивы, а второй — Вишну. Ни въ одномъ 
инд!йскомъ город% нельзя встрЪтить такого грубаго идолопоклон- 
ства, какъ въ Бенарееь, гдф на каждомъ шагу попадаются без- 
образные идолы, чудовища и эмблемы производительности. 3\ 
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время британскаго владычества выстроено больше храмовъ и ва 
нихЪ израсходовано больше денегъ, ч$мъ въ такое же число лтъ 
мусульманскаго господетва; это нужно приписать увеличеню на- 
роднаго богатства. НФеколько лфтъ тому назадъ въ самомъ Бена- 
ресф, не считая его предмфетй и частныхъ домовъ, им ющихь 
своихъ идоловъ, числилось болфе тысячи храмовъ. Они посвящены 
Сивз подъ различными именами или другимъ, родственнымъ ему 
богамъ. Не ограничиваясь изображешемъ главнаго бога, котором: 
посвященъ храмъ, жрецы часто с<тавятъ изображен!я другихъ 6.- 
говъ въ нишахъ или рядами, гд$ ихъ бываетъь до сотни. Бенаресь 
считается особенно священнымъ въ силу легенды, приведенной въ 
предыдущей главф. Священный характеръ простирается на извн- 
листую дорогу вдоль Ганга въ пятьдесятъ миль, на которой встр}- 
чаются сотни храмовъ. Прохождене этой дороги составляетъ ве- 
личайшую заслугу. Постоянные жители Бенареса должны, по край- 
ней мфрЪ, разъ въ году совершить этотъ путь; а если же кто 
умретъ на его протяжещи, то, будь онъ еретикъ или преступ- 
никъ, а попадетъ на небо. 

Главный храмъ въ городЪ воздвигнуть Бишешвару (богу мра). 
Такъ во всемъ округф Бенареса называютъ Сиву, которому под: 
властны боги священной дороги, составляюще родъ полицейской 
силы. Мфетопребыван!емъ Сивы считается каменная эмблема линга; 
передъ нею ежедневно проходятъ толпы народа, приносящя въ 
даръ рисъ, цвЪты, зерно, зи или деньги. Многе изъ вФрующихь, 
приближаясь къ богу, выказываютъ признаки большого страха. 
боятея навлечь на себя его гнфвъ. Другая прославленная святыня. 
это — источникъ Манкарника, стоячй прудъ, воды которато, по 
вЪровашямъ индусовъ, смываютъ самыя тяжелыя преступленя. 

Нилигримы, предиринимающ!е обходъ Бенареса по священной 
дорог, соблюдаютъ извфстные обряды. Они должны, если воз 
можно, искупаться передъ уходомъ и въ конц каждаго дня, идти 
босикомъ, добывать себ$ пропитанме собственными средствами, не 
получая его ни отъ кого и не раздавая его никому, не должны 
ссориться или ругаться во время пути, а по окончани должны 
принести дары жрецамъ Манкарникскаго источника. 

Рородъ Нури, на побережьЪ Ориесы, не менфе прославленный 
и священный въ глазахъ индусовъ, нфсколько отличается отъ 
Бенареса. Здесь воздается поклонене Вишну, какъ Джаганнату 
(владык® м1ра). Рядъ значительныхъ празднествъ въ течене всего 
года поддерживаетъ известное религ1озное возбуждеше, достиган- 
щее наибольшей силы въ знаменитый праздникъ Колееницы, на 
который стекаются до ста тысячъ пилигримовъ. Пури раньше быль 
буддской святыней, славу которой унаслФдовалъ Джаганнатъ. Ны- 
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нышний храмъ, сооруженный въ конц двфнадцатаго столфчя, пред- 
‹тавляеть пирамидальное строеше, на пригорк®, около двадцати 
футовъ высотою. Чантан!я рефозмировалъ культъ Вишну, пропо- 
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Видъ города Бенареса. (По оригин. фотограф!и проф. А. Н. Краенова). 


вдуя, что вфра и любовь болфе угодны Богу, ч$мъ епитими и 
обряды. Храмъ уже въ его времена былъ окруженъ толетою двой- 
ною стфной. Чаитаюя училъ, что за этой оградой люди вофхъ 
кастъ равны и могутъ вмфетЪ вкушать святую пищу. Вообще со 
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временъ Чаитан!и культъ Джаганната принялъ другой характеръ: 
‘кроткое, жизнерадостное, человфколюбивое божество не имЪло л 
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тфни ТЪхъ кровожадныхь свойствъ, которыя ему приписывалие! 
прежде. РазумЪется, жизнерадостность въ понят1яхъ индусовъ пре. 
вратилаеь въ сладостраете. НЪкоторыя лица считаютъ культ 
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Джаганната безнравственнымтъ, но друмя, хорошо освЪдомленныя, 
горячо опровергаютъ это обвинене. 

Внутри ограды на площади 300Ж400 футовъ, кром$ большого 
храма, находится цфлая масса маленькихь храмовъ, священных 
мфетъ и священныхъ деревьевъ. Болылой храмъь раздфляетея на 
четыре отдфла: отдблъ жертвенный, отдЪлъ танцовальный — для 
развлечений, притворъ и собственно алтарь; послфдния два отд?- 
лемя занимаютъ по восьми квадратныхъ футовъ. Въ алтарф, въ 
нишахъ, стоятъ три большихъ изображеня главныхъ воплощенй 
Вшину: вепрь, человЪзкъ-левъ и карликъ. Главные идолы здЪсь, 
это — Джаганнатъ, черный, его братъ Баларама, б$лый, и ихъ 
сестра Субгадра, золотисто-желтая. Эти три идола вытесаны изъ 
цфльныхЪ кусковъ твердаго дерева и представляютъ грубЪйшее 
нзображене челов$ческаго тфла безъ рукъ и ногь; вмфето рукъ 
у нихъ обрубки, къ которымъ придфланы кисти рукъ изъ золота. 
ба мужекихъ идола высотою около шести футовъ, а женсмй — 
около четырехь съ половиной. Одежду и украшеня на нихъ мЪ- 
няютъь по н*%®екольку разъ въ день, такъ что въ различные часы 
ихъ можно видфть то въ облачени Будды, то Кришны, то Ганезы. 
По поводу этихъ безобразныхъ идоловъ ходятъ различные толки; 
такъ, наприм$ръ, говорятъ, что Богъ великъ и нельзя точно изоб- 
разить его, а эти уродливыя фигуры едфланы для того, чтобы 
внушать людямъ страхъ и побуждать ихъ приносить Господу 
умилостивительные дары. Вфроятно, это — видоизм$ненные буд- 
дйеюе идолы. КромЪ нихъ, въ храм$ стоитъ безформенный шести- 
футовый чурбанъ, наверху котораго изображено колесо, соотвЪт- 
ствующее буддШекому колесу закона. Внутри идола Джаганната 
находится какой-то талисманъ, который бережно переносятъ при 
замфн*% стараго изображеня новымъ; въ чемъ онъ заключается, 
знаютъ только жрецы, но, по вефмъ вфроятямъ, это какя-нибудь 
буддШеюя мощи. ? 

Въ самомъ алтар$ и около него находятся также многочислен- 
ныя изображеня другихъ боговъ или ихъ главныхъ воплощений. 
за исключешемъ большихъ праздниковъ, ихъ не трогаютъ съ 
мЪета, но ежедневно передъ ними совершается служба, гдЪ они 
‘играютъ роль живыхъ существъ. Ко времени четырехъ главныхъ 
ежедневныхъ трапезъ въ храмъ приносятъ массу вареной пищи, 
которую не надолго ставятъ передъ идоломъ и посл$ этого считаютъ 
освященной. Готовятъ ее люди низшихъ кастт, но поел$ освяще- 
ния пилигримы всфхъ кастъ безъ различия Здятъ ее и даже иногда 
берутъ домой, какъ святыню. Въ иные дни до ста тысячь чело- 
вфкъ получаютъ такую пищу, разумФется, за плату, и жрецы 
оть этого имфютъ огромный доходъ. Величайшими праздниками 
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въ Нури считаются: Долъ-Джатра, нзчто вродф весенняго кар 
навала; Снанъ-Джатра, когда идоловъ купаютъ въ священно 
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Колесница Джаганната въ Пури (орисса). 


водЪ, наряжаютъ въ великолфпныя одежды, и подъ т$мъ предло- 
.гомъ, что они во время купанья простудилиеь и заболфли лихо: 
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радкой, помфщаютъ на дв недфли въ лазаретъ, чтобы заново 
окрасить ихъ; затфмъ Ратъ-Джатра, или праздникъ колесницы, 
когда боговъ вывозятъ кататься. Колесницы обыкновенно очень 
тяжелы и громоздки; такъ, напримЪръ, колесница Джаганната 
нуфетъь сорокъ-пять футовъ высоты и покоится на шестнадцати 
колесахъ. Нри болышомъ стечени народа идоловъ ставятъ въ 
колесницы, одфваютъ и привязывають имъ золотыя руки. Когда 
все готово, главный жрецъ, Курда-раджа, именуемый „подметаль- 
цикомъ храма“, мететъ дорогу саженъ на пятьдесятъ передъ 
колесницами, поклоняется идоламъ и берется за вожжи; при этомъ 
сотни особыхъ индусскихъ служителей съ помощью пилигримовь 
принимаютея тащить колесницу къ ряду храмовъ, отетоящихъ 
почти на дв$ мили. Нутешеетв!е длится, обыкновенно, четыре 
дня; по прибыти на мфето назначеня, изображене Лакшми не- 
сутъ провфдать Джаганната. Черезъ четыре-пять дней процесея 
отправляется обратно. Случалось, что фанатики-пилигримы кон- 
чалн самоубйствомъ во время этого праздника, и онъ сдфлался 
чуть ли не синонимомъ кроваваго жертвоприношеня. Это, однако, 
прямо противор$читъ духу вишнуитекаго культа. Безъ сомнфния, 
бывали религ!озные самоубйцы, которые стремились умереть въ 
состоянии святости, чтобы не возвращаться къ м!рекимъ иску- 
шеюнямъ; въ толп и дДавк$ также нерфдко происходили не- 
счастные случаи, оканчивавииеся смертью. Но жрецы отнюдь не 
предписываютъ и не поощряютъ человфческихъь жертвъ, такъ 
Бакъ считается, что всякая капля крови, пролитая въ присут- 
сти Джаганната, оскверняетъ жрецовъ, народъ и святую пищу. 
Кели смертельный. случай происходить въ храмЪ, то богослуже- 
ше тотчасъ же пруостанавливается и жертва уносится отъ лица 
оскорбленнёго божества. Въ Пури бываеть почти непрерывный 
циклъ религозныхъ празднествъ, которыя даютъ жителямъ сред- 
ства къ существован!ю. 

Паломники стекаются также въ больше храмы Танджора, Ма- 
дуры и Рамесвары (островъ между Индмей и Цейлономъ), гд* 
воздается культъ СивЪ. Величайшимъ подвигомъ для пилигрима 
считается, если онъ побываетъ въ Бенаресф, принесетъ оттуда 
сосудъ съ водото Ганга въ Рамеевару, польетъ ею символъ Сивы 
и затфмъ выкупается въ мор, разумЪфется, оплачивая каждый 
свой шагъ. По поводу этого Мотег ИУИйатз приводить одинъ 
трогательный разсказъ. „Незадолго до моего пруБзда, какой-то 
отецъ съ сыномъ, совершая данный обфтъ, посл$ продолжитель- 
наго и тяжелаго пути, перенесли уже, наконецъ, свою драгоц$н- 
ную ношу, — воду изъ Ганга, — черезъ проливъ. Желанная цфль 
была совеёмъ близка, храмъ Рамесвары открывался взорамъ, какъ. 
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вдругъ отецъ скоропостижно умеръ, оставивъ своего малол$тняго 
сына беззащитнымь сиротою. Однако, у мальчика все еще было 
сокровище — кружка воды изъ Ганга. Онъ разсудилъ, что если 
только ему удастся полить ею священный сниволъ, то это 0сво- 
бодитъ его отъ вофхъ земныхъ горестей. Еще разъ поднялъ онъ 
евою ношу и посифшилъь съ нею къ святилищу. Вообразите же 
взрывъ страстнаго отчаяня ребенка, когда двери оказались 3- 
нертыми для него: у него не было денегъ, чтобы заплатить глав- 
ному жрецу!“ 

Въ южной Инди самый замфчательный изъ храмовъ, ноевя- 
ненныхъ Вишну, это Срирангамемй въ Тричинополи. Онъ окр\- 
кенъ семью параллельными оградами, въ предфлахъ которых 
живутъ сотни брамановъ. На углахъ каждаго квадрата находятся 
ворота и огромныя пирамидальныя башни. Все вмфетЪ должно 
изображать небеса Вишну. Главный идолъ лежачий; онъ считается 
неподвижнымъ и, разумфетея, по этому поводу сложилаеь 0бъ- 
яенительная легенда. Надъ нимъ находится алтарь въ вид% слога 
Омъ. Другое изображее Вишну возятъ во время процесай на 
праздник Колесницы и т. д. ВВнецъ его усыпанъ брильянтами, 
жемчугами, рубинами и другими драгоц$нными камнями. При т4- 
кихь храмахъ содержатся, обыкновенно, толпы музыкантовъ и тан- 
цовщицъ, принимающихъ участе въ праздничных торжеетвахт. 

Теперь мы перейдемъ къ раземотрёню индусекихъ сектъ. Вс} 
онз до извфетной степени придерживаются догматовъ, о кото- 
рыхъ мы говорили выше, почитаютъ Вишну и другихъ боговъ вь 
различных проявленяхъ, или же слфдуютъ ученю реформато- 
ровъ. Такъ, въ числф вишнуитскихь сектъ есть посл дователи 
Рамануджи, Рамананда, Кабира и др. Сектантовъ различаютъ по 
особымъ значкамъ, которые наводятся бЪфлою глиной на лбу посл} 
купанья, во время большого праздника. У Рамануджиновъ идутЪ 
дв$ вертикальныя лини отъ корней волосъ до бровей и соеди- 
няются на переносьи горизонтальной линей; посреди лба — по- 
перечная красная черта. На груди и на рукахъ у нихъ также 
красные и бФлые мазки, которые должны изображать извфетныя 
примфты Вишну. Главная особенность ихъ вфроученя та, что 
Вишну есть Браманъ, верховное существо. Раманандины почи- 
таютъ Вишну, какъ Рамачандру, а также жену его Ситу. У этой 
секты много. монастырей и много странствующихъ членовъ, вото- 
рые собираютъ подаян!я и ходятъ по евятымъ м%фетамъ; веф они 
безбрачны. Фактически они не признаютъ кастовыхъ различий. 
Послфдователи Кабира вЪрятъ въ единаго Бога и не воздають 
внфшняго поклонения индусекимъ божествамъ; они лишь восп?- 
ваютъ гимны основателю своей секты. Нраветвенность их стоитъ 
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высоко: они О правдивость, гуманность и отвраще- 
н1е къ насилию. 

Есть много вишнуитовъ, почитающихъь своего бога подъ ви: 
домъ ребенка Гопала, сына пастуха. дта секта основана Вишну- 
Свами и расширена Валлабгой; въ противоположность аскетизиу, 
она ставитъ въ заслугу богатство одежды н щедрость угощения. 
Главный храмъ Гопала — въ Аджмирф. 

Мадвы южной Инди, это — посл$дователи Мадгавы, который 
жилъ въ двфнадцатомъ вфк$ и котораго они считаютъ воплоще- 
шемъ бога Ваю. Они носятъ одежду грязно-желтаго цвфта, х0- 
дятъь еъ непокрытою головой и выжигаютъ себф раскаленнымъ 
желфзомъ символы Вишну на груди или на плечахъ. Они покло- 
няютея н$феколькимъ богамъ, но учатъ, что челов ческий духъ ке 
тождественъ съ божественнымъ духомъ, хотя и соединенъ съ 
НИМЪ, и ЧТО поГглощене въ главномъ божеств невозможно. Въ 
этомъ заключается существенное отлише ИХ учения отъ обыч: 
ныхъ индуескихъ вфрованй. 

Большинство почитателей Вишну въ Бенгали принадлежить 
къ сектф, основанной Чаиташей, вмяне котораго такъ подняло 
значение праздниковъ въ Пури. Его послфдователи вфрятъ, что 
Вишну есть верховная Душа и единственная сущность м!ра и что 
Чаитантя былъ его воплощенемъ. Они также придаютъ большое 
значен1е бакти, или вЪрЪ, различая въ ней пять степеней: 1) мирз, 
спокойное созерцане; 2) рабетво; 3) дружбу; 4) сыновнее чуветво: 
5) кротоеть. Ихъ жизнерадостный культъ вм$фняетъ въ обязанность 
безусловное послушаюше духовному учителю, или гуру. На их 
праздникахъ не соблюдается разграничене кастъ. 

тличительнымъ знакомъ сиваитекихъ сектъ служатъ горизон- 
тальныя лини, взамфнъ вертикальныхъ; ширина и цвЪтъ ихъ уга- 
зываютъ на принадлежноеть къ той или иной сектф. Большинство 
сиваитовъ происходятъ изъ касты брамановъ. Сектъ у нихъь № 
такъ много и онф не такъ популярны, какъ вишнуитекя. № 
числу сектантовъ относятся данди, или носители посоховъ, ни: 
щенствуюние люди, проводяшие большую часть времени въ раз 
мышлен!и. Часто они доходятъ до идотетва отъ постояннаго иа- 
силован1я мысли и рфчи. Другая секта созерцателей — это 1оги, 
подчиненные строжайшимъ правиламъ, соблюдене которыхъ, будто 
бы, придаетъ имъ легкость, способность мгновенно проходить 
огромныя разстоян!я или дфлаться невидимыми ит. д. Мног!е изъ 
нихъ— странествующе фокусники и предсказатели, эксплуатирующе 
довфрчивый народъ. 

Подъ названемъ сактовъ извЪетны различныя секты, воздающи 
культъ женскимъ формамъ божества: Сараевати, Лакшми, сит} 
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Парвати, ДургЪ, Кали и т. д. Они считаютъ женекое божество 
нсточникомъ ‘активной энерми и’ существованя. Эти взгляды раз- 
виты главнымъ образомъ въ позднйшихъ книгахъ, такъ называе- 
мыхъ Тантрахъ, которыя считаются библлей сактовъ. 0н%Ъ чаетью 
сходны съ Пуранами, частью описываютъ спешальные обряды 
сактовъ, заклинания и чары, преимущественно, въ ‘формф дало- 
говъ между Ситой и его женой. Н®Фтъ сомнфня, что индуизмъ 
унизилея до послфдней степени въ этомъ культЪ, который воз-. 
буждаетъ и поддерживаетъ разнузданные, чувственные инстинкты, 
учитъ, что удовлетвореме грубфйшихъ аппетитовъ при сосредо- 
точиван!и ума на высшемъ существЪ есть самый благочестивый 
поступокъ. Употребление спиртныхъ напитковъ и мяса составляетъ 
принадлежноеть сактШскаго богослуженя. Предполагается, что 
размышлен!е о текетахъ и чарахъ Тантръ доставляетъ особенное 
могущество: даетъ способность предсказывать будущее, совершать 
чудеса, внушать кому-нибудь любовь, превращать раестен1я въ 
муку и т. п. Едва ли легковЪр1е можеть пойти дальше, чфмъ у 
сактовъ. Однако, образоване, которое вводятъ англичане, уже до 
нЪфкоторой степени ограничило распространение ЭТИХЪ пагубныхъ 
понятий. 

Теперь обратимся къ противоположному явленю современнаго 
индуизма — развит1ю деистическихъ сектъ съ чистыми стремле- 
нями. Послфдователь Кабира, Нанакъ, родивнийся близъ Лагора 
вВЪ 1469 году, положилъ начало сикхизму въ ПенджабЪ. Онъ сдф- 
лался учителемъ, или гуру, а его послФдователи стали называться 
сикхами, или учениками. Подъ вмянемъ развивавшагося матоме- 
танства, онъ пропов$дывалъ религю, свободную оть кастовыхъ 
различ1й и идолопоклонства; но онъ вее-таки былъ скорфе пан- 
теистомъ, чфмъ монотеистомъ, и училъ, что Богу слфдуетъ покло- 
няться въ лиц Гари (Нал!); это — одно изъ наименований Вишну. 
Посл$ Нанака быль цфлый рядъ главныхъ гуру, которые внушали 
враждебныя отношен1я къ магометанамъ и, по большей части, 
становились военными предводителями. Четвертый гуру, Рамдась, 
построилъ храмъ на священномъ озер въ АмрицарЪ, гдЪ съ тъхъ 
поръ находится главное мЪфетожительство сикховъ. Пятый гуру, 
Арджунъ, значительно дополнилъ библию сикховъ. Говиндъ, деся- 
тый гуру, составилъ вторую книгу или дополнене къ биб.ии, 
опредФлилъ форму крещешя, училъ отказываться отъ идолопо- 
клонства и почитать только сикхйскаго гуру и сплотилъ цфлую 
парт1тю. Войну онъ возвель въ религозную обязанность. Отка- 
завшись назначить себф преемника-гуру, онъ сдфлалъ библ!ю сик- 
ховъ или „Грантъ“ предметомъ культа, съ титуломъ Сагиба. (ъ 
т$хъ поръ Грантъ сталъ считаться непогршимымь руководите- 
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лемъ, который даетъ отвфты на каве угодно вопросы. Библия сик- 
ховъ написана своеобразно, на древнемъ нар чи „Инди“ (Но9. 
Въ ней говорится объ единствф Бога, но она оенована на панте- 
истическихъ понятяхъ. Многя вазвашя Вишну приняты, какъ 
имена верховнаго Бога. эта библя запрещаетъ идолопоклонство, 
но самый способъ поклоненя, одЪваня и украшен!я Гранта очень 
къ нему приближается. Въ ученме Гранта введены многя грубыя 
индусскля суевЪрля, какъ, напр., в$ра въ святость коровы и въ 
безчисленныя переселенмя душъ, и предписывается полное подчи- 
кеше верховному гуру. За послфдюе годы сикхизмъ замфтно ре- 
греессировалъ и приблизился къ вишнуизму. Многе сикхи теперь 
признаютъ раздфлеюне кастъ, носятъ брамансюй шнуръ и придер- 
живаютея индусскихъ праздниковъ и церемонй. Въ ПатнЪ есть 
большой храмъ Говинда, гд$ хранятся многя его вещи. 'Храмъ 
в Амрицарф—одинъ изъ замф$чательнйшихъ архитектурныхъ па- 
мятниковъ Инди. Онъ посвященъ единому Богу подъ именемъ 
Гари; но, по сикхйскимъ вфрованямъ, Богъ видимо представленъ 
ВЪ 0бразВ священной книги. 

Брамо-Самаджъ` представляетъ возрождене деизма Ведъ подъ 
значительнымъ влянемъ христ!анскаго учения. снователь Брамо- 
Самаджа, Раммогунъ-Рой (род. въ 1774), сынъ высокороднаго бра- 
мана-вишнуита, въ совершенств$ зналъ персидекй, арабемй и 
санскритеюй языки. Шестнадцати лфтъ отъ роду онъ написалъ 
трактатъ противъ идолопоклонства и возбудилъ такую оппозицию, 
что долженъ былъ на н$фоколько лЪтъ покинуть домъ и поселиться 
вЪ Тибет®, гд$ онъ занялся изученемъ буддизма. Зат$мъ, позна- 
комившиесь съ английскимъ языкомъ, онъ получилъь правитель- 
ственное мЪсто и попалъ въ среду европейцевъ. Посл$ смерти 
отца онъ могъ смфлфе возставать противъ того, что считалъ от- 
ступленями отъ истинной ведйской релипи. Онъ обратилъ 0со- 
бенное внимане на то, что Сати, или обычай сожжения вдовъ, не 
быль санкцонированъ Ведами. Изучивъ хриетанское вфроучене, 
онъ издалъ въ 1819 году книгу „Учеюе Христа, руководителя 
упра ин счастья“, въ которой онъ говорилъ, что, насколько ему 
извфетно, догматы Христа больше всфхъ другихъ соотвфтетвуютъ 
иринципамъ нравственности и больше вефхъ другихъ примфнимы 
для разумныхъь существъ. Онъ выбралъ лучшее изъ вофхъ рели- 
й, полагая, что вдохновене не ограничивается одною какою-либо 
энохой или нац!ей; поэтому онъ позаимствовалт все, что нашелъ, 
хорошаго въ священныхъ книгахъ различныхь нащ!й. 

Брамо-Самаджъ окончательно утвердился въ 1830 году, какъ 
„культъ вфчнаго, неисповфдимаго, неизм$ннаго Духа, Творца и 
охранителя мра“. Брамо-Самаджъ не допускалъ ни иконъ, ни изо- 
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бражешй, не дозволялъ жертвоприношенй и не разрфшаль не- 
почтительнаго отношен1я къ чужимъ вфрованиямъ. Высказавшись 
письменно и устно противъ системы кастъ, Раммогунъ-Рой, однако, 
не отказался ни отъ нея, ни отъ браманскаго шнура. На собра- 
шяхъ, попрежнему, читались Веды, а не библя. Въ 1831 году 
Раммогунъ-Рой пофхалъ въ Англию, но палъ жертвою климата и 
умеръ въ Бристол$ въ 1833 году. Ему индуизмъ обязанъ первымъ 
шагомъ къ возвышеню и очищен!ю. 

Его преемникомъ былъ Девендра-Натъ-Тагоръ (род. въ 1818 г.), 
основавиий общество познаня истины въ 1839 году, и пришед- 
ий въ Брамо-Самаджъ въ 1841 году. Въ 1843 году онъ вырабо- 
талъ схему для преобразованя этого общества въ церковь, члены 
которой должны были произносить семь торжественныхъ обфтовъ. 
Имъ надлежало воздерживаться отъ идолопоклонства, почитать 
великаго Бога, Творца, Сохранителя и Разрушителя, выражая это 
любовью къ Богу и богоугодными д®лами, вести святую жизнь и 
исправляться отъ грфховъ. ЗатФмъ былъ назначенъ священнослу- 
житель, и къ 1847 году уже 767 человЪкъ произнесли обфты; далЪфе 
ихъ примфру послфдовали мног!е друге. Къ 1856 году выработа- 
лось убфждене, что не слФдуетъ вфрить въ непогр$шимость Ведъ 
и можно признать только т$ ихъ предписаня, которыя соглаены съ 
деистическою истиной. Въ силу этого составлены были одобренныя 
выдержки изъ Ведъ, законовъ Ману, Шатапата-Браманы и т. д. 
„Церковь“ считаеть Бога отцомъ, который никогда не воплощался, 
который слышитъ молитвы всфхъ существъ и охраняетъ ихъ сво- 
имъ провидфн!емъ. Раскаяне есть путь къ искупленю, прощеню 
и спасеню. Для религюзныхъ пифлей необходимы только добрыя 
ДФла, милосерде, созерцане и благочесте, но епитими и палох- 
ничество излишни. Единственная жертва — самопожертвован!е, 
единственный храмъ — чистое сердце. Кастовыя различя не при- 
знаются. | | 

Несмотря на явный прогрессъ, Брамо-Самаджъ сохранялъь еще 
много общаго съ индуизмомъ. Въ 1865 году появился новый ре- 
форматоръ, извфстный Кешубъ-Чундра-Сенъ, который пропов$ды- 
валъ болфе спиритуальное учене. Онъ началъ съ того, что уни- 
чтожилъ кастовыя ограниченя, и это повело къ раздфлен!ю секты. 
Затфмъ онъ ввелъ новую форму посвящения, сталъ допускать жен- 
щинъ и проповфдывалъь измфнене брачныхъ законовъ. Однако, 
прошло н%феколько лфтъ, и самъ Кешубъ, возстававшй противъ 
раннихъ браковъ, выдалъ свою малолфтнюю дочь за магараджу 
Кучъ-Бехара, при чемъ свадьба сопровождалась нзкоторыми индус- 
секими церемонями. Вышелъ страшный скандалъ. Тмъ не менфе, 
нерковь Кешуба, или прогрессивный Брамо-Самаджъ, процвЗтала 
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подъ его автократическимъ управленемъ вплоть до его смерти, 
посл$довавшей 8-го января 1884 года. Общество, отъ котораго 
отдфлилея Кешубъ, извфстное теперь подъ именемъ Ади-Самаджа 
(первичнаго Самаджа), состояло подъ управленемъ Девендра-Натъ- 
Тагора; впослфдетыи оно опять до извЪстной степени вернулось 
къ индуизму. Кешубъ замфнилъ прежюе индусск!е праздники но- 
выми, во время которыхъ происходили религозныя собраня и 
публичныя процесси съ музыкой и ифзшемъ. Онъ также считалъ 
себя призваннымъ уничтожить расколъ и распри между сектами. 
Вмян!е Кешуба чувствуется и понын%. Апостолъ его церкви Дур- 
баръ не дозволилъ пользоваться площадкой, съ которой училъ 
Кешубъ, и объявилъ, что самъ Кешубъ и посл смерти стоитъ во 
тлавз церкви. Интересно, будутъ ли сдфланы дальн®йпие шаги къ 
его обоготворен!ю. 

Лица, отдфливияея отъ Кешуба посл бракосочетания его до- 
чери, образовали церковь, извфетную подъ именемъ Всеобщаго 
Самаджа (Ошуегза| Зата)). Они учредили родъ пресвитеранскаго 
правлен1я, во избЪжане неограниченной власти одного лица; 
Только тотъ, кто и частнымъ, и публичнымъ образомъ отрекался 
отъ идолопоклонетва и кастъ, могъ ветупить подъ знамена Вее- 
общаго Самаджа. Всего въ различныхъ деистическихъ сектахъ 
Инди насчитывается 1500 членовъ и 8000 кандидатовъ, распре- 
дфленныхъ между 178-ю церквами. 

Упоминаемъ еще о н$ёкоторыхъ обще-индусскихъ понятяхъ, 
которыя сильно тормазятъ прогресеъ; такова, напр., вфра въ фа- 
тализмъ, въ то, что вся жизнь челов ческая предопредЗлена Бо- 
гомъ, и что безполезно противиться Его рфшеню. Эта-то покор- 
ность судьб$ парализуетъ дФятельность народа, особенно во время 
болфзней. затФмъ, очень развита вфра въ Майю, или заблужден!е. 
Вс$ люди считаются жертвами заблужден!я, особенно, когда они 
воображаютъ, что они отличны отъ Бога. Говорятъ, обыкновенно, 
что Высшему Духу надофло одиночество и онъ, въ видф развле- 
чения, создалъь м!ръ, а всф несчастья въ жизни происходятъ отъ 
Майи, такъ какъ существа не знаютъ; что они составляютъ одно 
еъ Богомъ. 

Вфра въ переселеме душъ распространена по всей Инди и, 
между прочимъ, составляетъ характерную особенность буддизма. 
Мы вкратц® изложимъ основы этого ученя. Существоваше про- 
должается и посл$ смерти. За добрую жизнь полагается небесная 
награда, за дурную — адское наказане. Черезь н%фкоторое время 
душа возвращается на землю и, сообразно своимъ прежнимъ по- 
ступкамъ, возрождается въ низшемъ или высшемъ состоянии. Воз- 
рожден!й можетъ быть неограниченное число; они то идутъ въ 
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восходящемъ порядкЪ, то высокмя чередуются съ низкими. Пред 
полагается, что у многихъ боговъ есть собственныя небеса, куда 
они на н®которое время берутъ своихъ почитателей, болфе вли 
менфе приближая ихъ къ себф. Изъ поступковъ, которые дают 
это преимущество, главное мЪсто занимаютъ: паломничество, со. 
блюдеше культа, жертвоприношеня, построеншя храмовъ, дары 
браманамъ и почитане гуру. Высшее состояше блаженства до: 
етупно исключительно браманамъ; но представители низшихь 
кастъ за добрыя дфла могутъ постепенно возрождатьея въ выс 
шихъ кастахъ, пока не седфлаются, наконецъ, браманами. 

Въ Пуранахъ подробно описаны различные ады и небеса. (у. 
ществуетъ сто тысячъ адовъ, по одному для каждаго рода пе 
ступковъ. Такъ, обжору бросаютъ въ кипящее масло; того, км 
обидфлъ челов$ка высшей касты, даютъ на растерзане свиньямъ 
того, кто презрительно обращался съ религозными нищими 
погружаютъ лицомъ въ грязь. Но, къ счастью, какъ для грфшии: 
ковъ, такъ и жрецовъ, эти наказамя можно смягчить добрым 
Лами и жертвоприношен!ями. Законы Ману говорятъ, что „з 
_ тфлесный грзхъ человфкъ возродится въ растеми или въ мине 
ралф, за словесный — въ птиц или животномъ, за мысленный -— 
въ низшемъ сослови. Убйца брамана возродится въ видЪ собаки 
кабана, осла, быка и т. п.; совершивпИй кражу у жреца тысяч] 
разъ возродится въ видф пауковъ, змЪй и т. п. Въ позднЪйших 
книгахъ это учеше достигло наибольшаго развит!я; такъ, напр. 
Агни-Пурана говоритъ, что утративпий человфческое рождени 
проходитъ черезь восемь милллоновъ рождешй въ низшихъ суще 
ствахъ, прежде чфмъ сможетъ вновь вочелов$читься. Изъ них! 
2,100, 000 приходится на неодушевленные предметы, какъ-то 
КАМНИ, деревья и т. п. 900,000 — на долю водяныхъ животныхъ 
1,000,000 — на Нас комыхЪ, червей и`т. д.; 1,000,000 — на птиц 
и 3,000,000 на звФрей. Еще далфе по восходящимъ ступеням 
совершивъ подобающая заслуги, онъ проживаетъ 400,000 жизне 
въ низшихЪ кастахъ людей и 100 — въ каетф брамановъ. Посл 
этого онъ можетъ достигнуть поглощеня въ БрамЪ“. Воть д 
какой степени развилась насильственно привитая система уваже 
ня или покорности къ требоваюмямъ жрецовъ! Если случаете 
‘какое-нибудь несчастье, то индусъ увфренъ, что оно послано ем! 
въ наказане за грфхи прошлыхъ сущеетвованй. 

Въ виду всего этого неудивительно, что смерть считаете: 
подходящимь моментомъ для достиженя будущихъ благь ил 
освобожденя отъ наказан. Учен!е гласитъ, что если индусу н 
удастся умереть вблизи Ганга или другой священной р$ки, и ест 
его тЪло не будеть сожжено на берегу этой рфки, или вообще 
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около воды, куда надлежитъ бросить часть пепла, то духъ его 
посл$ смерти будетъ блуждать въ несчаестьи. Этимъ обусловли- 
вается обычай переселемя умирающихъ на берегъ р%ки. Безко- 
нечные слфды ногъ тянутся вдоль береговъ вплоть до топорныхъ 
построекъ, называемыхъ зитами, куда кладутъь умирающихъ. 

Индусы считаютъ такую смерть величайшимъ благодфяшемъ и, 
желая оказать услугу своимъ умирающимъ родственникамъ, часто 
перевозятъ ихъ по страшной жарЪ, подвергая неминуемому риску. 
Уножество людей погибло такимъ образомъ, хотя ихъ болЪзнь вовсе 
не была смертельна. Но одному слову туземнаго доктора, опред®лив- 
шаго опасность, начинаются сборы въ путь, чтобы больной не умеръ 
дома. Вся эта картина носитъ въ высшей степени отталкивающий 
тарактеръ. За несколько минутъ до смерти, жертву переносятъ 
на самый край берега, болфе или менфе погружаютъ въ воду, гдЪ 
она и умираетъ. Иногда, безъ сомнфня, этими обстоятельствами 
пользуются, чтобы скорфе отправить больного на тотъ свфтъ. 
Одинъ туземный писатель говоритъ: „Лица, на обязанности вото- 
рыхъ лежитъ уходъ за умирающими въ гатф, скоро начинаютъ 
тяготитьея своимъ положенемъ и вмфето того, чтобы заботиться 
объ удобетв$ больного, прибфгаютъ къ искусственнымъ средетвамъ, 
уекоряющимъ смерть. Погружеюе часто является синонимомъ уду- 
шен1я“. Живучесть нфкоторыхъ людей простирается до того, что 
они выдерживаютъ девять-десять погруженй, и все-таки прихо- 
дитея ихъ отвезти домой; но остатокъ жизни ихъ считается без- 
честемъ. 

Посл$ смерти трупъ немедленно предаютъ сожженю. „Групъ 
умершаго съ берега переносятъ въ гатъ, который находится на 
разстоянйи нфоколькихъ десятковъ саженъ, и тотчасъ же воздви- 
гаютъ погребальный костеръ. Тфло, покрытое кускомъ новой мате- 
рии, кладутъ на костеръ, который состоитъ изъ дровъ и хвороету, 
еъ примфсью сандаловаго дерева и смолы, чтобы заглушить труп- 
ный запахъ. ЗатФмъ, отверженный, Манипора-браманъ читаетъ 
положенную формулу, и сынъ или ближайний родственникъ покой- 
ника, переодфвшись въ новое бфлое платье, къ полЪ вотораго 
привязанъ желфзный ключъ для предохранен1я отъ злыхъ духовъ, 
зажигаетъ костеръ.. Тфло должно испепелиться, а „несгарающую 
часть его бросаютъ въ р%ку. Сынъ поливаетъ костеръ н%еколь- 
кими кружками святой воды, купается въ р%к$ и возвращается 
домой со своими друзьями“. Далфе идутъ дия выраженя печали 
в0 стороны женщинъ. Часто семья не въ состоян!и купить доста- 
точно дровъ, чтобы сжечь тфло, и тогда часть его предоставляется 
шакаламъ и коршунамъ. Погребальныя церемоня брамановъ то- 
раздо сложнЪе. 

9* 
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Посл сожжения тЪфла наступаеть Шрадда, или поминальныя 
церемони. Иногда онф обходятся дешево, но въ нфкоторыхъ слу- 
чаяхъ сопровождаются страшными расходами. На тридцатый день 
посл$ смерти духу покойника и его предкамь приносятъ въ жертву 
съфетное, и зат$мъ устраиваютъ угощене для брамановъ и людей 
изъ другихъ кастъ. дти церемон1и напоминають китайскй культ 
предковъ и показываютъ, какое крупное влянме уважене къ пред- 
камъ имЪфло у совершенно различныхъ народовъ. Вотъ тексть 
одной такой молитвы: „Пусть ве изъ моего рода, сожженные 
огнемъ, вс живуще и даже вс не сожженные, вкусятъ предля- 
таемой пищи и въ довольств$ отправятея по высшему пути’ 
Пусть тЪ, у кого нфтъ ни отца, ни матери, ни родственника, ни 
пищи, ни средетвъ къ пропитан!ю, вкусятъ отъ этой пищи, при- 
носимой на ‘землф, и также достигнутъ счастливаго жилища!“ 
Часть пищи, приносимой въ жертву, бросаютъ въ огонь, чтобы 
она такимъ способомъ дошла по назначеню. Въ течеше перваго 
года посл$ смерти, браманы часто совершаютъ эти церемоний, а 
потомъ лишь одинъ разъ въ годъ. Выполнять погребальные обряды 
по настоящему долженъ сынъ или ближайпий родственникъ по- 
койнаго; если же мужскихъ родственниковъ не окажетея, то этт 
обязанность могутъ нести женщины или друге наслфдники. Пу- 
рана и друг!я священныя книги обфщаютъ щедрыя награды, кактъ, 
напримръ, прощене всфхъ гр$ховъ, тфмъ, кто какъ слфдуеть 
выполняетъ обряды Шрадды. 

Какое же вл1яне оказываютъ религюзныя воззр$н1я индусов 
на состояне ихъ нравовъ? Многе писатели полагаютъ, что под: 
нят!ю индЙской нравственности препятствуетъ затворничеетво 
женщинъ, и пока онф не получатъ свободы и образования, не 
можетъ быть и р$чи о крупномъ прогресс. Приводимъ отрывокъ 
ИЗЪ КНИГИ ОДНОЙ инНдусской писательницы 06бъ обязанностях 
женщины: „Мужъ для жены — религия, единственное дфло, все. 
Жена должна размышлять о своемъ мужф, какъ о БрамЪ. Для нея 
вс$ паломничества должны быть сосредоточены у ногъ мужа. 
Приказан1е мужа имфетъ такую же силу, какъ предписане Ведь. 
Для цфломудренной жены мужъ есть богъ. Когда мужъ доволент, 
то и Брама доволенъ. Мужъ доетавляеть женЪф счастье, соетоянее, 
праведность и блаженство, онъ освобождаетъ ее отъ печали п 
гр%ха, онъ ея гуру, ея честь“. 

Конечно, въ низшихъ классахъ обыкновенно не приходится 
держать женщину взаперти, но и тамъ это составляетъ идеалъ. 
Рожден1е дЪвочки считается несчастьемъ для матери и, наоборот", 
каждая индусская женщина молится, совершаетъ паломничества, 
постится, приносить цЪфнные дары, чтобы у нея родилея сынъ, 
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который сможетъ совершешемъ обрядовъ Шрадды освободить ево- 
ихъ предковъ отъ посмертныхъ страданий. Всф стремлен1я дфвушки: 
клонятся къ тому, чтобы получить хорошаго мужа и сыновей. Она 
надфется достигнуть этого путемъ различныхъь обрядовъ, о кото- 
рыхъ намъ не приходится распространяться. Мы не можемъ также 
въ подробностяхъ поговорить о вредф раннихъ браковъ (въ воз- 
раст$ 7—10 лфтъ), о многоженств$, распространенномъ въ выешихъ 
кастахъ, и о брачныхъ церемоняхъ, которыя полны религ1ознаго 
значеня. Жены бЪдныхъ людей пользуются сравнительною свобо- 
дой; но въ богатыхъ классахъ жена бываетъ служанкой не только 
своего мужа, но и всбхъ старшихъ женщинъ своей семьи. Посф- 
тителей она можетъ принимать только въ присутетви шурина и 
не смфетъ въ течене дня разговаривать съ мужемъ или даже 
объдать съ нимъ вмфстЪ. Часто она бываетъь жертвой тиранни и 
злоупотреблен!й со стороны старшихъ женщинъ зенаны. 

Т®мъ не менфе жизнь индусской женщины — рай въ еравнени 
съ судьбой бездЪтной вдовы. Долго держалея обычай, чтобы вЪр- 
ная жена приносила себя въ жертву на погребальномъ кострЪ 
((ётти). Многя вдовы малодушно отказывались отъ исполненя 
даннаго ими обфта, отравлялись или же были принесены въ 
жертву насильно. Но часто вдовы спокойно и безстрашно шли на 
костеръ, не издавая ни крика, ни стона. На нихъ могущественно 
ДЪйствовало убЪждене, что онф совертаютъ поступокъ, угодный 
богамъ и ихъ покойнымъ мужьямъ. Въ 1830 году сожжен!е вдовъ 
было запрещено въ провинщяхъ, подвластныхъ Британи, но оста- 
валось попрежнему въ н$Фкоторыхъ туземныхъ облаетяхъ. ИИ 
говоритъ, что послфдвй, извфетный ему, случай сати происхо- 
дилъ около 1880 года. 

Трудность уничтожения сати объясняется тЪмъ, что вдовы, 
особенно бездФтныя, терпятъ ужасное обращене: имъ запрещено 
вступать вторично въ бракъ; онф должны исполнять черную ра- 
боту и выносить насмфшки всей зенаны. Имъ полагаетея Феть 
всего лишь разъ въ сутки и два дня въ мФфеяцъ поститься; укра- 
шенй и всякихъ удовольствий онф вовсе лишены. Иногда страда- 
ня вдовы такъ велики, что она предпочла бы умереть. Н%тъ со- 
инфн1я, что пожилыя вдовы могутъ завоевать себф извфстное 
положенте и со временемъ пр1обрЪети влянте. Однако, какъ уже было 
сказано, ключъ ке многимъ религознымъ и сощшальнымъ вопро- 
самъ Инди лежитъ въ положени и воспитани женщины. Съь 
расширенемъ образования въ привилегированныхь классахъ на- 
ступило н$фкоторое улучшен!е; этому способствовало также допу- 
щен!е въ зенаны европейскихь женщинъ и женщинъ-врачей. Въ 
этомъ кроется залогъ будущало. 
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По ученю индусовъ, за величайше проступки можно получить 
прощене, нисколько не измфнивъ своей жизни и не исправившись. 
Поэтому неудивительно, что вороветво, ложь, неблагодарноеть, 
подлогъ, клятвопреступничество, метительноеть, жестокость и раз- 
вратъ очень часто встр$чаются между ними. УЁтз говоритъ: 
„Меня` нисколько не удивляетъ безнравственность индусовъ, такъ 
какъ ихъ священныя книги даютъ высочайпия и величайния нрав- 
ственныя предписаня, а ихъ божества при воплощен1яхъ сбвер-_ 
шенно забываютъ эти прекрасные уроки. Вообще релимя и нрав- 
ственность индусовъ не идутъ рука 0бъ руку... Если индусъ 
разгнфванъ, то онъ забываетъ правду, честь, все, и не задумается 
ни передъ какими средствами, чтобы оскорбить врага. Терминъ 
„кротк!Й индусъ“ —не что иное, какъ сарказмъ. Индусы покоряются 
тиранн1и и жестокости только потому, что они физически неспо- 
собны къ сопротивлению; но дайте имъ возможность отомстить 
врагу, и они не хуже другихъ постоять за себя. Они не употреб- 
ляютъ ножа или кинжала, но зато приб®таютъ къ яду или, что 
еще хуже, къ яду своихъ лживыхъ языковъ“. Съ другой стороны; 
у индусовъ очень развито братское и сыновнее чуветво; затЪмъ 
они отличаются щедростью въ дарахъ, большимъ терпфн1емт. 
трудолюбйемъ и изобр$тательностью. Благодаря этимъ положн- 
тельнымъ качествамъ, а также большимъ умственнымъ способно- 
СТЯМЪ, ИЗЪ НИХЪ 60 временемъ можеть выработаться великая и 
блатородная нация. 


ГЛАВА У. 


Жизнь Будды. 


Тодготовленная почва. — Эпоха основателя буддизма. — Личность Будды. — 

зуддйевя священныя книги.—-Родина Будды..—Его юность и молодость. — 
Зеликое отречеше. — Отшельничество. —— Просвфтлене. -—— Искушене. — На- 
ало пропов$ди. — Восьмеричный путь. — Происхожден!е страданйя. — Сво- 
юда, какъ’ особенность буддизма. -—— Первые ученики. — Общйя черты изъ 
кизни Будды. — СтранстНя и отдыхъ. — БуддШеюе сады. — Будда и блуд- 
ица Амбапали. — Пос$тители Будды. — Новая монашеская община. — Будда 
е соцалиетъ.— Главные послЁдователи Будды. — Вврующе м1ряне. -— Буд- 
Ийсмя женщины. — Монахини, или сестры. — Противники Будды. — Опро- 
юержен!е браманскаго учен1я. — Наилучшее жертвоприношен!е. — Поуче- 
Ця. — Проетранныя разсужден!я. — Обращене благороднаго юноши. — 
{етодъ Сократа. — Притчи. — Книга о «Великой Кончин%». — Будда приго- 

товляется къ послВдней рфчи. — Посл$днее искушене. — Смерть. 


Разематривая исторю буддизма, необходимо имЪть въ виду, 
го онъ зародился на почвф браманизма, которая доставила ему 
0 существенные элементы, его хаззоп Фёе. Высокая браманская 
рилософ1я объединила массу древнихъ ведШекихъ боговъ во Все- 
прнаго Духа и значительно развила пантеистическое учете. Но 
ъ то же время возраставшй гнетъ браманскаго владычества, со- 
люден1е частыхъ и сопряженныхъ еъ расходами обрядовъ и обя- 
ательное послушане Ведамъ съ одобренными комментар!ями на 
ихъ, становились все тягостнфе, такъ что, естественно, пробу- 
(ился духъ противодЪйетвя этому. Изъ тфхъ данныхъ о философахъ- 
ащоналистахъ, которые нами были приведены выше (стр. 53), видно, 
о реформа, связанная съ именемъ великаго Будды, была лишь 
роявлентемъ этого духа. Прежшя философевя теченя такь или 
тначе признавали Веды, а буддизмъ провозглаенлъ, что люди, соб- 
лвенными силами, независимо отъь Браманъ и Ведъ, могутъ до- 
лигнуть спасен1я. Онъ выдвинулъ болфе высокй идеалъ рели-. 
чозной жизни и потребовалъ освобожденя отъ фарисейскихъ узъ.. 

Трудно еъ достов5рностью опредфлить, когда именно жилъ 
хнователь буддизма. Прежде мноте авторитеты полагали, что это 
роисходило въ УГ или УП столти до Р. Х., но позднЪйния и, 
повидимому, болфе обоснованныя мн$н1я сходятся на томъ, что 
онъ жилъ въ У вЪЕЪ до Р. Х. и умеръ между 420 и 400 годами. 
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Едва ли когда-нибудь удастся выяснить непосредственную связь 
буддизма съ браманизмомъ. Извфетно только, что древний буддизмъ 
призналъ съ нфкоторыми дополнен1ями и подраздфленями божеетво 
прежней религи,— „Брамана“. Несомнфнно также, что поощрене 
жизни отшельника ин аскета повело къ основан1ю отшельническихь 
и аскетичеекихъ общинъ, которыя можно считать прототипомъ 
буддйекихъ монашескихъ орденовъ. Сначала, вЪроятно, возникло 
нфеколько сектъ, которыя не соглашались въ н*®которыхъ пунк: 
тахъ съ Ведами и искали для себя иного выхода; изъ нихъ оста- 
лись только буддисты и джайны. 

Не подлежитъ никакому сомнЪзню, что буддизмъ имфлъ оено- 
вателя, которому, конечно, приписывается гораздо больше, чфиъ 
было на самомъ дфлЪ. ТБмъ, кто полагалъ, что жизнь Будды — не 
что иное, какъ героический миеъ, пришлось для его опровержения 
изобр$тать еще болфе фантастическя объясненя. Изученме буд- 
йскихъ памятниковъ, сохранившихся на Цейлон$ и написанныхъ 
на священномъ для буддиетовъ пал!йскомъ языкЪ (родетвенномъ 
санекриту), показываетъ, что въ очень отдаленныя времена (пови- 
димому, задолго до христланской эры) буддиеты вфрили въ осно- 
вателя своей религи, который былъ извфетенъ подъ именемъ По- 
знавшаго, ПросвЪтленнаго (Будда) или Возвышеннаго (Бгагава). 
Однако, въ эпоху палйскихъ текстовъ не было настоящей б1огра- 
фли Рудды. Вс указаюя этихъ текетовъ носятъ случайный и не- 
связный характеръ. Отсутстве жизнеописанй нисколько не опро- 
вергаетъ существован!я религознаго вождя, такъ какъ въ древний 
пер1одъ мысль о составлении б1ографши еще совершенно чужда 
народамъ и индусскя книги не даютъ ничьей, хотя бы самой 
примитивной, б1ографли. 

Многочисленность буддскихъ священныхъ книгъ, сочиненныхт, 
по всей вЪроятности, раньше Весал!йскаго собора семисотъ отцов?, 
состоявшагося въ ГУ вфк% до Р. Х., а также характеръ ихъ содер- 
жантя, свидфтельствуютъ о томъ, что онф излагаютъ учене вели- 
каго Будды, который пропов$дывалъ народу сласеюше и освобо- 
вден!е. Будда соперничалъ съ шестью главами другихъ сектъ, изъ 
которыхъ одинъ, Натапутта, былъ основателемъ общины джайновт. 
Джайнизмъ обыкновенно считается отпрыскомъ буддизма, хотя онъ 
скорфе является выразителемъ параллельныхъ съ пимъ воззрфни. 
Проф. О@еибегу говорилъ: „Очевидио, что Будда стоялъ во глаз 
монамнеской общины того же типа, какъ община, къ которой при- 
надлежалъ Натапутта; что онъ на положении аскета переходнлъ 
изъ города въ городъ, училъ, собирая вокругъ себя толпу уче 
никовъ, которымъ онъ давалъ простыя предписаня. СвфдЪня о 
Будд сохранились, преимущественно въ формЪ рЪчей и поучени, 
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которымъ иногда присвоено сомнительное географическое назване 
по м$ету, гдЪ онъ ихъ произносилъ; въ связи съ ними разоказаны 
главныя событ!я его жизни. 

Родина Будды находилась между Непальскими предгорьями Ги- 
малаевъ и среднимъ течемемъ рфки Рапти, на сфверо-восток% Ауда. 
Маленькая рфка Рогини, впадающая въ Рапти около Горукпора, 
на сто миль сфвернфе Бенареса, составляетъ ея восточную гра- 
ницу. И Рогини, и Рапти, подъ нынфшними именами, упоминаются 
въ древней будд!йекой литературЪ. Въ этой плодородной мфетноети, 
подверженной обильнымъ дождямъ и нродолжительнымъ наводне- 
шямъ, жило арШское племя Сащевъ (могущественныхъ); Саки за- 
нимались разведенемъ риса и поддерживали сношен1я съ болфе 
еильнымъ царствомъ Косалы (Аудъ), на юго-западЪ, которому они 
впоелФдетви покорились. 

Будду, обыкновенно, считаютъ царекимъ сыномъ, но древнЪйше 
памятники говорятъ лишь 0 томъ, что его отецъ, Суддходана, 
былъ богатымъ землевладфльцемъ, а одна изь женъ Суддходаны, 
Мая, изъ того же племени, умерла вскорф послЪ рождемя сына 
Сиддартхи, который извфетенъ былъ подъ именемъ Сака, или 
Сака-Муни, т. е. мудреца Сава. Надо думать, что это событе 
относится приблизительно къ 500 году до Р. Х. Юность свою Будда 
провелъ въ столиц® Саюевъ, Капил$. Древния предантя не указы- 
ваютъ, чтобы онъ былъ ведскимъ ученымъ, да и событя даль- 
нфйшей его жизни, гдЪ онъ являстея реформаторомъ и против- 
никомъ браманскихъ притязаний, не подтверждаютъ этого предпо- 
ложен1я. Онъ былъ женатъ и имфль сына Рагулу, который впо- 
слфдетви сдфлался его ученикомъ. НЪтъ никакихъ достов$рныхъ 
указанй на причины, побудивиия Будду, въ возраетЪ двадцати- 
девяти лфтъ, покинуть свой домъ и сдфлаться странствующимъ 
аскетомъ, извфстнымъ съ тфхъ поръ подъ именемъ Гаутамы. Одинъ 
пзъ древнйшихъ источниковъ говоритъ, что Будда часто и много 
размышляль 0 старости, и ужасъ передъ болфзнью и смертью 
лишилъ его юношескаго веселья и жизнерадостнаго чуветва. По 
другимъ древнимъ памятникамъ, „аскетъ Гаутама, молодымъ, въ 
молодые годы, во цвфтТЪ юношескихъ силъ, въ первой свЪфжести 
жизни ушелъ изъ дому на бездомную жизнь. Хотя его родители 
и не хотфли этого, хотя они проливали горькя слезы и плакали, 
но аскетъ Глутама сбрилъ волосы и бороду, надфлъ желтое платье 
н ушелт изъ дому на бездомную жизнь“. Въ другомъ мЪетф гово- 
рится: „жизнь дома горестна; это — нечистое состоян!е; свобода — 
внф дома; такъ думалъь онъ и покинулъ свой домъ“. (О@епдет9). 

Гаутама странствовалъ семь лфтъ въ поискахъ за духовнымъь 
просвфтленемъ и освобожденемъ и за это время слушалъ пропо- 
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ВФДЬ Двухъ выдающихся учителей. Не получивъ нраветвеннаго 
удовлетворен1я, онъ отправился въ царство Магадхи и дошелъ до 
торода Урувелы. Тамъ, въ прекрасномъ лЪфеу, онъ провелъ много 
ЛФтъ въ самоистязаняхъ, подавляя свои желан1я и ожидая про- 
свфтленя свыше. Онъ испробовалъ постъ и различные способы 
самобичевантя, но безусп$шно. Одно время онъ жилъ съ пятью 
цругими аскетами, которые потомъ покинули его. 

Наконецъ, наступилъ великй переломъ. Сидя разъ подъ дере- 
вомъ (дерево Бо или дерево Нознан!я), Будда прошелъ черезъ 
послфдовательныя ступени созерцаня, при чемъ позналъ тайну 
переселен1я душъ и четыре священныхъ истины: 1) что страда- 
не есть обиий удфлъ ма, 2) что его причина — желаше или 
привязанность, 3) что оно оканчивается въ НирванЪ, 4) какъ 
можно достигнуть Нирваны. „Когда я позналъ и постигъ это, — 
говорятъ древн!е тексты, — душа моя была освобождена отъ грфха 
желан!я, отъ грфха земного существованя, отъ грфха заблужде- 
ния, отъ грфха незнан!я. Въ освобожденномъ пробудилось позна- 
не освобожденя. Уничтожено возрождене, оконченъ священный 
путь, исполненъ долгъ: я не вернусь больше къ этому му, -- 
вотъ что я позналъ“ (О{емЪегд). Онъ сдфлалея Буддой, пробу- 
жденнымъ, просвтленнымъ. 

Н%®которое время Будда. оставалея около древа Познаня, по- 
стилея и наслаждался блаженствомъ оевобожден1я. По древнЪй- 
шимъ скэзашямъ, этотъ перодъ продолжался двадцать-восемь 
дней. зат®мъ Будда подвергся искушеню: злой Мара убЪфждалъ 
его вступить сразу въ Нирвану, вм\ето того, чтобы возвфщать 
свое учеше мру. Далфе, встрЪтясь съ однимъ браманомъ, Будда 
отв$чалъ на его разспросы, что „истинный браманъ есть тотъ, 
кто отрекся отъ веякаго зла, кто не знаетъ ни насмфшки, ни 
скверны, кто одержалъ надъ собою поб%ду“. Наконецъ, по требо- 
ваню самого Верховнаго существа, Брамы-Сагампати, Будда р%- 
шиль новфдать м!ру истину, которую онъ позналъ. 

Но общему мн®ню, Будда ветупилъ на служене мру въ Бе- 
наресв. Прежде всего онъ изложилъ свое учене пяти аскетамъь, 
которые одно время были его сподвижниками. Онъ объяснилъ имъ, 
что есть совершенный восьмеричный путь, представляющий н$что 
среднее между умершвлешемъ плоти и удовлетворенемъ желанй 
и ведупий къ покою, къ познантю, къ просв$щен!ю, къ НирванФ, 
а именно: „истинная вфра, истинная рфшимоеть, истинное слово, 
истинное дфло, истинная жизнь, истинное стремлене, истинные 
помыслы, истинное созерцане“. Эта первая проповздь Будды, 
если считать ее за его подлинныя слова, показываетъ, какъ древ- 
ме буддйекне монахи понимали сущность учешя своего руково- 


ЖИЗНЬ БУДДЫ. 139 


дителя. Изъ нея видно, что индусы считали страдане удфломъ 
жизни. Такой взглядъ явился слфдетв1емъ безпрерывныхъ распрей 
и гнета, которому они подвергались. „Рождене есть страданте; 
старость есть страдан!е; болфзнь есть страдане; смерть есть 
страдан!е; союзъ съ нелюбимой есть страдан!е; разлука съ люби- 
мой есть страдане; недостигнутое желаюне есть страдане. Сло- 
вомъ, пятеричная привязанность *) къ земному есть страдане“. 
„Вотъ, о монахи, святая истина о происхождени страдания: 
жажда быт!я, сладостраете, желане, находящее тамъ и сямъ 
удовлетворен!е, жажда наслажденй, жажда созиданя, жажда 
власти, — все это ведетъ отъ возрожденя къ возрожденю“. 
„Вотъ, о монахи, святая истина объ уничтожени страдания: 
эта жажда уничтожится, если совершенно уничтожить желанте, 
заглушить его, отр$игиться отъ него, положить ему предфлъ“. 
Затфмъ Будда растолковалъ имъ, что такое восьмеричный 
путь, по которому онъ достигь высшаго состояня, какъ въ этомъ 
м1рф, такъ и въ мфЪ боговъ, и избавился отъ возрожден. Его 
учене можно резюмировать слфдующими словами: „совершай п$- 
ломудренно свой путь, чтобы положить конецъ всякому страдан!ю“. 
Первыми ув$ровавшими въ Будду были вышеупомянутые пять 
аскетовъ; велфдъ затфмъ вокругъ него сгруппировались друге 
ученики, которыхъ онъ послалъ пропов$дывать по окрестнымъ 
странамъ. Существенное отлич!е буддйекаго ученя отъ браман- 
скаго востояло въ отеутетыи формализма, стфененй, церемовй, 
фарисейства. „Я освободился отъ всфхъ божескихъ и человЪче- 
скихъ узъ, — говоритъ Будда, — и вы также, о ученики, оевобо- 
дилиеь отъ вефхъ божескихъ и челов$ческихъ узъ. Идите же, о 
ученики, и странствуйте для блага всфхъ, для радости всфхъ, 
изъ еострадашя къ мфу, для спасешя, блага и радости боговъ и 
людей. Не ходите подвое въ одно и то же м%ето“. 
Возвратившись въ Урувелу, гд$ онъ позналъ освобождение, 
Будда пропов$дывалъ групп аскетовъ и, соглаено преданию, послЪ 
уногочисленныхъ чудесъ, обратилъ въ свою вру ихъ руководи- 
теля Кассапу. Затфмъ, веЪ они вмфет$ отправились въ Раджагаху, 
столицу Магадхи (Бехаръ), гдф ихъ учеше принялъ царь Бимби- 
сара и множество м$фетныхъ благородныхъ юношей, а народъ на- 
чалъ роптать, что новый аскетъ пришелъ свергнуть семейное на- 
чало и ввести бездфтность и вдовство. 
Съ этого момента уже нельзя составить полной и связной 610- 
графли Будды. Изъ древнихъ предашй о немъ можно опредФлить 


) Привязанность къ элементамъ, изъ которыхъ состоитъ тфлесно-духовное 
быте человзка: тВлесность, воспраят!е, представленИя, формы (или стремле- 
ня) и познаше. Прим. перев. 
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лишь общй характеръ его дфятельности, а не индивидуальныя 
черты, которыя могли броситься въ глаза евреямъ или’ европей- 
цамъ, но почти ускользали отъ индусовъ и китайцевъ. Это от- 
части объясняется тфмъ, что индивидуальность, въ томъ смыслф, 
какъ мы ее понимаемъ, была мало развита у посяфднихъ двухъ 
народовъ. Ихъ цивилизаця создавала не личностей, а, скорфе, 
типы, которые думали, поступали и чувствовали совершенно оди- 
наково. Въ эпоху древняго буддизма почти не ветр$чается про- 
тивор$ч между монашескими орденами, н нфтъЪ въ поминф уче- 
никовъ, которые, развивая учене своего главнаго пропов$дника 
въ новомъ и неожиданномъ направлен, сами сдфлались бы ре- 
форматорами. Былъ ли Будда такимъ, какъ его описываютъ древ- 
н1я преданя, или нЪтъ, но онъ не имфлъ соперниковъ, и его 
ученики буквально подражали тому, что, по`ихъ взрованлямт, 
онъ говорилъ или д\флалъ. Велфдетве этого, черты изъ жизни 
Будды характеризуютъ многихъ его непосредственныхъ учеников?. 

СмЪна двухъ временъ года въ Инди опредфлила перлодичность 
въ жизни Будды. Въ продолженше трехъ дождливыхъ м%сяцевъ, 
онъ, по необходимости, долженъ былъ отдыхать и жить гд%-ни- 
будь вблизи города или деревни; тутъ онъ удфлялъ извфетную 
долю. временн на проповфдь ученикамъ, которые стекались къ 
нему. Остальную часть года Будда вмфетЪ со своими учениками 
проводилъ въ странстияхъ по царствамъ Косалы, Магадхи и со- 
сФднимъ съ ними, которыя вошли въ составъ нынфшняго Ауда и 
Бехара. Повидимому, они не посфщали западнаго Индостана, гд$ 
твердо держался браманизмъ. Близъ столицъ вышеупомянутыхь 
государствъ, Саваттхи (нын® Сахетъ-Махетъ на Рапти) и Раджа- 
гахи (нын$ Раджгаръ), Буддф и ученикамъ его отведены были 
прекрасные сады и дома. Одна изъ древнихъ буддйскихъ книг 
описываетъ, что тамя убфжиша „не слишкомъ далеко, но и ие 
слишкомъ близко отъ города, снабжены многочисленными входами 
и выходами, доступны для вс$хъ желающихъ, не слишкомъ шумны 
днемъ, покойны ночью, далеки отъ людской суеты и толпы, рас- 
полагаютъ къ уединеню и къ размышленю“. Тамъ были велико- 
лфиныя рощи, пруды, на которыхъ росъ символичесый лотосъ, п 
веякя приспособления для собранй; тфми же достоинствами в 
большей или меньшей степени отличались и другя буддекя 
убЪжииа. Между посфтптелями были чужеземцы, пришедиие изъ 
дальнихъ етранъ, принявиие учене отъ апостоловь Будды п 
жаждавиие увидать его самого; даже цари и вожди стремились 
повидать его и послушать его проповЪфдь. Случалось также, что 
правитель какого-нибудь города подъ етрахомъ наказанмя выеы- 
лалъ всфхъ жителей навстр$чу Возвышенному. — 
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Одхно изъ замчательнЪйшихь буддЙскихъь предан пов?- 
ствуетъ объ обращении блудницы и о томъ, какъ учитель при- 
нялъ ея приглашене на обфдъ, отказавшись отъ приглашен1я 
знатнфйшихъ жителей. Приводимъ въ сокращени этотъ разсказъ 
изъ „Книги о Великой Кончин$“. 

„Вотъ блудница Амбапали въ своей манговой рощф услышала, 
и томъ, что Благословенный прибылъ въ Весали. Тотчасъ же она 
приказала запречь множество великолфиныхъ колесницъ, вошла въ 
одну изъ нихъ и, вмфет$ со свитой, направилась къ своему саду. 
на Фхала въ колесниц до тфхъ поръ, пока профздъ былъ воз- 
моженъ; потомъ встала, пошла пизикомъ до того м$фета, гдф на- 
ходилея Благословенный, и почтительно сфла около него; а въ то 
время, какъ она сидфла, Благословенный религ!озной рфчью по- 
учалъ, вразумлялъ, наставлялъ, просвфщалъ ее. 

„затфмъ, получивъ поучене, вразумлен!е, наставлене, про- 
сзфзщене отъ словъ Благословеннаго, она обратилась къ нему и 
сказала: „Пусть Благословенный окажетъ мнЪ честь и завтра со 
своими учениками отобздаетъ у меня’ въ дом$“. 

„Й Благословенный молча далъ свое согласе. Когда Амбапали 
увидфла, что Благословенный согласенъ, то встала, низко покло- 
нилась, слфва прошла мимо него и удалилась“. 

„И вотъ весалйене ликхави (богатые благородные юноши), 
услышавъ, что Благословенный прибылъ въ Весали и находится 
въ рош$ Амбапали, пошли пригласить его отобЪдать съ ними на’ 
сл5дующИЙ день, но онъ отказался, объяенивъ, что уже обфщалъ 
0бФдать у Амбапали. 

„Рано утромъ Благословенный одЪфлся, взялъ свою чашу и съ 
братей пришелъ къ дому ‘Амбапали. Тамъ онъ ефлъ на приго- 
товленное для него м$ето, и блудница Амбапали, подавъ членамъ 
общины, съ Буддой во главЪ, ‘сладый рисъ и печенье, прислужи- 
вала имъ, пока они не насытилиеь. | 

„А когда Благоесловенный окончилъ трапезу, блудница принесла 
низкую скамеечку, сфла рядомъ съ нимъ и обратилась къ нему 
0 словами: „Учитель, я дарю это жилище общин® нищенетвую- 
щихъ, которою руководитъ Будда“. И Благословенный принялъь 
этоть даръ. И, поучивъ, вразумивъ, наставивъ, просвфтивъ се 
религтозною р$чью, онъ всталъ съ м$ета и удалился“. 

Самое поучене Будды ровно ничего не говоритъ по поводу 
Даннаго случая. Учитель произнесъ лишь обычныя формулы, кото- 
рыя своею неотразимостью подфйствовали на слушательницу, 6ез- 
отчетно принявшую ихъ. Центръ тяжести здфсь лежить въ со- 
гласти отобфдать у блудницы (очевидно, состоятельной особы) и 
вЪ предпочтен!и, оказанномъ передъ приглашенемъ богатых бла- 
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городныхъ юношей, которыхъ по наружности сравниваютъ съ в 
дАйскими богами. 

Въ числ посетителей Будды бывали и извфетные браманы, 
которые, подъ вляшемъ его рЪ$чей, сознавали несостоятельное 
своихъ релимозныхь убЪждешй, и логичесме казуисты, которы 
старались сбить его или поймать на словЪ. Люди вефхъ класео 
и положений, за исключенемъ, повидимому, бЪдняковъ, прибЪг 
къ Руддф, чтобы онъ подфлилея съ ними своею мудростью. В 
знакъ присоединеня къ общин%, они, обыкновенно, устраива 
ему и его ученикамъ обЪдъ, за которымъ опять елфдовало духов 
ное поучене. Если не имфлось никакихъ приглашенй, то Будд 
и его ученики съ чашами отправлялись въ городъ собирать ми- 
лостыню. О{4етдетд говоритъ: „Уже въ то время, когда Будда былъ 
знаменитъ и имя его гремфло по всей Индш, ежедневно можно 
было видфть, какъ этотъ человЪкъ, передъ которымъ преклонялись 
цари, ходилъ по улицамъ и переулкамъ изъ дома въ домъ и 6ез- 
молвно стоялъ съ опущеннымь взоромъ, ожидая, чтобы въ его 
чалиу бросили кусокъ съ$етного“. 

будда извфетенъ также, какъ учредитель общины бикшу или 
биггу. Трудно передать точный смыслъ этого слова, которое, обык- 
новенно, переводятъ „монахъ“, тогда какъ буквальное значене 
его — нинЙ, нищенствующий. Собетвенно говоря, члены этой 0б- 
щины вовсе не нищенствовали. Они отказывались отъ м!рекихъ 
благь, но не удалялись отъ общества, и поэтому ихъ нельзя на- 
звать монахами; они не произносили обфта и во всякую минуту 
могли выйти изъ общины. Они не были жрецами, такъ какъ не 
совершали никакихъ обрядовъ и не являлись посредниками между 
людьми и божествомъ. Быть-можетъ, правильнЪе было бы называть 
ихъ „братьями“ или „членами общины“, но назваюме монаховт 
уже утвердилось за ними. Внфшними знаками ООС КЪ 
общин® были бритыя головы и желтое облачене. 

Учреждене Буддой особой общины показывает, что въ 6 
‚ времена очень распространена была мысль, будто для спасения 
нужно удалиться отъ ма. УвЪровавше въ Благословеннаео про- 
сили его принять ихъ въ число учениковъ и истинно взрующихт; 
и онъ принималъ ихъ, говоря: „Иди ко мн, о монахъ, ученше воз- 
вфщено, живи цфломудренно, чтобы прекратить всякое страдан!е“. 
Монахи жертвовали все свое имущество общинЪ или, по крайней 
мфрЪ, отказывались отъ него, отрфшалиеь отъ семейныхъ узъи 
давали обЪтъ цфломудренной жизни и затфмъ, большей частью. 
отправлялись въ странствя, чтобы проповфдывать учене Будды. 
Съ той поры они уже были чужды всякаго личнаго самолюби, 
личнаго возбужденя, тщеслав1я, эгоизма. Каста была уничтожена 
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или, вфрнЪе, эти люди, отрекииеся отъ м1ра, не придавали ей зна- 
ченя. „вели царсый рабъ или слуга надфнетъ желтое платье и 
будетъ веети монашескую жизнь по мысли, по словамъ и по дЁ- 
ламъ, то скажешь ли ты тогда, —спраниваетъ Будда одного царя: 
—пуеть онъ попрежнему оудеть моимъ рабомъ и слугою, пусть 
встаетъ и падаетъ передо мною ницъ, пусть исполняетъ мои при- 
казаня, пусть служитъ моимъ удовольствиям, говоритъ со мною 
почтительно, ловитъ каждое мое слово?“ А царь отв$чаетъ: „НЪтъ, 
Господи. Я преклонюсь передъ нимъ, встану передъ нимъ, при- 
плашу его сЪеть, предложу ему одежду, пищу, кровъ, а въ случаЪ 
болфзни —л$каретво и обезпечу приличествующую ему защиту и 
охрану“. Будда вполнЪ одобряетъ такое отношенгте. 

ОФ 4епфетд сильно возстаетъ противъ мнфн!я, которое припи- 
сываетъ Буддф роль сощальнаго реформатора, разбившаго касто- 
выя узы и уготовившаго въ своемъ духовномъ царетв$ мФето 0Ъд- 
нымъ и униженнымъ. Будда былъ далекъ отъ мысли о какой-либо 
реформ государственной жизни, о зам$н® господствовавшаго 
строя новымъ. „Духъ Будды былъ чуждъ той страстности, безъ 
которой ни одинъ человЪкъ не можетъ выступить борцомъ за угне- 
тенныхъ противъ прит$снителей. Пусть государство и общество 
живетъ, какъ знаетъ: монахъ, отрекпийся отъ ма, не принимаетъ 
учаетя въ заботахъ и дфятельности людей. Каста для него не 
имфетъ значення, такъ какъ онъ отрфшился отъ всего земного; 
ему и въ голову не приходитъ бороться за уничтожене кастъ 
или за смягчеюме ихъ суровыхъ правилъ для т$хъ, кто остался въ 
мру. „Мало в$роят!я также, чтобы Будда одинаково относился ко 
вефмъ слоямъ общества. Почти всф первые ученики происходили 
изъ высшихъ классовь; это были благородные браманы, купцы, 
люди образованные. Въ древнихъ буддЙскихъ книгахъ ветр$чаются 
фразы, въ родф слБдующихъ: „Поистинф для Возвышеннаго же- 
лателенъ разговоръ съ такими благородными юношами“. „Для 
учення и закона расположене этой уважаемой и извфетной лич- 
ности очень важно“. Р$дко когда попадается какой-нибудь отдЪль- 
ный разсказъ о приняти лица низкаго происхожден1я, какъ, на- 
примфръ, подметальщика засохшихъ цвфтовъ въ храмахъ и двор- 
цахъ. Въ послфднемъ случа мораль направлена противъ браман- 
скихъ ограничен. „Святымъ рвешемъ и цфломудренною жизнью, 
воздержанлемъ и самоотреченемъ человфкъ достигаетъ Брамана; 
это — высокое состояне“. 0 слабыхъ и о дфтяхъ говоритея мало. 
Въ одномъ мет сказано: „законъ для мудрыхъ, а не для глуп- 
цовЪ". 

Главные послфдователи Будды похожи другъ на друга цфло- 
мудр1емъ жизни, стремлешемъ къ совершенному миру и благого- 
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вън1емъ передъ Возвышеннымъ. Въ самомъ начал поприща Будды. 
его учениками сдЪлались два брамана, Сарипутта и Моггалана, 
которые оставались вфрными ему вею жизнь и умерли въ ста- 
рости, незадолго до смерти самого Будды. Изъ близкихъ учени- 
ковъ Будды известны еще: его родной братъ Девадатта, двоюрод- 
ный — Ананда и придворный цирюльникъ Самевъ, Упали. Ананда 
заботился о БуддЪ, когда онъ состарилея, и часто одинъ сопут- 
ствовалъ ему..Къ АнандЪ обращены многя изъ послфднихъ р$фчей 
Будды. Девадатта — традицонный измфнникъ, стремивиийся 3а- 
хватить въ свои руки вмяне брата и пытавпийся убить его; кавъ 
разсказываютъ, рядъ чудесъ спасъ Будду отъ этого покушени. 
Девадатта пробовалъ ввести болфе строгую аскетическую дисци- 
плину среди монаховъ, но это ему не удалось. 

КромЪ монаховъ, Будда допускалъ еще вфрующихъ м!рявъ, ко- 
торые признавали истину его учен1я, но не отрфшались отъ обы- 
денной жизни; они могли подавать милостыню и оказывать госте- 
прииметво братьямъ Ордена. Это допущене было вызвано необхо- 
димостью; если бы существовали только нищенствующие члены, то 
ихъ не на что было бы содержать. Конечно, въ такой странЪ, какъ 
Инд!я, жизнь очень дешева, но и для нея нуженъ постоянный при- 
токъ средетвъ. Премъ вфрующихъь мянъ не совершалея по ка- 
кой-либо установленной форм, и ихъ доля вляня была весьма 
ничтожна. Какъ среди братьевъ, или монаховъ, такъ и среди в5- 
рующихъ м!рянъ, главное м$сто занимали благородные князья, 
браманы и торговцы, тогда какъ офдныхъ было несравненно меньше. 
Будда и монахи собирали вокругъ себя толпы поклонниковъ, ко- 
торые могли бы принимать и содержать ихъ, созывать собрания, 
гд$ они держали рфчи, и сопровождать ихъ въ экипажахъ и 
пфшкомъ. 

Къ женщинамъ Будда относился съ одной стороны лучше, а 
съ другой— хуже, ч$мъ браманы. Браманизмъ давалъ возможность 
ведйекому ученику сдфлаться домохозяиномъ, жениться и воспи- 
тать семью, которая продолжала бы выполнять жертвенные обряды; 
однако, женщина занимала ‚подневольное, почти рабское положе- 
не. Буддйеве монахи должны были отказатьея отъ брака и близ- 
кихъ еношенй съ женщийами, какъ несоглаеныхь съ ихъ вро- 
исповфданемъ, но затоги женщины могли вступать въ общину, 
дФлаться монахинями, подъ условемъ отказа отъ всякихъ сноше- 
нй съ мужчинами. Женщины бывали также въ числф вфрующихъ 
мфянъ, да и безъ ихъ помощи трудно было бы содержать самую 
общину. Однако, не сразу стали допускать и охотно даже принимать 
женщинъ. Въ древн!й пертодъ, на вопросъ Ананды, какъ держаться 
по отношеню къ женщинЪ, Будда отв чалъ: „Избфтайте ея всегда“. 
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Ананда продолжалъ допытыватьея: „А если мы увидимъ ее, что 
намъ дфлать?“ — „Не разговаривайте съ ней“. — „А если же она 
заговоритъ съ нами, что намъ дфлать?“ — „Тогда бодретвуйте“, 
или, по другой верси: „Тогда смотрите за собою!“ — отвфтство- 
валъ учитель. Нравоучен!е одного изъ позднфйшихъ буддйскихъ 
разсказовъ подтверждаетъь этотъ взглядъ. „Неизм$римо глубоко, 
какъ путь рыбы въ водЪ, скрытъ характеръ женщинъ, этихъ хи- 
троумныхъ грабительницъ, въ которыхъ истины не найдешь, для 
которыхъ ложь—все равно, что истина, & истина—все равно, что 
ложь“. 

Жизненный опытъ заставилъ Будду, хотя и не безъ колебаний, 
измфнить свое отношене къ женщинЪ. Мачеха и ученикъ Ананда 
убЪдили его, наконецъ, что женщины способны пройти четверич- 
ный путь. Онъ, однако, вмфнилъ имъ въ обязанность восемь пра-_ 
вилЪ, какъ, напримфръ, то, что монахиня всегда должна прислу- 
живать и вставать въ присутетвыи монаха, даже только что по- 
священнаго. Монахини во многомъ были подчинены монахамъ, отъ 
которыхъ они принимали. посвящене и должны были выслушивать 
всяня замфчан1я. Будда, однако, скорбитъ и говоритъ, что законъ 
продержится въ чистот® только пятьсотъ лфтъ. „Если на рисо- 
вомъ пол появится ржавчина, то это знакъ, что урожай скоро 
погибнетъ; такъ же точно, при какихъ правилахъ ни допускать 
въ общину женщинъ, которыя промфниваютъ семейную жизнь на 
бездомную, то релипя продержится не долго. Какъ человфкъ для 
предохранения строитъ плотину, такъ и я назначаю для сестеръ 
восемь главныхъ правилъ, которыхъ онф не должны преступать 
въ течен1е всей своей жизни“. Женщины-ученицы, насколько это 
было прим$нимо, должны были подчиняться вефмъ правиламъ, 0бя- 
зательнымъ для мужчинъ. А по общему правилу, ученме великаго 
пропов$дника вело къ миру, а не къ страсти, къ почтительности, 
& не къ гордости, къ довольству малымъ, а не къ жажд$ мно- 
гаго, ъ уединеню, а не къ общественной жизни, къ усердю, а 
не къ лёни, къ довольству, а не въ ссорамъ. Женщинамъ пред- 
писывалось множеетво ограничений относительно одежды, украше- 
я тфла и лица, привычекъ, занят! и т. д. Тфмъ не менЪе, Будда 
и его ученики часто пользовались гостепримствомъ женщинъ, 
которыя должны были считать это для себя величайшимъ счастьемъ. 
Висакха, ботатая благородная женщина изъ Саваттхи, просила, 
какъ милости, разрфшеная раздавать одежду, пищу и яфкарства 
приходящимъ и уходящимъ монахамъ. Будда отвфтилъ ей слфдую- 
щее: „Если женщина, ведущая праведную жизнь, ученица Бла- 
женнаго, преодолЪвъ скупость, съ радостнымъ сердцемъ подастъ 
пищу и питье, — небесный даръ, уничтожаюний печаль и прино- 
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еящИй благоеловен!е, — то она достигнетъ небесной жизни и пой- 
детъ по дорогв, гдф нЪфтъ гр$фха и скверны. Стремясь къ добру, 
она сдфлается счастливой, освободитея отъ болЪфзней и долго 0у- 
дегь наслаждаться небеснымъ царствомъ“. 

Удивительно, какъ мало въ буддйской литератур$ говорится 
объ активномъ противодЪфйствии БуддЪ. Возможно, что это — на- 
мфренное утаиван!е; однако, въ виду несомнфннаго процв$тан!я 
буддизма, о серьезныхъь противникахъ было бы что-нибудь ска- 
зано, хотя бы для того, чтобы описать ихъ: поражене. Буддизмъ 
зародился въ восточной части Инди, гдЪ браманизмъ не пустилъ 
такихъ глубокихъ корней, какъ въ сфверо-западной, и гд® воз- 
никли многочисленныя общины аскетовъ и различныя вольно- 
думныя секты. Необычайная набожность индусовъ, естественно. 
возбуждала въ нихъ уважен!е къ искателю религозной истины, 
да еще такому, который отказалея отъ мШекихъ благъь и ничфмъ 
не нарушалъ общественной тишины и порядка. Въ сущности, бра- 
манемй аскетизмъ во многомъ сходенъ съ буддйекимъ. И только 
въ странЪ, гдф чрезмФрныя притязаня брамановъ уже породили 
сомнфие и протеетъ, Будда могъ выступить со своею строгою кри- 
тикой на это учение. 

Будда не признаваль жертвоприношен!й, вед1!йскихь предии- 
санй, кастъ. На вопросы брамановъ, гдЪ истинный путь, онъ, въ 
духЪ "Сократа, объясняетъ, что ни одинъ ведйеюй путь не при- 
велъ брамана предъ лицо Брамы, не далъ ему познать ни самого 
Брамы, ни происхождения Брамы, поэтому хваленая премудрость 
брамановъ лишь нелФпость. „Тамъ, гдф рядъ слфпцовъ держится 
другъ за друга, ничего не видитъ ни тотъ, кто впереди, ни тотт, 
кто въ серединЪ, ни тотъ, кто сзади“. Въ доказательство приво- 
дятея образные примфры. Будда говоритъ, что пять причинъ м%- 
шаютъ браманамь познать истину: нечестивое желане, злоба, 
лфнь, гордость съ самообольщенемъ и сомнфвше. Брам® все это 
не свойственно, поэтому браманы никогда не могутъ соединиться 
съ нимъ. На вопросъ, какъ же достигнуть соединения съ Брамой, 
Будда отвфчаетъ, что время до времени въ мф% рождается не- 
сравненный учитель, руководитель смертныхъ, просвфщенный, 
благословенный Будда. Онъ въ совершенствф понимаеть м!ръ, бо- 
говъ и людей и сообщаетъ свою мудрость другимъ. „Онъ возв?- 
щаетъ правду съ ея внфшней и внутренней стороны, правду, пре- 
красную въ своемъ начал, прекрасную въ своемъ развити, пре- 
красную въ своемъ окончани; онъ знакомитъ съ высшею жизнью 
во всей ея чистот$ и совершенств%“. Домохозяинъ, услышавший 
истину и увфровавиий въ Будду, заявляетъ: „Семейная жизнь 
нолна препятствй, это — путь, запятнанный страстью. Жизнь того, 
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кто отказался отъ мровыхъ благъ, свободна, какъ воздухъ. Какъ 
трудно челов$ку въ домашнемъ кругу жить высшей жизнью со 
всею ея полнотой, чистотой и совершенствомъ! Поэтому я лучше 
сбрею волосы и бороду, одфну желтое платье и уйду отъ семей- 
наго очага на бездомную жизнь!“ И векорЪ, отказавшись ‘отъ 
своей доли имущества, большой или малой, отказавшись отъ своей 
родни, большой или малой, онъ сбриваетъ волосы и бороду и 
ухолитъ отъ семейнаго очага на бездомную жизнь. 

„Сдфлавшись, такимъ образомъ, затворникомъ, онъ ведетъ стро- 
гую жизнь, согласно правиламъ Паттииокки. Прямодуше для него— 
наслажденте, онъ видитъ опасность въ малёйшей изъ вещей, ко- 
торыхъ ему слфдуетъ избЪгать; онъ укрфиляется въ учени, окру- 
жаетъ себя святыми словами и дфлами, онъ поддерживаеть жизнь 
совершенно чистыми средствами: онъ ведетъ себя хорошо охра- 
няетъь дверь своихь чувствъ; онъ внимателенъ, сдержанъ и вполнь 
счастливъ“. (Священныя Книги Воетока.) 

Будда также объясняетъ браманамъ сущность истиннаго жер- 
твоприношен1я и говорить: „Во времена оны, одинъ великй царь 
послф побфды водворилъ миръ и благосостояне въ своей странЪ 
и, чтобы искупить всяюй грфхъ, принесъ жертву, для которой не 
убили ни одного животнаго, не вырубили ни одного дерева, . не 
сокрушили ни одной травки: въ жертву принесли только молоко, 
масло и медъ“. Но по мнфнию Будды, еще лучше и легче другая 
жертва: дары благочестивымъ монахамъ и постройка жилищь для 
Будды и его общины. Высокую жертву уже приносить тотъ, кто 
принимаетъ учене Будды, еще выше — сдфлаться монахомъ, но 
_ выше всего — получить оон и познание: „я больше не вер- 
нусь къ этому мфу“. 

Насколько враждебныя аскетическя общины со своими руково- 
днтелями открыто возставали противъ Будды, намъ неизвЪетно. 
Уже поздн%е у нихь происходилъь взаимный обмфнъ учтивости, 
на ряду еъ попытками отнять другь у друга влятельную под- 
держку народа. Главное отлище учевя Будды отъ ученйя другихъ 
братетвъ, это — отсутетве самобичевания, которое онъ считалъ 
‚мрачнымъ, недостойнымъ, неестественнымъ. Но жизнь, полная чув- 
ственныхъ наслажденй, по его мнфню, низка и недостойна. (0- 
‚ вршенства нужно искать посредин®, на восьмеричномъ пути. 
Такимъ образомъ, Будда выяснялъ глубокую силу средняго тече- 
ня, и это обстоятельство, конечно, помогло ему образовать обшир- 
Нйшую въ м» религозную общину. 

Будда придерживался устной и разговорной формы поученй. 
Въ ТБ времена никто еще не помышлялъ о писательств®, и хотя 
изучене книгъ было въ болыномт ходу, но единственнымъ прак- 
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тическихъ способомъ представлялось заучиване ихъ наизусть. И. 


конечно, “н$когда сочли бы большимъ новшевствомъ, и, пожалуй, 
даже безразсудетвомъ, если бы кто-либо взялся записать - 
книгу, когда такъ легко и просто запомнить ея еодержаше. Мы 
«ь нашей, сравнительно слабой, памятью не можемъ даже иред- 
ставить себф того состояния общества, когда ученые знали свои 
немногя книги наизусть тверже, чфмь мы усвоиваемъ кавия бы то 
ни было свфдфн!я. Устное преподаване имфло тогда не меньше, 
пожалуй даже больше, значешя, чёмъ во всякую другую исторн- 
ческую эпоху. Если описан1я бесздъ Будды съ учениками и не 
вполн$ точны, то они даютъ общ типъ его поученй. Въ про- 
тивоположность Ведамъ, написаннымъ на санскритекомъ языЕФ, 
буддйеюня книги — на народномъ д!алектф. Говорятъ, что самъ 


Будда повелфлъ, чтобы каждый изучалъ его слова на своемъ род- 
НОМЪ ЯЗЫКЗ. 


БуддШеюе разсказы носятъ печать вфка, которому свойственны 
быля торжественныя пространныя разсуждения. Въ тф времена _ 


люди свободные или отказавииеся отъ мфа любили потолковать 
о причинахъ явленй природы, различныхъ емутъ или затрудне- 
НЙ. Они далеки были отъ нашей торопливой жизни, гдф каждой 
вещи отводится наименьшее количество времени. Принявшись За 
разсуждеше, индусы не спфшили и вели его въ должномъ, строй- 
номъ порядк$ съ положенными церемон1ями. ЖарыйЙ климатъ вы- 
работалъ въ нихъ медлительную и растянутую р$чь. Они почти 
никогда не подыскивали сжатыхъ выражений. Упанишады, напи- 
санныя раньше будд!йскихъ книгъ или же одновременно съ ними, 
показываютъ, насколько въ эту эпоху развитъ былъ духъ отвле- 
ченной фидософли. Итакъ форма буддШскаго ученмя обусловлива- 
лась свойствами наиболЖе образованныхъ индусовъ, которыя отра- 
зились на ведской и послфведйекой литератур$. Р%ёчи, припи- 
сываемыя Будд, затрогиваютъ различные вопросы и пояеняются 
яркими примфрами. Нриводимъ н%еколько образцовъ, дающих 
поняте о метод$ его поучений. 

Будда выражаетъ мысль, что внфшайя чуветва и предметы, 


постигаемые при ихъ посредетвЪ, заглушаются горестями и. ско- 
ротечностью земныхъ дфлъ; онъ обращается съ рЪчью къ тысяч}. 
учениковъ или монаховъ, находящихся при немъ. „И сказалъ Бла- 


гословенный своимъ ученикамъ: „Все, о ученики, объято пламенемт. 
Но что же все, о ученики, объято пламенемъ? Глазъ, о ученики, 
объятъ пламенемъ; видимое объято пламенемъ; незнан!е видимаго 
объято пламенемъ; соприкосновене съ видимымъ объято пламе 
немъ; чуветво оть соприкосновеня съ видимымъ — будетъ ли т 
удовольств!е или страдане, или ни то ни другое — также объят 
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пламенемъ. Какимъ же огнемъ воспламеняетея все это? Воспламе- 
няется это огнемъ желан!я, огнемъ ненависти, огнемъ ослфпленя, 
воспламеняется рождевшемъ, старостью, смертью, страдашемъ, 
грустью, печалью, горемъ, отчаян1емъ: такъ говорю я. Ухо объято 
пламенемъ“ и т. д.; затфмъ слфдуетъ такое же подробное пере- 
числене для чуветвъ обоняня, вкуса, осязамя и для ума. Это 
длинное, на нашъ взглядъ, очень однообразное, разсуждене, в*- 
роятно, восхищало слушателей. Далфе въ немъ говорится: „По- 
знавъ это, о ‘ученики, мудрый служитель, идупий по благородному 
пути, начинаетъ тяготиться глазомъ, тяготиться видимымъ, тяго- 
титься познанемъ видимаго“, и т. д., вее перечисляется снова. 
„Когда онъ начинаетъ тяготиться вефмъ этимъ, то освобождается 
отъ желан1я; евободный отъ желашя, онъ получаетъ искуплене; 
въ искупленномъ пробуждается познание: я искупленъ; конецъ воз- 
рожден1ю; святость достигнута, долгь совершенъ. Пфтъ болфе воз- 
вращшен1я къ земной жизни, вотъ что онъ познаетъ“. Посл этой 
рфчи, умы цфлой тысячи учениковъ освободились отъ вы 
ноети къ мфу. (О@епбегд). 

Вотъ какъ описано обращен1е благороднаго юноши, который 
ранфе уже былъ мысленно приготовленъ (Магавагга, Г, 7, Свящ. 
Кн. Вост.). 

„Въ то время жилъ въ Бенарес$ сынъ казначея, благородный 
и хорошо воспитанный юноша, по имени Яза. У него было три 
дворца: одинъ для зимы, другой для лЪфта, трет для дождливаго 
времени. Въ послфднемъ дворцф онъ безвыходно проводилъ четыре 
дождливыхъ м$фсяца, въ обществ ‘музыкантшъ, среди которыхъ 
не было ни одного мужчины. Однажды Яза, благородный юноша, 
одаренный пятью удовольстнями чувства, окруженный музыкант- 
шами, заснулъ раньше обыкновеннаго. Велфдъ за нимъ заснули и 
его прислужницы. Вею ночь напролетъ горфлъ мясланый св$- 
ТИЛЬНИЕЪ. 

„Яза, благородный юноша, проснулся раньше обыкновеннаго и 
увидфлъ, что его прислужницы еще спятъ. Одна изъ нихъ 0бло- 
котилась на свою лютню, другая прислонилась затылкомъ къ сво- 
ему тамбурину, третья прилегла на свой барабанъ. У одной рас- 
трепались волосы, у другой текла слюна изо рта, вс онф гово- 
рили со сна. Можно было подумать, что здЪеь паходилось кладбище. 
УвилдЪвъ это, Яза понялъ, какую дурную жизнь онъ велъ до т®хъ 
поръ; умъ его сталъ тяготиться мфекими удовольствями. И Яза, 
благородный юноша, воскликнулъ: „Увы, какое горе! Увы, какая 
опасность!“ | 

„Тою же ночью онъ вышелъ и отправился искать Будду, кото- 
рый на зар прогуливалея. Ему онъ повфдалъ свою печаль, а 
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Будда отвфтилъ: „Эдфеь н®тъ печали, Яза, здЪеь нфть опаености! 
Иди сюда, Яза, садись! Я повздаю тебф истину“ (Дгамма). И Яза. 
благородный юноша, услышавъ, что нфтъ печали, нфть опас- 
ности, возрадовалея и возвеселилея и, надфвъ позолоченныя туфли, 
отправился къ м$ету, гдф находился Благословенный. Приблизив- 
шись къ нему и почтительно поклонившись, онъ с$лъ около него. 
Тогда. Благословенный сталъ проповфдывать ему, какъ подобало, 
т. е. говорилъ о заслугахъ, достижимыхъ при подач милостыни, 
о нравственныхъ обязанностяхъ, о небесахъ, о злф, о тщеслави, 
о гр$фховносети желай и о блаженств$ отрфшеюмя отъ желанй. 

„Когда Благословенный увидфлъ, что умъ Язы, благороднаго 
юноши, приготовленъ, открыть для впечатлфн!я, освобожденъ отъ 
препятетв!Й, возвышенъ, способенъ воспринять вфру, тогда онъ 
повфдалъ ему главную `буддскую доктрину, именно о страда- 
ни, © причин$ етраданя, о прекращении страданя, о пути“. 
Яза, сдфлался послушникомъ, & потомъ монахомъ. Отецъ его также 
позналъ истину. Вотъ какъ говорится объ этомъ: „Казначей-домо- 
хозяинъ, увидфвъ. истину, добившись истины, проникнувшись исти- 
ной, преодолфвъ неизвфетноеть, разебявъ сомнфвя, достигнувъ 
полнаго познаня, достигнувъ независимости въ познании доктрины 
Учителя, сказалъ Благословенному: „Славный владыка! славный 
владыка! Словно возстановляя то, что было низвержено, словно 
разъясняя то, что было скрыто, словно показывая дорогу заблу- 
дившемуся, словно внося свЪфтъ въ темную комнату, такъ Благо- 
словенный проповфдывалъь свое учеше. Мое прибфжище — Благо- 
словенный, истина и монашеская община. Нусть же Благословен- 
° ный приметъ меня съ нынфшняго дня и до конца моей жизни, 
какъ ученика, считающаго его своимъ прибфжищемъ“. Таковы 
тиничные разсказы. НеизвФетно, было ли излишнимъ прим няться 
къ частнымъ случаямъ или же частности утратились въ изложе- 
нги, но будйекая литература даеть только общее учене. Есть 
лишь единое простое и посл$довательное учене, а единое при- 
бфжище для тЪхъ, кто достигаетъ полнаго познания, это — присоедп- 
ненте къ монашеской общинф. | 

Доказывая какое-либо положене ученому лицу, Будда употреб- 
ляетъ нфчто въ родф метода Сократа. Такъ, наприм$ръ, разеу- 
ждая съ браманами, онъ спрашиваетъ: „Кеть ли у Брамы жены 
и богатство?“ — „Н®ётъ, гоеподинъ“. ‚Подверженъ ли Брама гиф- 
ву?“ —„НЪтъ, господинт!“ „Юеть ли въ немъ коварство?“ — „НЪТЪ, 
господинъ!“ „Юсть ли въ немъ испорченность?“ — Н$тъ, госпо- 
динъ!“ „Владфетъ ли онъ собою?“ — „Владфетъ, господинъ“. „Ге- 
перь, какъ же вы думаете, имфютъ ли браманы, знатоки Ведь, 
женъ и богатетво?“ — „ИМВЮТЬ, господинъ!“ Далфе идуть т же 
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вопросы, которые приводятъ къ торжественному заключеню: „мо- 
жетъ ли быть сходетво и тождество между браманами, у которыхъ 
ть жены и имущество, и Брамой, у котораго ничего этого 
иТЪ2“ 

Въ буддскомъ учеюи чаето встр$чаются притчи и сравнения: 
приводимъ н%которыя ИЗЪ НИХЪ. 

„вели у курицы бываетъ десять или двЪнадцать яицъ и она 
должнымъ образомъ высиживаетъ ихъ, должнымъ образомъ садитея 
на нихъ и въ сердцф у нея возникаетъ мысль: „Хоть бы мои 
уаленьке цыплятки разбили скорлупу своими коготками или клю- 
виками и благополучно вышли на свЪтъ!“—то всф маленьме цып- 
лятки пробьютъ скорлупку коготками или клювиками и благопо- 
лучно выйдутъ на свфтъ Божий. Такъ же точно братъ, одаренный 
пятнадцатикратной рфшимостью, навфрно выйдетъ на свфтЪъ, на- 
в$рно достигнеть высшей мудрости, навфрно достигнетъ верхов- 
ной защиты“. Мораль отсюда та, что, несмотря на сомнфня 
курицы или вфрующаго, слфдетвя опред$лены ихъ поступками. 
(Свящ. Кн. В. Х1.) | 

(амъ Будда говоритъ: „Я скажу вамъ притчу. Мудрые люди 
понимаютъ смыслъ сказаннаго притчей“. Его собственное учене 
сравнивается съ лфченемъ врача, который извлекаетъ изъ ранъ 
отравленныя стрФлы и лФкарствами парализуетъ ядъ. Нодобно 
тому, какъ цвфтокъ лотоса поднимаетъь изъ озера головку, до 
которой вода не касается, такъ и Будда не касается нечестйя 
мра. Вотъ еще отрывокъ изъ распространенной притчи: „0, уче- 
НИИ, ВЪ Л$Су, на склонЪ горы, лежитъ низменная, влажная мфст- 
ность, гдф живетъ большое стадо оленей. Приходитъ человЪкъ, 
который желаетъ оленямъ зла, б$ды, опасности. Онъ закрываетъ 
хорошую, удобную и прятную для нихъ дорогу и открываетъ 
имъ новую, болотистую тропинку. Отъ этого большое стадо оле- 
ней терпитъ бЪду и опасность, убываетъ. Но теперь, о ученики, 
если придетъ человфкъ, который желаетъ этому большому стаду 
оленей процвФтаня, благополучшя и безонасности, расчистить 
для нихъ хорошую безопасную дорогу, уничтожитъ ложный путь, 
болотнстую тропинку, то большое стадо оленей будетъ благоден- 
ствовать, расти и множиться. Я говорилъ вамъ, о ученики, прит- 
чей, чтобы повфдать мою мысль. А моя мысль такова: большое 
болото и вода, о ученики, это — удовольствия; стадо оленей, это -— 
живые люди. ЧеловЪкъ, который желаетъ б\%ды и погибели, это — 
злой Мара. Ложный путь, это — восьмеричный ложный путь: 
ложная вЪра, ложная рфшимость, ложное слово, ложное дЪло, 
ложная жизнь, ложное стремлене, ложные помыслы, ложное со- 
зерцан1е. Болотистая дорога, это — удовольстве и желане; боло- 
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тистая тропинка, это — невЪжество. ЧеловЪкъ, который желаетъ 
благосостояния, процвфтаня, спасеня, это — Совершенный, Святой, 
Выепий Будда. Безопасная хорошая дорога, по которой удобно 
идти, это — восьмеричный путь“ и т. д. 

_  ›Вее, что учитель который хочетъ ’спасентя своихъ учени- 
ковъ, который жалфетъ ихъ, долженъ дфлать изъ сострадан!я къ 
нНиМъЪ, вее это я дфлалъ для васъ“. (О 4етфегд). Басни также не- 
р%дко введены въ рфчи Будды. 


‚Книга о великой кончин$. 


Преданя о послфднихъ событяхъ изъ жизни УДЛЫ | и объ его 
смерти изложены въ „Книг® о Великой Кончин%“, которая, какъ 
надо полагать, относитея къ концу 4-го и началу 3-го вЪка до 
Р. Х., т. е. составлена лфтъ черезъ сто посл смерти Будды. 
Авторъ ея неизвЪфстенъ. Годъ смерти Будды въ ней не указанъ, 
но видно, что онъ прожилъ около восьмидесяти лЪтъ и сорокъ- 
четыре года проповфдывалъ свое учене мфу. Эта книга описы- 
ваетъ его путешеств!е изъ столицы Магадхи, Раджагахи, въ новую 
столицу, Паталипутту (Натну), которой онъ предсказалъ будущее 
велич1е. Въ разсказы о предсмертныхъ событяхъ введены рфчи и 
наставления Будды, произнееенныя, вЪроятно, гораздо раньше. Въ 
пути Будда сильно заболЪлъ, но‘ на время силою воли превозмогъ 
свои страданя, такъ какъ желалъ попрощаться съ общиной. Онъ 
говорилъ Анандф, что не хочетъ долфе господствовать надъ 
общиной, не хочетъ, чтобы община была ему подчинена. „Теперь, 
о Ананда, я — старикъ, прошедниий свой жизненный путь’ и до- 
стигший его предфла: мнЪ будетъ восемьдесятъ лфтъ. Ветхую 
повозку можно двигать только съ 0с0бою осторожностью, Ананда; 
такъ лишь съ 0с0б0ю осторожностью можетъ передвигаться теперь 
т$ло Просвфтленнаго“. Будда совфтовалъ ученикамъ искать при- 
офжища въ самихъ себЪ, а не въ другихъ, и, главное, — учиться. 
Послф того явился къ нему искуситель Мара, нашоптывая, что 
онъ можетъ добровольно тотчасъ же умереть, такъ какъ завер- 
шилъ вс$ свои дфла. Но Будда рфшилъ прожить еще три мфеяца. 
„Итакъ Благословенный обдуманно и сознательно отвергъ пред- 
ложенный ему срокъ жизни. при этомъ произошло страпное 
землетрясене и раздалея оглушительный громъ“. Созвавъ учени- 
ковъ, Будда въ послфдн! разъ изложилъ имъ главныя основы 
своего ученя и закончиль слфдующими словами: 

„Мой вЪкъ созрфлъ, близка цфль моей жизни. Я оставляю 
васъ, я ухожу. Бодретвуйте, братья! ведите святую обсмысленную 
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жизнь! Будьте стойкими! берегите свои сердца! Кто неутомимо 
поддерживаетъ истину и законъ, тотъ пройдетъ житейское море 
‘и положить конепъ огорчен!ю“. | 

Будда продолжалъ путешествие, но черезъ н®сколько дней за- 
‘болБлъ дезинтерей, сопровождавшейся жестокими страданями, 
‘которыя онъ переносилъь безъ стоновъ и жалобъ. Наконецъ, онъ 
‘пришелъ въ Кусинару; тамъ онъ скончалея, не переставая до 
‘посл дней минуты вербовать новыхъ учениковъ. ПослЗдн!я его 
слова были: „Истинно, истинно говорю вамъ, братья, все на 
свЪтЪ скоротечно. Итакъ заботьтесь о своемъ спасени“. Смерть. 
его сопровождалась громомъ и землетрясемемъ и, какъ гласитъ 
предан1е, зерховный Богъ, или Первопричина, Брама, устами 
почтеннаго ученаго Ануруддхи, произнесъ н$сколько характер- 
ныхЪ буддШекихъь истинъ: 

„Когда мудрецъ, свободный отъ ненасытныхъ желанй, до- 
стигиий спокойнаго состояня Нирваны, завершалъ свое житей- 
ское поприще, то никакая борьба не смущала его стойкаго сердца“. 

„Непоколебимый, полный рфшимости, восторжествовалъ онъ надъ 
страданемъ и смертью. Какъ гаснетъ яркое пламя, такъ 0свобо- 
дилея онъ отъ жизненныхъ узъ“. 

Знать Кусинары похоронила Будду съ почестями, достойными 
царя царей. ТФло его завернули въ пятьсотъ новыхъ бумажныхъ 
н шерстяныхъь савановъ, уложили въ два желфзныхъь ящика и 
предали сожженю на благовонномъ костр$. Легенда добавляетъ, 
что отъ него не осталось ни пепла, ни сажи, а одн® лишь кости 
Толпы вфрующихь пожелали ИМТ мощи ВУДЛЫ, которыя были’ 
раздфлены на восемь частей, и надъ каждою изъ нихъ былъ воз- 
двигнутъ курганъ. 


ГЛАВА У1. 


Буддйское учене и священныя книги. 


Реакщ1я на браманизмъ.—- Страдане и незнане.— В$чно неизм$нный.—_Суета 

житейская.--- Причинная связь. Отвфтственность человёка.— Наказане за 

гр%хи.-— Душа. — Нирвана.—_-Нравственные принципы.-_Запрещен1я.—_Мило- 

серде.— Благотворительность.— Власть надъ собою.— Искушене.--Мара.— 

Борьба и побф да души. —-Созерцане.—_Четыре ступени._Личность Будды.— 
Будд!йское священное писане.—- Дгаммапада. 


Буддйское учене, которое стремится дать счастье и прекра- 


тить .страданя, по-настоящему, можно назвать философтей пес-. 


симизма и отрицания. Оно явилось естественною реакщей противъ 
браманекихъ притязаний на всевфд$юше и всемогущество. Буддисты 
приписываютъ себф только одно познане, а именно— познан1е пути 
къ уничтоженю страданй и къ НирванЪ. Страдане, на которое 
сфтуетъ Будда, это не только несчастье и 0$детыя, но также 
недостаточная власть людей надъ своимъ тфломъ и сознанемъ. 
Все на свфт$ скоротечно, и это то же горе; слфдовательно, чело- 
ВЪкЪ не можетъ быть увфренъ въ себЪф и говорить: „Это мое, это 
я, это я самъ“. Коренная причина здЪеь — незнане. Мы сходимся 
съ буддистами въ томъ взглядф, что незнаюе часто, если не 
всегда, лежитъ въ основЪ зла. Но буддисты даютъ совефмъ свое- 


образное объяснене и сводятъ вее къ незнаню ихъ четырехъ_ 


священныхъ истинъ. 

Н®которые совершенно ошибочно ищутъ признаковъ нигилизма 
въ буддйской философии, которая хотя и отличается узкимъ 
характеромъ, но имфегь и свои положительныя стороны. Она 
обрацаетъ взоръ къ высочайшему и постоянному существованию, 


признавая ВЪчно-Неизм$ннаго, который въ высшей степени сво-. 


боденъ и блаженъ. Онъ —единетвенное для людей прибфжище отъ 
етрадан1я, гдф ни рождене, ни смерть, ни перемфна, ни разру- 
пене не имфютъ мЪета. Человъкъ долженъ искать освобождения отъ 
превратнаго и возвращаться къ Пеизмфнному. Ведеть ли это къ 
вфчному существованю или нЪтЪ, остается невыясненнымъ. Будда 
никогда не претендовалъь на познане и даже, скорфе, допуекалъ 


обратное. ЦФль и счастье своихъ послфдователей онъ усматри-_ 
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Валь въ томъ, чтобы они достигли „освобожден!я“, избавленя отъ 
‹траданий, единен1я съ Неизмфннымъ. 

Понят1е о сует житейской, такъ сжаго выраженное ветхо- 
завфтнымъ проповфдникомъ, нашло особенно обширную разработку 
въ буддйскихъ книгахъ. Для образца приводимъ отрывокъ: „стран- 
ствован1е существъ, о ученики, ведетъ начало отъ вЪчности. 
Нельзя опредФлить начала мученй и странствованй людей, ко- 
торые погружены въ незнаюе и томятся жаждой бытия. Какь вы 
думаете, о ученики, чего больше: воды въ четырехъ великихъ 
океанахъ или слезъ, пролитыхъ вами, когда вы странствовали и 
скитались по этому обширному мфу и скорбфли и плакали о 
томъ, что вы получаете все, что ненавидите и не получаете того, 
что любите? Смерть матери, смерть отца, смерть брата, смерть 
сестры, смерть сына, смерть дочери, потеря родственникозъ, по- 
теря имущества—таковъ былъ долгое время вашъ удфлъ. А испы- 
тывая это долгое время, странетвуя и скитаясь по этому обшир- 
ному мру, плача и скорбя 0 томъ, что вы получали вее, что 
ненавидбли, и не получали того, что любили, вы пролили больше 
‹лезъ, чфмъ воды въ четырехъ великихъ океанахъ“ ((14епбету). 
Вь такомъ же духф говорится и о другихъ земныхъ дфлахъ. 

Дгаммапада, замфчательный сборникъ буддскихъ афоризмовт, 
пословицъ и сравнен!й, существовавиий еще до второго собора, 
который состоялся въ 377 г. до Р. Х., содержитъ много вырази- 
тельныхъ изреченй грустнаго характера. Напримтръ: „человфкъ 
собираетъ цвЪты, сердце его полно радости; вдругъ, какъ навод- 
ненте, которое сразу затопляетъ деревню, такъ приходитъ смерть 
и уноситъ его“.—-„Какъ вы можете веселиться? Какъ вы можете за- 
Фотиться 0 наслажденяхъ? Пламя горитъ вЪчно. Мракъ окружает 
васт. Отчего вы ие ищете свфта?“ — „Считай мръ игрушкой, счи- 
тай его мпражемъ“. — „Сладостраемя не утолишь и дождемъ зо- 
лотыхъ монетъ“.— „ЧеловЪкь не долженъ ничего любить; потеря 
любимаго есть несчаст!е. Кто ни къ чему не питаеть ни любви 
ни ненависти, тотъ не связанъ узами“. — „Любовь порождаетъь 
страдане, любовь порождаетъ страхъ“. Однако, на ряду съ груст- 
ными размышленями развивается знамя радости: изучивиий буд- 
ДШевя истины одолфваетъ несчастье и достигаетъ счастья. „Доб- 
родфтельный человфкъ счастливъ въ этомъ мфрЪф и счаетливъ въ 
будущемъ. Онъ счастливъ въ обоихъ мфахъ. Онъ счастливъ при 
жыели, что онъ совершилъ добро, а еще болфе счастливъ тЪмтъ, 
что идеть по истинному пути“.— „Ревностный среди беззаботныхъ, 
бодретвующЙ среди спящихт, мудрый человЪкъ подвигается, какъ 
рысакъ, опережающий вефхъ“.— „Человфкъ не долженъ легко отно- 
иться къ добру п говорить въ своемъ сердцЪ: оно въ меня не 
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войдетъ. Даже капли воды наполняютъ сосудъ; 'мудрый человЪЕЪ 
исполнится о, и въ томъ елучаЪ, если будетъ собирать его 
понемногу“. — „Будемъ жить счастливо, безкорыстно среди ко- 
рыстолюбцевь“, — „Добрыя’ дла встрфчаютъ того, кто ихъ совер- 
шаль и перешелъ изъ этого ма ВЪ другой, какъ родственники 
возвратившагося друга“. 

Учене о причинной связи не преподавалось народу, а пред- 
назначалось только для самыхъ образованныхъ буддистовъ. Евро- 
пейскому уму оно кажется смутнымъ, бездоказательнымъ, проти- 
вор$чивымъ. Буддизму не удалось разрфшить философекихъ Во- 
просовъ, хотя онъ и затрагиваль ихъ суть. Древые буддисты 
полагали, что т$фло, воспр1ят1е и представлене исчезаютъ, не 
исчезаетъ только невидимое, вфчное, всепроевфщающее познание. 
Оно состоитъ изъ особаго духовнаго вещества или элемента ин 
посл$ смерти стараго существа становится зародышемъ новаго. 
Рядъ возрожден! продолжается до тфхъ поръ, пока не наступить 

„освобождене“, о которомъ учитъ буддизмъ. 

Буддизмъ проводить ту мысль, что челов къ, независимо отъ 
услов!Й своего предыдущаго состояния, несетъ отвфтетвенность за 
свон поступки. Подобно тому, какъ и въ христанской Библии, въ 
буддЙскихъ книгахъ говоритея: „Ни на небф, ни среди моря, ни 
въ горныхъ пещерахъ, нигд® не можешь ты скрыться отъ посл5д- 
ств своихъ злыхъ дфлъ“ (Дгаммапада, У, 127). 

Даже на пути къ освобожден1ю челов Ъ терпитъ наказане 
за гр$хи, которыхъ онъ еще не искупилъ. Такъ, наприм$ръ, одинъ 
разбойникъ, сдфлавпийся буддШекимъ монахомъ, получилъ же- 
стокй припадокъ во время сбора милостыни, и Будда повфдалъ 
сему, что это онъ понесъ возмездле за свои грёхи, иначе ему при- 
шлось бы мучиться тысячу лЪфтъ въ аду. Между прочимъ, опиеы- 
вается одна сцена суда. Злой человЪкъ былъ приведенъ’ изъ ада 
къ царю ЯмЪ, который раньше всего епросилъ его, видфлъ ли онъ 
на землЪ пять явленшй челов$ ческой немощи и страданя: ребенка, 
‚ старика, больного, подсудимаго и покойника, а зат$мъ— подумалт 
ли онъ о томъ, что и его не минуетъ етарость и смерть, вел$д- 
стве чего онъ долженъ творить добро словомъ, дфломъ и помы- 
шлешемъ. Человфкъ сознаетея въ томъ, что позабылъ свои 0обя- 
занности, и Яма говоритъ ему, что онъ одинъ отвзтетвенъ за 
свои грфхи и долженъ пожинать ихъ плодъ. Адеме стражи опять 
уводятъ его и подвергаютъ сильифйшимъ физическимъ пыткамъ, 
которыя окончатся смертью лишь тогда, когда грЪхъ будетъ вполн$ 
искупленуъ. 

Сл$дующий отрывокъ иллюстрируетъ буддШское учене о при- 
чинной связи: «Кто въ истин$ и мудрости постигаетъ происхо- 
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жден!е вещей въ этомъ мфЪ, для того въ этомъ мШфЪ не сущеетву- 
етЪ: „этого нфтъ“. Кто въ истинф и мудрости постигаетъ уни- 
чтожене вещей въ этомъ мШЪ, для того въ этомъ мф$ не суще- 
ствуетъ: „это есть“... Тамъ, гдф что-нибудь зарождается, заро- 
ждастся горе; тамъ, гдф что-нибудь проходнтъ, проходить ни 
горе. „Все есть“ — вотъ одна крайность. „Ничего нётъ“ — вотъ. 
другая крайность. Совершенный, далемй отъ этихъ обфихъ край- 
ностей, провозглашаетъ истину посрединф. Отъ незнаншя проис- 
ходятъ формы (санкхары), которыми обусловливаются дальнЪй- 
ия изм$нен!я. Всякое поняте, всякое услове, тфлесное или ду- 
ховное, само по себЪ есть санкхара; вс онф временны и подчи- 
нены закону причинной связи. Дальше этого буддизмъ не пытается 
идти: онъ не знаетъ, какъ совершилось м!роздане, не задается 
даже вопросомъ, наступить ли когда-нибудь конецъ м!ра, или нфтъ. 

Буддское учене также не допускаетъ существованя души 
отдфльно отъ тфла; оно признаетъ только скомбинированное, ви- 
димое, сознательное и страдающее существо и за этими предфлами 
не вдается въ объясненя. Буддизмъ считаетъ, что страдане было, 
есть и будетъ, но не опредфляетъ, что такое вфчная душа, которая 
страдаетъ. Все земное подвластно причинной связи. 

Будда училъ, что состоямя Нирваны можно достигнуть и до 
смерти, поэтому Нирвану нельзя отождествлять съ уничтожен1емъ. 
Буквальное значеше этого слова — погашен!е, но это лишь погаше- 
не желан!, страданя, заблужденя, незнашя. Состояше Нирваны 
называется вфчнымъ, но что значитъ в$чное состояе —объ этомъ 
древний буддизмъ умалчиваетъ. ВЪроятно, правильнфе всего по- 
нимать Нирвану, какъ совершенетво, котораго буддисты могутъ 
достигнуть въ этомъ м1рФ. „Все, что можно было погасить, онъ 
погасилъ: огонь вожделфвя, ненависти, заблужденя“. Достигнувъ 
такого состояня, благочестивый ученикъ говоритъ: „Я не жажду 
смерти, я не жажду жизни; я жду, чтобъ иробилъ мой часъ, какъ 
слуга ждетъ уплаты жалованья“. У буддиестовъ уничтожене со- 
знан1я, въ сущности, предшествуетъ смерти; оно въ ихъ понятш 
связывается съ воображаемымъ совершенетвомъ, которое не под- 
дается никакому. описаню. Однако, никому не возбраняется лелфять 
надежду на вфчное существоване и на полное счастье. 

Нравственное учене Будды, обязательное для вефхъ его посл?- 
дователей, еще не исчерпываеть несмфтнаго количества правилъ 
буддекой монашеской общины. Довольно любопытно, что въ такую 
древнюю культурную эпоху сложились правила нравственности, 
не основанныя на послушании Верховному Властителю м!ра или 
Творцу и не предписывающя людямъ никакихъ обязанностей по 
отношению къ Нему. Вс№ они носятъ вполнЪ утилитарный харак- 


ра 
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теръ и обусловливаютъ блаженство или же наказане человЪка. 
Будда не отвергалъ никого изъ жаждавшихъ познать истину, но 
отеюда не слфдуетъ, что буддизмъ предназначалея для всего че- 
ловфчества, даваль общие для воБхъ людей принцииы или про- 
повфдываль освобождеше вефмъ безъ изъятя. Но какъ бы то ня 
было, это не помфшало широкому развитию буддШекой общи 
а то обстоятельство, что буддйская проповфдь относилась тольк 
къ такимъ лицамъ, которыя сознавали свое гр$ховное состояне 
и желали освобожден!я, послужило стимуломъ для остальной массы, 
поскольку ея уметвенное развит1е допускало стремленмя къ луч- 
нему. Буддизмъ не училъ всфхъ людей безъ разбора, всегда п 
вездЬ, какъ имъ вести себя и что дфлать; только тфмъ, кто 
келалъ вступить въ число свфтскихъ учениковъ или же нищен- 
сетвующихь монаховъ, давалась система ограниченй, включающая 
нраветвенныя обязанности, которыя должны были поднять общий 
уровень развития. Итакъ выработалея взглядъ: „Кто говоритъ или 
дЪйствуетъ при нечистыхъ номыслахъ, за т$мъ слфдуетъ горе, какъ 
колесо за упряжной лошадью. Кто говоритъ или дЪйствуетъ пря 
чиетыхъ помыслахъ, того, какъ тфнь, неразлучно сопровбждаеть 
радость“. | | 

Высоюй восьмеричный путь оть третьей и до шестой своей 
части включительно относится къ нравственности; тогда какъ 
первая и вторая — правильные взгляды, далеюме отъ суевЪрия и 
заблужден!й, истинныя цфли и истинные помыелы, достойные ра- 
зумнаго человЪка, — касаются уметвенной жизни. Третья часть, 
означающая истинную рфчь, вполн$ правдивую и привфтливую; 
четвертая — истинное поведене, честное и мирное; пятая — честный 
заработокъ, не причиняющ!Йй никому вреда, и шестая — истинное 
стремлен1е, власть надъ с0б0ю, самообуздыване — воть итогь 
буддйекой нравственности. Седьмая и восьмая части — мышлен!е и 
созерцание — носять отвлеченный характеръ. Ве$ нраветвенные 
принципы сводятся къ честности въ словахъ, дфлахъ и помышле- 
ях; но также указывается на высокое значене мудрости, ко- 
торая составляеть вфнецъ чеетности. 

Значительная часть буддЙскаго моральнаго кодекса состоитъ 
изъ запрещенй. Указаны пять особыхъ препятствай, которыя 
нужно преодол$вать, а именно: вожделф не, злобу, лфноеть, само- 
обольщене или гордость и сомнфше. Часто повторяютея пять 
главныхъ заповфдей: 1) не убивать живыхъ сущеетвъ, 2) не красть, 
3) не вести порочной жизни, 4) не лгать и 5) не употреблять 
опьяняющихъ напитковъ. Для монаховъ существуютъ еще долол- 
нительныя правила, въ род елфдующихъ: „Онъ долженъ отло- 
жить въ сторону дубину и меть и относиться ко веБуЪ живымъ 
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существамъ съ кротостью и сострадаюмемъ. Того, что онъ услы- 
шитъ въ одномъ мфеть, онъ не долженъ новторять въ другомъ, 
чтобы не вызвать ссоры... Ему надлежить соединять разошед- 
шихея, поошрять друзей, примирять людей, любить миръ... Онъ 
можеть произносить только учтивыя, ласваюния слухъ, доходящля 
до еердца, прлятныя для людей слова... Отклоная иустую 0ол- 
твню, онъ воздерживаетея отъ тщеславныхъ разговоровъ. Онъ 
говоритъ во-время, говорить то, что есть, говоритъ дфло... Все, 
ч1% ведетъ къ благу, хорошо и разумно. Онъ не причиняетъ вреда 
ни травкЪ, ни живому существу. Онъ Ъетъ разъ въ сутки, воз- 
держиваетея отъ пляеки, пфюя, музыки и театральныхь зрфлищь“- 
((в. Кн. Востока, Х]). 

ДобродЪ$ тель, которую проповЪдуетъ буддизмъ, предетавляетъ 
лишь н®которое подобе христ1анской любви, но это скорфе уничто- 
жене ненависти, ч$мъ истинная любовь. Такъ, наприм$ръ, гово- 
ритея: „Кто удерживаеть закипающий гнфв’ъь, какъ колесницу на 
полномъ ходу, того я назову настоящимъ возницей... Пусть чело- 
къ преодолфваетъ въ себф гнЪвъ, пусть побЪждаетъ зло добромъ, 
алчнаго — щедроетью, лжеца — правдою“. — „Вражды въ этомъ мфЪф 
нельзя прекратить враждою; конецъ ей можеть положить только 
примирен!е. Такъ было во ве$ времена“. Въ подтверждене этого 
въ Магаваггв приводится цфлая исторля. 

Будд йское милосерде существенно отличается оть христан- 
екаго уже тфмъ, что тфло буддиста, которое терпитъ обиды отъ 
другихъ, не считаетея принадлежащимь ему, поэтому онъ не пи- 
таеть злобы къ своимъ обидчикамъ. „Я отношусь одинаково и къ 
ТЪуъ, кто причиняетъ мнЪ страдая, и къ тфмъ, кто причи- 
Ня мн радость. Привязанности и ненависти я не знаю. Я не 
поддаюеь ни радоети, ни горю; при почет$ и при безчести я 
одинаковъ“. Это милосерде не есть внезапная симпаля, которая 
зарождается въ сердц® добраго челов$ка, а лишь результатъ преду- 
хышленныхь умственныхъ упражнен!й. Говорятъ, что оно оказы- 
вало чуть ли не магическое вляне, устанавливало гармоничесвя 
отношеня между буддиетами съ одной стороны и ве$ми людьми 
| даже животными — съ другой. 

Что касается благотворительности, которая пользовалась та- 
кимъ уваженемъ у христанъ, то, хотя съ внфшней стороны она 
играла не менфе видную роль въ древнемъ буддизм, но харак- 
терь ея проявленй былъ иной. Въ Инди въ т% времена не много 
было б$дняковъ, нуждавшихся въ хлЪбф насущномъ или въ за- 
работкЪ, и о высокой христ!анекой благотворительности тамъ не 
хогло быть и рфчи. Самое присоединене къ буддийской общин® 
вязано было съ отречемемъ и освобождало семейныхъ людей отъ 


27 
+ 


‚ 160 ВЕЛИКТЯ РЕЛИГМИ ВОСТОКА. 


обязательствъ по отнотиеню къ роднымъ. Но едва ли можно 
звать это отречеше благотворительностью, такъ какъ оно не им} 
цфлью облагодфтельствовать кого-нибудь. Изъ вефхъ буддисто 
наибольшей благотворительноетью, въ сущности, отличались 
руюцщие мшфяне, которые дфлали щедрые подарки какъ отдв 
нымъ монахамъ, такъ и всей общин$, выполняя такимъ путе 
свои религозныя обязанности, такъ что и это не можетъ бы 
названо благотворительностью въ собственномъ смыслВ слов 
Вообще, въ первобытномъ буддизмЪ благотворительность была 3 
слонена болЪе настоятельной и глубокой необходимостью отреч 
ня оть мрекихъ благъ. Даже взрующе мфяне не должны бы 
считать своимъ того, что могли дать въ пользу общины. Р& 
сказы нЪфеколько болфе поздняго пер1ода также проводятъ мыс 
что отречеме отъ жены и дфтей — лишь ничтожная жертва 
достижен!я высшаго блаженства. Итакъ мы видимъ, что не 0 
готворительность оказала главное втяне на распространевше 65} 
дизма. 

Буддиеты считаютъ, что власть надъ ©0бою достигается 
темъ внутренней работы. „Нробуждай себя самъ, елфди за соба 
самъ... Обуздывай себя самъ, какъ нафздникъ обуздываетъ хо] 
шую лошадь... Убей въ себЪ нять чувствъ; оетавь ихъ, подщ 
мись выше ихъ... Хорошо обуздывать т%ло, хорошо обуздыват 
слово, хорошо обуздывать помыслы, хорошо обуздаме во всемъ’ 
(Св. Кн. В., Х; Дгаммапада). Все надлежитъ дфлать сознательно | 
осмотрительно. За собою нужно слфдить при всякомъ сношени 
съ мромъ, при каждомъ сборф милостыни. Ве$ дурныя и преда 
тельскя чуветва необходимо подавлять. 

Буддекая религ я доказываетъ, что характеръ ееть внутрен 
нй мъ челов$ка. „Все, что въ наеъ есть, это — результатъ на 
шихъ помыеловъ, все основано на нашихъ помыелахъ, все седфлан 
изъ нашихь помыеловъ“, такъ гласитъ первый стихъ Дгамманады 

Искушене ассощируетея съ особымъ духомъ, такъ называе 
мымъ Марой, который не считается первопричиной зла и 10 
‘счастья, такъ какъ этотъ вопроеъ совершенно не разработанъ. 
буддистовъ, а — лишь главнымъ искусителемъ въ словахъ, дфлах 
и помышленяхъ. Подобно браманскому ЯмЪ, онъ олицетворяет 
смерть; онъ — царь смерти и въ то же время царь мрекихъ удо 
вольствй. 0еноване буддийской общины нанеело смертельны 
ударъ этому царству, поэтому Мара безпрестанно пресл$дует! 
вфрующихъ. Самому Будд$ онъ предлагаетъ владычество надъ все 
землей, лишь бы онъ отказался отъ евоей духовной мисои. Тр 
дочерн Мары: Желаюе, Страстность и Наеслаждене, исвушая 
Будду, но онъ устоялъ передъ ними. Въ разсказахъ, предназна 
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ченныхь для всего народа, Мара является вполнф реальнымъ у- 
ществомъ; онъ не вфченъ, но можеть нападать на всякаго. Высшая 
буддйская философ!я усматриваетъь присутетые Мары во всемъ, 
что подвержено перем$намъ. „ГДЪ есть глазъ и форма, гдЪ ость 
ухо и звукъ, гдБ есть мышлене и мысль, тамъ — Мара, тамъ 
горе“ (О{!4епбегч). Подробности объ искусителЪ, сообщаемыя буд- 
дйскими книгами, не рисуютъ его великимъ или величественным 
во злЪ. Нападки Мары на Будду и его послфдователей сравни- 
тельно просты, такъ что ихъ не трудно отразить. БуддЪ въ видЪ 
искутен1я предложено было царство, гдё онъ могь бы осуще- 
ствить то, что находилъ возможнымъ, т. е. „праведно царство- 
вать, никого не угнетая и не допуская угнетеня, не страдая и не 
причиняя никому страдай“, или же, взамфиъ этого, — возмож- 
ность превратить Гималаи въ золото. На это Рудда отвЪфтилъ: 
„Къ чему мудрому челов$ку гора серебра или золота? Какъ мо- 
жетъ тотъ, кто постигнулъ источникъ горя, поддаваться жела- 
нямъ? Пусть тотъ, кто сознаетъ, что земное существоваюше на- 
лагаетъ оковы, стремится освободиться отъ нихъ“. Тогда злой 
Мара сказалъ: „Возвышенный знаетъ меня. Совершенный знаеть 
меня“. ЗатЗмь, пораженный и смущенный, онъ удалился. По дру- 
гимъ разсказамъ, Мара постоянно слфдитъ за проявленями чувствъ 
и добирается до мышления. Эту постоянную осаду можно преодо- 
ЛЬть только постоянной же осмотрительностью, которая, подъ 
конецъ, заставитъ Мару отказаться отъ безуспфшныхъ попытокъ. 

О!4ептфегд изъ древнихъ буддШскихь сказаНЙ выводитъ ©л$- 
дующую характеристику искусителя Мары и борьбы челов$че- 
скихъ душъ съ цфлью страданй: „Борьба не легка и продолжи- 
тельна. Съ той минуты, когда въ сердц$ впервые пробуждается 
‘увфренность, что необходимо бороться, чтобы достигнуть осво- 
‘бождения, и вплоть до окончательной побфды, протекаеть множе- 
ство вфковъ. Земные мы, небесные мры и адсме м!ры прохо- 
дятъ такъ же, какъ они зарождались и исчезали изъ каждой 
вфчности. Боги и люди, всф живыя существа приходятъь и ухо- 
‘дятъ, умираютъ и возрождаются. И въ этомъ безконечномъ круго- 
воротф вещей существа, стремящяся къ освобождению, то побЪдно 
подвигаясь, то отетупая назадъ, добиваются своей цфли. Путь вы- 
ходитъ за предфлы взора, но въ немъ есть конецъ. ПоелЪ 0ез- 
‘чиеленныхъ странетвй по мрамъ и вЪкамъ, путникъ, наконецъ, 
видитъ передъ собою цфль. Тогда въ его сознаню побфды примз- 
шивается еще чуветво гордости, такъ какъ онъ одержалъ ее соб- 
_ственными силами. Буддистъ не благодарить бога и не призы- 
ваетъ его во время борьбы. Сами боги преклоняются предъ нимъ, 
а не онъ передъ богами“. 
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МЪсто молитвы въ буддизм$® занимаеть размышлене, созерца 
не, возможное удалене отъ чувственнаго м!ра. Насколько ов 
вызываетея искусственнымь путемъ, мы увидимъ дальше. Буд 
дйская литература указываеть способы, которыми можно вызват 
слмосозерцаюе, и эти способы часто приближаются къ патологй 
ческому, т.е. бол$зненному состояню. НФтъ ничего мудренато в 
томъ, что галлюцинащи чуветвъ появляются у людей, которые 
отказавшись отъ веякихъ семейныхъ привязанностей, обрекл 
себя на бездомную жизнь и исключительно предаются отвлечев 
ному размышлентю. Въ р$дкихъ случаяхъ этимъ людямъ мере 
щатея божественные образы или божественные звуки; обыкновен 
но же, они доходятъ до такъь называемаго яеновид$н1я, при кот® 
ромъ, какъь они утверждаютъ, духъ становитея особенно утов 
ченнымъ, гибкимъ и сильнымъ. Въ такомъ состояни монахи, будт 
бы, могуть яено видфть прошлое, даже свои собственныя прошлый 
существован!я, читать чужмя мыели, могутъ получать чудод5й 
ственную силу, дфлатьея невидимыми и потомъ опять показы 
ваться на землЪ. 

Сначала между монахами не различали степеней, кром® выс- 
шаго состояня, свойетвеннаго тфмъ, кто уже Ддостигъ 0свобо- 
жденя. Впослфдетыи же установлепы были четыре етепени: 
1) низшая, къ которой относятея люди, достигипе пути и уже 
не подверженные возрожденю въ низшихъ м!рахъ (въ адахъ, въ 
мрахъ животныхь и въ мрахъ духовъ); 2) тЪ, кто еще раз 
должны возвратитьея въ этотъ мфъ, а именно: побфдивпие въ 
себф желанте, ненависть, легкомысл!е; 3) не возвращающуеся, ко- 
торые ветупаютъ въ высшие мы боговъ и достигаютъ Нирваны; 
4) святые, или архаты. Однако, достижене этихъ степеней ие 
давало монахамъ никакихъ преимуществъь въ общинф. 

(еобую степень занимаютъ люди, которые собственными си- 
лами достигли состоямя Будды и добилиеь истины, приносящей 
освобождене. Они жили, въ большинствВ случаевъ, ранфе Саки- 
Муни, но не могутъь сравниться со „веемрными Буддами“, въ 
числу которыхъ принадлежаль и Гаутама. 

Ноложене Будды характерно тёмъ, что онъ не считается 
нредетавителемъ невидимыхъ силъ или исполнителемь воли Все 
вышняго, а лишь первымъ человфкомъ, которому удалось достиг- 
нуть выешаго состоямя „Будды“. Онъ преподавалъ другим 
истины, открытыя имъ самимъ, но люди лишь собетвенными усн- 
мями и размышленемъ могутъ достигнуть ихь познаня. Однако, 
Булдф приписываетея ни боле ни менфе, какъ всевфдене и ©0- 
зершенство. Онъ самъ говорить: „Я побфдилъ вефхъ враговъ, я— 
премудрый, я — пренепорочный во веемь какъ есть, я отрек 
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отъ всего и достигь освобожденя уничтоженемъ желаюмя. Кого 
могу я назвать своимъ учителемъ, когда л собетвенными силами 
достигь нознаня? У меня нфтъ учителя, никто не сравнится со 
уною. Ни на земл$ ни на неб$ н‹фтъ подобнаго мн. Я — святой 
вЪ м, я— величайпий учитель, я одинъ — совершенный Будда. 
Во мн угаело всякое пламя, я достигь Нирваны“ (Магавагга, 
Свящ. Кн. В., ХШ). „Онъ приходитъ въ м!ръ для спасенмя мно- 
ГихЪ, для счастья многихъ, изъ состраданя къ мру, ради благо- 
‹ловеня, спасеня, радости боговъ и людей“. Но не одинъ Будда 
доетигь этого выешаго состояния: до него были и посл него 
будуть еще мноме Будды. Ве$ они родомъ пзь восточной Инди, 
изъ касты брамановъь или кшатруевъ (воиновъ). Учене ихъ дер- 
жится бол$е или менфе долго, послФ чего вфра на время пропа- 
даетъь на землЪ. Итакъ Будда былъ родоначальникомъ новой рели- 
гозной жизни, но никакъ не богомъ или небеснымъ посланникомт. 


Буддйское священное писан. 


Первое мЪфето среди буддйекихъ памятниковъ плсьменности 
занимаютъ древнъйшя книги на палскомъ языкЪ, сохранлвиияся 
на 0. ЦейлонЪ. Он еведены въ три сборника или такъ называе- 
мыя „Корзины“ (питакн). Первая изъ нихъ, или Виная-питака, 
содержитъ правила относительно внфшней жизни монашеской 
общины. Вторая, Сутта-питака, представляетъ разнообразныя со- 
чинен1я въ форм$ суттъ, т. е. краткихъ выразительныхъ изре- 
чей, въ которыхъ иногда приводятся слова Гаутама-Будды и 
легенды о предшеествовавшихъ Буддахъ. Третья состоитъ изъ раз- 
личныхъ разсужденй, перечисляетъ услов1я жизни и т. д. 

Нанбольшй интересъ и наибольия литературныя достоинства 
представляетъ Дгаммапада (Путь Добродфтели или Преддвеме 3а- 
кона), изъ которой мы уже выше приводили отрывки. Назване 
ея съ теченемъ времени стало обозначать „религозныя изрече- 
ня“ вообще. Время ея составленя, такъ же, какъ и составленя 
другихъ внигъ, по словамъ буддистовь, было опредЪлено на пер- 
вомъ соборЪ, который состоялся вскор® послф смерти Будды. Во 
всякомъ случаЪ она существовала до собора Асоки (около 242 г. 
до Р. Х.) и была привезена на Цейлонъ сыномъ царя Аеоки, Ма- 
гиндой. Буддисты вЪрятъ, что самъ Гаутама продиктовалъ Дгам- 
мападу; но даже если не онъ ся авторъ (чего нельзя доказать), 
то она была написана вскорф посл% его смерти однимъ или 
нфсколькими лицами, не уступавшими ему въ даровании. Важно 
замфтить, что во веемъ священномь писани ни разу не упомн- 
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нается о собор$ Асоки, но зато говорится о первомъ и втором 
соборахъ (въ Раджагах$ и Весали), описаве которыхъ мы нах 
димъ въ концф Чулавагги. 

Приводимъ еще н%феколько отрывковъ изъ Дгаммапады, чтоб! 
помимо общаго характера, о которомъ мы уже говорили, выясни! 
ея литературныя особенности. Иногда въ ней ветр$чается догм: 
тическое изложене, напримфръ: „Кто хочетъ надфть желт“ 
платье, не очистившись оть грфха, и кто при этомъ не поч 
таетъ воздержаня и истины, тотъ не достоинъ желтой одежды 
„Человфкъ самъ совершаетъ зло, самъ страдаетъ, самъ искупает 
зло, самъ очищается. Чистое или нечистое состояюме зависит 
отъ самого челов$ка; никто не можетъ очистить другого“. „Нель: 
считать хорошимъ такой поступокъ, въ которомъ человЪфку пр! 
ходится раскаиваться или за который онъ съ радостью и весел 
емъ получаетъ награду“. „Никогда не говори грубо, а то те 
будутъ платить тёмъ же“. 

Н®Ъкоторыя изречентя по глубокомыслио не уступаютъ Солом 
новымъ пословицамъ, наприм$ръ: „Пусть мудрый человфкъ охр 
няел"ь свои мысли, такъ какъ за ними трудно услфдить,—он% л 
кавы и устремляются куда попало“. „Глупецъ, еознающай сво 
глупость, можетъ считаться мудрецомъ, но глупецъ, который мни? 
себя мудрымъ, вполнЪ достоинъ своего званя“. „Лучше побЪди' 
себя, чфмъ кого-нибудь другого“. А вотъ порицаюме аскетизу 
„Ни нагота, ни заплетенные волосы, ни грязь, ни’ постъ, ни л 
жан1е на землЪ, ни натиран!е пылью, ни неподвижное сидЪн!е | 
могутъ очпетить смертнаго, который не подавилъ въ себ$ желанй 

Эти афоризмы самаго разнообразнаго содержан1я: „Дурные 
пагубные для насъ поступки легко совершать, а хороше — тру 
но“. „Этоть мръ теменъ; здфеь лишь немноге идутъ на неб 
подобно итицамъ, вырвавшимся изъ сфти“. „здоровье — велича 
шее благо, довольство — лучшее богатетво, довфр1е —- лучш 
родство, Нирвана — высшее блаженство“. „Если что-нибудь нуж 
едфлать, то пусть челов$къ это дфлаетъ, пусть усердно берет 
за дфло. Безпечный пилигримъ только дальше разбрасываетъ пы 
своихъ страстей“. Ветр$чаютея также прекраеныя, очень мЪт! 
сравненя, наприм$ръ: „подобно тому, какъ пчела собираетъ ме 
и улетаетъ, не повредивъ ни яркихъ красокъ, ни запаха цвЪт! 
такъ и мудрецъ долженъ жить въ своей деревн®“. „Прекраен 
слова, не осуществленныя на дфлф, подобны красивому ярко 
_цвфтку безъ запаха“. „НЪтъ огня, подобнаго страсти, нётъ пл 
товства, подобнаго ненависти, нЪфтъ западни, подобной безум! 
нЪтъ потока, подобнаго алчности“. „Чужую вину легко зам ти’ 
а свою трудно. Человфкъ молотитъ вину своего сосфда, какъ л 
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кину, а свою скрываетъ, какъ плутъ, который прячетъ невыгод- 
ную кость отъ игрока“. „Если бы глупецъ хоть вею жизнь про- 
Жилъ съ умнымъ человфкомъ, то не больше научилея бы распо- 
знавать истину, ч$мъ ложка — вкусъ кушанья“. 

- РазумФется, тутъ тоже высказывается истина о вееобщемъ 
страдан1и и о житейской сует$. „Скоро — увы! — это тфло будетъ 
лежать въ землф, презр$нное, несмысленное, какъ безполезный 
пень“. „Подобно тому, какъ пастухъ загоняеть коровъ въ хлфвъ, 
такъ Время и Смерть гонятъ жизнь людскую“. Старость описана 
слфдующимъ образомъ: „Посмотри на этоть разряженный чурбанъ, 
покрытый сплошными ранами, полный мыслей, но хилый и 0ез- 
сильный. Это больное тфло истощено, эта гнющая куча разеы- 
плетея на куски, такъ какъ жизнь окончится смертью“. „Считай 
мфъ игрушкой, считай его миражемъ“. Высказываетея также мысль, 
что бодретвованме и истинное познаюме охраняютъ человфка. Въ 
одномъ изъ позднЪйшихъь изреченй описанъ типъ стоика: „Я 
назову истиннымъ браманомъ того, кто никого не обижаетъ, кто 
терпитъ гнетъь и побои, кто выносливъ и силенъ. Вообще, истин- 
ный браманъ отличается возвышенными свойствами: онъ терпимъ 
ъ нетерпимыми, кротокъ съ хулителями, безстрастенъ среди 
«трастныхъ, онъ — человфкъ мыслящЙ, искрений, свободный отъ 
сомнзнЙ и привязанностей и всегда довольный“. 


ГЛАВА УП. 


Буддская община. 


Будд!йская община. —Магавагга. —Собран!я два раза въ мфеяцъ. —Испов дь 
и покаяще. — Стромя правила. — Буддйеюмй символъ ввры. — Отсутетн!е 
корпоративнаго устройства. — Отсутстне главы посл Будды. — Соборы, илн 


совбты. —- Ограничене пр!ема въ общину. — Форма према. — Средства къ. 
жизни. -— Четыре запрещения. -—— Выходъ изъ общины. — Преимущества буд- 
дшекой общины. — Отсутстые золота и серебра. — Внёшняя благоприетой- 
ность.— Товарищество. —.- Руководители. — Чтен!я и обсужденя. — Обособ. 
ленностъ и любовь кь природ. — Малочиесленность церемоний. — Почитан!е 
Будды. — Святыя мфета. -— Покаянныя собран1я. — Чулавагга. — Проступки 
и наказан!я. — Паварана, или приглашен!е. — Монахини, или сестры. — М1- 


ряне. — Тайный буддизмъ. — Карма. 


Перейдемъ теперь къ великой общин® нищенствующихъ, или 
монаховъ, которая упрочила вмяюме Будды и распространила его 
учене. Въ самомъ началЪ своего поприща Будда осневалъ брат- 
ство, для котораго постепенно выработалея рядъ правилъ. Перво- 
начально велимй пропов$дникъ самъ принималъ везхъ вфровав- 
нихъ въ новое учене, но съ расширешемъ общины это право, 
естественно, было передано другимъ. Правила общины перечислены 


въ одной изъ древнёйшихъ буддШсекихъ книгъ, Магавагг6. Она’ 


начинается разеказомтъ, въ которомъ приведены многя изъ пер- 
выхЪъ проповфдей Будды и описаны различныя его чудеса. 
Буддйене монахи стали устраивать собрамя два раза въ 
мфеяцъ: на новолунНе и на полнолун!е. Въ Инди это время из- 
древле считалось священнымъ и у брамановъ сопровождалось раз- 
личными религ1озными церемонями. Главною пфлью буддйекихъ 
собраний была взаимная исповфдь и назначене покаянйй за про- 
ступки. Былъ составленъ списокъ, предусматривавиий различныя 
_ прегрфшен!я; на каждомъ собранши его читали велухъ, вызывая 
по очереди веБхъь присутетвовавшихъ монаховъ, которые должны 
были на каждый пунктъ отвфтить трижды: виновны они, или н$тТЪ. 
Этотъ списокъ прегрёшенй показываетъ, какимъ строгимъ пра- 
виламъ подчинены были буддйсвя бикшу. Монахъ могъ строить 
хижину не болфе извфстнаго разм$ра, не долженъ былъ имфть 
`лишнихъ платьевъ или лишней чаши, не долженъ был употреб- 
лять шелковой матери или шелковой Цыновки. Платье ему пола- 
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лось носить шесть лётъ. Онъ ине смЪфлъ злоупотреблять госте- 
римствомъ, оказаннымъ уже другому, и не см$лъ вкушать болфе 

одной трапезы въ общественном ириюотф. 

Членамъ общины полагалось ходить за милостыней въ полномъ 
тистомъ одфянш, безь шума, безь жеетикулящи, съ опущенныму 
взоромь, съ непюокрытою головой, соблюдая извфетныя правила 
относительно получаемой имн пищи. Они ис должны были пропо- 
вфдывать буддШекаго ученшя лицамъ, которыя слушали ихъ въ 
неприличныхъ позахъ или сидя. 

ПослБ смерти Будды выработана была система према въ мо- 
нашескую общину. Вотъ еимволъ вфры, который вскорЪ сдфлалея 
господетвующимъ. 

„Я вБрю въ Будду: Онъ, Всемотущй, есть святой верховный 
Будда, Мудрый, Ученый, Благословенный, знающий мы, Верхон- 
ный, укрощающй людей, какъ укрощаютъ дикихъ быковъ, Учитель 
ботов и людей, возвышенный Будда. 

„Я в$рю въ учене: оно возв$щено Возвышеннымъ, оно сд$ла- 
106ь явнымЪъ, оно не нуждается во времени, оно гласитъ: прийди и 
узри. дно ведетъ къ благу, мудрый познаетъ его въ сердц$ своемт. 

„Я вЪрю въ общину: община учениковъ Возвышеннаго живетъ 
должнымъ образомъ. Честную, праведную жизнь ведеть община 
учениковъ Возвышеннаго, четыре нары, восемь класеовь вЪрую- 
щихъ. Община учениковъ Возвышеннаго достойна того, чтобы 
люди ©ъ почтеншемъ простирали къ ней руки. Это высочайшее въ 
и!р$ убЪжище, гдЪ человЪкъ можетъ дфлать добро. 

„Я хочу жить по запов$дямъ справедливости, которыя угодны 
святымъ, по заповЪфдямъ ненарушимымъ, неизм$ннымъ, непм$ю- 
щимъ примфсей, свободнымъ, неподдфльнымъ, восхваляемымт, 
мудрецами и ведущимъ къ самоуглублению“. 

БуддШская община, собственно говоря, никогда не отличалась 
корпоративнымъ устройствомъ, въ ней никогда не было верхов- 
ной власти или же выборнаго совЪта. Будда не назначилъ себЪ 
преемника, намфстника. Въ ту эпоху челов$чество еще не выра- 
ботало понят!я объ общемъ авторитетЪ, вмян!е котораго прости- 
ралось бы на самыя различныя и отдаленныя м$фетноети. Един- 
ственная уловка, къ которой прибЪгали монахи, состояла въ томт, 
что всякое нововведене они приписывали самому БуддЪ. Онъ 
одинъ лишь пользовалея авторитетомъ, поэтому можно было раз- 
считывать, что всЪ принисываемыя ему заповзди будутъ выпел- 
НЯТЬСЯ. Новыя постановлен!я удавалось также проводить на с0- 
порахъ, или совфтахъ, которые нельзя сравнивать съ христан- 
скими вселенекими соборами, такъ какъ въ нихь принимали уча- 
сме только монахи одного какого-нибудь центра, а ие предета- 
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вители всфхъ буддйскихъ д!оцезъ. На первомъ соборЪ, который 
состоялся въ Раджагах$ вскарЪф послБ смерти Будды, присутето- 
вали, вфроятно, самые выдающ!еся и уважаемые изъ его посл$ло- 
вателей. Но не такъ легко было привить постановленя этого 
собора тфмъ, кто на немъ не присутетвовалъ. То же было и (ъ 
позднфйшими соборами, которые, очевидно, созывались для раз- 
р%шешя какихъ-нибудь спорныхъ вопросовъ. Чфмъ больше рас- 
пространялся буддизмъ, тфмъ больше независимыхъ умовъ вету- 
пало подъ его знамена и т$мъ труднфе становилось примирить 
различ1я или предупредить уклоненя отъ доктрины и обычаевт. 
бщую связь поддерживали только священныя книги, благоговфние 
передъ Буддой и болве или менфе сознательное отношене К 
прогрессу и борьбЪ. Поэтому, какъ и предсказаль Учитель, буд: 
дизму суждено было умереть въ Инди и удержаться лишь въ н}- 
которыхъ другихъ странахъ, но въ значительно искаженномъ видё. 

Сначала прлемъ въ общину не былъ ограниченъ, но затф\ 
сдфлались обязательными правила, въ силу которыхъ въ общину 
не допускались: преступники, лица, обладающая серьезными фи- 
зическими недостатками, солдаты, должники, рабы и несовершен- 
нол$тн!е, не заручивиеся согладемъ родителей. Послушникомъ 
можно было сдфлатьея не ранфе двфнадцати, а полноправным 
монахомъ не ранфе двадцати лфтъ. Въ посвящении различались 
двф степени: предварительное вступлене, т. е. выходъ изъ м]ской 
жизни или изъ другой монашеской секты, и полное ветуплене 
въ общину (Упасампада). ПосяФднее совершалось на одномъ изъ 
общихъ собран (Самгха) монаховъ даннаго округа; при пре- 
ставленши новаго кандидата, предлагалось присутствующимъ вы- 
сказать свои возраженя, если таковыя имфлись. Кандидату зада- 
вали нфсколько вопросовъ: не страдаеть ли онъ н$фкоторыми 69- 
лфзнями *), свободный ли онъ человфкъ, нфтъ ли у него долгов. 
имфетъ ли онъ приличную нищенскую чашу и одежду, заручился 
ли онъ согласемъ родителей, не находится ли онъ на царекой 
служб$ и т. д. Затфмъ онъ долженъ былъ указать на какого-ни- 
будь опытнаго монаха, который согласится быть его руководите: 
лемъ. Посл этого, если со стороны монаховъ не было возражений, 
то онъ считался принятымъ. Ему офишально сообщали, на какя 
средства живетъ община; это: 1) пища, получаемая въ видф 10- 
даян!я, 2) одежда изъ лоскутьевъ, 3) жилище у поднож1я дерева 
и 4) взамБнъ лфкарства грязная жидкость. Веякая другая пища. 
питье, жилище и одежда считались излишествомъ. КромЪ того, 
его знакомили ст четырьмя великими запрещен1ями: 1) не вести 


_*) Проказой, чахоткой, падучей, зобомъ и т. д. 
Прим. перев. 
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нечестивой жизни, 2) не брать ни пылинки изъ того, что не по- 
дарено ему, 3) не лишать жизни ни одного живого сущеетва, 
4) не хвалиться никакими сверхъестественными совершенствами. 
Итакъ премъ въ общину еводилея къ заявленямъ со стороны 
кандидата и со стороны собрашя и не сопровождалея ни моли- 
твами, ни церемон1ями, ни формальною передачей власти. 

Изъ общины можно было свободно выйти во всякое время. 
Это было прямымъ еслфдетыемъ ученя Будды, которое открыва- 
лось только желающимъ. Быть-можетъ, ни одна община не оказы- 
вала такого малаго давлен1я на своихъ членовъ, но въ этомъ и 
крылась ея сила. Монахи должны были вести умфренную жизнь, 
но сущеетвованте ихъ всегда было обезпечено, благодаря заботамъ 
уфянъ объ общин; къ тому же, прививаемые имъ взгляды со- 
впадали съ ихъ собственными предубЪжденями. Вс монахи 0ез- 
условно пользовались уважешемъ и виянемтъ. Никого насильно 
не удерживая (всякй монахъ могъ выбыть подъ т$мъ предлогомъ, 
чт0 желаетъ возвратиться къ роднымъ, къ мрской жизни, домой), 
община, однако, сохраняла за собою право исключеня членовъ. На- 
рушене одного изъ великихъ запретовъ, дошедшее до свфдЪния со- 
браня, вело къ исключентю виновника изъ общины. Такимъ образомт, 
принудительное исключене, съ одной стороны, и добровольное от- 
реченге — съ другой; совершались безъ веякаго труда, и община, 
удерживая лишь добровольныхъ и исправныхъ членовъ, была сильна. 

Въ отлич1е отъ многихъ монашескихъ орденовъ, у буддиетовъ 
‘трого запрещалось какъ отдфльнымъ монахамъ, такъ и всей об- 
щинф принимать въ даръ серебро и золото. Предполагалось, что 
это удержитъ ихъ отъ „корня всякаго зла“. Если же кто-нибудь, 
невзирая на запрещене, принималъ такой даръ, то принужденъ 
быть передать его какому-нибудь вфрующему мшфянину, чтобы 
тотъ купилъ масла и меду для всей брати, за исключенемъ его 
самого. Итакъ золото и серебро изгонялись тфмъ или инымъ путемтъ. 
Это строгое ограничене вЪками держалось въ буддйекой общин. 

Еще одно отличе буддекихъ монаховъ отъ членовъ разныхъ 
другихъ индскихъ братетвъ и общинъ составляла ихъ внфшняя 
блатоприетойноеть. Веячееки избфгая грязи и нечистоплотноети, 
они обращали большое внимане на купанье, уходъ за тЪФломт, 
провфтриван1е жилищъ и другя санитарныя условия. Ихъ одежда, 
хотя и очень б$дная, всегда должна была имфть приличный видъ, 
Т6иъ болЪе, что не запрещалось принимать доетаточнаго коли- 
чества пищи и одежды отъ вФрующихъ мрянъ. Типъ древняго 
буддШекаго монаха предетавляеть нфчто ереднее между аскетиз- 
уомъ и излишествомъ. Но, изоЪгнувъ крайностей индусекаго аеке- 
тизма, онъ не веегда былъ чуждъ крайностей другого рода. Мо- 
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наху не воспрещалось жить въ хорошей квартир$, обетавленной 
различными удобствами. ВездВ соблюдались санитарныя услови, 
во многомъ напоминающия намь домашний бытъ свреевъ. Старики 
и учителя пользовались особымъ уваженемъь и были окружены 
заботами. Во время странетв!й ученики и послушники шли вие- 
реди, заготовляя для евоихъ руководителей квартиры и оказывая 
иМЪ всевозможных услуги. Отшельничество не поощрялось. Монахи 
обыкновенно селились вмфетЪ, помогали другь другу въ затруд- 
неняхъ, болфзняхъ или искушешяхъ и взаимно заботились о ду- 
ховныхъ благахъ. Въ течеме первыхъь ияти лётъ каждый члень 
общины имфлъ двухъ руководителей, опытныхъ монаховъ, и]о- 
бывшихъ въ этомъ ванЪ не менфе десяти лЪтъ. Онъ должеть былъ 
сопровождать ихъ, прислуживать имъ и поучаться отъ нихъ, Вь 
общежити монахи распредфляли между собою домаиня обязан- 
ности, какъ-то: раздачу плодовъ и риса, уборку спаленъ, залы 
собраний и т. Д. 

Буддйене монахи не придавали особаго значешя труду п 
занимались постоянною работой только въ случаВ крайней необ- 
ходимости. Подобно браманамъ, которые выше всего ставили чте- 
не Ведъ, такъ и они считали существенно-валкнымъ повторене 
изречений Будды и правилъ общины. Время до времени они 
устраивали обсужденя какихъ-нибудь спорныхъ пунктовъ и про- 
странныя объясненя главныхъ доктринъ. „Кто живетъ въ общин$, 
не говоритъ много и не говоритъ о пустякахъ. Онъ излагаетъ 
учене или же проситъ другихъ излагать его, а самъ хранитъ 
священное молчане“ (Оепфегд). Итакъ община жила въ м!Ъ, 
хотя и не принадлежала къ му, почти ежедневно созерцала 
шумъ п развлеченя страдальческой, непостоянной жизни, не 
принимая участ1я въ нихъ, и служила для эгоистическаго, не- 
уживчиваго народа нагляднымъ прим8ромъ того, что есть на 
свЪтЪ лучиия стремлен1я, что можно побфдить страсти, освобо- 
ДИТЬея отъ горя и достигнуть философскаго спокойетия. 

На такой екладъ жизни монаховъ не малое вллян1е оказала, 
новидимому, ихъ любовь къ природ$; въ связи съ нею стояла п 
пощада жизни. Туземные поэты неоднократно восифвали эту лю- 
бовь къ природф, наприм$ръ: „Обширныя, сладостныя сердцу 
пространства, ув$нчанныя лфсами карери, прекрасныя м$5етности, 
ГДЪ елышится голосъ слоновъ, скалы,— все радуетъ меня. Чудныя 
убфжища, гдф низвергаются потоки, горы, гдф бродятъ мудрецы, 
гдф раздается крикъ павлина, скалы,— все радуетъ меня. Тамъ 
хорошо мнЪ, любителю созерцая, борцу за спасен!е; тамъ хорошо 
миф, монаху, етремящемуся къ истинному добру. борцу за епа- 
сеше“ (Оепбеху ). 
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Самыми регулярными буддЙекими собрамями были ть, кото- 
рыя созывались два раза въ м$феяць; почти единетвенною ихъ. 
религ!озною формой была испов$дь и взаимные разепросы. При- 
нимая во внимане гнетъ браманскихъ ограниченй и притязаня 
брамановъ па всеобщий авторитетъ, вполнЪ очевидно, что буд- 
дизмъ представляль полный коитрасть съ прежними воззрёвями. 
Малочисленность церемоний, обособлениость жизни, скромное пове- 
дене, цфломудре, отсутетве вфры въ сверхъестественныя силы, 
составляли залогъ его могущества. ДВйствительно, нужно отнести 
къ числу замфчательныхъь м!ровыхъ явленй тотъ фактъ, что 
религия (если это назване къ ней прим$нимо), которая не вм?т- 
няетъ въ обязанность служения Богу и не преклоняетея передъ 
сверхъестественнымъ существомъ, насчитываеть среди своихъ 
аздептовъ треть населения земного шара. 

Будда пользуется большимъ уваженемъ, хотя его нын®шнее 
существоване подлежитъ сомнфн!ю: онъ въ НирванЪ, а продол- 
жается ли Нирвана и понынЪ — неизвфетно. Въ силу этого БуддЪ 
не возносятъ молитвы, и онъ не отв$чаетъ на молитвы. Но вее- 
таки память о немъ живетъ, имя его священно и учене его, по- 
прежнему, влятельно. | 

Единственное, что въ древнемъ буддизм есть общаго съ па- 
ломничествами и культомъ другихъ религ, это почитане четы- 
рехъ священныхъ м$Ъетъ, прославленныхъ Буддою: м$ета его ро- 
жденя, мфета, гдЪ онъ достигь познаня и совершеннаго про- 
свфтлфния, мета, гдф онъ создалъ праведное царство, и мфета его 
кончины. Людямъ, умирающимъ на пути къ этимъ мфетамъ, 0бф- 
цается возрождене въ небЪ. Забота о мощахъ Будды, построене 
памятниковъ для ихъ сохраненя и устройство праздниковъ въ ихъ 
честь всецфло предоставлены мрянамъ. 

Буддйекя собран!я по типу, быть-можетъ, наибол5е прибли- 
жаются къ методистскимъ митингамъ, установленнымъ Джономт 
Весли. „Вождемъ“ буддШскаго собрания, обыкновенно, бываетъ 
монахъ, дольше всфхъ въ данномъ округф пробывиий въ мона- 
шескомъ сан. Вс$ члены общины, даже больные, должны прн- 
сутетвовать на этихъ собрашяхъ или, въ крайнемъ случаЪ, — 
прислать черезъ одного изъ монаховъ заявлен1е о томъ, что они 
не совершили никакихъ проступковъ, какъ того требуетъ свя- 
ценная форма (Паттимокка, слова отнущен1я). На собраня не 
допускаются ни женщины, ни мшяне, ни послушники. Каждый 
вопросъ предлагалея трижды, и молчан!е служило знакомъ невинов- 
ости. Впослфдетни установлено было, чтобы каждый монахъ 
аранфе сознавался въ своихь гр$фхахъ и подвергалея соотвфт- 
ственному взыскапию (кромф тфхъ лишь случаевъ, когда за иро- 
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ступокъ полагалось исключенме изъ общинъ). Каждый братъ, 
знавпий о прегрфшенш другого, обязанъ былъ потребовать отъ 
него исповфди и покаяня. 

Мало-по-малу выработалась цфлая система, предусматривавшая 
всевозможные случаи гр$ха; она изложена въ Чулавагг$. БуддИ- 
ске монахи, какь и всф люди, чувствовали себя грховными. 
Различнымъ отдламъ Чулавагги предпосланы вступления, въ род 
слфдующаго: „Въ то время достопочтенный Сейясака бЫЛЪ нерз- 
зумнымъ, нескромнымъ, грёшнымъ и недостойнымъ; онъ вель 
свЪтскую жизнь и поддерживалъ незаконныя сношен1я съ мфомт, 
такъ что монахамъ приходилось назначать ему покаяне за по- 
каянемъ“, и т. д. (Св. Ён. В., ХУП). 

Изъ различныхъ разеказовъ видно, что монахи оказывались 
виновными въ тёхъ или другихъ прегрёшеняхь и, смотря по 
степени вины, подвергались предостережен!ямъ, наказанямъ или 
же исключеню изъ общины. Если монахъ обидфлъ своего собрата 
или даже мрянина, то долженъ былъ просить у него прощения. 
Кто не сознавался въ своей вин и не старалея ее загладить, 
тотъ исключалея. Какъ строго было это наказане, можно судить 
по слфдующему отрывку: „Монахи не оказывали ему почета, не 
привфтетвовали его ветаванемъ, не прислуживали ему, не кла- 
нялись ему, не оказывали ему гостеприимства, не уважали, не 
чтили его, не давали ему содержания“. 

Еще одна простая церемон!я, совершавшаяся разъ въ году, 
извфетна была подъ именемъ Павараны, или приглашеня. По 
окончан1и дождливато времени года, передъ началомъ странетвй, 
монахи даннаго округа собирались вм$бетф, садились на полъ, 
воздфвали сложенныя руки кверху и приглашали, чтобы собратья 
уличили ихъ въ прегрёшеняхъ, обфщая загладить всякую свою 
вину. ЕКели какой-нибудь монахъ въ это время случайно быль 
одинъ, то могъ самолично совершить положенный обрядъ. 

Итакъ буддизмъ былъ чуждъ всего показного, всякихъ то}- 
жественныхъ обрядовъ и пышныхъ церемоний. 0нъ не признавалъ 
жрецовъ, храмовъ, Верховнаго существа, тБмъ не менфе подъ его 
знамена стекались тысячи новыхъ приверженцевъ. Не вс они, 
однако, вели себя, какъ безмолвныя, безотвфтныя рыбы, попавиияся 
въ сфть. Въ общин$ уже издавна появился расколъ, которому 
поевящены цЪлыя главы священныхъ книгъ. (Ссоры, жалобы на 
невинныхъ и невмфняемыхъ и т. п. подвергаются разбору; если 
мирное соглашене оказывается невозможнымъ, то дфло. р5шается 
большинствомъ голосовъ, за ипсключенемъ тфхъ случаевъ, когда 
предметь елишкомъ маловажный или когда голосоване могло бы 
привеети къ открытой ереси. 
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Буддйекя монахини или сестры составляли особую общину, _ 
нуфвшую свои. отдфльныя собранйя два раза въ мфеяцъ, но вполн$ 
подчиненную монахамъ, безъ участля которыхъ не могла совер- 
шаться ни одна изъ главныхъ церемоний. Сестры обязаны были ио- 
ттительно кланяться, ветавать и воздфвать кверху сложенныя. 
руки передъ каждымъ, хотя бы только что посвященнымъ мона- 
хомъ. Исповфдь и проповфдь доктринъ для нихъ вели монахи, и 
посл своего ежегоднаго собрамя сестры посылали въ собране 
монаховъ справиться, не найдутъ ли тЪ за ними какой-нибудь 
вины. Монахинямъ запрещалось бранить, поносить или обвинять 
монаховъ. Приемъ сестеръ, назначене покаянй, разрфшене спо- 
ровъ, — вее это лежало на обязанности монаховъ. Каждыя двЪ 
недфли монахини получали духовное наставлене и увфщане отъ 
монаха, назначеннаго для этого рёшенемъ братии. Но ему строго 
воспрещалось переступать порогь ихъ жилища, странствовать 
вмфеть съ ними или находиться съ ними въ близкихъ сношеняхъ. 
Сестры не должны были жить однз или въ лфеу, поэтому он% сели- 
лись всегда вблизи городовъ или деревень. По численности и ваян1ю 
онф не могли сравниться съ монахами, да это и не входило въ 
интересы буддийской общины, такъ какъ она содержалась на счетуь 
семейныхъ людей, доставлявшихъ ей пропитане и жилище, а съ 
увеличенемъ числа монахинь этотъ порядокъ могъ нарушиться. 

Отношения между общиной и мрянами носили совефмъ не’ 
такой характеръ, какъ въ другихъ церквахъ. Нужно было боль- 
шое количество свфтекихъ членовъ, чтобы содержать всю массу 
буддйскихъ монаховъ. Для према мрянъ въ лоно буддизма не 
было выработано никакихъ формальностей и даже списка имъ не 
велось; впрочемъ, въ каждой области поклонники Будды были 
вс$мъ извфстны. Разумфется, исключенше кого-нибудь изъ класса 
дарящихъ было явлешемъ нежелательнымъ и не совершалось безъ 
0060 важной причины. М!рянинъ, желавиий сдфлаться буддистомъ, 
заявлялъ какому-нибудь монаху, что онъ „прибфгаетъ къ Буддф, 
Ученю и Общин»“. Впрочемъ, монахъ могъ причислить благотво- 
рителя къ свЗтекимъ поклонникамъ Будды и безъ такого заявле- 
ня съ его стороны. Монахи охотно поучали буддйекимъ доктри- 
намъ всякаго, кто оказывалъь имъ гостепруиметво, и, наоборотъ, 
лишали этой чести тфхъ, кто злословилъ или. оскорблялъ ихъ. За 
серьезную провинность монахи переставали подставлять чаши 
данному мрянину и отказывались отъ его гостеприимства. Такой 
деликатный способъ отлученя, вфроятно, приходился по вкусу 
лицамъ, дурно относившимся къ общинф. 

Монахи охотно принимали назадъ всякаго, кто раскаивался 
въ своей винф и желалъ примирен!я. Въ частную жизнь мянъ 
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они не вмфшивалиеь: истинную церковь составляла, по ихъ мн}- 
ню, только община, а остальному человфчеству было очень да- 
леко до блаженства, н объ его нравственномъ состоянии не стоило 
заботиться. Мрянамъ предписывалось восьмеричное воздержание: 
оть убеня животныхъ, вороветва, лжи, употребленя опьяняю- 
щихъ напитковъ, нечестивой жизни, Фды послф полудня, благо- 
уханй и вЪнковъ; спать имъ полагалось на землЪ, на жесткой 
подетилк$. У свфтскихъ буддистовъ не бывало общихъ собран, 
а на собраня монаховъ они не допускались. Ихъ восхваляли п 
сулили имъ блаженство, какъ, напримЪръ: „Будда считаетъ луч- 
шимъ изъ даровъь отдавать общинЪ дома, гдф можно въ мирф п 
спокойствии предаваться размышленю и созерцаню. Поэтому 
пусть мудрый человЪкъ, понимающ!Й свое благо, строитъ хороше 
дома и принимаетъ въ нихъ знатоковъ ученя. Пусть онъ съ ра- 
достью подаетъ имъ, праведвымъ сердцемъ, пищу, питье, одежду 
н жилище. И они будутъ проповфдывать ему учеше, уничтожаю- 
щес всякое страдане. Если онъ познаетъ это учене на землф, 
то безъ гр%ха войдетъ въ Нирвану“. Иногда монахи предъявляють 
слишкомъ большия требования; священныя книги осуждаютъ такое 
поведен!е и велятъ считаться съ мнфвшемъ мрянъ. 

Скажемъ еще н$еколько словъ о новфйшемъ учени, которое 
извфетно подъ названемъ: „Тайнаго буддизма“. Согласно „Книг 
0 Великой КончинЪ“, Будда не признавалъ никакого тайнаго уче- 
ня. Современный тайный буддизмъ можно скорЪе назвать формой 
теософли, которая лишь въ н®еколькихъ пунктахъ сходна съ бул: 
дизмомъ; напр., она учитъ, что души перевоплощаются посл$до- 
вательно въ тфлахъ, но не помнятъ своего предыдущаго состоя- 
ния; одна жизнь отъ другой отдфляется „промежуткомъ духовнаго 
сознания въ такомъ м1ровомъ пространств, которое совершенно 
непостижимо для обыкновенныхь чуветвъ“. Во время этого со- 
стояня совершенно забываются низюя земныя страстн и господ- 
ствуютъ только высиия чувства. Интенсивность этого счастья за- 
виситъ отъ степени высокихъ стремленй въ предыдущей жизии. 
При отеутетви этихь суремленй, неревоплощене сопряжено съ 
наказашями за грЪхи. 

Въ Тайномъ буддизм$ особенное значене имЪетъ „карма“, или 
поступокъ; это слово объяеняютъ, какъ законъ нравственныхъ во0з- 
даянй. Карма опредфляетъь услов1я, при которыхъ произойдет 
перевоплощене. Добрая карма въ земной жизни засчитывается, а 
худая карма должна быть искуплена страдан1емт. 


ГЛАВА УШ. 


Современный буддизмъ 1. 


Просев$тительныя религи. — Различныя проявлен1я буддизма. —- Первые 
будд1йсюе соборы. — Царь Асока.-— Трет!й соборъ. — Указы царя Асоки. — 
Различе въ формахъ буддизма. — Четвертый соборъ(Канишки).—Фа-Сянъ.— 
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странен1е буддизма. Число буддистовъ.— Сингалезеюй буддизмъ. — Посте- 
пенныя изм$нен1я. — Статуи Будды. Цейлонск!я вихары.— Подземные хра- 
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чатки ноги Будды. — Васса и публичныя чтен1я. — Пиритъ. — Буддйеюе 
монахи на Цейлон®.— Школы. — Богослужен!е во время болЪзни. — Бирман- 
еый буддизмъ. — Бирмансмя монастырекя школы. — Послушники. -— Бир- 
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ки. Бирманекя пагоды. -— Велик!й РангунсюЙ храмъ. — Паганъ. -— Бирман- 

еюй культъ.—Изваян!я Будды.-_Праздники пагодъ.— Наты.—Анимизмъ.—- 

Похороны м!рянина. — Похороны монаха. -— С1амск! буддизмъ. —— Сламеке 
храмы. — Новорожденныя д$ти. — Реформированныя самск]я секты. 


Мотег У’ИИатз въ своемъ сочинении о буддизм высказы- 
ваетъ мысль, что эту релимю необходимо изучать въ ея различ- 
ныхъ проявленяхъ, такъ какъ въ различныя времена и въ раз- 
личныхъ странахъ „буддекое учене становилось то отрицатель- 
НЫМЪ, то положительнымъ, то агностическимь, то гностическимъ, 
отъ явнаго матерлализма и атеизма оно переходило къ деизму, 
нолитеизму и спиритуализму. То оно выражается песеимизмомъ, 
то чистЬйшею филантрошей, то монашеской жизнью, то вы- 
соко-нраветвенными иредписанями, то матерталистическою фпло- 
софей, то простою демоноломей, то смфеью веякихъ суевБрий, 
съ колдоветвомъ, волшебетвомъ, пдолопоклонствомь и фетишиз- 
момъ включительно. Въ иной своей формЪ буддизмъ почти со- 
внадаетъ съ какою-нибудь другою релитей и, вообще, дЪлаеть по- 
заимствован!я почти изъ всфхъ вфроученй“. 

На первомъ буддйекомъ соборЪ, который состоялся въ Раджа- 
гахЪ вскорф поел смерти Гаутамы, учене Просвфтленнаго было 
сведено въ три группы, именно: сутры, или сутты, рфчи Будды къ 
ученнкамъ; винная, или дисциплина общины, и дгарма, или законъ. 
Въ общей сложноети онф составляли Трипитаки, т. е. три кор- 
Зины, или сборника. Черезь сто лФтъь второй соборъ, пропеходив- 
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ний въ Весали, высказалея противъ возникшей за это время сн- 
стемы снисхожденй. Велфдетве этого буддизмъ распался на дна 
толка, изъ которыхъ впоелфдетни образовалось восемнадцать сектъ. 
Расколъ не помфшалъ, однако, буддШекому ученю раепростра- 
няться въ сфверной Индии. 

Около половины третьяго вфка до Р. Х., царь Магадхи (Бехара) 
ни внукъ основавшаго это царство Чандрагуиты (греческаго Сан- 
дрокоттоса), Асока, извфетный ‘своимъ союзомъ съ Александромъ 
Македонскимъ и Селевкомъ, сдфлалея новымъ апостоломъ буддизма. 
При немъ было построено такое количество монастырей, что ешо 
царетво получило прозвище страны монастырей (Вихара или Бе- 
харъ). Онъ сдфлалъ буддизмъ государственною религей и созвал 
въ ПатнЪ въ 240 г. трей соборъ, который пересмотрЪлъ буз- 
ДШеве догматы и церковный уставъ. Въ заботахъ о расширении 
общины, Аеока разсылалъ мисеонеровъ. Онъ стремился запеча- 

тяфть правила общины, вырфзывая ихъ на скалахъ, на столбахъ 
и подземельяхъ по всей Инди. Мномя изъ этихъ надписей у$- 
лФли и до сихъ поръ. Форма, которую буддШекое писане при- 
няло подъ ого вмянемъ, и современное ему нарфче легли въ 
основу рукописей на такъ называемомъ паз йскомъ язывф, кото- 
рыя сохранились на Цейлон$. Асока во вофхъ отношентяхъ быль 
просв$щеннымъ, религ1ознымъ монархомъ и своихъ взглядовь не 
прививаль насильно. Посланные имъь миес1онеры должны были 
пропов$дывать невфрующймъ всёхъ клаесовъ безъ различ я и „по- 
учать ихъ лучшимъ вещамъ“. Въ своихъ указахъ онъ запрещаеть 
убивать животныхь для пищи или жертвоприношений и говоритъ, 
что счастье надо искать въ добродЪтели, что преходящей м!рекой 
слав$ противополагается высшая награда; что поучать другихъ 
буддШекимъ догматамъ и добродЪтели есть высний путь благотво- 
‚рительности. НЪкоторые его указы трактуютъ о подачЪ врачеб- 
ной помощи людямъ и животнымъ, объ охранени нравственности 
ит. д. ` 

Со временъ Асоки уже появляется различе въ налональныхь 
формахъ буддизма, поэтому намъ придется разематривать развит!е 
каждой изъ нихъ въ отдфльности. 

Четвертый буддйскЙ соборъ состоялея въ первомъ столёти 
нынфшней эры при Канишк®, царство котораго простиралось отъ 
Кашмира далеко на сЪверо-западъ. ЗдЪеь составлены были три 
комментаря, послуживипе основамемъ Тибетскаго священнаго 
писаня. Этотъ соборъ показалъ, что буддизмъ прочно утвердился 
и широко распространялея въ Индии, гдф онъ продолжалъ господ: 
ствовать По меньшей мфрЪ до 800 года по Р. Х., хотя брама- 
низмъ не прекращалъ своего существования и, постепенно воспри- 
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нимая н$фкоторые буддске взгляды, готовился занять новое 
прочное положение. 

Въ начал У столфия поелф Р. Х. китайсый буддистъ Фа-Сянъ, 
посфтивъ Индю, нашелъ, что буддйсвые монахи и браманеке 
жрецы. пользовались одинаковымъ почтен!емъ, а буддЙсве рели- 
позные дома встрфчались на ряду съ индусскими храмами. Въ 
УП вфЕ$ индусы численностью уже превосходили буддистовъ, 
хотя въ Инди еще ветр$чалиеь могущественные буддеве мо- 
нархи и государства. Въ эту же эпоху появился ярый поборникъ 
буддизма въ лицф царя Силадити, который въ 634. году созвалъ 
воборъ въ Канадж на Ганг$. Тутъ, въ преняхъ между буддистами 
и браманами, выяснилея прогресеъ браманизма, и велфдъ за освя- 
щенемъ статуи Будды присутствующие воздали поклонене богу 
солнца и Сив$. Рознь между посл5дователями Будды выяснилась 
изъ диспутовъ между защитниками сфвернаго и южнаго каноновъ, 
или такъ называемыхъ Великой и Малой Колесницъ Закона. Сила- 
дитя извфетенъ еще тфмъ, что раздавалъ каждыя пять лётЪ свои 
сокровища и драгоцфнности. Нослф всего онъ самъ одфлея въ ни- 
щенское рубище и этимъ путемъ ознаменовалъ великое отречене 
Будды. Неподалеку отъ Гайи онъ устроилъ большой монастырь 
Налунды, гдф до десяти тысячъ монаховъ и послушниковъ обу- 
чались и спасались. Но Гая уже была крупнымъ центромъ инду- 
изма. Хуэнъ-Сангъ, пруБхавшй въ УП столфти изъ Китая въ 
Индию, нашелъ, что браманизмъ продолжалъ прогрессировать, хотя 
буддизмъ попрежнему процвфталъ въ южной Инди. Н®которые 
индусске реформаторы, какъ мы уже говорили, являлись гоните- 
лями буддизма. На сравнительной выеотф буддизмъ держался въ 
0рисс$ и Кашмир$ еще даже въ ХГ столфти. Въ МагадхЪ буд- 
дизмъ господствовалъ вплоть до магометанскихь завоеваний, т. е.. 
до конца ХИ в$ка. 

Далфе индШеюй буддизмъ сталъ приходить въ упадокъ. 
Ч$мъ же это объяснялось? Отчасти тЪмъ, что, какъ мы уже ука- 
зывали, индуизмъ позаимствовалъ самыя существенныя доктрины 
буддизма, сочетавъ ихъ съ н%фкоторыми собственными твердыми 
основами и популярными обрядами; съ другой стороны тфмъ, что 
буддизмъ не боролся еъ браманизмомъ: это противор$чило бы его 
принципамъ, да и вообще буддШская невозмутимость и уничто- 
жене желанй не могли выработать какого-либо активнаго проти- 
водфйств1я. Затфмъ безбраче буддистовъ шло въ разрЪзъ съ однимъ 
изъ сильнфйшихъ инстинЕтовъ человфчества. Къ тому же они не 
признавали существован1я Бога, отрицали откровене, отрицали 
необходимость молитвы и жреческаго сословая. Къ тому же, — и это, 
быть-можетъ, было главною причиной, — буддизмъ давалъ слин- 
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комъ мало вфрующимъ м!рянамъ; истянными буддистами счита- 
лись только монахи. М1рская церковь не имфла никакой органи- 
защи: она должна была только содержать и кормить монаховъ. 
‚ Поэтому вишнуизмъ и сиваизмъ, въ которыхъ народу отводилась. 
болфе видная роль и въ которыхъ онъ усматривалъ большия пре- 
имущества для себя и больш жизненный интересъ, завоевали 
симпат1и индйскаго населения. 

Наименфе искаженный буддизмъ встрёчаетея въ настоящее 
время на Цейлон, въ Бирман$ и въ С!амЪ. Эти страны придер- 
живаются той редак щи священнаго писатя, которую сВверные 
буддисты съ презр$немъ называютъ Малой Колесницей. Двф тысячи 
лфтъ тому назадъ великимъ апостоломъ буддизма на Цейлон быль 
сынъ Асоки, Магинда. Южный Канонъ былъ сначала переведен 
_ на сингалезсый языкъ, & затфмъ въ У столЪти Будда-госа пере- 
велъ его обратно на пал Иск ЯЗЫкЪ, который немногимъ отли- 
чался отъ обиходнаго нарфчя при царф АеокЪ. Съ тфхъ по 
пал Йеюе тексты уже не подвергались изм ненямъ. Они были 
переведены на современный сингалезсвй языкъ и снабжены обшир- 
ными комментар1ями. 

Соборъ, созванный Канишкой, выработаль Канонъ, принятый 
на сфверф Инди, извфетный подъ именемъ „Великой Колесницы“ 
(Магаяна,) и написанный на ванекритскомъ языЕ$. „Великая Колесни- 
ца“ состоитъ изъ девяти главныхъ книгъ, изъ которыхъ наибольшей 
извфетностью пользуются: „Лотосъ иетиннаго Закона“ и „Басно- 
словное жизнеописане Будды“. Ве онф переведены на тибетский 
ЯЗЫКЪ; къ НИМЪ Существуетъ масса комментарлевъ. На этомъ канону 
основывается непальсый, тибетсмй, китайский, манджуревый я 
японсый буддизмъ. Въ каждой изъ этихъ етранъ онъ принять 
своеобразную физономю. 

Распространившись ка такомъ обширномъ и плотно населенномъ 
пространств$ земного шара, буддизмъ, какъ говорятъ, пробр$ль 
до 500 милл1юновъ адептовъ; но ошибка такого счислешя очевидна, 
если припомнить, что въ Китаф, на который падаетъ максимумъ 
буддистовъ, значительный процентъ населен!я исповфдуетъ кон- 
фущанство и таоизмъ, при чемъ конфущанетво, поклонене пред: 
камъ и различныя формы таоизма вкоренились очень глубоко. 
Если бы китайцамъ пришлоеь исключить одну изъ своихъ релн- 
ГИ, то почти еъ увфренностью можно сказать, что они отказа- 
лись бы отъ буддизма. Во веемъ Кита едва ли наберетея 10 
милл1оновъ буддистовъ. Въ Япови, гдф также много буддистовъ, 
ВЪ свою очередь преобладаетъ шинтоизмъ. Везд$ замфчается, что 
мряне неохотно принимаютъ буддскую вру, такъ кавкъ истин: 
ными буддистами считаются только монахи. Мое’ ’ИЙатз опре- 
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двляетъ чиело буддистовъ` въ 100 мил.; Наррег, извфетный амери- 
канскй мисс1онеръ, живущШ въ Кита%, полагаетъ, что тамъ не 
болБе 20 мил. настоящихъ буддиетовъ, а во всей Ази ихъ семь- 
‘Дееятъ-два съ половиною милл1она. Трудно точно исчислить при- 
верженцевъ какой-либо религи, въ особенности буддистовъ; однако 
не подлежить сомнфи!ю, что буддизмъ—одна изъ четырехъ глав- 
ныхъ религий земного шара. | 


Сингалезскй буддизмъ. 


(Современный буддизмъ съ его сложною организащей, богатыми 
монастырями, обрядноетью, поклонешемъ иконамъ и обоготворе- 
емъ лицъ,—очень далекъ отъ простоты первобытнаго учения. 
)9нъ постепенно примфнялся къ инетинктамъ и желаювямъ на- 
родныхъ масеъ, какъ это происходило во всфхъ странахъ и почти 
‹0 вефми религями земного шара. Въ то же время. Гаутама былъ 
окруженъ ореоломъ совершенства, и его мощамъ стали возда- 
вать поклонен!е гораздо раньше, ч$мъ появились его изображе- 
ня. На ЦейлонЪ`изваяне Будды называется „пилама“, т. е. сни- 
мокъ, подобе. | | 

- Въ третьемъ, четвертомъ и пятомъ столфияхъ поел$ Р. Х. 
появилась масса такихъ изваяюй, залитыхъ драгоцфнностями и 
высотою до двадцати футовъ и даже больше. Цейлонекя вихары, 
ГД хранятся изваян1я Будды, говоритъ брепсе Натау, „это —по- 
‹тоянныя постройви съ оштукатуренными ст$нами, крытыя чере- 
пицей; между тфмъ у жрецовъ — лишь жалыя временныя жилища. 
У входа вихары обыкновенно стоятъ четыре рельефныхъ фигуры, 
изображающ!я хранителей и подвижниковъ даннаго храма. Свя- 
тилище представляетъ маленькую и большею частью темную ком- 
натку, гдф хранятся статуи и картины. Противъ входной двери 
бываетъ другая дверь, заставленная ширмой, и если отодвинуть 
ее, то видна статуя Будды, занимающая почти все святилище. 
Передъ статуей находится столъ или алтарь, на который возла- 
таютъ цвфты, подобно тому, вкакъ въ греческихь храмахъ, стБны 
покрыты живописью. Современный цейлонсый стиль въ общемъ 
напоминаетъ стиль египетекихъ гробницъ и храмовъ. Живопись— 
на сюжеты изъ жизни Будды или изъ истор!и его рождений. Ви- 
хары нерфдко расположены на скалахъ. Дворъ вихары обыкно- 
венно засаженъ цв$тущими деревьями, и эти цвзты употребляются 
для жертвоприношенй. Н®которыя знаменитыя вихары находятся 
8вЪ природныхъ пещерахъ, искусственно расширенныхь и углу- 
бленныхъ внутрь скалы. Статуи Будды изображаютъ его то въ 
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`лежачемъ, то въ стоячемъ, то въ сидячемъ положени, то въ ‹4- 
стоянш созерцая, то съ поднятою рукой въ моментъ поучения. 


Колоссальное изваяе Будды на Цейлон$. 


Бъ Котт, недалеко отъ Коломба, находится сорока-двухфутовая 
статуя. На алтар$ вм$етф съ цвфтами часто ставятея маленькя 
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. Повидимому, каждая нацщя 


мраморныя или металлическя статуи 
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такъ, напр.., 


} 


дды воплотила свой идеалъ красоты 
цейлонскя изображен1я походятъ на стройныхъ туземныхъ оетро- 


Въ статуяхъ Бу 
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витянъ, & китайекмя по своей тучноети едва ли удовлетворили бы 
индуса. На с1амскихъ изображешяхъ Будда являетея изможденнымт, 
что больше всего согласуется съ нашимъ представленемъ объ 
аскет$“. 

‘Подземный храмъ въ Дамбаллв — одинъ изъ самыхъ зам ча- 
тельныхъ. Въ одной изъ его залъ находится высфченная въ скал 
лежачая фигура Будды, длиною въ сорокъ- семь футовъ; у ногь 
ея веегда стоитъ прислужникъ, & противъ лица находится статуя 
Вишну, который, какъ предполагается, помогъ соорудить этотъ 
храмъ. Въ другой зал свыше пятидесяти изображен Будды, 
статуи браманскихъ Девъ, Вишну, Нативъ и др. Въ той же вихар$ 
находитея прекрасная. дагоба, шпицъ которой почти касаетея по- 
толка. Внутренность храма — скалистыя ст$ны и статуи, — окра- 
шены въ ярые цвфта, среди которыхъ преобладаетъ желтый. Цей- 
лонсме подземные храмы были построены приблизительно въ ту. хе 
эпоху и изъ такихъ же побужденй, какъ храмы въ Аджунт’и 
‘Эллорф. за послБднее время на Цейлон% не было построено. ни 
‘одной выдающейся вихары. 

М!ряне при вход въ вихару, сжавъ ладони и прикасаяь 
большими пальцами ко лбу, преклоняются или повергаются нипъ 
передъ статуей. ЗатБмъ они троекратно произносятъ свой син- 
волъ вфры или же называютъ н®которыя изъ десяти обязанностей, 
возлагаютъ цвфты и немного рису на алтарь и бросаютъ нё- 
сколько мфдныхъ монетъ въ кружку. Молитвы въ собственномъ 
смысл не существуетъ, да и молитвеннаго настроен1я, повиди- 
мому, также нЪтъ, потому что самый культъ является обычнымь 
и условнымъ дфломъ и вызванъ желанемъ какой-нибудь милости. 
На Цейлонф одинаково прибфгаютъ къ покровительству Будды, 
Ученя и Общины. Покровительства Будды можно достигнуть, есля 
руководитьея священнымъ писаюшемъ и соблюдать предписания, 
потому что этимъ искупаются дурныя послдетвя проступковз. 
Покровительства общины можно добиться небольшимъ подаркомъ. 
Покровительство вефхъ трехъ освобождаетъ отъ возрождений, оть 
мыеленнаго страха, отъ тфлесныхь страданй и мучен1й въ четы- 
рехъ` адахъ. Будда покровительствуетъ тому, кто отказывается 
отъ поклонен1я дагобф или другому священному мЪфету, или #6 
покрывается одеждой, зонтикомъ и т. п. въ приеутетви статуи 
Будды. Учене не защищаетъ того, кто садится безъ позволения 
около жреца, кто безъ назначен!я читаетъ правила, кто опровер- 
гаетъ доводы жреца, кто покрываетъ плечи или держитъ зонтикъ, 
не взирая на близость жреца, кто, профзжая мимо жреца въ по- 
возкЁф, не встаетъ. Множество легендъ подтверждаетъ Важность 
эгихъ предписаний. 
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Поклонен!е дереву Бо *) (Пипулъ, священная смоковница), подъ 


которымъ Гаутама имфлъ обыкновене сидфть, ведется, безъ со- ' 


мнёшя, издревле. Почти въ каждомъ дворф цейлонскихъ вихаръ 
есть такое дерево, и про него говоритея, что это отводокъ пер- 
ваго экземпляра, привезеннаго на островъ въ [\ вфкЪ до Г. Х. 
Такое дерево принято было сажать на могильномъ камнЪ, подъ 
‚ которымъ покоилея прахъ какого-нибудь кандтанскаго ВОЖДЯ ИЛИ 
жреца. | 

Дале на себя ` обращаеть вниман!е дагоба, Нфчто отличное 


отъ пагоды. Это слово происходитъ отъ „Да“ — кость, мощи’. И. 


„Ггеба“ — н$дра, и означаетъ святилище для мощей. ТБ же самыя 
строеня обозначаются также словомъ „топъ” или „ступа“ (мощи). 


я Священная смоковница буддистовъ, знаменитое дерево Бо, по величиай 
своей много уступаеть окружающимъ его, ниже растущимъ особямъ того # 
вида. Его вбтви раскинулись далеко за пред$лы загородки, и кора ихъ си 
потерлась отъ многочисленныхъ поцзлуевъ. Но ни одинъ смертный нес 
сорвать листика съ этихъ вётвей. ОнЪ, какъь вБтви нашей осокори, съ 
рою этотъ видъ смоковницъ имЗетъ большое сходство, постоянно колы 
отъ вфтра; листья всегда шелестятъ вь знакь своей симпат!и къ велик 
БуддЪ, который, какь говоритъ предан!е, подъ с$нью этого дерева или, 1 
н$фе, подъ ефнью его родителя, росшаго въ ГайВ вь Инди, одержалъ п 
надъ искушенями, надъ плотью, надъ м!ромъ и соблазнявшими его д1аволами, 
Дереву воздаются зд$еь знаки почтеня. Пораненныя части ствола покрывй- 
ются золочеными листочками или гирляндами изъ цвётовъ. 

Это дерево есть одно изъ древн5йшихь деревьевь въ м!1рВ, время посадки 
которыхъ помнить челов чество. Оно было принесено изъ местечка Гайи, 
` близъ Патны, вь Инди, принцессою Сангамита, сестрою мисе!онера Магинда, 
въ 245 году до Р. Х., въ царетвоваше царя Тиссы. По совёту упомянутаго 
мисс1онера было послано поеольетво въ Патну тамошнему королю съ прось- 
бой разршить провезти на Цейлонъ вфточку священнаго дерева, подъ котб- 
рымъ происходило искушен!е Будды. Просьба эта привела дворъ въ боль- 
шое смущеше, такъ какъ дерево Будды тогда уже боготворилось и его взтви 
и листья считались неприкосновенными. Созванъ былъ цёлый консил1умъ 
монаховъ, и они, наконецъ, послВ долгихъ пренй разрёшили ср%зать вфтку 
Бо. Изготовленъ былъ золотой горшокь въ 4 ф. вь д1аметрф и, говорятъ, при 
громадномъ стечени народа, при звукахъ музыки, на украшенномъ знаменами 
и драгоцённостями дерев$, произошло чудо. ВЗтка, предназначенная для 
черенка, была золотою кистью обведена красною краской, со словами: «Еели 
этой вБткБ дерева Бо предопредвлено отправиться въ страну Лаика, да пе- 
ресадится она сама собою въ этотъ золотой горшокъ». И вБтка это исполнила. 
И король нам$тилъ на ней м$5ето, откуда должны были пойти главный. и 
побочный корни, и они выросли при громкихъ крикахъ «За4ва» изумленнаго 
народа. Дерево, сопровождаемое многими фанатиками и вызывавшее на пути 
чудеса, было отправлено внизъ по рзкВ Гангу, пом$щено на корабль и бла- 
гополучно р на Цейлонъ, гдЪ его торжественно ветр$тилъ король, 
стороживпий дерево все время, пока оно не было посажено. Золотые и сере- 
бряные сосуды со священною водой Ганга были присланы. для его поливки. 
Дерево ‘съ почестью было перенесено на м$Вето, гдБ оно теперь находится. 
Предаше говоритъ, что оно быстро само пуетило корни и вогнало въ землю 
ту громадную золотую вазу, въ которую оно было посажено. Боги послали 
обильные дожди для его орошен1я, и оно быстро стало давать’ плоды, 
отъ которыхъростки распространились около храмовъ по всему острову. Древ- 
н-йшее изъ такихъ деревъ растетъ теперь вь Кэнди. Но н$ётъ буддйскаго 
храма на ЦейлонЪ, гдБ бы вы не увид$ли хотя бы молодой Е1сиз гейелоза. 


Проф. А. Н. КЕрасновъе 
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Это — круглая каменная постройка на естественномъ или искус- 
ственномъ возвышении, увфнчанная куполомъ въ видЪ полушария 


Ступа на о. Цейлон, близъ Коломбо. (Съ ориг. фотогр. А. Н. Краснова.) 
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Который въ прежюя времена заканчивалея шпицами. Одна изъ 
уэльшихъ цейлонскихъ дагобъ, въ Анурадхапур®, первоначально 
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имфла 405 футовъ высоты, но теперь она не превосходитъ 234 
футовъ; другая прежде имфла 315 футовъ, а теперь 269 фу 
ВсЁ он построены изъ кирпича и оштукатурены особенной 6% 
лоснЪжной известью, которая хорошо поддается шлифовкЪ, так 
что идеальное здане походитъ на хрустальный храмъ. Въ теку 
щемъ столбти многя дагобы были вскрыты; въ одной изъ низ 
вскрытой на о. Цейлон$ въ 1820 году, внутри оказалось маленько 
квадратное кирпичное отдфлене, стороны котораго соотв тетвовали 
странамъ св%та. Въ центр$ подъ самой вершиной дагобы найденъ 
былъ каменный сосудъ съ крышкой, въ которомъ лежалъ малень 
Юй кусочекъ кости, нфеколько тонкихъ пластинокъ листового 34 
лота, кольца, жемчугъ, ожерелья, глиняныя изображеня священ- 
наго бога зм$й Нага и два сев$тильника. Мощи въ дагобф счи 
таютея чудотворными и принадлежащнми самому Буддф или же 
какому-нибудь буддйскому святому. На Цейлон и понын® хра 
нитея самая замфчательная изъ реликый Будды, & именно далада 
‘или лёвый клыкъ, — кусокъ выцвфтшей слоновой кости, длиною 
въ два вершка; конечно, онъ слишкомъ великъ для челов ческаго 
зуба. Онъ находится въ маленькой комнатк$ вихары при древнемт 
дворн$ канд1анскихъ царей и заключенъ въ девять колоколовид 
ныхъ, золотыхъ, усынанныхь драгоцфиностями, футляровъ, изъ ко- 
торыхъ каждый запертъ на замокъ; ключи отъ нихъ хранятся уй 
девяти прислужниковъ. СтЪфны. входнаго корридора украшены фрее- 
ками, изображающими восемь главныхъ буддЙскихь адовъ, гдё 
гр$шниковъ рвутъь на части раекаленными клещами, перепили 
ваютъ надвое, ‘стискиваютъ между каменными глыбами, насажи 
ваютъ на раскаленные прутья и т. п. БуддШекое милосердие зд 
вяжется съ угрозами ужасныхъ пытокъ. 
Наравн$ съ мощами Будды поклонене воздаетея отпечаткамъ 
его ноги. Наиболфе извФетны отпечатки на Адамовомъ пик$ (Цей- 
лонъ), куда ежегодно стекается до ста тысячъ паломннковъ. Эта 
евятыня представляетъ углублеше въ пять футовъ длиною и въ 
два фута шириною. Оно разбито на 108 отдБленЯ; въ каждомъй 
изъ нихъ находится рисунокъ или фигура съ колесомъ въ центрё. 
На Цейлон до сихъ поръ соблюдаетея Васса или пребыване 
монаховъ въ опредфленномъ м$фетф въ течение дождливыхъ мфея-й 
цевъ, при чемъ они читаютъ народу буддШское священное писа- 
не. Чтеше происходить во временно поетроенномъ около вихары 
пирамидальномъ здании еъ нфеколькими площадками. Въ середин$ 
его на нфкоторой высот находится площадка для монаховъ, 8 
народъ сидитъ вокругъ на пыновкахъ. Во время чтен1я слушатели 
держатъ въ рукахъ и на головахъ разнообразные ярюе фонари и 
свфтильники, такъ что получается довольно живопиеная картина. 


„УЩеяе. 
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„Женщины надфваютъ лучиия платья, зачесываютъ волосы назадъ 
и тщательно закладываютъ ихъ узломъ, который прикалываютъ 
серебряными шпильками и маленькими гребешечками. Мужчины 
обыкновенно въ бфломъ бумажномъ одфянши. ГдЪ только возможно 
развфитивають флаги, знамена, узорчатые платки и шарфы. По 
временамъ раздаются звуки тамтама или пронзительной р%зкой 
трубы. Музыка, гулъ человфческихъ голосовъ, оружейные выстр®лы, 
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Шкатулка, въ которой хранится зубъ Будды. Храмъ Далада Малигава 
на Цейлон. | 


(ть фонарей въ общемъ производятъ впечатлЪн1е, не совебмъ 
согласное съ релимознымъ актомъ“ (Натау). Обыкновенно, чи- 
тается только пал йсый текетъ, такъ что народъ не понимаетъ 
ни слова и многе слушатели засыпаютъ или жуютъ бетель. Когда 
жрецъ произноситъ имя Будды, народъ издаетъ радостное воскли- 
цан!е: „Садгу“. Эти чтеня носятъ праздинчный характеръ и про- 
исходятъ четыре раза въ м$сяцъ, при перем$н® фазъ луны. 
Буддисты учатъ, что слушатели, соблюдающие во время чтен!я 
положенныя восемь правилъ, накопляютъ большя нравственныя 
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заслуги. Въ эти дни не полагается ни торговать, ни дфлать ком- 
мерческихъ вычислений, а тфмъ болфе обижать кого-нибудь. 

Другая церемон1я, на которой присутетвуютъ м!ряне, это — 
Пиритъ, заклинан1я отъ демоновъ, т. е. земныхъ духовъ, бывшихъ 
раньше людьми. Для этой цфли сечитаютея подходящими н*%кото- 
рыя части евященнаго писан1я, извЗетныя подъ общимъ именемъ 
Цирита. Приводимъ содержан!е одного отрывка: „Пусть возраду- 
ются ве собравшиеся здфеь духи, земные и воздушные, пусть 
слушаютъ внимательно мои слова. Слушайте же, о духи, будьте 
милостивы къ челов ческому роду. Люди день и ночь приносятъ 
вамъ жертвы, охряняйте же нхъ. Собравпиеся здЪсь духи земные 
и воздушные, поклонимся БуддЪ, поклонимся 0бщин?*!“ Въ 06060 
важныхь случаяхъ чтене Пирита продолжаетея безъ перерыва 
семь дней и семь ночей; для этого приглашаютъ овобыхъ жрецовъ, 
которыхъ окружаютъ торжественною обстановкой. 

Буддйеые монахи на Цейлонф именуютъ себя жрецами. „Въ 
городахъ и деревняхъ Цейлона, населенныхъ сингалезами или 
канданами“, говоритъ Натау, „часто можно видФть, какъ „жрецы“ 
Будды собираютъ подаяше, переходя изъ дома въ домъ. Они, 
обыкновенно, идутъ по дорогф размфреннымъ шагомъ, босикомъ, 
съ непокрытою головой, почти не обращая вниман1я на окружаю- 
щихъ. Въ правой рук жрецъ несетъ вферъ, въ род пальмоваго 
листа, которымъ онъ закрываетъ лицо при вид женщины, чтобы 
предохранить себя отъ дурныхъ помыесловъ. Чаша у него привф- 
шена на шеф и прикрыта платьемъ, которое онъ откидываеть. 
только тогда, когда нужно принять подаяще“. Н®еколько тысячъ 
_безбрачныхъ монаховъ живутъ въ простыхъ травяныхъ хижинахъ 
и въ вихарахъ, строго соблюдая буддйскя правила. На видъ онн 
гораздо тупфе простонародья, и беземысленный блуждающий взоръ 
придаетъ имъ какое-то ид1отекое выражеюше. Это лишь естествен- 
ный физичесвй результатъ того созерцаюмя и зубреня, которыми 
наполняется ихъ жизнь. Населен!е, однако, считаетъ ихъ кавъ бы 
низшими Руддами и оказываетъ имъ 0с0бое почтеюше. Въ одежд 
они подражаютъ БуддЪ; а чтобы она походила. на кучу желтыхъ 
лохмотьевъ, матертю разрываютъ на куски, которые потомъ сши- 
ваютъ; лфвое плечо, обыкновенно, покрыто, а правое обнажено. 

При вихарф почти всегда бываетъ школа, гдф мальчики учатся 
читать, отвфчать наизуеть и писать; пишутъ сначала на пескЪ 
пальцемъ. Большая часть книгъ, употребляемыхъ въ школф, рели- 
г1ознаго содержан1я. Недавно буддисты учредили на ЦейлонЪ, въ 
Коломбо, коллегю для изучен!я санскритскаго, палйскаго и син- 
галезскаго языковъ. У вихары часто бываютъ крупныя земельныя 
владфня; управляетъ вихарой настоятель, но установленной 1ерар- 
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ми не существуетъ. Устройство школъ составляетъ одну изъ 
тлавныхъь заслугь буддистовъ, которые этимъ оказалн большую. 
пользу странф. Школьники могутъ сразу сдфлаться буддШекими 
послушниками, и церемоня ихъ посвященя очень проста. 

Несмотря на ограниченный кругъ своихъ богослужебныхъ обя- 
занностей, монахи играютъ нфкоторую роль въ церемовяхъ, свя- 
занныхь съ рожденями и бракосочетанлями; между прочимъ, они 
должны назначить благопрятный день для свадьбы. Въ случаЪ 
болфзни, буддисты-мряне посылаютъ за монахомъ, отправляя ему 
ВЪ ТО же время цвфты, масло и пищу. Зат$мъ около дома воз- 
двигаютъ временную площадку, гдз монахъ въ теченме шести 
часовъ читаетъ священное писаше роднымъ, друзьямъ, а если 
возможно и самому больному. 

Получивъ еще подарки, жрецъ провозглашаетъ: „почтеемъ 
мудрые обезпечиваютъ себЪ здоровье, подаяютемъ они стяжаютъ 
себф сокровища“. Если человфкъ близокъ къ смерти, то монахъ 
читаетъ буддШеый символъ вфры, пять запрещенй и четыре. 
серьезныхъ размышлен1я. На ЦейлонЪ принято хоронить мертвыхъ, 
но Тфла монаховъ обыкновенно ежигаютъ подъ богато разукра- 
шенными балдахинами. | 


Бирманскм буддизмъ *). 


Въ Бирман каждый мальчикъ съ восьми лфтъ начинаетъ по- 
«фщать монастырекую школу, гдф онъ обучается чтен1ю и письму. 
Почти все преподаван!е ограничивается буддШекими формулами 
и предписан1ями. До англйекаго владычества мальчикъ По окон- 
чани школы хоть не надолго поступалъ въ монахи. Даже въ на- 
«тоящее время сравнительно немноге отдаютъ предпочтене пра- 
вительственнымъ школамъ. 

Вступая въ общину не ранфе двфнадцатилётняго возраста, 
послушникъ подвергается сложной церемони, которая приблизи- 
тельно собтвфтетвуетъ христ1анекому крещеню. Ему дается новое 
имя въ знакъ того, что онъ теперь можетъ избфгнуть страданя. 
Если онъ возвращаетея въ мъ, то опять слагаетъь съ еебя это: 
имя, но уже то, что онъ его носилъ нфкоторое время, вм$няется 
ему въ заслугу. Дальнфйппе встунительные обряды состоятъ въ 
томъ, что послушнику надфваютъ тонкя одежды и бреютъ голову, 
читаютъ палЙскую молитву о приняти его въ общину, чтобы 


*) Яркую картину бирманскаго буддизма даетъ интересная книга 5с0й’а 
«Бирмамъ», подписанная псевдонимомъ Э/юяу Уое. Прим. автора. 
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онъ твердо шелъ по пути совершенства и достигъ благословек- 
наго состояня „Не-банъ“ (какъ Нирвана называется по-бирмански), 
а, въ заключен!е, настоятель монастыря вручаетъ ему желтое 
облачеше и нищенскую чашу. Потомъ въ дом% родителей устрая- 
вается парадный обфдъ. Пребываюте послушника въ монаетыр 
длитея недолго, иногда всего одинъ день, но, по большей части, 
Цфлый дождливый сезонъ, или Вахъ (Васса, по-европейскому на- 
именован!ю, четыредесятница). Желающие посвятить себя рели- 
озной жизни, подробнЪе нзучаютъ буддШевя священныя книги; 
но многое отталкиваетъ поелушниковъ, особенно необходимость 
прислуживать, носить зонтики или книги для старшихъ и просить 
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Буддйесый жрецъ и ученики въ Бирман$. 


подаяне. Въ нижнемъ Бирман® родители иногда систематично 
поеылаютъ $ду сыну-монаху, но въ верхнемъ Бирман$ это не до 
пускается. | | | 

Въ бирманскомъ монастыр$ вся братйя ветаетъ до разевЪта п 
ЗВУЕУ большого колокола. ПоелБ умываня каждый монахъ произ 
носитъ нфеколько формулъ. Одна изъ нихъ гласитъ: „Какую ми 
лость оказаль мн® Будда, открывъ евой законъ, соблюдене кото- 
раго избавляетъ меня отъ ада и обезпечиваетъ спасенте!“ ЗатБуЪ 
всф монахи собираютея вокругъ изваявя Будды, совершают» 
утреннюю службу и расходятся исполнять различныя домашии 
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работы; старние члены общины исключительно предаются раз- 
мышлению. Послф легкой закуски и часовыхъ занят, монахи со 
своими чашами отправляются въ городъ за подаяшемъ. Шо воз- 
вращени они жертвуютъ часть собранной ими пищи стату* Будды, 
а потомъ завтракаютъ сами. Собственно говоря, ихъ завтракъ дол- 
женъ состоять изъ полученнаго утромъ подаяня, но его, обыЕно- 
венно, раздаютъ ученикамъ и прохожимъ странникамъ, а для мо- 
наховъ приготовляется вкусная Зда. Часть дня наполняется по- 
четными визитами, на которыхъ соблюдается строй этикетъ, а 
разговоръ, но словамъ 5оау Уое, вертится на томъ, какъ велики 
заслуги подаяюя. Посл обфда въ полдень всЪ возвращаются къ 
своимъ работамъ: одни поучаютъ, друпе штудируютъ буддШеюя 
книги, третьи присматриваютъ за переписчиками рукописей. Мно- 
петолько и дфлаютъ, что размышляютъ, повторяя формулы общины. 
ИЯзъ классной, гдф ученики тонкимъ голосомъ выкрикиваютъ евой 
урокъ, доносится гулъ. Вечеркомъ послушники и монахи могутъ 
немного прогуляться, но къ закату солнца ве должны возвра- 
титьея домой. Школьники отвфчаютъ настоятелю заданный имъ 
урокъ. весь или только ио отрывкамъ. Въ восемь съ ноловиною 
нли въ девять часовъ вечера вс$ собираютея передъ изваянемъ 
Будды; тогда послушникъ вслухъ называетъ данный часъ, день и. 
годъ. ВеБ поклоняютея БуддЪ трижды, затфмъ кланяютея наетоя- 
телю и расходятея. По мн®ню б/оау Уое, „школа, во главЪ ко- 
торой стоитъ разумный и верьезный настоятель, несомн®нно, должна 
оказывать хорошее влляюе, особенно на такой непосредетвенный 
и впечатлительный народъ, какъ бирманцы. Пока все мужекое на- 
селеше будетъ обучаться въ монастыряхъ, проповздь западныхъ 
миссонеровъ едва ли сможетъ свергнуть господство буддизма въ 
этой странф. 

Монахъ, пробывший въ общин® не менфе десяти лЪтъ и отли- 
чаюцийся стойкостью и самоотречетемъ, считается „славнымъ“, 
фониии. Изъ числа такихъ монаховъ избирается настоятель, сая. 
Кромф того, есть должность надзирателя за многочисленными об- 
ластными монастырями и—садо,.или главнаго учителя. Везхъ садо 
восемь; они образуютъ родъ верховнаго бирманскаго религ1ознаго 
‹овфта. БуддШеые монастыри и въ Бирманф характерны т%мъ, 
что ихъ можно оставить во всякое время. 

Жизнь монаха во многихъ отношен1яхъ предетавляетея пдеаль- 
ной, онъ получаетъь пищу, ему не нужно готовиться къ пропов$- 
дямъ, внфшнихъ религозныхъь обрядовъ мало, а соблюденемъ 
тлавныхь буддйскихъ предписаний онъ накопляетъ себф запасъ 
заслугъ. Въ монастырЪ царитъ строгая дисциплина; нарушение 
главныхъь правилъ ведетъ за собою суровое наказание: монаха раз- 
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стригаютъ, исключаютъ, иногда даже побиваютъ’ каменьями. [№ 
ложене исключеннаго монаха весьма плачевно: „никто не т 
еъ нимъ, ни ‘одинъ монахъ не принимаетъ ›‚отъ него милоет! 
онъ не можетъ ни продавать, ни покупать, не емфетъ даже на 
брать воды изъ колодца“. Еели по сосфдетву съ монастырем 
мряне ведутъ дурную жизнь или пренебрегаютъ религ1озным 
обязанностями, то брат1я перевертываетъ чаши и не выходитъ и 
сборъ милостыни. Это считается такимъ бЪфдетыемъ, что сз 
закосенфлые гр$фшники скоро смиряютея. Въ средф монаховъ и 
р$дко ветр$чаются злоупотребления: нфкоторые изъ нихъ прин 
маютъ золото и серебро или какъ-нибудь обходятъ правила. п 
настолько распространено; что въ Нижнемъ Бирманф появила@ 
секта, которая стремится возетановить истинное буддское отрё 
чен1е и предписания и уже прюбрфла много сторонниковъ кал 
изъ чиела монаховъ, такъ и изъ числа мрянъ. Въ общемъ наро) 
оказываеть большое уважене монахамъ; вс$ имъ кланяютея, а 1 
Верхнемъ Бирман женщины, завидфвъ монаха, становятся на кой 
лфни у дороги. Старфйший \эйрянинъ считаетъ себя учеником 

самаго юнаго монаха и говоритъ о самыхъ обыкновенныхъь е 

поступкахъ высокимъ слогомъ. 

Въ каждой бирманской деревнЪ есть монастырь, скрытый о 
суеты мтрекой въ чащф деревьевъ. Это — продолговатое одноэтаж 
ное здан1е, построенное, обыкновенно, изъ тиковаго дерева ил 
изъ кирпича; жилыя комнаты подняты на етелбахъ на выео 
8—10 футовъ. Ст$ны украшены р$зною и л5пною работой; выступа 
крыши образуютъ какъ бы н%феколько (три, пять, семь) этажей 
Главная зала раздфлена на дв$ части: одна для учениковъ, а дру 
гая, боле высокая, для према посфтителей. Въ глубин поельд@ 
ней, у стфны, на особомъ алтар$ находятся изваяния Будды, евЪчиф 
цвфты, молитвенные флаги и т. д.; около алтаря разетавлены раз 
личныя сокровища, книги, рукописи, ящички, модели монастырей 
и пагодъ и т. д. эта комната служитъ также спальней для мон 
ховъ. Иногда въ одной оградф находится цфлый рядъ подобныхе 
строевй. 

Главный монастырь близъ Мандалая представляетъ одно изы 
зам$чательнфйшихъ въ мрЪ сооружен! этого рода. „Каждое здание 
отличается великолфшемъ; каждый отдфльный кусочекъ выточен’ 
еъ искусствомъ китайской игрушки, вее покрыто позолотой в 
зеркальною мозаикой. Внутренность не менфе. зам чательна; 060 
бенно хороша тонкая рфзная работа по дереву“. это лишь одинъ 
изъ многочисленныхъ монастырей, разбросанныхъ на протяжении 
между Мандалайскими горами и городомъ. НЪкоторые изъ них 
славятся библ!отеками, гдЪ собраны книги на пальмовыхъ лиетахъ,й 
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Призывъ къ молитв$ въ буддскомъ монастырфЗ. 


тогда какъ въ Нижне-Бирманскихъ монастыряхъ часто не имфется 
даже полнаго экземпляра „Малой Колесницы“ ‚который состоитъ всего 
изъ трехъ книгъ. Постройка и содержане монастырей составлаяетъ 
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привилег!ю м!рянъ, и поле для этой дфятельноети всегда открыто. 
Однако, многе монастыри имфютъ собственное значительное со- 
стояне. Бирманцы несутъ крупный налогъ въ пользу буддизма, 
такъ какъ, помимо щедрыхъ подаянй, имъ нужно заботиться объ 
устройств$ праздниковъ пагодъ. | 
Бирманекя пагоды численностью превосходятъ монастыри; какъ. 
и въ Инди, на ряду со старыми разрушенными, постройками на- 
ходятся новыя, пестрыя зданя, гл хранятся воображаемыя мощл 
Будды или другихъ святыхъ. Бирманцы называютъ эти строеня 
зайди, т. е. жертвенникъ или мфето молитвы; а самыя изв$етныя 
пагоды называютея паяхами. Въ каждой изъ нихъ замурованы 
мощи, или священный предметъ, безъ чего „Хти“, или зонтикъ 
не могъь бы увфнчать ея шпица. Часто въ нихъ стоятъ золотыя 
изображеня Будды съ укрощенною зм$ей. Строенше воздвигается на 
небольшой насыпи; ему придается видъ лотоса, а иногда — опро- 
кинутаго колокола со шпицомъ. Для постройки употребляются 
просушенные на солнц кирпичи, легко подверженные порчф. Лишь 
немногя изъ этихъ здан! обновляются или строятся достаточно 
прочно. Иногда большая пагода у подножя окружена маленькими, 
и въ каждой изъ нихъ находится изваян!е Будды. 
Великол$пный буддШеюй храмъ Швей-Дагонъ-Паяхъ находите 
въ Рангунф. По сказамямъ, въ немъ хранится восемь волосъ Гау- 
тамы Будды и мощи трехъ Буддъ, его предшественников. Храм 
расположенъ на огромномъ холм$ съ двумя террасами, изъ кото- 
рыхъ верхняя возвышается надъ остальною мфетноетью на 166 
футовъ; площадь ея 900 685 футовъ. Къ храму ведетъ кры- 
тая лфетница съ площадками, украшенная фресками, которыя изо- 
бражаютъ сцены изъ жизни учениковъ Будды и ужаеныя мучения, 
ожидаюния грёшниковъ въ аду. Посреди верхней террасы построенъ 
массивный, восьмиугольный, кирпичный паяхъ, 370 футовъ высоты 
покрытый снаружи позолотой; вершину его вфичаетъь хти, или 
вызолоченный зонтикъ изъ желфзныхъ колецъ, на которыхъ при* 
вфшены золотые и серебряные колокольчики, усыпанные драго- 
цёнными камнями, звенящ1е при малфйшемъ дуновени вЪтра. У 
подножя пагоды — четыре часовни съ колоссальными сидячимн 
фигурами Будды и сотнями маленькихъ изваянй его во всевоз- 
можныхъ видахъ и положеняхъ, которыя окружаютъ большия ета- 
туи или даже прикрфплены къ нимъ. Многочисленныя украшен1я 
не поддаются описан!ю. 0собаго вниман1я заслуживаетъ масса 
колоколовъ различныхъ размфровъ до колоесальнаго въ 42 тонны 
(свыше 2500 пуд.) включительно. Во время второй бирманекой 
войны англичане отбили этотъ колоколъ, но при перевозк® уро- 
нили его въ р%фку Рангунъ и никакъ не могли вытащить со дна. 
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заручившись позволенемъ, бирманцы съ помощью самыхъ прими- 
тивныхь приспособленй принялись тащить колоколъ, и, благо- 
даря настойчивымъ стремлентямъ, имъ это удалось, такъ что, къ 
великому торжеству буддистовъ, его привезли обратно. Во всякомъ 
‘лучаЪ, захвал”ь релитозной эмблемы или какого-нибудь имуще- 
‘ива у побфжденныхъ народовъ, это—такой поступокъ, которымъ 
10 можетъ гордиться ни одинъ англичанинъ. Древний храмъ всего 
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Входъ вь Швей-Дагонъ-Паяхъ въ РангунЪ. 


(вадцати - семи футовъ высотою былъ съ теченмемъ времени нф- 
волько разъ обнесенъ кирпичными футлярами, отчего становился 
№ выше и обширнЪе и, наконецъ, достигь своихъ нынфшнихъ 
азм$ровъ. Позолота отъ время до времени возобновляется; кромЪ 
юго и сами в5руюцще взбираются на возможную высоту и при- 
мваютъ къ стфнамъ квадратныя пластинки листового золота. 
Шрокаженные, калфки и монахини въ бЪлыхъь одфяняхъ на сту- 
енькахъ жалобно просятъ милостыни. Вокругъ храма, на самой 
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площадк$ сидятъ продавцы цв®тныхъ свфчей, китайскаго оимам, 
молитвенныхъь флаговъ и листового золота. Молодыя ДЪвупи 
торгуютъ  цвфтами, въ особенности, лотосомъ и различными же] 
твенными печеньями. Нлощадка никогда не пустфетъ; далеко : 
‚полночь можно слышать голосъ вфрующаго, расп$вающаго Е 
торжественно-монотонный ладъ свои благочестивыя воззвания. Дая 
въ будни, а тфмъ болфе въ праздникъ, смфхъ, веселая толи 
мужчинъ и дфвушекъ въ яркихъ нацональныхъ костюмахъ ож! 
вляютъ площадку Швей-Дагона и дЪлаютъ ее однимъ изъ живопи' 
йшихъ зрфлищъ въ мфЪ (5йюау Уое). 

‚ Швей-Мо-До, или лотосъ,—алтарь въ Пегу; хранилище свяще! 
ныхЪ волОСЪ ВЪ Пром$ и большой храмъ въ Мандала также пр! 
надлежатъ къ выдающимся строенямъ Бирмана. Мы должны ен 
упомянуть о ряд пагодъ около Пагана, древней столицы на ра 
`Ирравади; эти пдетройки тянутся на восемь миль вдоль бере! 
и на двЪ мили въ глубь страны !). Н$которыя изъ нихъ имфют 
‘форму креста и своими сводами, большими галлереями и попере 
ными ходами напоминаютъ древнфйние соборы; въ другихъ ес’ 
минареты или пирамиды. чеканной работы; третьи похожи 1 
‚ огромные круглые грибы. Говорятъ, что въ этомъ мфет5— до десят 
тысячъ пагодъ, но многя изъ нихъ уже развалились и заросл 
лЪсомъ (джунглями). Нерфдко въ нихъ можно ветрЪтить коло 
сальныя фигуры Будды и скульптурныя группы. Другое средоточ 
храмовъ, это — на островф Швей-гу между Мандалаемъ и Бгам 
гдф ихъ насчитываютъ девятьсотъ-девяносто-девять. 

_ Итакъ, бирманцы полагаютъ, что ностроене пагоды есть в 
ликая нравственная заслуга, но однако, по словамъ Эйюау У’ 
они. далеки отъ идолопоклонства и не почитаютъ ни мощей, 1 
ИКОНЪ. Пагода, еъ изваянемъ Будды служитъ только подходящиз 
МФетомЪ, чтобы восхвалять его и проникатьея  подражанемъ е 
_милосердой и безгрфшной жизни. Ему, собственно, не молятся, 
. произносять лишь славослов1я, выученныя въ монастырской Ко: 
или же сочиненныя самими в ВВрующими по образцу тфхъ, котор! 
были уже приведены нами. Хвалы обращены не только къ стату 
но и ко всему строеню и могутъ быть произнесены въ како! 
угодно м$стф, даже на значительномъ разетоями отъ него. П 
ломники, идущше въ РангунскЙ храмъ, завидфвъ издали его шпиц 
время отъ времени повергаютея на землю, повторяя обычныя фо 
мулы или палйесвя изречения, смыслъ которыхъ имъ неизвЪетен 
Мноме приносятъ съ собою маленьюе молитвенные флаги разн 
образной формы, въ цептрф которыхъ написано какое-нибу, 
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лагочестивое изречене на палйскомъ или бирманекомъ языкЪ 
'озложен!е этихъ флаговъ на алтарь вмфст$ со свфчами, лампадами 
вфтами, палочками оим1ама вмфняется въ заслугу вфрующему. 
| ЖЧИНЫ, пришедшие на поклоненше, приеФдаютъ на корточки, 
одавшись немного впередъ и прикладывая сложенныя руки ко 
0у; женщины становятся на колфни и особенно тщательно по- 
рываютъ ноги; всЪ, конечно, безъ обуви. Передъ тёмъ, какъ произ- 
ести изречения, вБрующй три раза падаеть ницъ, касаясь лбомъ 
вули. Во время поклоненя принято держать между ладонями 
акой-нибудь даръ, а потомъ почтительно возложить его на алтарь. 

(транно сказать, что бирманцы еще не додумались до того, 
тобы увфковЪчивать статуи Будды, которыя они въ ких 
лучаяхъ дфлаютъ изъ мрамора или м$ди, а большей частью изъ 
рупкаго киринча, извести или дерева. Статуи. также не отли- 
зютея разнообраземъ. Будда изображенъ или стоящимъ въ. мо- 
ентъь проповфди, или сидящимъ съ поджатыми ногами, или лежа- 
ииъ въ ожидан!и близкой смерти. Стояч1я фигуры очень велики 
особенно распространены въ Верхнемъ БирманЪ, гдф ихъ дфла- 
ГЪ высотою до сорока футовъ; многя изъ нихъ позолочены. Въ 
ижнемъ Бирман помфщене около алтаря биткомъ набито все- 
озможными маленькими фигурками, а немногочисленныя большия 
зображеная высфчены снаружи въ стфн$ или поставлены на от- 
рытомъ мфетф. 

Невъжественные люди приписываютъ. чудеса нфкоторымъ ста- 
уямъ или мощамъ; но просвЪфщенные буддисты отвергаютъ так1я 
оззрёня, и лишь н$которымъ безнравственнымъ монахамъ удается 
аспространять ихъ. У подножя Мандалайскаго холма находится 
мфчательная мраморная статуя Будды двадцати-двухъ футовъ 
чеоты, страшно тяжелая, высфченная изъ цБльной глыбы. На 
ушин* холма— другая статуя, у которой только’ глазныя яблоки 
окрыты позолотой, и вфрующе постоянно возобновляютъ ее. Н%- 
торыя извфстныя изображеня возведены изъ кирпича и при- 
роены къ какой-нибудь скалЪ. Мномя изъ нихъ — слФды минув- 
ихъ поколфн!Й — теперь вовершенно заброшены, и лишь случай- 
й посфтитель воздастъь имъ поклонеше, но смотритъ на нихъ 
р%е съ любопытствомъ, ч$мъ съ благогов$юемъ. 

Вь Бирман® праздники пагодъ обставлены очень торжественно 
напоминаютъ многолюдныя средневфковыя ярмарки. въ Европ®; 
кдое святилище имЪфетъ свой 060бый праздникъ. ВФрующй, 
оншедний на поклонене, остается въ святилищ нфеколько ми- 
тъ п проузноситъ восхваления Буддф; мноме этимъ ограничи- 
штея, но друме еще слутаютъ чтеше и толковане священныхъ 
тшгь настоятелемъ монастыря. Четыре праздничныхъ дня. въ 
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мфеяцЪ также соблюдаются, хотя не везд® одинаково, а въ Ни 
немъ Бирман со временъ британекаго владычества они совпа; 
ютъ еъ христ!анскимъ воскресеньемъ. Трехм®сячный Вахъь (соотв 
ствующй Вассф), нфчто въ родф четыредесятницы, только бе 
поста. Въ то время особенно тщательно выполняются религ1озн 
обязанности и не устраивается ни пировъ, ни свадебъ. Богат 
люди часто приглашаютъ къ себф въ домъ монаховъ для тол! 
ван1я закона, при чемъ созываютъ своихъ друзей, чтобы ихъ 1 
слушать. Дождливое время заканчивается особаго рода карна! 
ломъ, во время котораго въ Рангун$ бываетъ много пировъ, пы 
ныя иллюминащи и даже представления въ монастыряхт.. 

Несмотря на господство буддизма, бирманцы продолжаютт 1 
рить въ духовъ природы или „натовъ“. Бирманекое слово „нат 
имфетъ двоякое значене: одни наты, обитатели шести низшн 
небесъ, это — девы, позаиметвованныя изъ ведйской миеологи, 
друге, это— водяные, воздушные и л$фсные духи. Послфднихъ-то 
стараются умилостивить изъ опасен1я, чтобы они не причини 
зла. Для этой цфли на окраинф каждой бирманской дерёвни + 
ходитея маленькое святилище, — иногда не что иное, какъ п] 
стая бамбуковая клЪтка съ однимъ размалеваннымъ изваян!е 
или съ н$феколькими изваянями, по уродетву не уступающин 
фетишамъ, и передъ ними поселяне приносятъ жертвы. Въ Ри 
манф, неемотря на противодфйстне буддйекихъ жрецовъ, оче 
распространена вфра въ м$фстныхъ духовъ, въ духовъ болЪзни, 
демоновъ, въ предзнаменования, въ колдуновЪъ. Бирманцы считаю 
н*которые дни счастливыми, а друпе несчастными, или же п] 
годными для той и непригодными для иной цфли, а астроло 
извлекаютъ изъ этого выгоду. Такимъ образомъ, на ряду съ в 
вышенными будд1Йскими понят1ями въ Бирман® можно найти п] 
митивную вру въ духовъ. Но бирманскимъ воззрёнямъ, главн 
духъ челов$ческой жизни, это—духь мотылька, который витае 
во снф, можеть быть ак‚олдовань чародфемъ, можетъ подпа( 
подъ власть демона, можетъ находиться подъ охраной колдун 
и, навонецъ, отлетаетъ при смерти. 

Бракъ въ БирманЪ не связанъ съ какою-либо религозною це] 
моней, такъ какъ самое поняте о немъ противор$читъ монан 
екимъ правиламъ, но въ похоронахъ монахи принимают больн 
участ!е. Ихъ приглашаютъ въ домъ, гдф побывала смерть, что 
предохранить его отъ злыхъ духовъ; они произносятъ р®чь 
еует$ человфческихъ желанй, о неизвфетноети и несчаетьи жиз! 
они получаютъ щедрыя подаяня по мфрф своихъ услугъ; на ! 
гилф они читаютъ пять заповфдей, перечисляютъ десять добры 
дфлъ и произносятъ различныя палйевкя изреченя. Когда о 
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собпраются уходить со своими дарами, то руководитель погребаль- 
наго шествия льетъ на землю воду, приговаривая: „пуеть ноквой- 
ному и во$мъ присутствующимъ вмфнится въ заслугу принесен- 
ная жертва и нынфшняя церемон1я“, чтобы земля помнила это на 
‹лучай, если люди забудутъ. Часто еще цфлую недфлю не прекра- 
щается оплакиваве и угощен!е; монахи принимаютъ дары, чита- 
ютъ палйскя изреченя, прогоняютъ злыхъ духовъ и очищаютъ 
домъ. Въ Бирман$ и теперь еще часто сожигаютъ трупы. 
Похороны монаха носятъ совефмъ другой характеръ. Умирая, 
онъ только возвращается на одно изъ безчисленныхъ небесъ; и 
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го похороны называютея „фонгаи - банъ“ или возвращене къ 
юликой славЪ. На похороны знаменитыхъ монаховъ стекается все 
крестное населене. ПослЪ сложныхъ приготовленй, тфло монаха 
кладываютъ въ великол$пный саркофагъ, покрытый живописью 
4 религ1озные сюжеты и различными украшенями; такъ оно ле- 
кить въ течене н\Ъсколькихъ м?Ъфсяцевъ въ открытомъ деревян- 
10мъ строени, которое называется „монастыремъ умершаго“. Сюда 
риносятъ картины различнаго содержаня и друге дары, сюда 
Тиходять толпы паломниковъ, которые произносятъ свои религ1оз- 
ыя изречен!я, жертвуютъ цвфты и плоды и дфлаютъ взносъ на 
0сл$днюю церемоню, т. е. воздвижен1е и сооруженше погребаль- 
яаго костра. На мфстЪ, расчищенномъ отъ джунгля, воздвигается 
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богато разукрашенная постройка съ семью крышами и со шпицомъ 
10 семидесяти футовъ высоты. Раньше всего туда ставятъ погре- 
бальную колесницу, ‘при чемъ происходитъ цфлая драка изъ-за 
того, кому тащить ее, такъ какъ это считается великой заслугой. 
Наконецт, гробъ относятъ на площадку надъ будущимъ костромъ, 
гд$ сложены горюч!я вещества. Костеръ зажигаютъ издали по- 
средетвомъ ракетъ. Оставиияся кости умершаго погребаютъ близъ 
пагоды. Въ отлич!е отъ другихъ буддшекихъ странъ, въ БирманЪ 
на могилахъ не воздвигаютъ пагодъ или святилишъ. 


‚ СТамсвий буддизмъ. 


Памекй буддизмъ во многомъ сходенъ съ бирманекимъ. (лач- 
сме монахн только въ дождливое время года живутъ въ своихт, 
большею частью, вполнф благоустроенныхъ монастыряхъ. Въ (1амЪ 
очень почитаютъ священный отпечатокъ ноги Будды въ пять фу- 
товъ длиною и 2 фута шириною, такъ называемый Пхра-Батъ; 
надъ нимъ воздвигнутъ алтарь, гд$ приносятея цфнныя жертво- 
приношения. Углублеше это, въ сущности, мало похоже на слЪдъ 
ноги, но считается безусловною святыней. На такъ называемыхъ 
подлинныхъ снимкахъ съ него, раздфленныхъ на 108 отдЪлен!й, 
есть масса помфтокъ съ символическими буддекими фигурами. 
Вь общемъ буддйемя предписан!я выполняются въ Сам точн\Ъе, 
ч$мъ въ БирманЪ. 

Въ большомъ храм$ Ватъ-Похъ въ Банкок® стоитъ колоесаль- 
ная кирпичная фигура умирающаго Будды около ста-шестидесяти 
футовъ длиною, покрытая лакомъ и густой позолотой. На огром- 
ныхъ подошвахъ ея ногь перламутровая инпкрустащя изображлетъ 
событ1я изъ жизни Будды. Нолъ этого храма выложенъ мраморной 
мозаикой. Ватъ-Чангъ, или храмъ слона имфетъ видъ огромной 
башня съ замфчательными наружными украшен!ями, которыя из- 
дали походятъ на мозаику изъ драгоцзнныхъ камней, но на дл — 
не что иное, какъ смЪеь битаго стекла, мишуры и раковинъ. Па 
каждомъ пзъ четырехъ фаесадовъ этого храма помфщено изобра- 
жеше трехголоваго слона. 

Въ (амф, обыкновенно, сожигаютъ трупы. Жрецы молятся день 
и ночь въ дом$ покойника до тфхъ поръ, пока тфло его не пере- 
везутъ на землю, принадлежащую храму. Промежутокъ между 
смертью и похоронами колеблется соотв$тетвенно общественному 
положеню и средетвамъ семьи и доходить иногда до нъеколькихъ 
иБеяцевъ, въ течене которыхъ непрерывно читаются молитвы п 
на гробъ возлагаются цвЬты. Однако случается, что трупы пре- 
Доставляютъ на растерзане коршунамъ и собакамъ. 
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Лаосы полагаютъ, что дфти есть порождене духовъ, поэтому 
новорожденныхъ они кладутъ на верхнюю ступеньку лЪетницы, 
ведущей къ дому, и взываютъ къ духамъ, чтобы они тотчасъ же 
взяли съ собой ребенка или уже никогда больше не обижали его. 
Духамъ приносятъ различныя жертвы. На второй день ребенокъ 
уже внф ихъ власти, т$мъ боле, что его фиктивно продают за 
ничтожную плату какому-нибудь родственнику, такъ какъ пред- 
полагается, что духи не берутъ того, что было продано. 

Въ (!ам% распространено одноженство. БуддИсый жрецъ при- 
нимаеть участе въ брачной церемон!и, читаетъ отрывокъ изъ 
священнаго писаня, молится о благословен!и четы и зат$мъ окроп- 
ляетъ ее святою водой. Бракъ завершается молитвами и ниромъ. 

Въ пользу возможнаго возрожденя буддизма говоритъ то обетоя- 
тельство, что въ С(амЪ за послЪднее время возникло нфеколько 
евободныхъ буддЙскихъ церквей, которыя отвергаютъ чудесный 
миеическй элементъ и возвращаются къ чистому нравственному 
учешю основателя. Покойный король оказывалъ большую поддержку 
этимъ церквамъ и нхъ стремленямъ; его министръ иностранныхъ 
дфлъ Чаю-Ф1а-Фраклангь написалъ „Книгу, объясняющую многя 
вещи“, въ которой онъ доказывалъ, что многое въ народной миео- 
ломи не соглаено съ буддизмомъ; тфмъ не менфе онъ сохранилъ 
вфру въ то, что Будда посфтилъ небо и поучалъ ангеловъ. Этого 
ученаго можно назвать буддйекимъ рацлоналистомъ, проиовфдую- 
щииъ всеобщую нравственность. Тщательно изучивъ христанство, 
онъ однако не согласилея съ нимъ, считая его „неразумной ре- 
лией“. Книгу Фракланга, переведенную на англЙеюй языку 
Аюфазетомъ, стоитъ прочесть, какъ образчикъ Фдкой критики, 
которой христансме мисеонеры подвергаются со стороны образо- 
ванныхъ буддиетовъ. Приводимъ выдержку, относящуюся къ уче- 
ню о будущей жизни. „Мы видимъ, что одни умираютъ въ моло- 
дости, друме доживаютъ до старости; одни рождаются великими, 
друШе нФтъ; одни богаты, друге бФдны; одни красивы, друге 
уродливы; одни никогда не болфютъ, друге вфчно больны; есть 
на свфт$ слфпые, глухе, кал$ки, сумасшедипе. Если мы допустимъ, 
что Богъ ихъ создалъ такими, то мы должны считать, что онъ 
несправедливъ, пристрастенъ и непостояненъ, что опъ причиня- 
етъ страдане тфмъ, кто этого не заслужилъ, и не подаетъ чело- 
вфку той доли счастья и несчастья, которая достается даже 
игроку. Но если мы будемъ вфрить въ послфдовательный обмЪиъ 
жизни между существами, т. е. въ переселене душъ и въ то, что 
добро и зло зависятъ отъ насъ самихъ ин являются результатомъ 
заслугь или постунковъ, то мы на это будемъ имфть н$которое 
основане“. | | 
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„Г, которые не вфрятъ, что послф смерти душа навЪфки идетъ | 
на небо или въ адъ, не могутъь доказать, что оттуда нЪтъЪ воз- | 
врата. Конечно, прекрасно было бы безъ дальнфйшихъ перемфнъ 
попасть послЪ смерти прямо на небо, но едва ли это возможно, 
потому что вфрующе, не вполнз очистивше сердца отъ грЪха и 
не приготовивипеся къ этому прекрасному мЪету, гдЪ никто не 
рождается, не старфется и не умираетъ, будутъ все еще осквер- 
нены неискорененнымъ грЪхомъ... Какъ возможно, чтобы тЪ, ко- 
торые не смыли съ души дурныхъ наклонностей, попали на пре- 
краснфйшее небо и вбчно пребывали съ Богомъ Творцомъ? А изъ 
Твхъ, кто вфчно долженъ оставаться въ аду, многе вЪдь имфютъ 
заслуги и совершали добро. Неужели же это совеБуь не зачтется? 


ГЛАВА ПХ. 
Современный буддизмъ И. 


Тибетеюй буддизмъ.— Тибетское священное писане.— Поклонен!е. — Бодги- 
Сатва.-— Майтрея. — Единичные Будды. — Дмани-Будды. — Буддшеюя не- 
‘беса. —Ламы.— Велиюй Лама.— Истор!я тибстекаго буддизма. — Монгольсюе 
императоры. — Далай-Лама и Панченъ-Лама. — Преемники Великаго Ламы. — 
Болыше монастыри. —Будд сю Ватиканъ.— Ауд1енщ1я у Великаго Ламы.— 
Таши Лунпо. — Молитвенный механизмъ.Молитвенные цилиндры. — Моли- 
твенныя стБны и молитвенные флаги.—Ежедневное богослужен1е монаховь.-- 
Праздники и посты. — Папекая область буддизма. — Китайск!й буддизмъ.— 
Введен!е буддизма въ КитаЪ. — Китайская б1ограф!я Будды. -— Миеическ!я 
подробности. — Буддйеще патр1архи. — Переводъ будд!йекихъ книгЪъ. — 
Оппозищя конфущаниетовъ. -— Бодги-Дгарма. — Монгольсще императоры. — 
Офишальное противод®йств!е буддизму.— Современное состояще.—Храмы.— 
Изваян1я. —Реализмъ статуй.—Кванъ-йинъ. —Амитабга. —Храмъ 500 святыхъ.— 
Пенъ тай. — Школы китайескаго буддизма. — Линъ ци. — Монастыри ин м0- 
нахи. —Отшельники. — Женеве монастыри. — Народныя воззр$ня. — Буддй- 
сый календарь. — Влян!е буддизма въ Кита\.— Секта д НОВ — 
Японевй буддизмъ. — Шинъ-шинъ. 


Тибетск:й буддизмъ. 


Въ Тибет® будлизмъ наложилъ свой отпечатокъ на весь складъ 
народной жизни. БуддЙсюе жрецы фактически владлфютъ всею 
страной и почти что номинально подчиняются власти Китая. Ихъ 
1ерарх!я, монастыри, церемонш уже не разъ вызывали сравнение 
съ римско-католическою церковью. Тибетеюмй буддизмъ предста- 
вляетъ почти полный контрастъ съ простотою общины Гаутамы. 
Буддизмъ проникъ въ Тибегъ не ранфе УП столфт!я посл$ Р. Х., 
им\фя за собою слишкомъ тысячелётнюю истортю и получивъ уже 
господство въ Кашмир и Непал. Древнге тибетцы, подобно дру- 
гимъ монгольскимъ народамъ, покланялись природф, в$рили въ 
колдовство и трепетали передъ злыми духами. НесомнЪнно, что 
ихъ прежн!я вфрован!я оказали вляше на перемФны, проиешед- 
я въ буддизмЪ. 

Раньше всего укажемъ, камя отклоненйя отъ основныхъ дог 
тринъ булдизма встрчаются въ тибетекомъ евященномъ писании. 
Здфеь уже воздается поклонене: БуддЪ, Закону или Ученю п 
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0бщинз; даже Фа-Сянъ относился къ ОбщинЪ, какъ къ особой 
личности, обладающей „страшными сверхъестественными силами“. 
Изваян1я Будды получили всеобщее распространеше, а впоел$д- 
стыи Законъ и Община у сфверныхъ народовъ были представлены 
спмволами. Въ настоящее время законъ часто изображается въ 
вид мужчины (въ Сикким$ же въ вид$ женщины) съ четырьмя 
руками, изъ которыхъ дв$ сложены на молитву или подняты, 
третья держитъ книгу или лотосъ, а четвертая — четки или цвф- 
точную гирлянду. Впрочемъ, для обозначеня Закона иногда про-_ 
сто употребляется книга. Община представлена въ вид$ челов$ка, 
который въ одной рук$ держитъ лотосъ, а другую положилъ на 
кол$ни. Но странно, что порядокъ расположеня этихъ трехъ 
символическихъ фигуръ не всегда одинаковъ. 


Будд Шекая эмблема Дгармы Эмблема Дгармы въ храм 
(Закона). Даначаннаты (индусская). 


‚ Дальнфйшее развит!е буддизма стоитъ въ связи съ присущимъ 
БуддЪ состояшемъ Бодги-батвы. Прежде чфмъ родиться на землф, 
Гаутама существовалъ въ состоянии проевфтленнаго нпознаня, былъ 
Бодги-Сатвой, и добровольно пожелалъ сдфлаться спасителемъ 
мра, прежде чфмъ достигнуть Пирваны, которая ему полагалакь. 
Гаутама велфль своимъ послфдователямъ ожидать пришествия 
другого Будды, который нын%ф Бодги-Сатва; онъ извЪстенъ подъ 
нменемъ Майтреи (сострадательнаго), и придетъ черезъ 5000 лЪтъ, 
когда Гаутама будетъ забытъ и законъ уже не будетъ соблюдаться. 
Въ настоящее время онъ находится на небЪф блаженныхъ и обере- 
гаетъ буддистовъ и ихъ интересы. Въ виду Того, что онъ живетъ, 
а не умеръ и со временемъ сдфлается Буддой, ему воздается 
хвала и возсылаютея мольбы. Хуэнъ-Сангъ приводить слова: „Кра- 
сота Майтреи не поддается описан!ю; его законъ не отличается 
отъ нашего; его чудный голосъ нфженъ и’ чисть“. Поклонники 
Майтреи надфются попасть на его небо и слушать его голосъ. 

Главные ученики Будды и люди, прославивииеся благочеети- 
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вой жизнью или ревностною проповфдью ученя, были съ тече- 
немъ времени причислены къ лику святыхъ и почти что возведены 
въ божеское достоинство. Зародилась также мысль о существовани 
единичныхЪ Буддъ и многихъ Бодги-Сатвъ. Великая Колеснива или 
Магаяна учить о томъ, что явитея множество высшихъ Буддъ и 
°Бодги-Сатвъ, которые достигнуть своего положеня добродфтелями 
и мудростью. Бодги-Сатвы наслаждаются небеснымъ царетвомъ, 
не стремясь къ НирванЪ. Согласно тибетекому учентю, эти Будды 
только воплощаютея на земл$ въ лицф цфлаго ряда святыхъ и, 
слфдовательно, представляютъ подоб1е аватаровъ индусскихъ 0о- 
говь. Разумфется, имъ воздается почитане, такъ какъ они под- 
нимаютъ своихъ поклонниковъ до высоты благословеннаго неба, 
гдф они сами обитаютъ. Итакъ, тибетск!й буддизмъ обфщаетъ реаль- 
ное небо и отодвигаетъ на заднй планъ отвлеченную Нирвану. 
Въ Ш вфкз въ Сфверной Инди, кромф Майтреи, почитали еще 
трехъ Бодги-Сатвъ. Какъ покровители Будды, они въ народномъ 
мн$ни мало-по-малу превратились въ охранителей всфхъ будди- 
стовъ. Нервый изъ нихъ Авалокитеевара (владыка, взирающИй 
свыше съ состраданемъ) считается въ [ибетв великимъ духомъ, 
который, пребывая всегда на небЪ, воплощается въ лицФ веякаго 
Далай-Ламы. Онъ заботится о благосостояюми людей и различныхъ 
духовъ; его называютъ „милосерднымъ богомъ“, „владыкой м!ра“ 
и т. Д., молятся ему часто во время опасности ‘или болфзни, 
просятъ у него избавленя отъ возрожденй. Его обыкновенно 
изображаютъ съ н$5еколькими лицами и нфеколькими руками, при 
чемъ головы расположены пирамидой въ три ряда; дв$ руки ело- 
жены на молитву БуддЪ, а двЪ$ друмя держатъ лотосъ и колесо. 
Часто ему придаютъ сходство съ Вишну. Ваджра-пани (громо- 
вержецъ), родъ буддйекаго Сивы, обуздываетъ и побфждаетъ злыхъ 
духовъ, а Манджусри (славный красотою), вфроятно, представляетъ 
обоготворен!е того брамана, который ввелъ буддизмъ въ Непалф. 
Поздн®е зародился еще новый мистический культъ Дг1ани-Буддъ, 
пли Буддъ, существующихъь въ высшихъ м!рахъ отвлеченнаго 
мышлен1я и соотвфтсетвующихь земнымъ Буддамъ. Каждый изъ 
нихъ изъ состояня Диани-Бодги-Сатвы переходитъ ко временному 
наблюдению за буддизмомъ въ промежутокъ между смертью одного 
Будды и пришеств1емъ другого. Уже издавна Дгани-Будда, соотвЪт- 
ствующ ГаутамЪ, именно Амитабга (распространитель безконеч- 
наго свЪта) почитался за отдЪльнаго бога. Непальске буддисты 
пошли еще дальше и проповфдуютъ теоршо о существовани Ади- 
Будды, первоисточника м!ра, отъ котораго произошли вс Дпани- 
Будды п который соотвфтствуетъ индусскому БрамЪ. Но ни Ади- 
Будда, ни Амитабга не считаются создавшими мфуъ изъ ничего. 
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Буддисты описываютъ двадцать-шесть небесъ, въ которыхъ 
обитаютъ и царятъ мноме индуссве боги. Шесть изъ этихъ небесъ от- 
ведены существамъ, которыя еще нодвержены чувственнымъ жела- 
иямъ; шестнадцать — т$мъ, которыя проходятъ черезъ посл$дова- 
тельныя ступени отвлеченнаго мышления; это такъ называемые 
ры браманскихъ боговъ, гд$ правитъ самъ Брама; впрочемъ, онъ 
стоитъ гораздо ниже Будды. Послф огромнаго промежутка времени. 
Эти боги должны перейти въ новую форму существования. На- 
конецъ, есть четыре неба для существъ, не пмубющихъ формы. 
Тибетская миеолог!я, предетавляющая значительныя уклоненя отъ 
первобытнаго будд!йскаго ученя, однако, держится того взгляда, 
‚что буддйсве архаты (святые) п Будды етоятъ выше народныхъ 
божествъ. Мы не будемъ распространяться о разныхъ наслоеняхъ 
буддизма, позапметвованныхъ изъ индуизма, а также изъ народ- 
ныхъ вфровашй въ демоновъ, въ духовъ природы и животныхъ, | 
въ колдовство и въ магю. Такихъ наелоенй, напоминающих 
первобытные взгляды днкарей, очень много. 

Не останавливаясь на низшихъ градащяхъ тибетекихъ мона- 
_ховъ, мы переходимъ къ высшимъ монахамъ, которые называются 
ламами, или верховными учителями, и, подобно европейскимъ абба- 
тамъ или игуменамъ, стоятъ во глав монастырей. НЪкоторые изъ 
нихь считаются воплощен1ями умершихъ святыхъ или Бодги-Сатвъ 
| ПОЭТОМУ называются аватара-ламами. Низпие изъ нихъ изобра- 
вають какого-нибудь святого или основателя великаго монастыря, 
друме — Бодги-Сатву; а выеший или Велиюй Лама, это — вопло- 
щене Будды или его БРодги-Сатвы. Всф они пользуются особымъ 
авторитетомъ. Въ женскихъ монастыряхъ также существуетъ своя 
1ерарх1я съ женскими азатарами. 

Чтобы понять тибетское ученте, необходимо познакомиться съ 
его исторлей. Первые монастыри были основаны въ Лассф въ честь 
двухъ женъ тибетскаго монарха, который ввелъ в’ь своемъ госу- 
дарств$ буддизмъ. Въ восьмомъ столфт1и былъ предпринять пе- 
реводь расширеннаго будд1йскаго канона (Магаяны) на тибетевй 
языкъ. Онъ состояль изъ 108 томовъ (такъ называемаго Канджура), 
за которымъ слфдовали 225 томовъ комментаревъ и общей лите- 
ратуры (Танджуръ). Посл$ нЪкоторыхъ колебанй, въ концз один- 
надцатаго вЪка, буддизмъ опять возродился подъ вллян1емъ каше- 
мирца Атиши и тибетца Бромъ-Тона. Какъ въ одиннадцатомъ, 
такъ и въ слфдующихъ столбияхъ, было основано много мона- 
стырей, изъ которыхъ главные — въ Сами и РазенгЪ. Разенгекй 
монастырь, учрежденный Бромъ-Тономъ въ 1058 году, подчинялся 
строгимъ буддШекимъ правиламъ (желтая секта). Въ Саки, гдЪ 
было меньше строгостей, монастырь сдфлался мфстопребыванемъ 
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красной секты, многе члены которой, до вступления въ монаше- 
скую общину, были женлты. Въ тринадцатомъ вфк® Тибетъ былъ 
покоренъ монголами. Кублай-ханъ перешелъ въ буддизмъ и при- 
нялъ подъ свое покровительство тибетскихъ монаховъ. Началь- 
ники сав1йскаго и разенгскаго монастырей пользовались уже зна- 
чительнымъ влян1емъ, и Кублай, своей властью, посадилъ на 
м$ето прежняго настоятеля савйскаго монастыря его племянника, 
котораго сдфлалъ вассальнымъ науфетникомъ Тибета. За это, какъ 
онъ, такъ и его преемники должны были короновать монгольекихъ 
императоровъ. Этотъ первый велиЙ азатара-лама, или фуепа- 
лама, изобрЪлъ монгольскую азбуку, приказалъ пересмотрЪть буд- 
дШеко-тибетеме тексты, подготовивъ этимъ ихъ переводъ на мон- 
гольсыйЙ лзыкъ, и учредилъ множество монастырей. Когда въ Катаъ 
династ1я Минговъ смфнила монголовъ, то правители продолжали 
попрежнему покровительетвовать тибетскимъ ламамъ, но возвели 
ВЪ Такое же достоинство трехъ другихъ ламъ. 

Въ конц® ХУ вЪка появился. реформаторъ, Цонгъ-Кхапа, ко 
торый, изучивъ въ оригинал тибетское священное писан1е, сталъ 
пропов$дывать прежнюю чистую вфру и сгруппировалъ около 
себя нфеколько тысячъ монаховъ, принадлежавшихъ къ строгой 
желтой сект. Онъ построилъ большой монастырь въ Голданф п 
сдфлалея его первымъ настоятелемъ, написалъ много книгъ, воз- 
становилъ безбрачте, вывелъ нфкоторые суев$рные обряды и воз0б- 
новилъ обычай уединяться на время для размышления, который 
не соблюдался въ Тибет, гдф не было дождливыхъ м$феяцевъ. 
Смерть сго послфдовала въ 1419 году, и съ тбхъ поръ въ день его 
смерти бываетъ такъ называемый праздникъ св$тильниковъ въ па- 
мять его вознесентя на небо. Цонгъ-ЁКхапа теперь почитаетея за 
воплощен1е Амитабги, Манджу-сри или Ваджра-пани; его статуя 

находится во всфхъ храмахъ желтой секты, при чемъ справа и 
слфва стоятъ. изображеня Далай и Панченъ Ламъ. Посл него 
(хотя трудно опредФлить, съ какихъ пменно поръ) стали искать 
каждое новое воплощене Будды въ ребенкЪ, вЪроятно, въ виду 
того, чтобы избъжать соперничества п пререканий между монахами. 
Въ настоящее время есть два Великихъ Ламы: одинъ — Далай или 
Океанъ-Лама, въ ЛассЪ, другой—Таши или Панченъ-Лама, въ Таши- 
Лунпо, неподалеку отъ границы британской Индш. Первый ечи- 
‘тается воплощеншемъ Дг1ани-Бодги-Сатвы Авалокитесвары, а вто- 
рой — воплощенемъ его отца Дгани-Будды Амитабти. Все-таки 
большимъ могуществомъ пользуется Далай-Лама или, вфрнфе, его 
представитель, выборный главный Лама, который занимается дф- 
лами, тогда какъ самъ Далай, погруженный, будто бы, въ боже- 
ственное созерцаюше, только принимаетъ почести и поклонене, 
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риличныя его сану и происхождентю. Преемникъ Ламы избирался 
мъ или другимъ способомъ: то умирающий Лама указывалъ, 
ъ какой семь онъ воплотится вновь, то монахи тадали по свя- 
еннымъ книгамъ или вопрошали предсказателей, то Панченъ- 
ама толковалъ преданйя, на основами которыхъ находилъ но- 
го Далай-Ламу, и наоборотъ. Въ настоящее время главное вл1я- 
е на выборъ новыхъ великихъ Ламъ оказываетъ китайсв!Й дворъ, 
ри чемъ въ ходъ пускаются веевозможныя формы отгадывания: 
римфты, жребй и т. д. (По такому же способу проиесходятъ вы- 
ры вефхъ Ламъ, которые считаются воплощенемъ святыхъ, и 
стоятелей многихъ монгольскихъ монастырей.) Когда выборъ 
алъ на извфетнаго ребенка, то его приносятъ въ большое собра- 
пе монаховъ, гдф онъ долженъ узнать одежду, книги и друпя 
вещи покойнаго Ламы и отвфтить на вопросы о своей прежней 
изни въ 0браз$ Ламы. Наибольшей извфетностью пользуются 
амы: въ Голданф, гдф тибетцы до веихъ цоръ усматриваютъ въ 
0здухЪ нетл$нное тфло Цонгъ-Кхапы, въ Курун$ и въ Куку, за- 

мъ Дгарма-раджа въ БутанЪ и велиюй Лама въ ПекинЪ. Бу- 
некй Дгарма-раджа принадлежитъ къ красной сектф; титулъ 
го: „Главный въ царетвЪ, защитникъ вфры, равный Сарасвати 
по учености, начальникъ вефхъ Буддъ, главный толкователь шастръ, 
нзгонитель бфсовъ, знатокъ священнаго закона, Бож Аватаръ, 
отпускаюпий гр®хи, глава лучшей изъ религ!й“. 

Въ сЗверныхъ буддЙекихъ странахъ монастыри представляютъ, 
обыкновенно, небольшя постройки въ непосредственномъ сосфдетв® 
еъ часовней или храмомъ, а въ Тибет, Монголии и Ладак есть 
огромные монастыри или ламассери, изъ которыхъ одни распо- 
тожены въ уединенныхъ м$фстахъ, а друте въ такихъ многолюд-. 
ныхъ центрахъ, какъ Лаеса и Таши-Лунпо. Въ этихъ двухъ горо- 
дахъ живетъ до 500 тысячъ монаховъ, а въ Лассе и ея окрест- 
ностяхъ насчитываютъ, по меньшей м$рЪ, тридцать большихъ мо- 
настырей. Одинъ изъ нихъ Потала, въ сЪфверо-западной части 
Пасеы, служитъ резиденщей Далай-Ламъ со времени пятаго Ламы, 
Навангъ-Лобзанга (1617—1682), который его перестроилъ. Это 
огромное четырехъэтажное строеше имЪфетъ десять тысячъ ком- 
натъ для монаховъ; вездф разетавлены статуи Будды и другихъ 
вятыхь и приношения благочестивых, которые приходятъ въ 
ассу поклониться великому Лам и приносятъ въ даръ золото, 
ребро и м%ль. Надъ этимъ большимъ строенемъ высится золо- 
гой куполт. 

Единственный англичанинъ, видфвш!й Далай-Ламу (17 декабря 
1181 г.), это - Томасъ Маннингу. По его описанию, Лама — живой, 
разумный семил$тн!Й ребенокт. Саратъ-Чандра-Даеъ вИДЪлЪ НЫ- 
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нфшняго Ламу въ 1882 году. Ауменшя состоялась при выраз 
тельномъ и торжественномъ молчан!и высшихъ чиновниковъ. Ё 
присутствующе были окроплены святой водой, окрашенной ш 
франомъ въ желтый цвфтъ. дим!амъ, больше свЪтильники и жё 
тая пятиконечная шляпа (въ память пяти Дгани-Буддъ) играю? 
видную роль въ церемонии, въ концф которой Лама угощае 
всфхъ чаемъ изъ золотого чайника, прочитавъ предварительй 
буддЙекую молитву, заканчивающуюся словами: „Никогда, ни й 
минуту мы не упускаемъ изъ виду трехъ святынь (Будды, Закон 
Общины) и всегда почитаемъ Три ратны (или три драгоцфии 
ети); да сойдетъ на наеъ благословене ве$хъ трехъ!“ Освяще 
ный рисъ, до котораго дотронулся Велиюмй Лама, былъ роздав 
вфрующимъ. Священный юноша во время этой церемон!и, по 
жавъ ноги, сидфлъ на тронЪ, похожемъ на жертвенникъ, съ 
ревянными львами по бокамъ. | 

Ласса не уступаетъ Бенаресу и МеккЪ по количеству пал 
никовъ, которые стремятся въ Поталу, буддШемй Ватиканъ. № 
лученный тамъ рисъ, благословенныя пилюли, шелковые лоскутЕ 
молитвенные флаги или билетики, освященные Великимъ Лан 
хранятся всю жизнь. 

Европейцамъ болфе извфстенъ Таши- - Лунио, ГдЪ находит ’ 
большой монастырь Панченъ-Ламы. Этотъ монастырь состоитъ я 
нфоколькихъ сотъ домовъ, окруженныхъ позолоченными  храмаи 
ео шпицами и ступами. Величайний буддйеюй храмъ въ Тибет 
находится при древнфйшемъ монастыр$ ЛабрангЪ, въ Лассф. Это 
трехъэтажный домъ съ портикомъ и колоннадой изъ огромный 
деревянныхъ столбовъ. Противъ входа — обычныя большия стат 
‚ четырехъ великихъ царей; за ними большое продолговатое по\ 
щен!е, похожее на базилику, которое колоннами раздфляется ® 
три продольныхъ отдфленя съ двумя поперечными проходами. й 
стфнахъ н$тъ оконъ, но надъ среднимъ отдфлешемъ натянуй 
промасленное полотно, пропускающее дневной свфтъ. Къ кажд 
сторон большого зданя примыкаетъ рядъ маленькихъ чаеовен? 
Въ проходахъ — сидфнья для монаховъ, а за вторымъ проходом 
святилище съ жертвенникомъ. На западной сторонф церкви в 
060б0й нишЪ находится большой алтарь со етуненьками, а в 
немъ 0с0б0-почитаемое позолоченное изображене Гаутамы-Будд 
о происхождени котораго ходитъ много легендъ. На верхних 
ступеняхъ алтаря множество изваян!й обоготворенныхъ святый 
Въ храмЪ большое количество статуй и иконъ, изображающих 
Будду, святыхъ, боговъ, а также много мощей. Нротивъ большо! 
алтаря стоятъ огромные троны для Далай и Панченъ-Ламь : 
рядомъ съ ними троны поменьше. для другихъ Аватара-Ламъ. 2 
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дномъ проходЪ отведены почетныя мЪета для настоятелей 
настырей и для старшихъ монаховъ. Пять тысячъ масляныхъ 
Бтильниковъ освъщаютъ храмъ, гдЪ непрерывно раздается бор- 
к це главной буддской формулы. Обыкновенные тибетсве 
рамы значительно меньшихъ размфровъ. Главную ихъ принад- 
›жность составляеть жертвенникъ съ изображениями Буддъ, Бодги- 
атвъ, жертвенными чашами, колоколами и Т. д. 


‘ 
—е я 
к ИЯ 
У 2 ^^ У’: 


$ Планъ будд!йскаго монастыря и собора въ Лаес$. 


Тибетеве буддисты въ одномъ отношени превзошли ве осталь- 
ные народы земного шара, а именно—они изобрЪли механический 
способъ молитвъ. Чтобы накопить побольше религюзныхъ р 
сокраащающихъ пребыване въ низшихъ формахъ жизни, и уско- 
рить свое восшестве на небо, они не только устно повторяютъ 
множество разъ столь распространенную „драгоцфнную“ формулу, 
к предоставляютъ ея повторене вертящимся машинамъ или 
звЪвающимся по вЪтру флагамъ, на которыхъ она нацисана. 
Формула состоитъ изъ одного изречения: „Омъ мани падме гумъ*. 

Омт,— священный У слогъ; слфдующя два слова означа- 
14* 
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ЮТЪ „сокровище въ лотосЪ“; это, какъ говорятъ, — намекъ 1 
Авалокитеевару, который изображается сидящимъ пли выходящи 
изъ Лотоса. Послфднее слово, по мнфню н$которыхъ, означае 
аминь. Мотзег И’Шатз полагаетъ, что вся формула имфетъ н1 
которое отношене къ индусскому культу Сивы, и говоритъ, ч 
„ни одна людская молитва не произносится такъ часто. Каждь 
тибетецу считаетъ ее панацеей отъ всякаго зла, конспектомъ п 
знашя, сокровищемъ мудрости, итогомъ всей релипи“. По ег 
мнЪи!ю, каждый слогъ этой формулы влляетъ на одну изъ шесз 
степеней переселеня, по которымъ ва 
должны пройти, уменьшаетъ пребыв& 
н1!е въ нихъ, а со временемъ и совсфн 
избавляетъ отъ переселения. 

’ Особенно распространены метал 
чесме молитвенные цилиндры, на кот 
рыхъ съ наружной стороны выр$зае 
мистическое воззван1е; они вплотну 
набиты свертками бумаги, на которых 
эта молитва написана безчисленное мн 
жество разъ. Цилиндръ снабженъ р} 
кояткой; его то вертятъ руками, 1 
катаютъ на цфпи или на веревкЪ. „Ц 
лый День не только Ламы, но и народ 
шепчетъ всеобщую молитву и вертя 
цилиндръ въ направлени чаеово 
стр$флки. При вход$ въ каждый тибе 
| СЕЙ домъ стоитъ одинъ или. нЪеколью 

Лама съ молитвенной мель. бОлЬШихъ цилиндровъ; членъ семьи ил 
Гы ничкой. гость, проходя мимо, не преминетъ п( 
крутить его за процвфтане этого дом: 
Почти на каждой р$чк$ видишь маленькое строеше, которое можн 
принять за водяную мельницу; но на дфлЪ оказывается, чтефтгах 
находитея цилиндръ, приводимый въ движене теченемт р% 
и возсылающ благочестивыя молитвы къ небу, такъ какъ сч 
тается, что каждый поворотъ цилиндра, на которомъ написана мо 
‘литва, препровождаетъ это благочестивое воззване къ божеств 
`Иногда огромные сараи наполнены такими ярко раскрашенным 
цилиндрами. Вообще, въ Тибет на каждомъ перекрестк® и в 
каждомъ шагу это изречению Въ той или иной форм обращае 
на себя вниман!е путника“ (СИТ „Тье Е хег оЁ бо] Зав4“). 
_ Молитвенное искусство проявлястся еще въ постройкЪ длин 
ныхЪ стфнъ, исписанныхь разными изреченями. Пройти мимо тм 
кой стзны въ извфетномъ направлени равносильно тому, чтоб 
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прочесть вс$ эти изреченя. Молитвенные флаги съ молитвами и 
символами, развзвающеся по вЪфтру, молитвенные барабаны и 
колокола, изгоняюние злыхъ духовъ или привле кающуе вниман!е 
богов и святыхъ, запястья 60 священными изреченями или м0- 
Щами внутри и друге предметы въ болыномъ ходу у тибетекихъ 
буддиетовъ; а четки, по которымъ ведется счетъ прочитаннымъ 
уолитвамь, въ Тибеть еще употребительнъе, чфмъ среди като- 
ЧИиКОВУ. 

Уь тибетскихь монастыряхъ монахи три раза въ день соби- 
ваюгся въ храмъ на молитву: при восходЪ солнца, въ нолдень. и 
при заходЪ солнца. Шо звуку большой раковины, „гонга“, они вы- 
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Молитвенный текетъ. 


‘транваются въ процесяю. Во время службы колокольчикъ по- 
цаеть сигналъ къ началу чтешя или пъшя молитвъ, отрывковъ 
‹вященнаго цисашя и т. д., нерёдко сопровождаемыхъ шумною 
уузыкой. Каждый монахъ поочереди произноситъ изречене, хвалу 
нли почетные титулы Будды или одного изъ Бодги-Сатвъ. Въ 
присутствии Великаго Ламы служба гораздо ‘сложнЪе. Во время 
службы воскуриваютъ оимамъ и благовон1я, а иногда раздаютъ 

‘вятую воду и зерно. Въ Составь икоторыхь перемонй входитъ 
чаепит1е. М!'ряне играютъ второстепенную роль при богослужении; 
они могуть присутетвовать, повторять молитвы и призывания, 
приносить дары, а также накоплять себЪ заслуги безостановоч- 
нымъ хожденемъ вокругь монастырей, храмовъ ит. д. Иногда во 
время этого паломничества они несутъ книги съ молятвами и на 
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пути часто повергаются пицъ. Подобный обходъ вмфняется ихъ 
ВЪ ТАКУЮ же заслугу, какъ ссли бы опи прочли вс молитвы въ 
тфхъ книгахъ, которыя носили съ собою. 

У тибетцевъ много праздниковъ. Новый годъ, празднован!е ко- 
тораго длится дв$ недфли, представляетъ нЪчто въ родф карна- 
вала. Въ август® или сентябрф бываетъ праздникъ воды, когда 
вс озера и р$фки считаются благословенными и народъ купается, 
чтобы смыть гр$фхи. Большое значен1е имфетъ день рожденя Будды 
и. годовщина его смерти. Въ послёдюЙ изъ этихъ дней въ ка- 
ждомъ монастыр®, храм® и частномъ дом$ Лаесы не видно свЪта 
отъ возжигаемаго оим!ама. Далфе идетъ праздникъ свфтильниковъ, 
или восшестве Цонгъ-Кхапы на небо, дни изгнан1я бфсовъ и пред- 
ставлен1я религозныхъ драмъ. Благочестивые, преимущественно 
монахи желтой секты, соблюдаютъ посты, особенно передъ боль- 
шими праздниками. Одинъ постъ длится четыре дня, во время 
которыхъ монахи исповфдуются въ гр%Фхахъ и размышляютъ о 
‘вредф проступковъ. На трет день не полагается Феть абсолютно 
. ничего, нельзя даже проглотить слюны, нельзя произнести ни 
слова; каждый монахъ долженъ быть погруженъ въ непрерывную 
безмолвную молитву. Мноме монахи постятся въ каждый изъ 
четырехъ ежем$еячныхъ праздниковъ. 

Итакъ Тибетъ есть папская область буддизма. Мномя ламас- 
сери чрезвычайно богаты; он владфютъ половиной страны, по- 
етоянно получаютъ дары по завёщаню и даже наживаютъ про- 
центы на свой капиталъ. Онф не платятъ налоговъ и на ихъ 
земляхъ работаютъ многочисленные рабы. Многме монахи не со- 
блюдаютъ обЪта безбрачя, и простонароде, какъ говорятъ, въ 
душ$ ненавидитъ Ламъ за ихъ притфененя. Правда это или н$®тЪъ, 
но всяюй здравомыслящий челов$къ согласится съ тфмъ, что ти- 
бетек1й булдизмъ далекъ отъ идеала. 


Китайский буддизмъ. ь 

Буддизмъ въ КитаЪ до ‘сихъ поръ играетъ видную роль, хотя 
уже не такую, какъ въ тф времена, когда ему покровительство- 
вали императоры. Форма его значительно отклонилась отъ перво- 
начальной. „Поклонене Пу-саху“, говоритъ Ве, „въ бФдныхъ и 
богатыхъ домахъ не признается за буддизмъ и даже самое слово. 
„Пу-сахъ“, называющее китайскую форму Бодги-Сатвы, считается 
туземнаго происхождения и истолковывается, какъ „всеобщее благо- 
волене“; въ то же время н\Ъкоторые предметы буддЙскаго покло- 
нен1я, какъ, наприм$ръ, богиня милосерд1я и Царица Неба, взяты 
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ъ числа туземныхъ гешевъ“. Такимъ образомъ, можно встрётить 
ображенте Пу-саха въ домахъ многихъ чиновниковъ и частныхъ 
ицъ, которые не считаютъ себя буддистами. 

Китайцы познакомились съ буддизмомъ въ 61 году посл Р. Х. 
азсказываютъ, будто императоръ Мингъ-ти увидфлъ во снЪ, что 
адъ его дворцомъ парилъ золотой богъ. Онъ обратился за толко- 
шехъ къ министрамъ, которые сказали ему, что на Запад$ ро- 
лея божественный человфкъ по имени Будда, и, вЪроятно, сонъ 
ператора имфетъ къ нему отношене. Велфдетв!е этого импера- 
ръ отрядилъ въ Инд!о посольство за книгами и свфдфюями 
бъ этой личности. Послы вернулись въ 67 году съ двумя буддШ- 
пми монахами и привезли съ собою книги, изваяния и мощи. 
мператоръ охотно внималъ ихъ р$чамъ и построилъ для нихъ 
амъ въ своей столиц Лоянгф (нын®ф Гонанъ-Фу). Въ разеказЪ 
ъ этихъ собыпяхъ упоминается также о различныхъ чудесахъ, 
оторыя буддисты совершили, чтобы доказать превосходство своей 
 релити. 

° Ёраткая б1оградля Будды, которую эти жрецы изложили и 
перевели на китайсый языкъ, представляеть особый интересъ, 
такъ какъ въ южномъ канонЪ не существуетъ б1ографти Будды. 
Въ китайской б1ографли онъ называется Сакма-Муни (мудрецъ бака), 
а его собственно имя Гаутама упомииается очень рфдко. Повиди- 
лому, назван!е Сак1а- Муни болбе привилось у сфверныхъ буддистовъ 
изъ-за сходства съ назвашемъ могущественнаго; народа централь- 
ной Аз1и, саковъ или скиеовъ. Оно же принято какъ обозначеше 
китайскихь буддистовъ (Шихъ-Юанъ или Шихъ-Ценъ). 

Въ китайской б1юографли перечислены предшествовавше Будды, 
появлявпиеся на промежуткахъ огромныхъ вфковъ. Будда нынЪш- 
няго вфка (Сака-Муни) поднимался по различнымъ ступенямъ ве- 
лич1я. Непосредственно передъ теперешнимъ вЪкомъ, Сакла сдфлался 
Бодги-Сатвой, родился на небф Тушита й, наконецъ, сошелъ на 
землю на бфломъ слон 0 шести клыкахъ. РМограф!я излагаетъ 
главныя событ1я изъ жизни Будды, о которыхъ мы уже говорили, 
съ большими прикрасами и миеическими подробностями. Она, | 
между прочимъ, стремится объяснить происхождене и содержа- 
ше многочисленных книгъ сфвернаго канона. Такъ, напр., однажды 
(ая поучаетъ Бодги-Сатвъ, въ другой разъ онъ на небесахъ 
индусекихЪ боговь проповфдуетъ ИндрЪ, Ям$ и т. д. Все это слу- 
житъ фономъ для развит1я миоологи Бодги-Сатвъ. Поелф продол- 
жительнаго воздержаня, размытиленя и искушеня царемъ маровъ, 
(ак1а-Муни сдфлалея совершеннымъ Буддой (или, по китайскому 
выражен!ю, изъ Пу-саха сдФлалея Фо). Чтобы въ простой и до- 
(тупной форм$ передать дюдямъ истину, онъ принялъ видъ аекета, 
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проповфдывалъ четыре основныхъ истины, учредилъ общину м 
наховъ и послалъ ихъ проповфдывать его учене. Потомъ онъ по- 
корилъ лЮютаго зм$я и заставилъ его принять обфтъ общины, 
уетоялъ передъ новыми страшнёйшими искушенями царя маровъ 
и отправился на; небо Тушита поучать свою мать Майю. Даль 
онъ принялъ въ ученики своего сына Рагулу и другихъ юношей 
сталъ допускать женщинъ, установилъ дисциплину и т. Д. За 
т$мъ говорится, что Сама самъ отправилея на Цейлонъ, постил 
средная небеса, обезпечилъ покровительство боговъ (Дезвъ) своему 
ученю и едфлалъ Вишвакарму и пятнадцать дочерей Девъ палт- 
ронами Китая. Онъ учредилъ ежедневное богослужеше и велфль 
почитать священныя книги. Въ послёдне дни онъ изложилъ свой 
лучийя произведения: „Лотосъ добраго закона“ и „Нирвану“, чтобы 
вызвать въ своихъ ученикахъ высиия стремления. Китайск!е авторы 
объясняютъ слова: „Я не погибну, но всегда буду на вершин$ 
поучен1я“ такъ, что, вступивъ въ Нирвану, онъ не умеръ, но жн- 
ветъ въ своемъ ученш. Передъ смертью, какъ говорятъ, онъ освя- 
тилъ н$еколько собственныхъ статуй изъ золота и сандаловаго 
дерева и передалъ ихъ своимъ ученикамъ. Смерть сго и сожжение 
сопровождались многочисленными чудесами. 

Китайсюмя лфтопиеи говорятъ о цфломъ ряд буддийских 
патр!арховъ, покровителей и защитниковъ будлИЙскаго закона, изъ 
которыхъ каждый былъ назначенъ свонмъ предшественникомъ. 
Первымъ былъ Мага-Касстапа, назначенный самимъ Буддой. Ш 
еловамъ Еатз’а, „существуетъ такое представлене о патруарх$, 
что онъ не любитъ зла и не смотритъ на него, но если онъ ви- 
диТЪ добро, то не дфлаетъ особенно большихъ усилй, чтобы ег 
достигнуть. Онъ не отказывается отъ мудрости и не приближается 
къ безумию; онъ также не удаляется отъ заблужден!я и стремится, 
къ постижению истины. Онъ знаетъ велиюя истины, недостунныя 
людскому разумню, и проникаетъ въ помыслы ВУДДЫ на ненз- 
мфримую глубину“. Такой человфкъ обладалъ магическою силой, 
могъ, какъ говорятъ, переноситься по воздуху, приходить въ из- 
‚ етуплене и читать людеюя мысли; онъ, однако, жилъ бЪдно п 
ноеилъ простое платье. Приведены имена тридцати-трехъ патр 
арховъ, въ томъ числ$ пяти китайскихъ. 

° (Со времени введенмя буддизма, въ Китай съ Запада стали при- 
ходить иное буддйске монахи и ученые, которые взяли на себя 
трудъ перевести и пропов$дывать учене. Въ четвертомъ вфЕ 
китайцы вступали въ общину съ разрфёшен!я одного изъ князей 
Чоу; тогда уже въ Лоянг$ было построено много пагодъ, а въ 6$- 
верномъ Китаф радъ монастырей. Будийеюме учителя совершали 
чудеса и были знакомы съ матчей, Китайске буддисты отиравля- 
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лись на паломничество въ Индию и другя буддйекя страны и по- 
тоиъ приводили разсказы о видфнныхъ ими чудесахъ (какъ, напр., 
Фа-Сянъ и Хуэнъ-Сангъ). Въ начал$ пятаго столумя индевй 
буддисть Кумараджива въ сотрудничеств$ восьмисотъ жрецовъ 
дфлалъ новый китайскй переводъ буддйскихъ книгЪ, которыя 
составляли до трехсотъ томовъ. 

Поелф этого китайские правители одно время относились къ 
буддизму враждебно, но это длилось недолго, и буддйеюе князья 
Инди и Китая завязали между собою сношения. Число монасты- 
рей ‘и храмовъ возроело, а мая и чудеса, какъ говорятъ книги 
Большой Колесницы, заслонили первобытную вЪру. Китайске импе- 
раторы и народъ, болфе или менЪфе, комбинировали конфущан- 
ство и таеизмъ еъ буддизмомъ. По временамъ конфушанисты 
стремились свергнуть буддистовъ, переженить монаховъ и мона- 
линь и т. д. Въ силу указовъ, имущество буддистовъ бывало 
иногда конфисковано, н имъ приходилось вернуться къ свЪтекой 
жизни. На раду съ релимозными перемфнами, индусеке буддисты 
внесли усовершенствованя въ китайскую ореографю, науку и 
литературу. 

Двадцать-восьмой индо-буддйеюй патруархъ, Бодги-Дгарма, въ 
шестомъ столфт1и посфтилъ Китай, гд® и умеръ. Бодги-Дгарма 
ставилъь размышлене выше чтен1я, книжной премудрости и по- 
строеня храмовъ, такъ какъ, по сего мнЪфню, заслуга состоитъ 
ВЪ „чистот$в и просвфтлени, вЪ глубинф и совершенств$, въ раз- 
мышлени при поко® и тишин$“. Въ Кита, въ отличе отъ аске- 
товъ и обыкновенныхъ монаховъ, онъ основалъ особую секту со- 
зерцателей. Секта его мало-по-малу сдфлалась самой вллятельной 
и, повидимому, значительно ослабила вфру въ будущую жизнь ин 
возмездле, полагая необходимымтъ для усовершенетвованя только 
внутреннее самосозерцаюе. Векорф посл его смерти, монахъ изъ 
Пентая, по имени Чи-Кай соединилъ созерцане и поклонене 
пконамъ въ особую систему, которая постепенно пр1обубла боль- 
шую популярность; а сочинен!я Чи-Кая еще н®еколько вЪковъ 
считались столпами китайскаго буддизма. 

Въ ередн!е вЪка китайск!Й буддизмъ подвергался нападкамъ 
о стороны конфущаниетовъ, а со стороны императоровъ ветр?- 
чалъ то пресл$дованя, то поддержку. Одни храмы были разру- 
шены, а друме воздвигнуты, монастыри и храмы переходили отъ 
одного культа къ другому, отъ одной будд1Иской секты къ дру- 
той; За все это время императоры не иесповфдывали явно буд- 
_Аизма. Однако, монгольсме императоры, особенно Кублай-ханъ, 
_`Рёшительно приняли буддизмъ, и въ китайскихъ императорекихъ 
трамахъ совершалось буддское богослужене. Въ концф тринад- 
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‘Цатаго вЪка народная перепись показала, что въ Китаф было 
свыше 42 тысячъ буддйскихъ храмовъ и 213 тысячъ монаховъ, 
что также свидфтельствуетъ о большомъ количеств содержавшихъ 
ихъ вфрующихъ мфянъ. Послф паденйя монгольекой династии, 
буддисты подвергались различнымъ ст$енен1ямъ. Священный эдикттъ, 
который былъ изданъ въ 1662 году и до сихъ поръ пер1одически 
читается вслухъ, осуждаетъ буддистовъ за то, что они сосредо- 
точиваютъ вниман!е на личномъ разум и выдумываютъ неосно- 
вательныя сказки о будущемъ счастьи и несчастьи. Итакъ, буд- 
дизмъ ветр$чаетъ оффищальное противодЪйстве, но`въ Монголи 
и Тибет китайцы покровительствуютъ ему и уважаютъ его. Въ 
собственномъ Кита соблюдается культъ и праздники, но по- 
стройка новыхъ храмовъ значительно сократилась. 

_ ВЪ настоящее время китайскй буддизмъ чрезвычайно сложенъ 
и разнообразенъ. Онъ имфетъ много общихъ основъ съ тибет- 
секимъ буддизмомтъ, и китайсый монахъ такъ же вфритъ въ Будду, 
Законъ и Общину, какъ и сингалезсвй. Поклонен1е Будд® сохра- 
нилось, но оно. нфеколько матерализировано. Образованные буд- 
дисты, по существу, не признаютъ поклоненйя иконамъ, но допу- 
скаютъ его для невфжественныхь и слабыхъ. Въ этотъ культъ 
еще введено поклонене многочисленнымъ низшимъ существамъ, 
что на практик$ превратило буддизмъ въ сложную политеисти- 
ческую религ!ю. 

0 внфшнемъ характер$ его можно судить по храмамъ и бого- 
служенямт. 

Храмы китайскихъ буддистовъ, подобно многимъ китайскимъ 
строенпямъ, обращены на югъ. Они состоятъ изъ ряда комнату; 
у входа поставлены деревянныя изображеня четырехъ великихъ 
царей, одфтыхъ и снабженныхъ различными символами, какт-то: 
мечомъ, зонтикомъ или другими предметами, имфющими нз во- 
сток% условное значене. Эти цари посылаютъ благословен!е ис- 
тиннымъ буддистамъ и лишаютъ своей милости тфхъ правителей 
н т$ народы, которые пренебрегаютъ истиной. При входф можно 
ветрфтить также статую Майтреи ‘Ми-ли-Фо) и даже Конфущя, 
какъ покровителя буддйской релими. 

(Ффни ведутъ въ главную комнату, гдЪ находятся изваяния 
Будды, шести Бодги-Сатвъ, Ананды и многихъ святыхъ въ раз- 
личныхь символическихъ положеняхъ. По правую и по л6вую 
руку Будды часто помфщаются Венъ-ту и Пу-хэнъ, а позади 
нихъ, лицомъ на сфверъ, Кванъ-Ййинъ. Иногда Будда одинъ впе- 
реди, а остальные трое въ рядъ стоятъ за нимъ. Кванъ-Йинъ 
изображается въ живописи и скульптур$ въ различныхъ видахъ; 
напр., въ видф женщины, подающей ребенка бездфтной матери, 
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Въ главной комнатф иногда примыкаютъ другя, гд$ находятся 
статуи, скульптурныя изображеня и иконы. По словамъ Еляз’а, 
главная центральная комната символически изображаетъ Будду, 
поучающаго собране учениковъ, тогда какъ притворъ изобра- 
жастъ покровительство небесныхъь силъ, которымъ пользуются 
буддисты. Вее это вполнф соотвфтетвуетъ разсказамъ „Большой Ко- 
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Два стража. Монастырь Кушанъ, близъ Фу-Чау. 


лесницы“. Ветрфчаются также часовни, посвященныя Бодги-Сат- 
вамъ и другимъ существамъ буддекой, иидусской и китайской 
мивологи. Въ приеутстыи Рудды изображеня Пу-саха и Бодги- 
Сатвъ стоятъ, а въ собственныхъь святилищахъ они сидятъ. Во 
вееобъемлющихь буддйекихъ храмахъ попадаются даже таонстевя 
изображен!я на ряду с0 статуями знаменитыхъ китайскихъ буд- 
дистовъ. 
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Въ сЪверномъ КитаЪ, особенно въ Пекинф, принято всявя ста- 
туи, мфдныя, жел$зныя, деревянныя или глиняныя, снабжать вну- 
тренними органами, согласно китайскимъ, не совсфмъ, вирочемъ, 
правильнымъ, поняттямъ объ анатомии; но головы у нихъ всегда 
дФлаются пустыми. Брюшные органы окутаны большимъ кускомъ 
шелка, исписаннымъ молитвами или заклинанями, и состоятъ 
изъ мфшковъ съ золотомъ, серебромъ, жемчугомъ и пятью глав- 
ными сортами зерна. Многое изъ этого содержимаго было укра- 
дено изъ статуй. 

Интеллигентные буддисты считаютъ свои храмы ‘и. статул 
символическими, и жертвоприношен1ями, ноклоненемъь ит. п. 
желаютъ выразить почтительное отношене къ ученшю Будды. Но 
простонародье смотритъ на статуи, какъ на боговъ, и молить 
ихь объ освобождеши отъ болфзней, страдан1я, бФдности, бездЪт- 
ности и т. д. Особенный культъ воздается Кванъ-йинь, под вн- 
домъ богини милосердя, которая слышитъ людеюе вопли. Сюда 
же относится поклонене отцу Кванъ-йннъ, Амитабгв °(0-ми-то). 
0ба они живутъ въ счастливой (западной) стран Сукхавали. 
Родивииеся въ этомъ раю наслаждаются безпредбльной радостью, 
которая описываетея яркими красками. Воображеше китайскихъ 
буддистовъ постоянно стремится къ этому небу, и они  безпре- 
рывно повторяютъ имена „Амита-Буддъ“, перебирая четки. Весьма 
возможно, что нфкоторыя проявления того культа, особенно мо- 
пебетые Квант- -йинъ, позаимствованы у персовъ, арабовъ и евре- 
евъ. Очень распространена вфра въ то, что Кванъ-йннъ изъ 00- 
страдан!я обфщала проявляться во ве$хъ безчиеленныхь мрахъ, 
чтобы спасти ихъ обитателей. Кванъ-йинъ съ этой цфлью также 
посетила ады; объ этомъ поефщени и его благодфтельныхъ по- 
елфдетыяхъ приводятся подробные разсказы. Существуютъ особыя 
сложныя богослужения въ честь Кванъ-йинъ, на которыхъ также 
воздается должное Будд$ и другимъ Бодги- Салвамъ. Одна изъ м0- 
литвъ гласитъ слфдующее: „Пусть веевидящая и всемогущая 
Кванъ-Йннъ въ силу своего обфта придеть сюда на наши м0- 
литвы и избавитъ насъ оть трехъ препятствий“ (нечистых помы- 
словъ, словъ и поступков). 

Проф. Веа{ приводитъ китайское славослов1е Кванъ-йин?: 
„Слава доброй, сострадательной Кванъ-йинъ! Еели бы я былъ 6]о- 
шенъ на груду ножей, то они мнф не повредили бы! ели бы я 
былъ поверженъ въ огненное озеро, то оно меня не сожгло бы! Если 
бы я былъ окруженъ голодными духами, то они меня не тронули 
бы! Если бы я былъ предоставленъ во власть бЪсовъ, то они меня 
нс коснулись бы! Если бы я былъ превращенъ въ животное, п 10 
я попалъ бы на небо! Слава сострадательной Кванъ-йинъ“. Квант- 
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йинъ и Амитабгь воскуриваютъ оимамъ, приносятъ цвЪты и пищу 
н призываютъ ихъ, читая при этомъ подходяще отрывки изъ 
священныхъ книгъ; н®которые изъ нихъ на санскрит® и непонятны 
ни жрецамъ, ни народу, но имъ приписывается чудодфйственная 
сила. | 

Въ Кита и Япони многе отдфльно поклоняются АмитабгФ. 
Эти люди образуютъ такъ называемую секту „чистой страны“ и 
надфются, что Амитагба введетъ ихъ въ евфтлый рай. Одно по- 
вторенте его имени съ сосредоточеннымъ вниманемъ уже должно 
обезпечить рай. Его также призываютъ въ форм$ „хвалы Амита- 
Буддф“, за которую вфрующимъ сулятъ веевозможныя блага. Та- 
кова преобладающая форма буддизма въ большей части Китая; 
она очень популярна, такъ какъ, отодвигая на задн планъ Нир- 
вану, обфщаетъ вфрующему мфъ сознательнаго счастья и радости. 

Въ храм Пи-гонъ-си, на западЪ отъ Пекина, есть комната, по- 
‹вященная пятистамъ отошедшимъ въ вфчность святымЪъ; глиняныя 
ендячя фигуры ихъ во весь ростъ занимаютъ шесть параллель- 
ныхЪ галлерей. Въ другомъ дворф находятся глиняныя скульптур- 
ныя сцены, изображающия будущую жизнь и судьбу праведныхъ 
п гр$ёшныхъ. Далфе идетъ обычный рядъ комнату. Тутъ же имфется 
масса пагодъ. Такихъ храмовъ очень много въ области Пенъ-тая. 

Музыка очень употребительна при буддскомъ богослужен1и 
въ КитаЪ. Изъ инструментовъ въ ходу: барабаны, малые и боль- 
не колокола, цимбалы и различныя металлическя формочки, по | 
которымъ бьютъ молоточками. 

По словамъ Еатз’а, въ то время, какъ народъ вфритъ въ 
нелфпый миеологическй или магичесюй элементъ, жрецы прп 
богослужении до сихъ норъ читаютъ отрывки изъ буддШекихъ 
книгъ, которыя проповфдуютъ ничтожность всего сущеетвующаго. 
Такимъ образомъ, богослужее наполнено рфзкими контрастами. 

Изъ буддекихъ областей Китая особенно славится ТПенъ-тай, 
группа холмовъ въ 180 миляхъ на юго-востокъ отъ Ханъ-Чоу. 
Его прославилъ Чи-Кай, который въ шестомъ столфтш основалъ 
зд5сь школу созерцательнаго буддизма, полагая, что эта роскош- 
ная мфетность служитъ жилищемъ великихъ святыхъ, архатовъ 
нли логановъ. Онъ улавливаль ихъ пфне въ шумБ замфчатель- 
ныхъ пороговъ надъ водопадомъ, а тенерь въ эгомъ мЪфетЪ по- 
ставлены 500 маленькихъ каменныхъ статуй. ЗдЪеь же Чи-Кай со- 
ставилъ свое сложное толковане и разработку буддизма, которую 
онъ назваль „совершеннымъ наблюденемъ“. Онъ все объяснялъ 
воплощенемл, Будды и искусно обходилъ предметы народныхъ 
вфрованй. Онъ поучалъ различнымъ формамъ размышления, кото: 
рыя поддерживалиеь его иослфдователями, не вполн® отвергавшимн 
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народныя вфрован!я, но и не признававшими крайностей буддй-_ 
скаго агностицизма. Въ настоящее время монастыри раскинуты_ 
на пять миль вокругъ Тентайской горной страны. 

Существуетъь много крупныхъ школъ китайскаго буддизма, 
названныхъь по именамъ выдающихся учителей, преемниками ко- 
торыхъ считаются монастыреве настоятели. Учене ихъ въ общихь 
чертахъ почти сходно, но зато вс$ они придаютъ большое зна- 
чен!е мелочамъ. Школа Лин-ци была основана учителемъ, кото- 
рый умеръ въ 868 году, и очень распространена въ Кита$ и Япо- 
ни. Она проповфдуетъ, что Будда находится въ самомъ вфрую- 
щемъ, который его признаетъ. „Что такое Будда? — чистый и 
покойный разумъ. Что такое законъ? — ясный и просвфщенный 
разумъ. Что такое Тао? — отсутстые препятств!й и чистое про- 
св$тлеше. Веф три составляютъ` едино“. Какъ дисциплинарных. 
мфры употребляются: три удара рукой или тростью, троекратный _ 
выговоръ и принудительное молчанте. 

Китайсве монастыри устроены по общему типу буддШекихь 
монастырей. При каждомъ изъ нихъ есть храмъ, или комната для 
богослуженя. Болыше монаетыри имфютъ поземельныя или друпя 
владфня, но еще пополняютъ бюджетъ собирашемъ милостыни, 
пожертвоваюями и добровольными подарками вфрующихъ. Процес- 
ся монаховъ, собирающая подаяне, идетъ по улицамъ, ударяя, 
время до времени, въ гонгъь или цимбалы и произнося буддШекя 
формулы. Монахи одЪфваются не такъ, какъ остальные китайцы; 
при богослужении они, обыкновенно, носятъ желтое шелковое или 
бумажное облачене съ большимъ отложнымъ воротникомъ и ши- 
рокими рукавами, а въ остальное время— платье пепельно-сраго 
цвфта. Два или три раза въ м$феяцъ они бреютъ головы, & мноше 
въ одномъ или н%еколькихъ м$фетахъ черепа выжигаютъ кожу. 
раскаленнымъ углемъ. Повидимому, они строго держатся безбращя, 
не ведутъ сношен!й съ внфшнимъ мфомъ и мало общительны. | 
Много времени они удфляютъ на распфване своихъ священныхъ . 
книгъ, смысла которыхъ они не понимаютъ. Въ иныхъ монасты-_ 
ряхъ день и ночь звонять въ больше колокола. 

Въ монастыряхъ н$фкоторыя комнаты имфютъ спещальное на- 
значение; тамъ бываютъ: библ1отеки, кабинетъ, премныя для высо- 
кихъ гостей и помфщеня для живыхъ звфрей, которыхъ держать 
не для пищи, & во имя добраго дфла. Иногда можно вотр$тить 
садки съ великолфпною рыбой, которую нельзя ни ловить, ни $еть. 
Часто м!ряне, исполняя обфтъ, приноеятъ: куръ, козъ, свиней и 
т. д. и жертвуютъ зерно или деньги на прокормлен!е ихъ до @а- 
мой смерти. 

Монахи по уставу не должны вкушать мясной пищи, но, ка- 
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жется, они не очень этого придерживаются. Въ общемъ, китай- 
Сюй народъ не слишкомъ уважаетъ буддйекихъ монаховъ, такъ 
Бакъ они грфшатъ противъ правилъ сыновняго послушаня, ко- 
торыя такъ свято соблюдаются въ КитаЪ. Однако, монахамъ по- 
стоянно поручаютъ выполнене частныхъ религ!озныхъ обрядовъ 
за умершихъ, страдающихъь въ адахъ, за больныхъ и калЪкъ. 
Мальчиковъ-послушниковь монастыри часто покупаютъ у роди- 
телей. 

Въ монастыряхъ нерЪфдко бываютъ схимники, которые по ц\?- 
лымъ годамъ не имфють сношен1я съ окружающимъ м!ромъ и си- 
дятъ въ своихъ кельяхъ въ непрерывномъ размышлени. Имъ по- 
дають пищу черезъ отверст1е въ двери. Тфла умершихъ монаховъ 
сожигаютъ въ особыхъ кремацонныхъ здан1яхъ; пепелъ и неистлЪв- 
я кости складываютъ въ глиняный сосудъ и ставятъ въ 0с0бой 
комнат; или въ здани монастыря. 

Въ Кита есть много буддскихъ женскихъ монастырей, ко- 
торые, главнымъ образомъ, посвящены Кванъ-йинъ. Многя жен- 
щины поступаютъ туда по собственному желаню, но другихъ 
покупаютъ въ юномъ возраст®. Монахини бреютъ всю голову, какъ 
и мужчины, не бинтуютъ ногъ и носятъ такой же костюмъ, какъ 
и монахи. НФкоторыя изъ нихъ научаются читать буддШек1я книги 
и помогаютъ въ храм$ при богослужении. Монахини пос щаютъ 
больныхъ и страждущихъ и очень заботятся о своихъ духовныхъ 
чадахъ. днф произносятъ обфтъ безбрачия, но, какъ и въ Тибет», 
сплошь да рядомъ нарушаютъ его. По этой причинЪ въ н$®кото- 
рыхъ областяхъь китайсюме чиновники упразднили веЪ женсюе 
монастыри. 

Хотя буддизмъ въ КитаЪ не исповфдуется большинствомъ, но 
БЪ нему, несомнЪнно, относятся съ уваженемъ, а его формулы и 
обряды, особенно магичесмя заклинания, употребляютъ, преимуще- 
ственно, какъ мЪфру предосторожности. Народъ постоянно повто- 
ряетъ непонятныя ему слова, вЪря въ то, что они предотвраща- 
ютъ веявмя бЪдетвя. Рабочй утромъ передъ началомъ работъ 
сжигаетъ бумажку съ заклинанями; а ученый человфкъ, на сло- 
вахъ презирающИй буддизмъ, знаетъь на память магическая изре- 
чемя изъ Лингъ-йенъ-кингь или Сутры Сердца. 

‚ Въ буддШекомъ календар значится множество праздниковъ 
и процеселй, которые, однако, не такъ строго соблюдаются, какъ 
въ БирманЪ. ВездЪ празднуются дни рождения императора и им- 
ператрицы, годовщины смерти императоровъ и четыре ежемЪсяч- 
ныхъ праздника. ЗатЪмъ идутъ дни поклонен1я Девамъ, позаим- 
ствованнымь изъ древней индусской миеолоти, дни затменя 
солнца и луны (къ нимъ обращаются, какъ къ Пу-сахамъ, или 
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"Бодги-Сатвамъ и для освобождения ихъ взываютъ къ власти Будды). 
жертвоприношен!я лунф и. молитвы о дождЪ или хорошей погодф. 
Дева Веи-то (собственно Веда) считается особымъ покровителемъ, 
поэтому празднуется день его рожденя такъ же, какъ и дни ро- 
жденя трехъ другихъ великихъ покровителей, бога войны, Будды, 
каждаго Бодги-Сатвы, годовщины смерти главныхъ буддШеко- 
китайскихь святыхъ, основателей монастырей и т. д. Этотъ епи- 
сокъ очень обширент. 

Буддизмъ оказалъ умфряющее вляне на характеръ китайской 
религии. Отсутетв!е жертвоприношен1й, сострадаюме къ животнымт, 
духовная цфль религи, важность самоусовершенствованя едфлали 
свое дфло. Примфръ Будды, пришедшаго епасти м1ръ, его терп}- 
не и самопожертвоване въ поел$довательныхъ сущеетвованяхт, 
его проповфдь благороднаго пути и желательнаго оевобожден!я 
отъ жизненныхъ узъ, все это вмфетз облагородило народныя в}- 
рованя. Н$Ъсколько сомнительное вляюе оказало только учене о 
матер1альныхъ адахъ. Дается описан!е различныхъ пытокъ и епо- 
собовъ наказаня, при которыхъ демоны наслаждаются человЪче- 
скими страданями. Одни говорятъ, что это уменьшило число 
преступленй, за которыя полагались такя наказашя, а друше,— 
что народное воображеюме свыкалось съ картинами и описан1ями 
ужаеныхъ звфретвъ. Терпимость буддизма упрочила ему суще- 
ствоване, но въ КитаБ она вызвала равнодушие къ религии. 
Взаимныя соглашен1я и уступки, какъ въ религюзныхъ, такъ и въ 
другихъ дфлахъ, составляютъ симпатичную черту китайцевъ, еели 
не считать ее за безжизненность и безразличе. Къ достоинетвамъ 
буддистовъ относится также то, что ихъ Будды и Бодги - Сатвы 
изображены въ высшей степени милосердными. Въ Китаф буд- 
дизмъ больше, чфмъ гдф бы то ни было, уважаетъ сыновня 
обязанности. 

Необходимо отмфтить, какъ много буддизиъ содъйствоваль 
артистическому и литературному развитю китайцевъ. Патода — 
есть созданте китайцевъ, ведущее свое происхождене отъ индЙской 
ступы или дагобы. Основан!е ея, или площадка, означаетъ землю, 
полукруглое строене надъ нимъ — воздухъ, рфшетка наверху — 
небо, а шпнцъ и зонтики, расположенные въ н$еколько этажей, 
изображаютъ рядъ м!ровъ надъ небесами. Однако, во многихъ 
случаяхъ китайскя пагоды не имфютъ особаго релимознаго зна- 
чения и служатъ только для народнаго гадан1я о счаслли. Пагоды, 
гдф хранятея буддйевя мощи, всегда устраиваютея при мона- 
етыряхъ. НЪкоторыя пагоды — изъ кирпича, друмя изъ фарфора, 
третьи изъ чугуна, мнотя уже приходятъ въ ветхоеть, & новыхъ 
етроптея мало. Артиетическая жилка китайцевъ и японцевъ про- 
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являетея также въ культур цвЪтовъ, которая стоитъ въ связи 
сь буддШекими цвЪфточными жертвоприношенями. Въ монастыр- 
векихъ и церковныхъ садахъ разводятъ массу великолфпныхъ цвЪ- 
товъ для жертвъ и украшений. 

Въ заключенше мы должны упомянуть о существовани инте- 
рееной секты реформированныхъ буддистовъ, которая съ начала 
ХУТ стол. широко распространилась въ низшихъ слояхъ китай- 
‹каго общества и извЪстна подъ именемъ Ву-вей-кманъ или секты 
„ничегонед$лателей“. ПослБдователи ея не признаютъ никакихъ 
священныхъ изображенй и вЪфрятъ въ Будду, не поклоняясь ему. 
Собираются они въ простыхъ домахъ, гдЪ нЪтъ иконъ, а только 
обычная китайская табличка, посвященная небу, землЪ, царю, ро- 
дителямъ, учителямъ, какъ предметамъ, достойнымъ почитания. 
Доброд$ тель, по ихъ мнфн!ю, достигается размышленемъ и внут- 
реннимъ почитанемъ вЪфчнаго Будды, который находится въ чело- 
ВК и во всей природЪ. Основателю этой секты, Ло-хвей-ненгу, 
присвоенъ титулъ Ло-цу, т. е. патр1арха Ло. Въ дни его рожде- 
юя и смерти, на новый годъ и въ половинЪ восьмого мЪфсяца, сек- 
танты собираются, чтобы вмфетЪ пить чай и Феть хлфбъ. Они 
строе вегетеранцы, вфрять въ переселене душъь и поэтому 
считаютъ удене животныхъ гр%Ъхомъ. У нихъ нЪтъ общины мона- 
ховъ или жрецовъ. Они думаютъ, что въ конц ма ихъ возь- 
меть на небо Кинъ-му, т. е. золотая мать, или мать души; ей 
даже воздаютъ большее поклонен!е, чфмъ БуддЪ, такъ кахъ она счи- 
тается защитницей отъ всфхъ бфдетвй и бол$зней и отъ несча- 
ст невидимаго ма. Такимъ образомъ, таоистекя понят!я запо- 
лонили даже и эту чистую форму буддизма. 


Японскй буддизмъ. 


Буддизмъ былъ принесенъ въ Японтю изъ Китая и Кореи въ 
УГ ет. поел Р. Х., но большого значентя онъ достигь не ранъе 
|Х вфка, когда жрець Ку-Кай или Кобо-Дайши нашелъ способъ 
слить шинтоизмъ съ буддизмомъ, пропов$дуя, что шинтойскя 
божества лишь переселеня буддскихъ. Въ такомъ видЪ буддизмъ 
началъ широко развиваться. Въ семнадцатомъ вфкЪ появилось 
философское течене, которое учило, что каждый человфкь дол- 
женъ стремиться къ совершенству, вЪрить въ посл$довательныя 
переселемя душъ и ожидать высшей награды, т. е. смяня съ 
Буддой. Въ Япони существуетъ множество буддскихъ святилищу 
и храмовъ, которые гораздо богаче шинтойскихь и содержать 
разнообразныя статуи. Ло недавняго времени жреческое сословте 
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было очень многочисленно, и жрецы старались привлечь толпу 
всевозможными средствами, какъ, напр., устройствомъ представле- 
нй, игръ, лоттерей и даже тировъ для стр$льбы. Поелфдняя рево- 
лющя, однако, повлекла за собой разгромъ буддизма; многе храмы 
и монастыри были закрыты, колокола перечеканены на звонку: 
монету и т. д. Теперь японеюй буддизмъ влачитъ жалкое суще- 
ствоваше и употребляетъ вс усиля, чтобы вновь пр1обрфели 
духовное вляне на народъ. 

Въ Япоюи много сектъ, которыя приблизительно соотвЪтству- 
ютъ китайскимъ; н®которыя изъ нихъ созерцательныя, другя мисти- 
ческая, третьи придерживаются народныхъ церемон!й. Секта 
Шинъ - шинъ 06обенно почитаетъ Амитабгу, который можеть 
спасти вфрующихъ въ него. Посл$дователи ея не молятся о 
счастьи въ нынфшней жизни и учат, что нравственность имъетъ 
такое же значене, какъ и вЪфра. Имъ принадлежать многе велн- 
колфпнфйше японск1е храмы. Они высоко держать знамя образо- 
вашя и извфетны своей мисеюонерской дфятельноетью въ КитаЪ 
и Коре$. Жрецамъ дозволено вступать въ бракъ и Феть мясную 
пищу. ВЪрованя этой секты, по словамъ одного изъ ея главныхъ 
учителей, изложены слфдующимъ образомъ: 

„Отвергая всякмя религ1озныя строгости, отказываясь отъ/ 
мыели о нашемъ собственномъ могуществ$, мы вЪримъ въ Амиту- 
Будду всмъ сердцемъ, ожидая спасенля въ будущей жизни, которое 
важнфе всего. Мы вЪримъ, что съ той минуты, какъ мы обра- 
щаемся въ Амит$-РуддЪ, наше спасен1е обезпечено; съ этой минуты 
мы призываемъ его имя въ знавъ благодарности и признательности 
за благость Будды. Кром того, за это учене мы благодарны 
основателю и его преемникамъ, главнымъ жрецамъ, которые тавъ 
милостиво Поучали наеъ и чьи слова насъ озаряли, какъ свЪтъ 
во мрак ночи. Поэтому мы должны соблюдать всю жизнь законы, 
опредфляющ!е наши обязанности“. 


ДОПОЛНЕНТЕ КЪ ГЛАВЪ [Х. 


Ламаизмъ. 


Распространене ламаизма въ Тибетв.— Градащи ламайскаго духовенства. — 
Жизнь монаховъ и ихъ одфяне.— Монастырская жизнь.— Храмы. — Совре- 
менныя бсжества ламаистовъ. — Богослужен1е. — Ламайская евхариетя. 


Распространене ламаизма въ ТибетЪ. 


До УП стод$т!я Тибетъ предетавлялъ изъ себя страну, недо- 
‹тушную даже для китайцевъ. Тибетцы этого доисторическаго 
пер1ода ихъ существован1я представляли изъ себя хищныхъ ди- 
карей, славившихея своимъ каннибализмомъ, не имфвшихЪ пись- 
менности и исповфдывавшихъ шаманистическую религю Бои, от- 
голоски которой они находили въ народномъ таоизм% китайцевъ, 
н характерною чертой которой были, такъ называемые, длаволь- 
сме танцы. Въ начал УП столфтая Тибетъ становится извфетнымъ 
китайцамъ, благодаря завоеван1ямъ тибетскаго принца Сронъ Цанъ 
Гомпо. Этотъ послфдюй былъ женатъ на Бхрикути, дочери непаль- 
скаго царя Амсувармана, способствовавшей обращению въ буддизмъ 
своего мужа и выпискЪ изъ Инди, Ненала и. Китая буддйскихъ_ 
книгь и учителей. По даннымъ тибетекихъ лЪтописей, въ Индю 
быль посланъ нфай Тонми Самбгота, который изучилъ догматы. 
релии и привезъ, такъ называемый, тибетеюй алфавитъ. Сронъ 
Цанъ Гомпо былъ посл смерти обоготворенъ и почитается ла- 
наистами Тибета какъ воплощение Бодги-Сатвы Авалокита, а ого 
жена и ея мать, непальская принцесса, какъ богини Б%лая и 3е- 
леная Тары. Но буддизмъ въ царствоваше его сдфлалъ весьма мало 
усп$ховъ въ Тибетф, а истиннымъ проповфдникомъ буддизма въ 
‹транф надобно считать монаха Падма Самбгава, приглашеннаго 
однимъ изъ преемниковъ его, царемъ Ти Сронъ Децанъ. Рожденный 
въ сфв.-западномъ КашмирЪ, елавившемся своими кудесниками, 
Падма Самбгава, по преданю, подчинилъ своему вян1ю вефхъ ду- 
ховъ Тибета, передъ которыми преклонялись его жители, и сдфлалъ 
ихъ защитниками новой религи, чфмъ, между прочимт, и объ- 
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ясняется то обетоятельство, что тибетцы, будучи ламаистами, 
исповфдуютъ также безъ изм$нен!я и свою древнюю шаманекую 
вру. Тогда былъ основанъ первый буддШсый монастырь въ дату- 
43 ВЪ 749 г. Подъ вмяюмемъ проповфбдей пастоятелей этихъ мо- 
настырей, или ламъ, въ народф сталь распространяться первич- 
ный ламаизмъ, или смфСЬ сиваитскаго мистицизма, маши и индо- 
тибетской демонолои, слегка спаянныхъ доктриною буддШекой 
Магаяны. Такой общий характеръ ламаизма сохраняется и до на- 
шихъ дней. Древньйшая истор1я ламаизма въ ТибетЪ можеть 
быть подраздёлена на три пер1ода: на первый или евятфйшй, 
средневфковой или эпоху реформы, и современный, начинающийся 
съ того момента, когда главою церкви становится Далай-Лама — 
именно съ ХУП ‘столфя нашей эры. 

Въ первый перодъ своей истори, ламаизмъ обогащается раз- 
личными переводами индШскихъ книгъ; монастыри умножаются ни 
получаютъ все большее и большее значение въ ущербъ вмяню ша- 
мановъ. Послфдне находятъ поддержку въ цар$ Лангъ Дарма, 
который, какъ тибетсый Юманъ, пытается возетановить древнюю 
вфру и не терпитъ буддизма. Но, коварно убитый ламою Паль-_ 
дордже, онъ кладетъ конецъ борьб$ шаманизма съ ламаизмомъ, и 
этотъ послфдн окончательно водворяется въ странФ. Носль #$- 
еколькихъ реформъ, ламаизиъ въ ХШ столфти утверждается Куб- 
лай-ханомъ, который былъ обращенъ съ помощью чуда. Ханъ, вото- 
раго пытались обратить въ свою в$ру христане, магометане п 
поел$дователи Конфущя, сказалъ, что онъ приметъ ту религю, 
пропов$дники коей могутъ сдфлать чудо — заставить кубокъ под- 
няться и подойти къ устамъ хана. Чудо это еовершили ламаисты, 
и Кублай тогда провозгласил ламу изъ Сасыя главою ламай- 
ской церкви. Этому ламф и его преемникамъ, обыкновенно, при-_ 
писываютъ введение монгольскихъ письменъ, хотя, повидимому, 
современный священный алфавитъ ламаистовъ есть лишь исБа- 
жене несторланскаго, подобно тому, какъ древше письмена ихъ 
были искаженемъ индйЙскихъ. 

Въ ХУ стол5ии новая реформа создала орденъ монаховъ до- 
бродфтели, или Ге-люг-па. Ихъ первый глава, Велиюй Лама, с.- 
здалъ идею о постоянномъ воплощени душъ предшествующих 
ламъ въ тфла поелБдующихъ, которая при пятомъ Великомъ Лам 
этой секты превратилась въ вымыеель о томъ, что въ новыхъ 
членахъ постоянно воплощаетея отражене божественнаго Бодги- 
Сатвы Авалокиты. 

Въ 1650 г. Гузри-ханъ завоевываетъ Тибетъ и даритъ его В 
ликому ЛамЪ, который и получаетъ титулъ Далай, т.е. Океда 

Этотъ титулъ, впрочемъ, болфе извЪетенъ европейцамъ, т8 
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какъ туземцы зовутъ его „великимъ сокровищемъ велич1я“. Онъ 
дфлается главою церкви и тибетскаго государства, воплощенемъ 
божества, и поселяется въ ЛасеЪ, при чемъ вс секты признаютъ 
его за своего главу и воплощене Авалокиты. Духовное влляве его 
простирается отъ калмыцкихъ стеней до Камчатки и отъ области 
сибирскихъ бурятъ до Сиккима и Юннаня. 

"Въ первичномъ буддизм$ монашество, или собране доброд$- 
тельныхъ, иначе церковь, является третьимъ членомъ буддийской 
троицы. Въ ламаизм$ монашество достигаетъ еще большаго зна- 
ченя, чЪмъ въ буддизм, и монашескй орденъ составляется изъ 
Родги-Сатвъ небесныхъ и земныхъ. Первые занимаютъ, конечно, 
выспия степени, а такъ называемые воплощенные ламы, которые, 
по вфрованямъ ламайцевъ представляютъ воплощенныя отражен1я 
сверхъестеетвенныхъ Буддъ, или Бодги-Сатвъ, или святыхт, зани- 
маютъ промежуточное положене между духовенствомъ небеснымъ и 
земнымъ. Монахини занимаютъ низшее положете, мало ч®уиЪъ отли- 
чающееся отъ положеня м!рянъ. Почти каждое семейство въ 
Тибет поевящаетъ одного изъ своихъ сыновей въ монахи, и такъ 
какъ тибетцы, говоря вообще, имфютъ мало дЪтей, то можно см$ло 
сказать, что монахи въ Тибет$ составляютъ одну шестую насе- 
лен1я. Какъ во веякомъ монашествЪ®, различаются и здфеь три 
степени: поелушниковъ, настоящихъь монаховъ и почитаемыхъ 
отцовъ; по степени изученя догматовъ, монахи дфлаютея изъ 
учениковъ учителями. Эти послфдне подраздфляются на ниже- 
слфдующия степени: 

Шаби или манджикь — начальная степень; зецюль или начи- 
нающий, зелюн — настоящий монахъ, хранящй 253 главныхъ буд- 
дйекихъ правила жизни. Хомбо — настоятель, конечная цфль 
службы монашеской; это единственный рангъ, обладателя котораго 
по закону можно величать титуломъ лама — учитель. 

Ребенокъ, котораго хотятъ посвятить въ монахи, остается обы- 
кновенно дома до восьми, рЪдко до двфнадцати лётъ, нося красную 
или желтую шапочку въ т$ дни, когда его посылаютъ въ мона- 
стырь. Его воспитываютъ въ чемъ-то въ родф панс1она, гд$ онъ и 
доетигаетъ одной изъ указанныхъ выше степеней. Мальчика, пе- 
редъ ветуплешемъ въ монастырь, осматриваютъ, не обладаетъ ли 
онъ какими-либо органическими недостатками, и, зат$мъ, одинъ 
изъ монаховъ, въ собраши остальныхъ, его усыновляетъ. Первое 
время его положене мало ч$мъ отличается отъ положеня обык- 
новеннаго школьника, и онъ носитъ простое мтрекое одфяше, 
роучаяеь у своего наставника азбуЕ$ и выучивая наизусть ма- 
леньк!я священныя книги, какъ, напримЪръ: Семи - главъ (Тен 
ф4ипта), или молитвенникъ св. Падмы, „Заклинаня для пути, 
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свободнаго отъ опасностей и бЪдъ“, молитву къ св. ПадмЪ въ 12 
куплетахъ, „Покаяше въ гр5хахъ“, молитвы о здоровь$ и т. и. 
Вуфст$ съ тёмъ его поучаютъ нравственнымъ истинамъ, вродф: 
„То, что непрятно тебЪ, бываетъ неприятно и другимъ. Н$ТЪ 
глаза лучше знания, нётъ слБпоты хуже невБжества, нётъ врага 
хуже болфзни, и ничто такъ не страшно, какъ смерть. Если твоя 
рёчь слишкомъ длинна, она скучна, если слишкомъ коротка, она 
непонятна, если она груба, она раздражаетъ, еели мягка, она не 
удовлетворяетъ“ ит. д. и т. д. 

Въ этотъ перодъ родные мальчика могутъ посфщать его не 
чаще, какъ одинъ разъ въ мЪ$сяцъ, чтобы еправиться объ его здо- 
ровьф и усп$хахъ и заплатить воспитателю жалованье за воспита- 
не и содержанте. Обыкновенно посл$ двухъ лфтъ такого ученья маль- 
чика дфлаютъ послушникомъ. Посвящеше въ послушники сопро- 
вождается рядомъ церемонй. Лама-наставникъ вносить плату, 
равную пяти рублямъ, и проситъ у настоятеля разрфшеня о при- 
няти своего ученика въ разрядъ испытуемыхъ. Имя мальчика 
вносится въ книги монастыря, и онъ представляется настоятелю. 
Предлагаются вопросы, вродф нижесл5дующихъ: поступаетъ ли 
мальчикъ сюда По своей доброй волф? Не принадлежитъ ли онъ 
къ разряду рабовъ, неоплатныхъ должниковъ или солдатъ? НЪтЪ 
ли съ чьей-либо стороны препятетвй для его поступления? Не 
боленъ ли онъ какою-либо заразительною болЪфзнью? Не быль ли 
онъ уличенъ въ воровствЪ, отравлен!и водъ, бросан!и камней по 


склонамъ горъ или убйствЪ животныхъ? Какова его семья? чфмъ 


она занимается? гдф она живетъ? ЗатЪмъ мальчику дфлаютъ экЗа- 
менъ во всемъ пройденномъ, посл$ чего его одфваютъ въ подра- 
жаше Савна-Муни въ желтое или красное одфяше. Онъ дфлается 
ученикомъ — ла-ра, и устраиваетъ угощенье евоимъ близкимъ. Ему 
`теперь позволяется присутствовать прин богослуженщи, и онъ го- 
товится къ получению степени зецюля. 

Эта степень получается послф экзамена и церемони обритя 
головы, совершаемой Ламою, и вЪнчаня съ церковью. Посл того 
монахъ получаетъ кольцо и старательно готовится къ экзамену 
на степень зелюню; экзаменъ длится три дня и въ случаф, если 
экзаменующ!йся ср5жется, повторяется черезъ годъ. Во время 
подготовки монахъ-ученикъ принимаетъ участе въ многочислен- 
ныхъ премяхъ и диспутахъ. Степени зелюна монахъ достигаетъ 
обыкновенно л5тъ черезъ двфнадцать послф поступленя въ мон/- 
етырь. Вообще зелюни, не могутъ быть моложе двадцати лЪтъ. 
Гелюни имфютъ еще н$сколько. ученыхъ степеней, соотвЪтетвую: 
щихъ нашимъ магистрамъ и докторамъ богословя и получаемыхъ 
путемъ экзаменовъ или диспутовъ. 
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Больше монастыри съ цфлыми тысячами монаховъ обладаютъ 
строгою организашей и администрашей. Во главЪ$ монастыря 
стоитъ настоятель, или аббатъ, — воплощене божества, имфющй 
подъ своимъ началомъ нижеслфдующий штатъ лицъ: 

1) Профессора богословия. 

2) Казначея. 

3) дконома. 

4) Двухъ инспекторовъ и ихъ двухъ помощниковъ. 

5) Регента, управляющаго хоромъ. 

6) Водочершя. 

г) Чайныхъ прислужниковъ. 

Сюда еще нужно причислить секретарей, поваровъ, лакеевъ, 
смотрителей, принимающихъ гостей, счетчиковъ, носителей рели- 
г1озныхъ эмблемъ, собирателей податей, монаховъ-медиковъ, живо- 
писцевъ, монаховъ-торговцевъ, заклинателей и т. д. Вов они с0- 
держатся въ строжайшей монастырской дисциплинф. 

Одежда обыкновеннаго монаха состоитъ изъ сл5дующихъ при- 
надлежностей: шляпы, бЪфлья, рясы, шароваръ, сапогъ, четокъ и 
мелкихъ принадлежностей костюма. 

Проснувшись, монахъ, живущ!й въ монастырЪ, долженъ трижды 
преклониться передъ находящимся въ его кельи алтаремъ и про- 
честь молитву: „0 наставниче великаго милосердая, услышь меня, 
(\ милосердный наставникъ, даждь мн силу выполнить 253 пра- 
вила и въ томъ числ воздержане оть пфня, пляски и музыки, 
отъ мыслей о земномъ богатетвф, пышной ЪдЪ, отъ того, чтобы 
не брать того, чего тебф не даютъ“ и пр. Затфмъ слфдуетъ мо- 
литва: „О Будды и Бодги-Сатвы всЪхъ десяти странъ свЪфта, услышьте 
мою смпренную молитву! Я— чистосердечный монахъ и мое жела- 
ше — посвятить себя на благодфяне живущимъ; посвятивъ свое 
твло и силы добродфтели, клянусь, что завфтъ мой — благотво- 
рить всфмъ живущимъ существамъ“. Далфе семь разъ повторяется 
мантра изъ Сутры: „Сосудъ, благословляющ!й животныхъ м!ра. 
От! ЗатБрата Заттафа лафа вит! Потомъ говоритея заклина- 
Не: „От Клуебата уапауа и иг зоайа!* при чемъ монахъ плюетъ 
на ступни своихъ ногъ, чтобы все живущее, что будетъ имъ раз- 
давлено, возродилось въ видЪ боговъ въ небесахъ Индры. 

До восхода солнца монахъ отправляется на собраюше. ЭвонЪ 
колокола будитъ заспавшихся. По звуку раковины монахи одЪфва- 
ются и идуть для совершен1я омовенй, которыя происходятъ при 
бормотан!и молитвъ и внутреннемъ раскаянь$ во всфхъ совер- 
шенныхъь гр®хахъ и тфлесной нечистот$. Зат$мъ, перебирая четки, 
каждый монахъ молится своему богу - покровителю, большею 
частью Манджусри или ТарЪ. 
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Посл второго сигнала раковиной они направляются въ храмъ, 
гдф садятся по старшинству на цыновкахъ со скрещенными но- 
гами, какъ изображается Будда на статуяхъ. 

По третьему сигналу служится кратый молебенъ, поелЪ чего по- 
даютъ чай, благословляемый ламою. Посл чаю служится литу}- 
пя Великому Сострадальцу, хвалебныя пифени ученикамъ, молебны 
разнымъ божествамъ и т. д.; это длится столь продолжительное 
время, что служба прерывается н%фекволько разъ чаепит!емъ. Часто 
служба прерывается для прихожанъ, за здраве и за упокой. 

Поел5 службы подаются супъ и чай и монахи покидаютъ храмъ. 
Они возвращаются въ свои кельи, гд$ занимаются своими дфлами, 
вращая отъ времени до времени молитвенныя мельницы. Восходъ 
солнца привфтствуется особымъ гимномъ и молитвами при звт- 
кахъ инструментовъ, при чемъ монахи стоятъ съ обнаженными го- 
ловами изъ почтен1я къ богинз солнца Мариси. 

Второе собране бываетъ въ девять час. утра. По первому 
сигналу трубы монахи удаляются въ отхожя м%фета. По второму 
они собираются передъ храмомъ и по третьему входятъ въ него, 
чтобы присутствовать при молебнф богу-хранителю, во время че- 
го трижды разносится чай. По окончании молебна монахи 
раеходятся для поученя неофитовъ. | 

Третье собраме имфетъ мЪето въ полдень, поелЪ чего монахи, 
расходятся по кельямъ я приносятъ жертвы изъ рису и др. еъ$доб- 
‚ ныхъ предметовъ своимъ богамъ. ЗатЪмъ слуги изъ мрянъ при: 
носятъ обфдъ, состояший изъ чая, мяса, пшеничныхъ лепешект. 
Часть этого обфда приноситея въ жертву голоднымъ духамъ. Посл 
этого монахи занимаются своими дфлами или отдыхаютъ. Четве}- 
тое собране бываетъ въ три часа. Оно напоминаетъ предыдущее. 
Слфдующая молитва бываетъ въ семь часовъ вечера, послЪ чего 
монахи ложатся спать. Каждая молитва сопровождается чаепитемъ. 
Чай пьется кирпичный. Понятно, что чаю выпиваетея невЪфроят- 
ное количество. Одинъ китайсмй императоръ высылаетъ въ Тн- 
бетъ не менфе полумилл!она кирпичей, не считая частныхъ 1о- 
жертвован1й. Котлы для варки чаю въ монастыряхъ достигаютъ 
исполинской величины. Они Должны напоить многя тысячи на- 
роду. Въ большомъ монастыр$ Лассы такой котелъ вмфщаетъ, го- 
ворятъ, свыше трехсотъ ведеръ. 

Кромф живущихъ въ монастыряхъ, есть еще монахи стран- 
ствующе; ихъ молитвы кратче и обряды проще. Наконецъ, есть 
отшельники, уединяющеся въ пустыни или пещеры между скаль 
и ведуще тамъ въ полной изолящи отъ людей жизнь, посвящен- 
ную поету и молитвф. 

По-ламайски храмъ значитъ божй домъ. дто — обыкновенно 
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центрально расположенное выдающееся здан!е въ монастырЪ (а 
монастыри иногда пмфютъ до 10,000 населемя и подобны на- 


Колесо жизни, представляющее будд скую теор1ю м!розданйя. 


ооящимъ городамъ). Ихъ храмы увфнчаны 2—3 колоколовидными 
‚одинъ надъ другимъ возвышающимися куполами изъ позолочен- 
ной мфди; они представляютъ эмблему царскаго зонтика и зна- 
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мени побфды. Храмъ, обыкновенно, имфетъ два этажа, при чемь_ 


верхн!й обнесенъ балкономъ. На дверяхъ чаще всего изображается 


колесо жизни и большой вращающийся молитвенный цилиндръ. 
Колесо жизни, или схема всего буддйскаго учешя, представляетъ 
размалеванный масляными красками кругъ, въ центр$ котораго— 
кольцо, составленное изъ свиньи, пфтуха и зм$и, держащихъ другь 
друга за хвостъ. Кольцо есть эмблема трехъ пороковъ, связан- 
ныхъ другъ съ другомъ и составляющихъ основу вебхъ несчастий 
челов$ ческой жизни: глупости, гнфва и сладосграсття, побфждать 
которые — главная задача веякаго буддиста. этотъ центральный 
кругъ заключенъ въ больший, раздфленный на шесть сегментовъ; въ 
каждомъ изъ нихъ изображены различныя оригинальныя фигуры, 
цфль воторыхъ предетавить страданя живыхъ существъ въ раз- 
личныхъь стадяхъ воплощен!я. Такихъ стад ламайская религия 
признаетъ шесть: состояще челов ка, животнаго, такъ называемыхъ 
преть, адскихъ существъ, титановъ и боговъ. Ни въ одномъ изъ 
этихъ состоянй душа не находитъ полнаго счастья и страдаетъ 
въ большей или меньшей степени, но страданя ея въ однихъ 
состоямяхъ утонченн$е, въ другихъ грубЪе. Въ колее жизни они 
представлены болфе или менЪфе наглядно. 

“Титаны, это — высиия по сравнен!ю съ людьми существа, обла- 
даюшия чрезм$рно развитою гордостью, и титанами рождаются 
тв изъ людей, которые въ своей жизни стремятея быть болфе 
благочестивыми, ч$мъ друге. Они живутъ между небомъ и зем- 
лею и, подобно сатанф, являются изгнанными съ неба за гор- 
дость. Продолжительность жизни ихъ гораздо больше, чфмъ люд- 


ская. Они живутъ въ роскоши и весельЪф. Но ихъ гордость и 3а-_ 


виеть счастью боговъ побуждаютъ ихъ воевать постоянно съ этими 
посл$дними, и, оставаясь всегда побфжденными, они не чувству- 
ютъ себя счастливыми. На рисункахъ, обыкновенно, изображаются 
сперва ихъ рожден!е изъ цвфтовъ лотоса и ихъ полная доволь- 
етва жизнь, во время которой`они пользуются плодами дерева и 
коровой, исполняющей всф ихъ желаня. Тутъь же изображается нп 
ихъ горе — безплодная борьба съ богами. Ихъ жены страдаютъ 
дома, видя въ озерахъ парковъ, окружающихъ ихъ замки, отра- 
жешя страданй мужей своихъ. Смерть титановъ подобна смерти 
людей. Немноме изъ нихъ могутъ возродиться вновь въ качеств? 
настоящихъ боговъ — этой высшей стад совершенства, которой 
только можетъ достигать человф ческая душа. Небо, —мФстожитель- 
ство боговъ,— длится на нЪеколько этажей. Самый низкШ и бли- 
жайший въ земл$ этажъ заннмаютъ четыре стража четырехъ странъ 
свфта, окрашенные, соотвЪфтственно приписываемымъ буддистами 
цвфтамъ этихъ странъ, въ цвфта: зеленый, желтый, б$лый и врас- 


у ! 
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ый. Они охраняютъ небесное царство отъ нападенй демоновъ. 
хъ надо отличать отъ боговъ-хранителей десяти направлений свЪта, 
оторые не что иное, какъ включенные въ ламайсвй пантеонъ боги 
ндйской релими: Индра (востока), Агни (ю.-в.), Яма (юга), Варуна 
апада), Сома (сЪв.-вост.), Брама (зенита), Ананта (надира) ит. д. 
змое небо дЪлится на области желанй, формъ, гдЪ формы лишены 
увственности, и небо безформя— высшее изъ небесъ Брамы, со- 


Вднее съ Нирваною. Въ каждой изъ этихъ стадй душа пребы- 
веть громадные въ сравнен!и съ человфческой жизнью пер1оды 
ремени. Въ колес жизни изображено картинно состояне боговъ 
 этихъ небесахъ, гдф они рождаются изъ цвЪтовъ лотоса въ 
местящихь сяющихъ одеждахъ, имя божественныхъ подругъ 


| Страшный судъ и подраздълен!я будд!йскаго ада. 
| 
вши. исполняющихъь вс$ ихъ желавя, дерево, дающее изъ 
листьевъ чудную пищу, изъ сока — нектаръ, приносящее вмЪсто 
плодовъ драгоцфнные камни; корову, дающую вмЪсто молока вее- 
возможные напитки; летающихъ, подобно Пегасу, коней, могущихъ 
предсказывать будущее, переносящихъ ихъ изъ мфа настоящаго 
В мръ прошедшаго и будущаго, озера изъ душистаго нектара, 
играющаго роль жизненнаго эликсира. дни предаются чувствен- 
Нымъ наслажденямъ въ чудныхъ дворцахъ и садахъ, еъ удиви- 
Тельными птицами, между коими любимыя птицы индусовъ — паз- 
динъ, попугай, кукушка и птица, повторяющая мистическя 
слова: „От ша радте Вит“, — играютъ главную роль. Царь бо- 
товъ Индра живетъ въ центр такого рая. Въ нижнемъ этажЪ 
живетъ самъ царь, средний этажъ занимаетъ Брама, а верхний — 
Мара, богь желан!й. Боги ведутъь войну съ титанами, оставаясь 
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постоянно побфдителями. Хотя боги живутъ громадные промежутк 
времени, но и они не вфчны. Усыхаютъ постепенно озера нектар 
и умирають ихЪ’ чудные коровы и пегасы; тфла боговъ, не под 
держиваемыя долфе жизненнымъ эликсиромъ, ослабЪваютъ, блеск 
ихъ пропадаетъ, они умираютъ, и если они жили не безъ гр$ха 
то возрождаются въ вид$ низшихъ существъ — людей, или даж 
попадають въ адъ. Противоположностью блаженному соетоян! 
душъ въ раю, является ламайсюй адъ. Онъ расположенъ подъ 
землею и въ немъ царствуетъ ламайсмй богъ Яма, который, не- 
смотря на свое высокое положене, самъ иодвергаетея адекимъ 
мукамъ и ежедневно проглатываетъ изрядную порщю раеплавлен- 
наго металла. Адъ имфетъ множество подраздфленй. Насчитыва- 
ютъ до 136 горячихъ отдфлений, гдЪ въ черномъ воздух%, облечен- 
ныя въ пламя чудовища, съ головами различныхъ животныхъ, 
подвергаютъ попавшихъ въ адъ различнымъ пыткамъ. 

Состояще преть немногимъ только лучше, чфмъ состояне 
адскихъ существъ. это — состояне привид$й и духовъ, вЪчно 
страдающихъ отъ жажды и голода. дто — участь скупыхъ и жад- 
ныхъ. дни имфютъ вокругъ себя въ изобили драгоцфнности и 
пищу, но ихъ ротъ меньше игольныхъ ушей и черезъ него они 
не могутъ утолить голода, мучающаго ихъ огромное т$ло. Влага, 
не попадающая въ ихъ желудокъ, жжетъ ихъ хуже огня. Горести 
жизни двухъ остальныхь стай или состояй души, именно въ 
тфлЪ челов$ка и животныхъ, также наглядно изображены въ 
колесф. 

Животныя пофдаютъ другъ друга, дфлаются жертвою чело- 
вфка, разставившаго сфти для птицъ и капканы для звЪрей, 
наваливающаго громадныя тяжести на домашнихь животныхъ. 
Горести человф ческой жизни представлены въ видф цфлаго ряда 
неудачъ на житейскомъ поприщф и неудовлетворенпыхъ желанй, 
страдан! отъ жара и холода, жажды и голода, потери близи", 
болфзней и т. п. 

Вокругъ этихъ сценъ концентрически расположено изображен 
двнадцати данныхЪ, сковывающихъ человЪка съ его земнымъ ст- 
ществоваютемъ и образующихъ въ тфеномъ смыслЪ колесо жизни. 
Эта цфиь составляетъ, такъ сказать, основу, суть всего буддизма. 
заключающуюся въ слфдующемъ: старая и новая жизнь человфЕа. 
связаны одна съ другою. Онъ находится въ безысходномъ круг$. 
Начинаясь съ состояня смерти или отсутетия всякаго сознания 
(на картин$ изображаемаго въ вид$ слфпой верблюдицы), существо 
постепенно переходитъ въ стадшю безсознательной воли (на ка]- 
тин$ изображенной въ вид горшечника, лфпящаго горшки); без- 
сознательная воля переходитъ въ сознательный опытъ (изобра- 
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женный въ видф обезьяны), который, наконецъ, формируется въ 
самосознане (эмблема: врачъ, щупающй пульсъ.) Дальнёйшимъ 
продуктомъ развит1я будетъ появлене понимания и чувства, зат мь 
стремлене путемъ осязан1я познать окружающее. Отъ этого ося- 
запя является ощущене, рождающее, въ свою очередь, желане 
и сгремлеше къ его удовлетворен, и доетижене этого удовле- 
твореня, за которымъ слфдуетъ зр$лость и затфмъ емерть. Эта по- 
ельдняя есть переходъ въ нервое изъ состоян!й души, за которымъ 
слбдуетъ второе и т. д. до безконечности. Кругъ, на которомъ 
эмблемами изображены всф эти состояюя человфческой души, 
предетавляется разсБченнымь на части, такъ какъ Будда своей 
Жизнью и ученьемъ разсфкъ его, давъ исходъ въ Нирвану изъ 
этого атоши$ у0$и$. 

Такимъ образомъ, моляциеся, ветупая въ храмъ, такъ сказать, 
проникаются воспоминаемъ объ оеновныхъ догматахъ учения, 
поелтБдователями котораго они являются. 

При входф въ притворъ бросается въ глаза, что стфна его 
вописана страшными фигурами. Обыкновенно здесь изображаютъ: 
демона, покровителя земли, или краснаго давола, мфетныхъ 
нелкихъ боговъ — демоновъ, двЪ пары вфдьмъ, краснаго и голу- 
бото цвфтовъ, пожирающихъ своихъ жертвъ, и 12 сфющихъ 00- 
лфзни вфдьмъ, побфжденныхъ Падмою. Главное м$фето обыкновенно 
въ этихъ притворахъ (а въ китайскихъ храмахъ въ воротахъ, 
ведущихь во дворъ, гдф стоитъ храмъ) занимаютъ хранители 
четырехъ странъ свфта —страшныя, уродливыя статуи или иконы. 
Двери храма убраны м%фдными или бронзовыми украшен1ями, дву- 
створчатыя, и ведутъ непосредственно внутрь его. Храмъ внутри 
раздфленъ двумя колоннадами на три части. Въ глубин нахо- 
дитея алтарь. Стфны украшены фресками божествъ, святыхъ и 
демоновъ, большею частью въ сетественную величину, и перем$- 
шаны съ изображен1ями лотосовъ и другихъ эмблемъ. Эта ст$нная 
живопись исполнена яркими красками, но она сглажлвается полу- 
мракомъ, царствующимъ въ храм. Надъ алтаремъ помфщаются 
три громадныхъ позолоченныхъ истукана, или трн драгоцнности: 
Будда, Дгарма и Самгха. Носредин большею частью изображается 
Будда, справа Падма Самбгава и слфва Авалокита. Нерфдко изо- 
бражеше Будды замфняется изображешемъ безконечной жизни 
Амитабга. Справа и слфва ставятея истуканы другихъ божеетвъ. 
Для кровожадныхъ покровителей буддизма, демоническихъ боговъ, 
ставятъ, однако, отдфльныя капища или притворы, гдф имъ при- 
ноеятъ кровавыя жертвы, и стфны этихъ капищъ, обыкновенно, 
расписываются изображенями мученй, которыя испытываетъ душа 
въ загробномъ м1рЪ. Истуканы дфлаютея, обыкновенно, изъ позо- 
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лоченной глины, иногда изъ бронзы. Р$же вЪшаются иконы въ фору 
японскихъ какемоно. Вдоль колоннадъ расположены сидЪфнья для мо- 
наховъ во время ихъ религ1озныхъ ассамблей. Справа отъ алтаря 
стоитъ столъ настоятеля, имфюпий около 21/, футовъ длины я 
около фута высоты, нерфдко р$фзной и разукрашенный лотосами 
и другими символами. На немъ находятся нижесл$ дующие предметы: 
чаша съ рисомъ, жертвою вселенной, соу‹- 
никъ съ рисомъ, для разбрасыван1я его 
при жертвоприношеняхъ, молитвенныя 
мельницы, колокольчикъ, скипетръ для 
отогнан1я духовъ и чаша, со святою водой. 
0собыми столами, кром$ настоятеля, поль- 
зуются еще только два монаха; на нихъ 
лежатъ т% же аттрибуты, но въ меньшемъ 
числЪ. Надъ самымъ алтаремъ виситъ боль- 
шой шелковый балдахинъ, символъ цар- 
ственной власти. Алтарь состоитъ изъ 
двухъ ступеней. На нижней помфщаетея 
сосудъ съ жертвенною водой, рисомъ, хл$- 
бами, цвфты и свфтильники. На верхней 
платформ$, стоящей у самыхъ идоловъ, помфщены музыкальные ин- 
струменты и н®которые друге аттрибуты богослуженя, какъ, напр., 
большая, стоящая на подножЕЪ, лампада. Одна такая лампада есть 
необходимая принадлежность алтаря, но нерфдко число ихъ до- 
сетигаетъ до 10 и даже до 1,000, но тогда он дфлаютея маленькими. 


Священные хлЪбы. 
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Пять чувственныхъ жертвенныхъ даровъ. 


Подъ алтаремъ ставится нфчто въ родф купели, откуда берутъ 
воду для меньшихъ сосудовъ, блюдо для приносимаго въ жертву 
зерна, курильница и пара вазъ для цвфтовъ. Справа на отд$ль- 
номъ столик$ ставится принесенный въ жертву рисъ, предета- 
вляющЙ трехъэтажную пирамиду, ежедневно возобновляемую. 
Обыкновенный жертвенный рисъ кладется въ м$фдныя чаши, со- 
стоящ1я изъ еплава мЪфди, серебра, золота ин порошка изъ дра- 
гопфнныхъ камней. Такихъ чашъ 5 или 7. ДвЪ изъ нихъ напол- 
няютея рисомъ, насыпаемымъ маленькими конусами; рфже рисъ 
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зам$нястся водою. Тутъ же ставится священный хлЪбъ — вы- 
сокое, конической формы печенье изъ муки, масла и сахара, 
‘Такъ называемая торма. Его кладутъ на металлическое блюдо, под- 
держиваемое треножникомъ. На верхней полкЪ часто еще ставится 
уодель етуны, нфеколько священныхъ книгъ, ламайске скипетры, 
модели оруд громовержца Индры, вазы для святой воды, стр$фла 
для вопрошеня оракула, металлическое зеркало для отражен1я 
злыхъ духовъ, двф пары цимбалъ, флейта изъ раковины, пара 
иъстныхъ флажолетовъ, пара громадныхъ складныхъ трубтъ, издаю- 
щихъ протяжные звуки при богослужении, пара флейтъ изъ чело- 
вфческихъ костей, пара такихъ же флейтъ изъ костей тигра, бубны 
изъ череповъ. За исключентемъ послфднихъ кабалистическаго ха- 
рактера принадлежностей, большинство указанныхъ выше аттри- 
бутовъ фигурируетъь и на алтаряхъ китайскихъ и японекихъ 
буддиетовъ.. 


Ламайсюй пантеонъ, повидимому, самый обширный въ свЪтф- 
(иъ состоитъ изъ великаго множества мфетныхъ божеетвъ, демо- 
новъ съ головами гидры и такъ пазываемыхъ чудовищъ, по чис- 
ленности своей конкурирующихь съ не менфе разнообразными 
буддйекими божествами. Миеологя ламаиетовъ буддШекаго про- 
пехожден1я наполнена массою заимствован!й изъ индусскихъ ле- 
гендъ, но лишена силы и изящества языческихъ легендъ Евроны, 
несмотря на то, что въ ней встрфчаютсея миеы чисто европей- 
скаго характера. Первичный буддизмъ, какъ мы уже знаемъ, не 
ниблъ божествъ, въ смысл Создателя и абсолютнаго существа, 
хотя самъ Будда въ своемъ учени былъ скорфе агностикомъ, 
ч$мъ атеистомъ. Но уже съ самаго начала боги индусовъ заняли 
выдающееся положенте въ буддизмЪ, и ихъ вмяне на судьбы че- 
10в$чества считалось настолько сущеетвеннымъ, что ихъ всегда 
боялись и они служили предметомъ поклоненя. Къ нимъ при- 
соединились боги покоренныхъ народовъ, принимаемые на лоно 
церкви въ качеств$ защитниковъ ея, и, наконецъ, различные мета- 
физическле Будды, принимавшие въ глазахъ народа характеръ 
‚реальныхъ божествъ. 


_ Въ общемъ Уааае! даетъ нижеслфдующую классификацию буд- 
дйскихъ божествъ: 


1) Будды небесные и человЪческве. 


‚ 4) Бодги-Сатвы — небесныя и человЪческя, включая сюда ин- 
дШекихь святыхъ и боготворимыхъ Ламъ. 


3) Боги-покровители демоническаго характера; боги-защит- 
ники вЪры, вфдьмы, индсве боги, мфетные боги, боги-хранители 
отдёльныхь лицЪ или семействъ. 
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Первые четыре класса боговъ безсмертны, остальные подвер 
жены закону переселения душъ. 

Въ большинств$ случаевъ идолы этихъ божествъ хранятся н 
столько въ храмахъ, сколько у частныхъ лицъ въ домахъ и па 
латкахъ или носятся въ вид амулетовъ. Ихъ изготовляютъ лам 
рже непальск!е артисты, большею частью изъ металла или д 
рева. Мноме идолы считаются въ народф нерукотворными, упав: 
шими съ неба и способными творить чудеса. Иногда они, дфла 
ЮТСЯ ИЗЪ ГЛИНЫ. 

Иконы, писанныя на полотнф или шелк яркими краскам 
также въ большомъ употреблени. Онф преимущественно китай 
скаго письма. Чаще всего ветр$фчаетея идолъ сидящаго на лотос 
Будды, какимъ его обыкновенно изображаютъ на всфхъ рисун 
кахъ. Но помимо этого созерцательнаго типа идоловъ, существу 
ютъ еще три варлаши, именно: 

1) Кроткая, или типъ Бодги-Сатвы. 

2) ГиБвающаяся — типъ Рудры ведйскихъ временъ.- 

3) Неистовствующая. | 

Чтобы понять смыслъ этихъ изображен, надобно напомнить 
читателю слфдующ!я выдержки изъ философии ламаизма. 

Посл смерти Будды его личность скоро окружили сверхъ- 
естественными атрибутами. Будда пересталъ быть въ глазахъ 
вфрующихъ основателемъ буддизма и былъ однимъ изъ воплощаю- 
щихся на благо мра божествъ, коихъ множество воплощалось до. 
него (Татхагата) и будетъ воплощаться послф (Майтрея.) Число 
Татхагатъ, бывшее нрежде —7, впослфдетни было увеличено до 
24, 35 и даже 1000. Къ нимъ отнесли еще такъ называемыхь 
Паттекъ, или неучащихъ Буддъ. Во второмъ вЪфЕф посл Нирваны 
возникло учене, что Татхагаты вфчны, что они везд$сущи, все- 
могущи, всеблаженны, что они взчно бодретвуютъ и что все жн- 
вущее только черезъ нихъ можетъ получить спасене. Черезь. 
четыре вфка это учене выродилось въ учене о томъ, что Будды 
Бодги-Сатвы живутъ въ небесныхъ фантастическихь м!рахъ, 8 
являющ1яся на земл ихъ воплощеная представляютъ только 0т- 
ражене ихъ истиннаго, на небф обитающаго, существа. Зат$уъ 
это учене стало допускать существоване н$фкоего высшаго пер- 
вичнаго Будды Адибудды, проявлявшагося въ трехъ липахъ: Дгарма- 
кая — законъ, Самбхога-кая — отраженме его и Нирмана-кая, или. 
воплощен!е его, челов ческий Будда. 

Эти три существа первичнаго Будды составляютъ едино. Пер- 
вфйшему изъ Буддъ было дано назваше Амитабга — безконечный 
евЪть. Его жительство — Рай, находящ1йся на далекомъ запад$. 
Позже еще возникло ученше о душ$ (атманъ) и 1ога, или том 


| 
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единени души челов$ка съ душою ма, которое имфетъ м%ето 
во время релимознаго экстаза. Дальнфйшая форма вырожден1я 
буддизма ееть тантричеекй буддизмъ. Тантризмъ началъ влиять 
на буддизмъ въ 7 вфкф. Онъ основанъ на поклонен!и активной, 
производящей сил$ м!ра, олицетворяемой индусами въ лицЪ 6о- 
гини Кали или Дурги, которая есть выражене м!ровой души н 
ся проявленй въ форм разныхъ женекаго рода божествъ. Это 
повело къ включено въ буддизмъ Бодги-Сатвъ женекаго рода, 
которымъ придавали качества кроткя, или ужаеныя, смотря по ха- 
рактеру ихъ дфательноети. 
Это вызвало опять новую ре- 
форму въ представлени о 
РуддЪ. По этой теори во 
тлав$ мра теперь стоитъ 
Адибудда, первичный богъ 
я создатель, который путемъ 
мышлен1я создаетъ пять не- 
бесныхъ Джинъ или „Руддъ 
уышлен1я“, большею частью 
безтфлесныхъ, погруженныхъ 
въ мышлен!е. Джины своимъ 
хышлен!емъ производятъ ак- 
тивныхь небесныхъ Бодги- 
(атвъ — сыновей съ творче- 
скими функщями, которые 
своимъ отражен1емъ. созда- 
ютъихъвоплощения наземлф. 
Сак1я-Муни есть четвер- 
тое изъ такихъ воплощенй 
нашего в$ка; его ДПани-Буд- — Пять небееных 
да, или Будда мышления есть 
Амитабга, а его соотв$тетвующий небесный сынъ, отражентемъ коего 
ОНЪ Самъ ‘является, его Бодги-Сатва, это — Авалокитесвара, патронъ 
ламаизма; воплощене его есть Далай-Лама. Въ 10 вЪкф буддизмъ 
падаетъ еще ниже. Для женскихъ началъ различныхъ проявленй 
кровожадной Кали являютея въ качеств супруговъ соотвфтству- 
юпия отраженя Адибудды и Диани-Будды со столь же кровожад- 
ными свойствами. Эти Будды и ихъ супруги могутъ быть умило- 
стивлены лишь жертвами и молитвами. Наконецъ; къ ламаизму при- 
соединилось теперь господствующее учене о томъ, что душа уми- 
рающаго ламы воплощается сейчасъ же въ ребенка, который и 
выбирается въ ламы на м$сто умершаго. Въ зависимости отЪ этихъ 
фазъ вырожденя ламаизма стоятъ п. распространенные у лама- 


жинъ или Буддъ. 
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иетовъ идолы Бодги-Сатвъ. Манджусри, — богъ мудрости, въ спокой- 
номъ состоями есть кроткое божество. Какъ строй громовер- 
жецъ, онъ — активное гифвающееея божество, а какъ шестилицый 
царь драконовъ, онъ есть демонъ. Кротые боги изображаются 
въ видф красивыхъ принцевъ или принцессъ въ индекомъ од$я- 
ни, окруженныхъ е1яшемъ ‘и облаками. Гнзвающ!Йся типъ стра- 
шенъ по тщательности выражения безобраз1я, нахмуреннымъ бро- 
вямъ, выняченнымъ глазамъ и обыкновенно третьему глазу на лбу. 

Неистовствующй типъ окруженъ пламенемъ, гирляндами че- 
реповъ и обыкновенно торжествуетъ надъ какою-нибудь жертвой. 
Если идолы или иконы раскрашены, то б$лый и желтый цвфта 
являются аттрибутами кроткихъ Буддъ, тогда какъ красный, голу- 
’бой и черный принадлежать гифвающимся. 

Обыкновенно боговъ пишутъ б$лыми, демоновъ красными, а 
даволовъ черными. Боги высшаго порядка изображаются на 10- 
тосахъ, низшаго—на цвфтахъ Мутрйаеа езсщета съ разрзнымя 
лепестками, дфлающими ихъ похожими на капитель коринеской 
колонны. 

МЪото не позволяетъ намъ входить въ описане разнообраз- 
ныхъ изображений всфхъ небесныхъ Буддъ, ихъ земныхъ и демо- 
ническихъ отраженй. Я скажу только н$феколько словъ объ изо- 
браженяхъ женскихъ элементовъ Бодги-Сатвъ. Главными и наи- 
болфе активными женщинами Бодги-Сатвами являются Тары’ и 
Мариси. 

Тары спасительницы, эквивалентъь богини милосерд1я у ки: 
тайцевъ, есть женсый элементъ Авалокита. 

Его обычныя формы — Зеленая Тара,’ почитаемая въ Тибет$, п 
БЪлая Тара — у монголовъ. Русеме ламаисты со временъ. Ека- 
терины Великой стали почитать императрицу за воплощене Б$- 
лой Тары. Съ тфхъ поръ они перенесли это предетавлеше на 
всЪхъ русскихъ государей, поклоняясь въ ихъ образ$ существ 
женскаго рода. Но, кром$ этихъ двухъ Таръ, ееть еще 21, наиб- 
лфе почитаемыя у тибетцевъ. 

Мариси, супруга подземнаго духа, соотвфтетвуетъ Прозерпин$, 
но она — гнфвное божество съ тремя лицами и восемью руками. 

Ламайсвй ритуалъ состоитъ изъ семи отдфловъ: воззваня 55 
небу, приглашен!я божества присутствовать при молитв$, предло- 
женя даровъ, хвалебныхъ гимновъ, повторен!я спещальныхь м0- 
литвъ или мантръ, молитвъ за благодфянИя, настоящя и ожидае- 
мыя, и благословения. 

Передъ началомъ богослужешя духовенство благословляеть 
другь друга жестами, напоминающими т, которые употребляются 
у христанъ. Мы уже упоминали при описани алтаря, какого 
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рода веши приносятъ въ жертву. При ихъ постановк$ жрецъ 
произноеитъ: „Прйди, прАйди, Омъ Громовержецъ, вкуси эти жер- 
твы, воду для питья, прими холодную воду для омовешя, эти 
цвфты для украшенйя волосъ, благоуханя, свЪфтъ лампадъ, духи, 
пищу и звуки цимбалъ! Кушай досыта, буайа!“ Въ каждую чашу _ 
©ъ рисомъ обыкновенно втыкается душистая курительная свЪфча. 
Часто жертвоприношене принимаетъ гранд1озный характеръ, 
нменно тогда, когда одновременно приносятея жертвы вефмъ 0о- 
тамъ и всфмъ демонамъ. Тогда устраивается настоящий банкетъ,— 
устанавливается громадный столъ, на которомъ рядами распола- 
таются различныя яства. | 

Въ первомъ и второмъ ряду ставятся большя печенья и чаши 
съ туземной водкой и кровью (обыкновенно замфняемой чаемъ) въ 
честь святыхъ древняго Тибета и демоновъ-защитниковъ. Въ тре- 
тьемъ ряду ставятъ главныя жертвы, уже намъ извфетныя. Въ чет- 
вертомъ ряду — безчисленное множество печенй, содержащихъ въ 
<60$ рисъ съ виномъ и мясную начинку. ` 

Богослужене вездф совершается на тибетекомъ языкЪ съ ак- 
компаниментомъ трубъ и музыкальныхъь инеструментовъ и хора, 
при чемъ оглушительныя завыван1я огромныхъ трубъ чередуются 
$ъЪ благоговфйнымъ рзатлззито хора мальчиковъ. 

Кром богослуженя, два разь въ мфсяцъ монахи совершаютъ 
публичное покаяне въ гр%хахъ. 

Но, безусловно, самое интересное изъ вефхъ богослуженй ла- 
маистовъ, это — ихъ евхариетя и различнаго рода пляски и ми- 
‹тери, гдз маскированные монахи изображаютъ страшный судъ. 
и мучения душъ послф смерти. 

Ламайская евхаристя носнтъ у буддистовъ назване церемони 
получения долгой жизни и представляетъ характерное сочетан!е 
буддШскихъ идей съ тибетской демоноломей и заимствованными 
тъ несторланъ обрядами. Она совершается одинъ разъ въ нед$лю; 
на нее сходятся болышя маесы народа. По крайней мЪрЪ, одинъ 
разъ въ году она совершается въ каждой деревнф за здравле ея 
населетя и, ради продлен1я его жизни. Главный богъ, къ кото- 
рому обращаются во время богослуженя, это Амитаюсъ, Будда 
фезконечной жизни, или ВЪчный, котораго не слфдуетъ см$ши- 
вать съ Амитабгой, или Буддою безконечнаго свфта, отражешемъ 
котораго является Амитаюеъ. Въ ней упоминаются „даюция дол- 
Тую жизнь сестры — горныя нимфы, царствующия подъ вфчными 
«нфгами“, и отчасти „БЪлая Тара“. Упоминается и царь смерти, 
Яма, чтобы онъ отсрочилъ день кончины. Священнослужители, 
принимающие участе въ такой службЪ, должны люди быть чистой 
морали, люди, воздерживающиеся отъ употреблен1я вина и мяса. 
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Предшествуюний день они должны провести въ поетЪ, повтаряя 
мантры дающему жизнь богу, если возможно, 100,000 разъ, и очн- 
ститься омовенемъ. 

На алтарЪ ставятся для этого богослуженя слфдующе пред- 
меты: 

1) Гиз Бит — обыкновенный алтарный сосудъ съ водою. 

2) Тё Бит — ваза съ висячимъ зеркаломъ, съ водой, подера: 
шенною шафраномъ. 

3) Пап Фит — ваза съ о пяти Джинъ. 

4) Тзе бит — или ваза жизни спещально для Амитаюса, съ 
букетомъ изъ павлиньихъ перьевъ и священною травой — Куза. 

5) Тз’е с№ап или вино жизни, предетавляющее изъ себя 
пиво, налитое въ чашу изъ черепа. 

6) Тз’е т или.пилюли жизни, дфлаются изъ муки съ сахаромъ 
и масломъ. | 

7) *См-таг — вафли изъ муки съ масломъ и рисомъ. 

8) тай 4ат — священный мечъ для отгадыванья, съ шелко- 
ВЫМИ КИСТЯМИ. 

9) Ваог 1лей дгитщад или родъ восьмиграннаго скипетра. 

Сперва приготовляются пилюли и вино изъ пива и, положен- 
ныя въ чашу изъ черепа, преподносятся стату АмиТаюса. Жрецъ, 
одфтый въ полное облачене, соединяетъ свою грудь съ изобра- 
женемъ Амитаюса съ помощью скипетра и, такимъ образомъ, 
духовно соединяется съ нимъ и двумя КНЯЗЬЯМИ демоновъ. затфуъ 
онъ беретъ чашу № 1 и кропитъ святою водой риеъ, пригото- 
вленный для духовъ, и умоляетъ ихъ, вкусивъ этотъ рисъ, уда- 
литься и оставить въ покоф молящихся. 'Зат$мъ, принимая угро- 
жаюшЙ тонъ, онъ, отъ имени вселившихся въ него князей демо- 
новъ, говоритъ: „Если же вы откажетесь уйти, то я, могуще- 
втвенный Гаягрива, князь гнифвныхъ демоновъ, сокрушу васъ, 
ваше тфло, рёчи и духъ превращу въ прахъ. Слушайте моего 
приказанья и уходите каждый въ свое убфжище, или горе вамъ: 
От запал“. 

Затфмъ вмфст$ съ народомъ онъ говоритъ: „Боги осилили, де- 
моны удалились!“ 

Жрецъ съ молитвою поднимаетъ священный кругъ съ закли- 
нанями, одинъ изъ многихъ мистическихь знаковъ, вошедшихъ 
въ употребленте въ ламаизмЪ, и съ молитвой призываетъ Падму 
и другихъ святыхъ ламъ содфйствовать молитвЪ его передъ 00- 
гами о продлении жизни молящихся. зЗатфмъ онъ говорить: „0, 
Господь Амитаюсъ, царствующ въ пяти храмахъ саянья! 0, Ганд- 
гарва, духъ запада, Яма, духъ юга, Нага-раджа — востока, Якша— 
с%вера, Брама и Индра, царствующие въ зенитЪ, и Нанда и Так- 
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ша — въ НадгерЪ! И особенно вы, Будды и Бодги-Сатвы, молю васъ 
веёхъ: благословите меня и исполните мою просьбу, даруя мнЪ 
духъ безконечной жизни и сми- 
ренья на обиды злыхъ духовъ. 
Прошу васъ послать даръ жизни 
въчной и сойти ко мнЪ. Ни! 
Я молю вашего благословенья, 
о. Будды трехъ временъ (Дипан- 
кара, Сакля-Муни и Майтрея)“. 
При этомъ предполагается, 
что по волф Буддъ и другихъ 
боговъ жидкость чаши превра- 
щается въ амвроз1ю беземертия. 
При звукахъ хора и музыки 
<вященникъ несетъ сей сосудъ, 
наполненныйамвроз1ей беземер- 
т1я, которую пять небесныхъ 
классовъ благословляютъ на 
лучшую жизнь: „Да будетъ 
Жизнь постоянна, какъ ада- 
мантъ, побЪдоносна, вакъ знамя 
короля, да будетъ она тверда 
и сильна, какъ орелъ, и длитея 
в$чно. Да буду я благоело- 
венъ даромъ жизни вЪфчной и да 
исполнятся желанья мои...“ 
Теперь жрецъ, какъ времен- 
ное воплощен1е Амитаюса, 
распредфляетъ свои благосло- 
вемшя и раздаетъ священную 
воду и пищу собравшимся, по- 
мазавъ ею сперва себя, а по- 
томъ ладони присутствующихт. 
Затёмъ лама беретъ сосудъ 
жизни, ставитъ его на минуту к. 
на голову колфнопреклонен- | № йе 
ныхЪ священнослужителей, по- _ о ини У 
вторяя молитву Амитаюсу, и | 
прикасаясь скипетромъ, гово- Лама съ чашей. 
ритъ: „Жизнь, которую вы те- 
перь получаете, такъ же в*рна, ‘какъ это оруж!е. Примите ее съ 
благогов®немъ: какъ неизмфнна эта ваджра (скипетр), такова и 
ваша жизнь. Поклоняйтесь Амитаюсу, богу безконечной жизни, 
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главф правителей м!ра. Да придетъ слава его, и добродфтель, в 
всяческое счастье!“ Толпа повторяетъ слова:„слава и счастье“. 
Каждый поклонникъ получаетъ теперь изъ чаши жизни валплю- 
‘освященнаго вина, которое онъ проглатываетъ съ благогов  н1емъ. 
Каждый получаетъ также три пилюли, блюдо съ которыми было 
освящено ламою. Он также должны быть сейчасъ же проглочены. 
затфмъ лама садится на низкое кресло, и прихожане проходятъ, 
кидая свои подаян1я, состояпия большею частью изъ зерна. 


Проф. А. Н. Красновь. 


Государственная религя Китая. 


Государственной релимей Китая является не буддизмъ, и не 
таоизмъ, о которыхъ говорится въ нашей книг$, а весьма харак- 
терное для народной массы покленеше духу Неба,и сонму дру- 
гихъ духовъ. По всей вФроятности, оно развилось изъ шаманетва, 
осчовныя вфрован1я котораго заключаются въ обоготворени силъ 
природы. Фантазля желтолицыхъ распредфлила безплотныхъ духовъ 
на главныхъ, или небесныхъ, и второстепенныхъ, или земныхъ. Ёъ 
первымъ относятся духи неба, земли, солнца, луны и звЪздъ; 50 
вторымъ—духи горъ, р$къ, лфеовъ. покровители наукъ, профееий 
и т. п. Челов$ческме духи (Гуй-цинъ), по ихъ представлению, не 
что иное, какъ осязательныя части умершихъ, продолжающи 
вмять на судьбу живыхъ. На этомъ и основывается культъ пред- 
ковъ, который имфетъ въ Кита первенствующее значене. 

Во глав 1ерархи духовъ стоитъ Небо, Тянь, „повелитель м1- 
ровой жизни“. Тянь заботится о смфнЪ временъ года, дня и ночи, 
управляетъ движенемъ свфтилъ небесныхъ, произрастан1емъ зла- 
ковъ земныхъ и людскими дфлами. Въ силу этого ему данъ титуль 
Шангъ-ти, что означаетъ: верховный правитель. Китайцы придаютъ. 
большое значене волф Неба, небесному Промыслу и судьбЪ (тянь- 
минъ). Уже императоры Яо и Шунь (2.357— 2.205 до Р. Х.) при- 
носили Небу жертвы. Главнымъ посредникомъ между Небомъ и 
народомъ служитъ императоръ, избранникъ и сынъ самого Неба 
(Тянь-цзы). Если Небо посылаетъ кавмя-нибудь обиия бЪдетвя, то 
только за провинности императора, такъ что все благополуче 
подданныхъ держится на его умфньи угодить верховному владыЕ$- 

Небу (Шангъ-ти) и его супруг$ Земл$ (Ти) имфетъ право приво- 
еить жертвы только императоръ, и жертвенники Небу (дай - мя0} 
находится искючительно въ Пекин и Мукден» (родина нынфшней 
династ1и). У многихъ китайцевъ на домашнихъ алтаряхъ имфются 
таблички въ честь Неба и Земли, но все-таки никто, кром$ госу- 
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даря, не можетъ совершать установленной вфками церемони въ 
полномъ ея объем$. Императоръ совершаетъ торжественное жертво- 
приношене въ честь Неба три раза въ году (въ начал весны, 
во время лфтняго и зимняго солнцестояния), а поклонеше Земл— 
два раза (во время лЪтняго солнцестоян1я и по окончан!и жатвы). 
Кь Числу государственныхъ церемон!й относится также поклоне- 
не божествамъ земледЪл1я и шелководства, при чемъ императоръ 
и князья сами обрабатываютъ ниву, жатва съ которой идетъ для 
жертвоприношенйй, а императрица кормитъ шелковичныхъ червей, 
продукты которыхъ употребляются для выдфлки жертвенныхъ 
одъяюй. Въ книгф Ли-Ки говорится, что это „дфлаетея не ио- 
тому, чтобы Сынъ Неба и князья не имфли слугъ, которые пахали 
бы вмфето нихъ, или чтобы императрица не имЪла женщинъ’ 
которыя присматривали бы за шелковичными червями, а ме 
чтобы показать личную искренность“. 

Изъ земныхъ духовъ особенное значене имфетъ Лунъ- ванъ 
(князь драконовъ). Императоръ также воздаетъ ему поклонене. 
Драконъ —символъ верховной власти, и увидфть богдыхана — все рав- 
но что „узрфть ликъ дракона“. Этотъ духъ производить дожди и 
ураганы. Китайцы различаютъ драконовъ по внфшнему виду и по 
ихъ особенностямъ. Самъ императоръ приноситъ жертвы солнцу 
только въ нечетные годы, а въ четные— для ноклонен1я команди- 
руется кто-либо изъ князей; лунф же монархъ воздаетъ покло- 
нен!е только въ Четные годы. Китайцы пр1урочиваютъ каждый 
предметъ, каждое явлене къ особому духу, и, въ связи съ отеут- 
«тнемъ научныхъь свфдфнй, у нихъ выработалась увфренность въ 
существовании извфстнаго соотношеня между цифрами, геометри- 
ческими фигурами и явленмями природы. Почти вс$мъ цифрамъ 
придается кабалистическое значене. 

Итакъ, по китайскимъ воззрёямъ, „свидфтельствовать при- 
знательность Небу есть первый долгъ человфка, а выражать благо- 
дарность предкамъ — второй“. Въ основф культа умершихъ, 060- 
бенно родственниковъ, лежитъ принципъ сыновней любви: такимъ 
образомъ культъ родителей является естественнымъ продолженемъ 
блатоговфЙнаго почитаня ихъ при жизни. дта доктрина подробно 
разработана Конфущемъ. Канонизац1я прославленныхъ умершихъ 
составляетъ прерогативу высшей власти. ПШоклоняясь духамъ 
предковъ, народъ слБдуетъ примфру императора и чиновниковъ, 
для которыхъ жертвоприношен1я предкамъ такъ же обязательны, 
какъ поклонене Небу и ЗемлЪ. Въ честь каждаго предка дфлаетея 
табличка, на которой пишется его имя. Богдыханъ, князья и главные 
чиновники имфютъ 060быя кумирни „мяо“, частныя же лица. 
помфщаютъ таблички своихъ предковъ въ домалинихъ или обще- 
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ственныхъ „мяо“, гд$ устраиваются публичныя сборища, праздне- 
ства и гд$ также рфшаются м$фетныя дфла. Въ каждомъ зажиточ- 
номъ дом$ имфется своя особая молельня съ табличками предковъ, 
при чемъ младийе сыновья для поклоненя приходятъь въ домъ 
старшихъ. При раздфленми семьи, уфзжающий береть съ собою 
дощечку, на которой выписаны имена предковъ; самыя же табличен 
остаются въ мяо родоначальниковъ. 

Поминальные обряды такъ реальны, какъ будто относятся въ 
жЖивымъ людямъ. Кром$ культа своихъ предковъ, всямй китаец 
воздаетъ еще поклонен1е духамъ мЪфстнаго общества. Въ каждомъ 
город$ есть кумирня въ честь городского божества, покровителя 
(ЧЭн-ванъ); въ его лиц поклоняются, обыкновенно, какому-нибудь 
прославившемуся чиновнику. Во многихъ городахъ можно еще 
виджть кумирни въ честь цфломудренныхъ женъ, вдовъ и почти: 
тельныхъ дочерей. 

Въ общемъ отличительною чертой государственнаго культа въ 
Кита является эклектизмъ, при чемъ самый культъ носитъ силь- 
ное вляюне другихъ религозныхъ снетемъ: буддизма и таоизма. 


Японскя религ. 


Господетвуюц я релими. —Шинтоизмъ и бу ддизмъ. —Легенды.—Литературные 

памятники. — Шинтойсый храмъ.—Жрецы.—Жрицы. —Народное поклонене.— 

Философ!я. — Самоуб!йство. — Легенда о Ронинахъ. — Японеюмй буддизмъ. — 

Идолы.—_Храмы.—_Храмъ Азакузы. — Богослужеше.— Жизнеописане Ничи- 
рена.— Секта Ничирена.— Секта Джодо.-_Секта Шин-щу. 


Господствующими релийями въ Япони считаютея шинтоизиъ 
и буддизмъ. Въ течене вЪковъ он не телько уживались рядомъ, но 
и оказывали такое большое взаимодЪйетве, что совершенно увло- 
нились отъ своего первобытнаго вида. Теперь даже трудно раз 
граничить ихъ послфдователей, потому что современныя японсвя 
вфрованя, которыя выражаются въ форм$ нЪфеколькихъ сектъ, пред- 
ставляютъ сллян!е шинтойской теологи, буддйской внфшней 06- 
рядности, да еще философии Конфущя. 

Шинтоизмъ -- туземнаго происхожден!я и ведетъ начало оть 
глубокой древности; возможно даже, что онъ существоваль до 
христ1анекой эры. Назване шин-то (путь боговъ) было присвоено 
этой релийи въ отлич!е отъ бутсу-до (путь Буддъ) уже впослЬл: 
сти, т. е. не ранфе шестого вфка, когда буддизмъ проникъ в 
Япон1ю. Суть шинтоизма заключается въ обоготворевни силъ при- 
роды и духовъ предковъ. Есть шинтойекмя божества вфтра, огня, 
дождя, грозы, горъ и рфкъ вообще, каждой горы и р$ки въ 0т- 
ДФлЛЬности И Т. П.; ихъ насчитываютъ до восьмисотъ тысячъ. ВефуЪ 
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эгимъ духамъ приписываются слабости смертныхъ. Первенствую- 
щее мФето занимаетъ богиня солнца Аматеразу. Ея святилище въ 
Йз$ привлекаетъ такое множество пилигримовъ, что его называютъ 
японскою Меккой. Разъ въ году лётомъ толпы пилигримовъ отпра- 
вляются на вершину вулкана Фузи-Яма, чтобы тамъ воздать по- 
клонене восходящему солнцу. На гору они взбираются ночью, при 
(вфт$ факеловъ, въ бфлыхъ одфявяхъ. Гранд1озная картина, от- 
крывающаяся передъ ними въ моментъ восхода, невольно возбу- 
кдаетъ въ нихъ экстазЪ. _ 

Какъ религ!озная система, шинтоизмъ состоитъ, главнымъ 0б- 
разомъ, изъ легендъ о богахъ и герояхъ. Легенды, между прочимъ, 
возводятъ генеалогю императоровъ до самой богини Аматеразу, 
и на этомъ основани японцы воздаютъ культъ императорской фа- 
унии. Японске миеы, какъ и у всЪхъ народовъ, долгое время пе- 
редавались изъ устъ въ уста и подвергались различнымь пска- 
жешямъ. Микадо Темму, живниЙ въ начал У вфка по Р. Х., екор- 
бфлъ объ этомъ и задумалъ возстановить подлинность легендлъ. 
Для этой цфли онъ созвалъ знатоковъ предан, сличилъ вс$ вер- 
ин и, отвергнувъ то, что нашелъ въ нихъ неправильнаго, прика- 
залъ своему приближенному Дре, который отличался необыкно- 
венною памятью, заучить ихъ наизусть. Дфло Темму довершила 
уже его преемница, императрица Джемм!у, которая вел$ла запи- 
‹ать всф легенды со словъ Аре. Результатомъ этой записи, которая 
состоялась въ 712 г. и продлилаеь четыре съ половиной м%$сяца, 
явилась книга Кожики, какъ мы узнаемь изъ ея предисловая. 
Коюжики играетт роль библи у шинтоистовъ. 

Йзъ другихъ древне-японскихъ литературныхъь памятниковъ 
заслуживаютъ вниман!я еще: Манзошиу (книга тысячи поэмъ), сбор- 
никъ произведен!й народнаго эпоса, и Норито, или требникъ. 
Кожики своею теорлей осквернешя и очищен1я до извЪстной сте- 
пени напоминаетъ Зенд-Авесту. Она учитъ, что людей особенно 
оскверняетъ рождеше и смерть, и поэтому предписываетъ перено- 
сить родильницъ и умирающихъ въ наскоро сколоченныя хижины, 
которыя полагается сжечь послЪ того, какъ челов къ впервые увн- 
Дитъ свфтъ или отойдетъ къ праотцамъ. Очищен1я можно достиг- 
Нуть частыми омовешями, которыя въ большомъ ходу у шинто- 
истовъ. очищающими элементами считаются также огонь и соль. 
Древше шинтойсве жрецы передъ совершенемъ обрядовъ не только 
купались п вадфвали чистыя одежды, но даже прикрывали ротъ 
_ полоской бумаги, чтобы дыханемъ не осквернить приносимой ими 
жертвы. Существовали также общественные праздники очищеня, 
когда жрецъ или самъ микадо погружалъ въ воду н$околькихъ 
бумажныхъ манекеновъ въ знакъ того, что грЪхъ смытъ съ людей. 
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Въ древности шинтойскй храмъ имфлъ видъ незатЪйливой 
хижины, такъ какъ японцы только послф введеншя буддизма по- 
знакомились съ красивою индШскою и китайскою архитектурой. 
Необходимую его принадлежность составляли одни или н®еоколько 
деревянныхъ (а иногда каменныхъ) воротъ, им$ющихъ форму буквы 
П ео слегка вогнутою верхнею перекладиной, такъ называемыя 
тори. Тори служили насфстомъ для посвященныхъ богамъ птицъ, 
главнымъ образомъ, домашнихь куръ и пфтуховъ. При храмахъ 
до сихъ поръ держатъ различныхъ священныхь животныхъ, какъ, 
напримфръ, бфлыхъ лошадей и оленей. Тори впослёдетни утра- 
тили свое первоначальное значене, но и понынф ветрчаются 
около каждаго шинтойскаго храма. Обыкновенно, таве храмы рас- 
положены гд%-нибудь въ уединенномъ мЪфетЪ, на. возвышения, въ 
рощф изъ чудныхъ вфчно-зеленыхъ деревьевъ. Около нихъ разбиты 
роскошные цвфтники, обнесенные изгородью изъ подстриженныхъ 
чайныхъ кустовъ. Идоловъ въ шинтойскихъ храмахъ не бываетъ, но 
етфна, которою обнесенъ дворъ, подчасъ носитъ слфды буддШекаго 
вмян1я въ видф скульптурныхъ украшен!й и статуй. Святилище, 
это— маленьк1й домикъ, состоящий изъ одной, много двухъ комнатъ. 
Внутри на стфнахъ иногда нарисованы птицы и цвфты. Въ’ евя- 
тилищф находятся разныя эмблемы боговъ: зеркало, мечъ, камень 
и т. п. По стфнамъ также развфшаны гирлянды изъ бфлыхь 0у- 
мажныхъ полосокъ, замфнивиия прежн1я льняныя, пеньковыя или 
шелковыя ткани, которыя считались почетною жертвой богамт; 
простую жертву составляли лишь продукты земледфл1я и рыбной 
ловли. Жертвоприношеня и праздники, какъ показываетъ Морито, 
должны, съ одной стороны, умилостивлять разгнфванныхъ боговъ, 
& съ другой—очищать вфрующаго. Теперь въ жертву богамъ при- 
носятъ исключительно кушанья, при чемъ читаются молитвы и сла- 
вослов!я. Въ силу культа предковъ, составляющаго краеугольный 
камень шинтойской релими, жрецы считаются потомками бога, 
патрона того храма, при которомъ.они служатъ. Жреческля 0бя- 
занности передаются отъ отца къ сыну. По вифшности и костюму 
жрецы ничфмъ не отличаются отъ мрянъ; только во время бого- 
служеншя они надфваютъ длинное б$лое облачене, съ широкими 
рукавами и поясомъ, и овобаго покроя черный капюшонъ. Безбра- 
ше для нихъ не обязательно. При нфкоторыхъ большихъ храмахт, 
какъ, напр., въ Из, бываетъ цфлый штатъ жрицъ, которыя охра- 
няютъ святилище, а во время праздниковъ исполняютъ религтозныя 
пляски. Жрицы также не лишены права вступать въ бракъ. 

Народное поклонене духамъ храмовъ выражается совершаемымъ 
разъ или два въ году паломничествомъ, которое даетъ возможность 
наблюдать красивые виды и присутствовать при оригинальныхь 
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мистергяхъ. Религия считается вполнЪ совифетимой съ развлеченя 
н храмы бываютъ окружены веякаго рода увеселительными зав 
дешями. гдф подчаеъ разыгрываются самыя возмутительныя орги. 

`'Сколько-нибудь интеллигентнаго японца шинтойская ря 
лишенная философии, мало удовлетворяетъ. Въ своей общественно 
ни семейной жизни онъ руководитея правилами Конфущя и Меншя 
(по м5фетному наименованю Коши и Моши). Конфущанство, пере- 
соженное на японскую ночву, совершенно измфнило свой хараг- 
теръ, и отоюда разница между китайскою и японскою этическон 
философлей. Въ Китаф главною добродфтелью является почитане 
родителей, въ Япон!и гораздо выше ставится преданность ‘госло- 
Дину. НигдЪ, даже между членами семьи, н®тъ равноправныхъ 
отношен!й и взавмной любви, а только существуетъ уваженше под- 
даныхЪ къ повелителю, жены къ мужу, дфтей къ отцу, младшихъ 
къ старшимъ, слугь къ госнодамъ. Тотъ, Ето, по японскимъ поня- 
ттямъ, занимаетъь болфе высокое сощальное положен!е, можетъ сни- 
зойти до любви къ своему подчиненному, но обратный случай р}- 
шительно немыслимъ. ВЪфрноподданическля чуветва ставятся выше 
обязанностей отца, мужа, брата, и положить жизнь свою во ния 
этихъ чувствъ — величайний подвигъ. Такое воззр$е выработало 
060бый родъ самоуб!йства, извфстный подъ именемъ заракири (Бала- 
К) и лишь сравнительно недавно воспрещенный законом. 
Свершивъ вее, что было въ его власти, по отношентю къ повели- 
телю, вЪ$рноподданный считалъ, что онъ достигь конечной ц$ли, 
ни лишалъ себя жизни. Обычай этотъ появился раньше всего среде 
военнаго сословя. Получивъ рану на полф битвы, солдатъ ве 
ожидалъ подачи помощи, а, напротивъ, спфшилъ покончить съ 
©0б0ю; поэтому, отправляясь въ походъ, онъ обыкновенно запасался 
двумя мечами: длиннымъ — для борьбы съ врагами, и короткимъ— 
ДЛЯ заракири. Впослфдетвшэтотъ родъ самоубйства зам нилъ ‘для 
знатныхъ лицъ казнь и сталъ считаться почетнымъ. Въ Явони 
канонизировано не столько благодфтелей рода челов ческаго или 
релитозныхъ реформаторовъ, сколько самоубйцъ. Излюбленныхмт 
сюжетомъ для мистер, а также для различныхъ произведений 
пскуества, еслужитъ шракири сорока-семи Рониновъ. Эти сорокъ- 
семь мужей отказались отъ всфхъ земныхъ привязанностей и стре- 
мленй, рфшили подвергать себя суровымъ лишен1ямъ и даже ие 
вкушать пищи, пока имъ не удастся отометить за смерть своего 
господина. Долго пришлось имъ ждать благопруятнаго момента. 
Отрубивъ врагу голову, они принесли ее на могилу своего владыки, 
и такъ какъ ихъ обязанности по отношеню къ нему уже были 
кончены, то здфеь же, распоровъ себЪ внутренности, они приняли 
мученический вфнецъ и покрыли себя славой. 
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Суцкность буддизма въ Японн та же, что п въ другихъ стра-. 


нахъ. Это атеизмъ или, вЪрнЪфе, обоготворене людей и ндей въ 


Исполинское изваян!е Будды вь Япон1и. (Съ ориг. фот. проф. А. Н. Краснова.) 
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и\ъ нолитеистической форм$, отрицан1е кастъ, учеше о пересе- 


лени душъ и о возможности освобежденя отъ гр$ховъ, т. е. до- 
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«тиженя Нирваны собственными средствами. Съ течешемъ временя 
японсвй буддизиъ выродился въ цфлый рядъ конкурирующихть 
хектъ, которыя ввели представлене о ра и ад и усвоили мно- 
жество шинтойскихъь и другихъ народныхъ божествъ. | 
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Въ Япон!и буддисты такъ же часто воздвигаютъ исполинския 
изображения своего учителя, какъ и въ Инди, гдф ихъ дфлають 
пропорц!ональными тЪмъ углубленямъ почвы, которыя почитаются 
за священный слЪфдъ его стопы. Въ КитаЪ, какъ показываетъ при- 
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` дагаемый рисунокъ, тоже встр5чаются колоссальныя статуи Будды. 
Въ буддйскихъ храмахъ, кромф изваянй Будды, находится еще- 
множество идоловъ; такъ, напр., въ К!ото есть храмъ, гд® стоятъз 
33,333 истукана. Помимо истукановъ тамъ можио ветртить 
_ многочисленные атрибуты богослужен!я къ нимъ. Передъ храмомъ 
обыкновенно располагаются одинъ или нфеколько двориковъ, къ 
5оторымъ ведутъ ворота. Въ этихъ воротахъ изображены стояния 
другь подлф друга исполинсшя безобразныя фигуры боговъ, вы- 
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Буд ИсвЙ храмъ въ К1ото. 


крашенныя въ бфлую, красную или зеленую краску. Это такъ на- 
зываемые стражи храмовъ, стражи четырехъ странъ свфта или 
зеленый и красный дьяволы. Если воротъ и дверей двое, то во 
вторыхъ воротахъ помфщаютъ бога грома и бога вфтра, не мене 
уродливыхъ чудовищъ. Внутри, во дворЪ, стоитъ навЪеъ съ краси- 
вою крышей, подъ которою и помфщены идолы, а передъ ними 
на алтар® — курильница, вазы съ металлическими лотосами, свЪ- 
тильники и сосуды съ рисомъ. 

замфчательнЪ ний изъ этихъ храмовъ находится въ Ток!о. Онъ 
расположенъ въ части города, именуемой Азакузой, откуда и по- 
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лучилъ свое назван!е, и посвященъ богин$ милосерлля Кваннонъ 
`(китайская Кванъ-йинъ), которая пользуетея огромною популяр- 
ностью. Кваннонъ изображаютъ, обыкновенно, съ большимъ числомъ 
тлазъ и рукъ, отчего и данъ ей эпитетъ: тысячерукая богиня мило- 
сердя. Храмъ Азакузы представляетъ рядъ удивительныхъ контра- 
стовъ: набожность идетъ объ руку съ развлечен1ями, на великолЪп- 
ныхъ алтаряхъ развЪшаны грубЪйше ех-уо$о, изящныя облачения 
не гармонируютъ съ чудевишными идолами, священные голуби, 
куры и пфтухи снуютъ между ногами богомольцевъ, в5рующе 
бесФдуютъ съ заклинателями, во время богослуженя солдаты ку- 
рятъ, дЪти затфваютъ игры... Интересно также, что въ этомъ 
памятник$ етариннаго зодчества, который представляетъ для япоН- 
цевъ религ!озную святыню, свила себ гнЪздо американская рек- 
лама въ видЪ объявлен о лучшемъ сортф рисовой водкй (саке) 
или 0 тихоокеанскомъ кораблф „Сша“. Въ воскресенье послф 
обЪда, а также 17 и 18 чиела каждаго мЪеяца (дни, посвященные 
богин$ Кваннонъ) туда стекаются несмфтныя толпы вфрующихъ, 
преимущественно изъ средняго и низшаго классовъ населеня. До- 
рога къ храму застроена по обфимъ сторонамъ балаганами, гдЪ 
круглый годъ бываетъ ярмарка. Тутъ находятся рестораны и раз- 
личныя увеселеня, а также лавки, въ которыхъ продаются не 
только курительныя свфчи и оимамъ, но и галантерейные товары, 
игрушки и друге предметы, не имфющ!е никакого отношен1я къ 
культу. Сидитъ, напримфръ, подъ навфсомъ старикъ-живописець и 
рисуеть одновременно двумя кисточками оленя и рядомъ съ нимъ 
лошадь. то— своего рода ребусъ: лошадь—ба, олень ка, вмфетф 
оба названя составляютъ слово бака— дуракъ. Свои свЪфже-иепечен-_ 
ныя картинки онъ тотчаеъ же сбываетъ за безц®нокъ. 

Во дворъ храма ведутъ двухъэтажныя ворота, до семидесяти 
футовъ высотою, съ обычными колоссальными статуями краснаго 
и зеленаго дьяволовъ. На рфшетк$ передъ этими безобразными 
идолами висятъ соломенныя сандали такого фасона, какъ носятъ 
японск1е крестьяне, только невЪфроятныхъ разм®ровъ; это — прино- 
шеня отъ лицъ, страдающихъ болфзнями ногъ и жаждущихъ исп$- 
леная. У воротъ въ два ряда сидятъ нише, преимущественно жен- 
щины, которые бьютъ въ особыя деревянныя колотушки и читаютъ 
молитвы за благод$телей, бросающихъ имъ подачку. Во дворф на- 
ходится большой бассейнъ, гдф люди моютъ руки и полощутъь 
ротъ прежде ч$мъ войти въ храмъ. На возвышении укр$фпленъ 
большой колоколъ, и его благовфстъ оглашаетъ всею сфверную 
часть города. Далфе идетъ семиэтажная пагода, увфшанная воло- 
кольчиками, которые при малфйшемъ дуновени в%тра издаютъ 
серебристый -звонъ, и увфнчанная высокимъ витымъ шпилемъ, ко- 
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торый во время землетрясенй вибрируетъ, какъ струна. Сбоку, 
въ маленькомъ строени, д®лаютея взносы (небольшими суммами, 
приблизительно по 1—3—10 руб.) на храмъ, такь какъ онъ ‹о- 
держится на частныя пожертвоваюмя. Вфрующе также приносятъ 
пищу содержимымъ при храм$ священнымъ животнымъ. Главное 
здане очень красивой архитектуры; особенно интереспа своеоб- 
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Одинъ изъ стражей храма (Япон1я). 


разной формы крыша изъ большихъ черпыхъ черепицъ. Посфти- 
тели храма не могутъ проникнуться благоговёйнымъ чувствомъ, 
такъ какъ ни обстановка, ни шумъ толпы, ни клохтанье птицъ, 
забирающихся въ самое святилище, не располагаетъ къ этому. 
Алтарь, гдф находится священная статуя ЁКваннонъ, о происхо- 
ждени которой ходятъ чудесныя легенды, разукрашенъ позолотою, 
парчею, драгоцнностями, свЪтильниками и живыми цвфтами и 
отдфленъ отъ притвора проволочною р$фшеткой. Передъ нимъ 
стоитъ огромный сундукъ, куда вфрующй бросаетъ полную при- 
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горшню денегъ. Около идоловъ курятъ вим!амъ и благовонныя 
свфчи. Интересенъ также особенный способъ обращен1я къ нимъ. 
Нравов$рный пишетъ молене на бумажЕ$, скатываетъ ее въ ша- 
рикъ, разжевываетъ и плюетъ на идола; если онъ доплюнетъ, то 
значитъ богъ вниметъ его мольбЪ. Въ боковыхъ придфлахъ стоить 
множество идоловъ. Огромная, пострадавшая отъ времени, статуя 
бога Бинзуру (одного изъ первыхъ шестнадцати учениковъ Будды), 
который считается цфлителемъ, привлекаетъ массу народа. (9- 
гласно туземнымъ вфрованямъ, чтобы излфчиться, достаточно сна- 
чала потереть рукою соотв$тствующее болФзни м%сто на т$л$ 
идола, а потомъ на тфлБ пащента. Отъ постояннаго треня по- 
верхность идола потемнфла и залоснилась, и самъ онъ уже, в$- 


_ роятно, служитъ источникомъ заразы. Потолокъ храма украшенъ 


живописью и лфпною работой, изображающей буддЙскихъ анге- 
ловъ—женщинъ. На стфнахъ и на массивныхъ колоннахъ разв$- 
шаны всевозможныя письменныя молитвы, таблички съ символиче- 
скими изображен1ями, принесенныя но обфту больными, торговцами, 
путниками, супругами и др. лицами, разныя религ1озныя эмблемы 
и, наконецъ, иллюстрированныя объявленая коммерческаго ха- 
рактера. 

БуддШекое богослужеше, особенно праздничное, отличается 
пышностью и сонровождается пфенопфн1ями и воскуриванемъ он- 
мама и свЪчей. Совершаютъ его жрецы—бонзы, одфтые въ раеши- 
тыя золотомъ облачен1я. Литургя съ освящешемъ хлфбовъ нЪфеколько 
напоминаетъ нашу литю. Народная вфра требуетъ также при- 
сутетв!я духовенства въ важнЪйпие моменты повседневной жизни. 
При рожден1и и смерти, въ случа болфзни, засухи и другихъ 
б$детвЙ служатея молебны. 

Народъ знакомится со своею религей благодаря мистер1ямъ и 
пер1одическимъ выставкамъ идоловъ. Въ большомъ ходу также 
составляемыя бонзами жит1я святыхъ. Типичнымъ образцомъ этого 
рода литературы можетъ служить б1ографля Ничирена, основателя 
одной изъ распространенныхъ буддекихъ сектъ. 

Ничиренъ родился въ 1222 году въ маленькой деревушеВ на 
восток% Авы. Его отецъ, бфдный рыбакъ, знавалъ когда-то лучиия 
времена, но, заподозрфнный въ какомъ-то политическомъ преету- 
плени, принужденъ былъ скрываться въ глуши. Мать, также изъ 
родовитой семьи, воздавала культъ божеству Солнца и пламенно 
молила его о дарованши ей сына. Когда желанный ребенокъ по- 
явился на свЪтъ, то его назвали въ честь этого божества— Зен- 
ничи-маро, т. е. доброе дитя волнца. Легенды повфетвують 0 
томъ, что моментъ его рожденя сопровождался различными 9чу- 
Десами. Мальчикъ подросталъ и отличался нообыкновенной набох- 
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ностью. Когда ему исполнилось двфнадцать лфтъ, родители отдали 
его на воспитане въ близлежащий буддйеюмй монастырь, настоя- 
тель котораго славился своею мудростью и ученостью. Юноша 
пробылъ послушникомъ четыре года и затфмъ былъ посвященъ въ 
монахи подъ именемъ Ренчо. Его выдаюцщияся способности обра- 
тили на себя вниман!е настоятеля, который рфшилъ подготовить 
‹еб$ преемника въ его лиц. Родители также возлагали на это 
большя надежды. Но юношу терзали различныя воиросы и сомнф- 
ия, и даже самъ мудрый настоятель не могъ дать ему удовле- 
творительныхъ объяснений. Совершенно неразр$5шимымъ предетав- 
лялся пля Ренчо вопросъ о существовани нЪсколькихъ враждебныхъ 
будийскихъ сектъ. „Морская вода имфетъ одинъ лишь вкуеъ, 
какъ же въ ученйи Будды могутъ быть два пути? И почемъ знать, 
которая изъ сектъ испов$дуетъ истинное учеше Татхагаты?“ спра- 
шивалъ онъ. Однажды, возвращаясь изъ храма посл молитвы, 
Ренчо упалъ безъ чуветвъ, и изо рта у него хлынула кровь. То- 
варищи долго не могли привести его въ сознанше. ВБрующе при- 
писываютъ 060б0е значете этому припадку, и на мфетЪ происше- 
стая до сихъ поръ показываютъ маленьмй бамбукъ съ красными 
врапинками на листьяхъ, носящими, будто бы, слФды крови Ренчо. 
Однажды, углубившись въ чтенме Нирвана-Сутры, онъ дошелъ до 
фразы: „ВЪрь слову, а не челов%ку“, и въ его глазахъ она вне- 
запно получила глубовй мистическй смыелъ, дала отвЪтъ на его 
мучительныя сомнфн1я. Онъ рфшилъ, что истинное учене надо 
искать только въ священномъ писани и что имъ только и сл$- 
дуетъ руководиться. Въ одной изъ сутръ онъ также нашелъ хро- 
нологичесвй указатель всЪхъ книгЪъ какъ Магаяны, такъ и Гинаяны 
{Великой и Малой Колесницы), изъ котораго увид®лЪ, что поел д- 
нимъ произведенемъ Будды считается Саддгарма Пундарика Сутра. 
Отеюда онъ завлючилъ, что Будда въ этой книг резюмировалъ 
все свое учен1е, что она есть „начало истины и вЪчности“, что . 
она объясняетъ тайну происхождешя и просвЪтлен1я Будды и не 
даромъ носитъ поэтическое заглав1е; „Сутра Лотоса Таинствен- 
наго Закона“. Ренчо заблуждалея относительно Нундарика Сутры, 
Такъ какъ она написана была уже лтъ черезъ пятьсотъ посл% 
смерти Будды, & указатель въ Амитарта СутрЪф составленъ былъ 
лишь для того, чтобы поддержать авторитетъ новаго канона. Но 
двадцатилфтн!й фанатикъ такъ непоколебимо вфрилъ въ открытую 
имъ истину, что рфшилъ покинуть монастырь и искать вездЪ ея 
подтвержденля. Раньше всего онъ направилъ свои стопы въ городъ 
Камакуру, гдф увидфлъ представителей различныхъ буддекихъ 
севтъ и понялъ, что`они далеки отъ истины. зЗнаменя на небФ, 
землетрясене, ужасная смерть почитаемаго въ народВ святого— 
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все доказывало, что люди блуждають въ невфдёши и необходимо 
имъ указать путь ко спасеню. Пробывъ въ КамакурВ пять хБтъ, 
онъ вернулся на короткое время къ родителямъ, а оттуда отпра- 
вилея въ Эйзанъ, главный центръ буддийской учености въ Японии. 
Тамъ, высоко надъ уровнемъ моря, въ дивномъ л5су криптомер!И, 
спасалось до трехъ тысячъ монаховъ. Основатели многихъ сектъ, 
проведя въ Эйзан$ нфкоторое время, получили откровене свыше 
и начали свою проповфдь. Все это манило Ренчо, и онъ прошелъ 
Пфшкомъ четыре тысячи миль, чтобы добраться до знаменитой 
горы, гдЪ онъ, въ свою очередь, надфялся получить просвфтл6н1е. 

Большинетво Эйзанскихъ монаховъ принадлежали къ сектф 
Тендай, которая также почитала Пундарика Сутру, къ которой даже 
составлено было 60 томовъ комментаревъ. Ренчо продолжительное 
время изучалъ всю эту литературу и окончательно убфдился въ 
превосходств$ своей излюбленной Сутры, такъ что готовъ былъ 
положить за нее душу. Потомъ его стали посфщать различныя 
видя, етали ему слышаться призывающе его неземные голоса... 
Въ возраетз 32 лфтъ онъ собрался выступить на служеше мру, 
не имя ни вмятельныхъь покровителей, ни друзей и возлагая 
надежды лишь на торжество истины. Для первой проповфди онъ 
намфтилъ свою родную деревню, гд$ отецъ и мать съ нетерп$- 
н1емъ ждали его’ возвращеня, но предварительно онъ перем нилъ 
имя Ренчо на Ничиренъ (Лотосъ Солнца), въ память, съ одной 
стороны, божества, даровавшаго ему жизнь. а съ другой— знаме- 
нитой Сутры. Въ храмЪ, гд$ онъ долженъ былъ появиться, собра- 
лась большая толпа. Въ четырехъ углахъ воскуренъ былъ оим1амт, 
и Ничиренъ подъ барабанный бой взошелъ на каеедру. Какъ во- 
дитея, нфтъ пророка въ свосмъ отечеств$, и пылкая р$чь его, въ 
которой онъ доказывалъ, что единственный путь къ спасению есть 
Сутра Лотоса, пстрфтила такой взрывъ негодованя, что правн- 
тель Авы ожидалъ лишь минуты, когда Ничиренъ перейдетъ за. 
предфлы святой земли, чтобы убить его. Но старикъ-наетоятель, 
надфясь, что бывший его ученикъ когда-нибудь одумаетея отъ 
свосй ереси, ночью велфлъ провести его по безопасной дорог$. 
Тогда онъ пошелъ въ Камакуру, гл$ съ 1254 года началъ ненз- 
въетную дотолф въ Япони уличную проповьдь. На площадяхъ н 
перекресткахъ онъ повторялъ то, что говорилъ впервые въ храм. 
Мало-по-малу онъ завоевывалъ внимаше толпы и пр1обр$талъ по- 
слфдователей. Но, не ограничиваясь устною пропов$дью, онъ наш- 
салъ „Разсуждене о возстановлени мира и праведности въ стран$”, 
въ которомъ объяснялъ, что причиною вефхъ б$детый служат 
лжеученшя и что спасене возможно лишь въ томъ случаф, если 
народъ признаетъ высшую изъ Сутрь—Пундарику, иначе государ- 


ству угрожаетъ зражданская война и нашестве иноплеменниковь. 
Свои положешя онъ подерфплялъ многочисленными цитатами изъ 
‘вященнаго писан1я. Чтобы подавить волнен1е умовъ, вызванное 
этой прокламацей, рёшено было удалить Ничирена изъ столицы. 
Въ течен!е пятнадцати лфтъ ему пришлось вести непрерывную 
борьбу съ влаетями предержащими. Въ 1271 году наступилъ, на- 
конецъ, кризисъ. Личность всякаго буддЙскаго монаха окружена 
ореоломъ святости и считается неприкосновенною, но въ виду 
неслыханной дерзости Ничирена, опровергавшаго господствовав- 
шя вфроученя и возстановлявшаго народъ какъ противъ духовныхъ, 
такъ и протнивъ свфтекихъ правителей, прибфгли къ экстра-орди- 
нарнымь м$фрамъ, и ему быль подписанъ смертный приговоръ. 
Предан1е гласитъ, что когда палачъ занесъ мечъ надъ головою 
Ничирена, то святой прочелъ отрывокъ изъ Сутры, н лезвее раз- 
летфлось на куски, а у палача отнялась рука. Въ это время по- 
казался верховой гонецъ, который принесъ вфеть о помилования 
Ничирена и 0 замфнЪ казни изгнанемъ. Надо думать, что при 
вид$ спокойнаго, безетрастнаго Ничирена, палачъ просто почув- 
ствовалъ суевфрный страхъ и не могъ нанести рокового удара, а 
правитель смягчилъ наказане, опасаясь мятежа. 

ИЪстомъ изгнаня для Ничирена опредфленъ былъ островъ 
(адо въ Японскомъ морЪ, куда ссылали самыхъ тяжкихъь пре- 
ступниковъ. Ничиренъ провель тамъ н%феколько лфтъ, не имфя 
почти никакой пищи, кромЪ духовной. Его постоянство и вынос- 
ливость вызывали удивлен!е, а такъ какъ приходилось опасаться 
монгольскаго нашеств1я, которое наредъ могъ бы истолковать, 
какъ предсказанное имъ вторжен!е инопленниковъ, то ему позво- 
лили вернуться въ Камакуру. Черезъ нфкоторое время онъ также 
получилъ разр$шене на безпрепятственную проповЪфдь, но чув- 
ствуя, что согласме правителей было вынужденнымъ, онъ не вос- 
пользовался имъ, а задумалъь вмфето того удалиться отъ м!ра, 
чтобы, подобно ГаутамЪ, окончить дни въ спокойномъ созерцания 
и поучен1яхъ. Онъ поселился на горф Минобу, къ западу отъ вул- 
кана Фузи-Яма, гдф его окружала величественная картина при- 
роды. На поклонене къ нему стекалось множество лицъ. Вторже- 
ше монголовъ, послфдовавшее въ 1281 году, еще увеличило его 
славу, какъ пророка. Въ слфдующемъ 1282 г. Ничиренъ скончался 
8Ъ дом$ одного своего ученика-м!рянина. Говорятъ, что передъ 
‘мертью ему поднеели изваян!е Будды, но онъ былъ недоволенъ 
и жестомъ велфлъ его убрать. Когда же ему подали какемоно съ 
назван!емъ Пундарика Сутры, написаннымъ великол$пными китай- 
(кими буквами, то Ничиренъ медленно обернулся, простеръ къ 
нему руки и испустилъ послфдей вздохъ. 
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Главная молитвенная формула, установленная Ничиреномъ, 
это — Нам-мьо-го-рен-ге-кьо (0, Сутра Лотоса таинственнаго з8- 
кона). Посл$дователи Ничирена веегда носятъ при себф барабанъ 
и, читая молитву, въ тактъ ударяютъ шесть разъ, по числу ея 
слоговъ. Признавая единаго истиннаго Будду, секта Ничирена 
вифств съ тёмъ видитъ его отражен1е въ масс различныхъ лю- 
дей и даже животныхъ, на этомъ основами, достойныхъ почита- 
ня. Люди, герои, св$тила, какъ, напримёръ, Полярная звфзда, почи- 
таются въ ихъ храмахъ. Они поклоняются Троицф: БуддЪ, Закону 
и ОбщинЪ, и держатъ у себя въ домахъ идоловъ. Рай ихъ расин- 
санъ такими красками, передъ которыми для всякаго чувствен- 
наго простолюдина блёднфетъ даже рай Магомета. Главное содер- 
жан1е ихъ учешя заключается въ томъ, что всякое животное посл 
длиннаго ряда перерожденй можетъ достигнуть стадш Будды. 
при чемъ путь спасенмя лежптъ въ наеъ самихъ — въ соблюденш 
закона, наблюден!и за собою и молитвЪ. НослФдователи Ничирена 
болыше спорщики, а также любители паломничествъ, амулетовъ 
и разныхъ громкихъ, сопровождающихъ молитву, инструментовъ. 
Ихъ сравниваютъ съ проповфдниками „Арми спасен1я“. Въ ихь 
распоряжен!и до 5000 храмовъ, а всфхъ сторонниковъ этой секты 
насчитывается около двухъ миллоновъ. 

Одною изъ наиболфе распространенныхъ сектъ считается секта 
Джодо или, по имени основателя, Го-ненъ. Ей принадлежитъ рос- 
‚ кошный монастырь въ ото и замчательные мавзолеи въ Токо н 
Никко. Сущность ея ученя заключается въ томъ, что`для доети- 
женя Нирваны н%®тъ надобноети проходить труднаго, запов%дан- 
наго Буддою, восьмеричнаго пути, да это и недоступно при по- 
рочности современнаго общества, а необходимо возродиться вновь 
ВЪ „чистой странЁ“, и это достигается путемъ постояннаго раз- 
мышлен1я о Будд и повторен!я его имени. Эта страна есть мШъ, 
въ которомъ царствуетъ Амида-Будда. Онъ чистъ и свободенъ отъ 
ошибокъ, здЪший же мръ преисполненъ печали; надо пронп- 
каться отвращенемъ къ нему. Такъ какъ для освобожденя отъ 
него и возрожден!1я въ чистой стран$ считается достаточнымъ вф- 
ровать и повторять имя Будды, то учеше Го-нена выродилось въ 
ханжество. Люди, съ четками въ рукахъ, ударяя въ небольше де- 
ревянные барабаны, стоятъ часами въ храмахъ, бормоча имя Будды 
и надфясь этимъ обезцечить себф вхедъ въ царство Амида. Итакъ, 
по миёню этой секты, спасаетъ людей вфра, а не дфла. 

Носл$дователи секты Шин-шу, -основанной Шинраномъ, воз- 
етаютъ противъ безбрач1я будд!Йскаго духовенетва. Поетъ, испы- 
таня, паломничества, удален1я изъ общества въ монастыри строго 
воспрещаются этими сектантами. ВмЪето монастырскаго уедине- 
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ня они проповфдуютъ мирную семейную жизнь, а нравственность 
эчитаютъ выше православ1я вфры. Но на практик и здЪеь глав- 
ную роль въ спасен играетъ вфра въ безконечно - милосерднаго 
Будду. Теперь это самая обтирная секта въ Яцони, насчиты- 
вающая до 19,000 храмовъ. Сектанты не имфютъ недвижимой соб- 
ственности и всецфло зависятъ отъ приношенй прихожанъ. Секта 
Шин-шу самая прогрессивная, она заимствуетъ многшя доктрины 
у хриетанскихъ протестантовъ, организуетъ частныя училища 
по образцу методистскихъ и, вопреки основной идеф буддизма, 
первая провозгласила, что нравственная женщина можетъ достиг- 
нуть буддийскаго рая непосредственно, не воплощаясь ВЪ сл$ду- 


ющемъ покол$н!и, какъ мужчина. 
Л. Хавкина. 
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ГЛАВА Х». 


Джайнизмъ. 


Джайнизмъ и буддизмъ.-— Магавира.— ВЪрован!я джайновъ.— Храмы въ Па- 
литанф.— Гора Абу.— Параенатъ.—Яти. | 


Джайны пзвфстны не столько численностью, сколько своимъ 
богатствомъ и вмянемъ. Они, по преимуществу, купцы и бан- 
киры; черезъ ихъ руки проходитъ добрая половина торговых» 
сдфлокъ Инди, особенно въ сфверныхъ и западныхъ областях?. 
Еще не такъ давно держалось убфжден!е, что джайнизиъ — секта, 
существующая не болфе тысячи лфтъ, но тщательныя изелЪдова- 
ня выдающихся ученыхъ показали, что 
джайнизмъ возникъ одновременно съ 
буддизмомъ или даже нуеколько ранфе, 
и, въ свою очередь, представлялъ раз- 
вит!е браманскаго аскетизма и реакцю_ 
противъ браманской тиранн!и. Приво- 
димъ авторитетное мнЪн!е проф. Уасой 
по этому вопросу. 

Сходство между джайнизмомъ и буд- 
дизмомъ еще не доказываетъ, чтобы 
одна религя основывалаеь на другой, 
а лишь свидфтельствуетъ о томъ, что 

Эмблема лжайновъ. он зародились въ одну общую вуль- 
турную эпоху. Буддизмъ оказался боле 

примфнимымъ, возбудилъь болфе широкя симпатн и оттЪфениль. 
заслонилъ собою джайнизмъ. Зато менфе извращенный и болфе 
мягЕЙ джайнизмъ до сихъ поръ сохранился въ Инди, тогда какъ. 
буддизмъ совершенно исчезъ изъ этой страны. Въ обфихъ религ!яхь | 
ветр$®чаются одинаковыя имена пророковъ и святыхъ, какъ-то: Тат- 
хагата, Будда, Магавира, Архатъ и др., но нфкоторыя изъ нихъ упо- 
требительнфе у джайновъ, а друг1я у буддистовъ. Важно замфтить, 
что Тиртханкара, пророкъ джайновъ, по буддШекому священному 
писаню, ечитастся основателемъ среси. 06% эти релити запрещають 
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убивать животныхъ, предписываютъ почитать пророковъ и святыхъ 
и ставить ихъ изображешя въ храмахъ; обф вфрятъ, что до вы- 
нёшнаго вЪка прошелъ огромный перодъ времени; 06$ отверга- 
ютъ божественный авто- 
ритетъ Ведъ и господство 
брамановъ. Далфе есть 
почти полная аналогия 
между пятью обфтами 
джайноекихъь аскетовъ и 
запов$дями буддйскихъ 
монаховъ, а именно: не 
убивать, не лгать, не 
красть, вести цфломуд- 
ренную жизнь и отказы- 
ваться отъ всего м!рекого. 
(ПослВд!й пунктъ даже 
формулированъ лучше, 
ч$мъ у буддиетовъ.) Пер- 
вые четыре пункта, по- 
ВИДИМОМУ, Также служили 
9бЪтомъ у браманекихъ 
аскетовъ; вообще, въ 
Жизни джайнскихъ мона- 
ховъ прим нялись мног!я 
брамансмя правила. 
Вардгамана или Мага- 
вира, основатель джай- 
низма, по Кальпа Сутр$ 
считается двадцать-чет- 
вертымъ пророкомъ. По- 
видимому, онъ былъ млад- 
шимъ сыномъ Сиддартхи, 
благороднаго вонна и 
властителя Кундаграммы, 
близъ Весали. Жена Сид- 
дартхи была сестрою ве- 
салйскаго царя и род- 
‹твенницею царя Магад- Джайнек святой. 
хи. Двадцати-восьми лЪтъ 
Магавира сдФлался аскетомъ и провелъ двадцать ЛЪТъЪ въ само- 
истязаняхъ. Посл этого онъ былъ признанъ пророкомъ или 
святымъ, Тиртханкарой (что значить завоеватель или руково- 
дитель мыслительной школы), и остальные тридцать ЛЪТЬ Жизни 
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‚ провелъь частью въ царств$ Магадхи, частью въ путешествияхь 


къ Сравасти и къ подножию Гималаевъ, гдф онъ поучалъ народъ 
и устроилъ общину аскетовъ. Въ буддШекихъ книгахъ Магавира 
подъ именемъ Натапутты извфетенъ, какъ глава враждебной секты 
нигантховъ или джайновъ; о другихъ его современникахъ гово- 
ритея въ книгахъ обфихъ релимй. Магавира жилъ за паять или 
шесть вЪковъ до нашей эры, но древнфйпия сочинен1я джайновъ 
составлены не ранфе третьяго вфка до Р. Х., а записаны уже въ 
пятомъ или шестомъ столфти посл Р. Х. Весьма сомнительно, 
чтобы Магавира что-нибудь позаиметвовалъ отъ своего предше. 
ственника Парсвы, который, согласно Кальпа СутрЪ, жилъ на два 
столфт1я раньше его. Жизнеописане первыхъ джайновъ, такъ же, 
какъ и 01ографи предшественниковъь Гаутамы, представляють 
еплешной миеъ. Древнёйшимъ изъ джайнскихъ пророковъ считается 
Адинатъ. 

Жизнеописане Магавиры, изложевное въ Кальпа Сутр®, не 
особенно пространно; оно представляетъ гораздо меньше инте- 
рееа, чфмъ 610ографля его великаго современника. Сдфлавшись от- 
шельникомъ, Магавира вырвалъ себф веб волосы и одиннадцать 
лфтъ ходилъ нагимъ, умерщвляя свою плоть. Жизнь его отлича- 
лась совершенствомъ и самоуничижен1емъ. Подъ конецъ онъ до- 
етигъ полнаго и безпрепятственнаго познаюмя и сталъ всевфду- 
щимъ. Послф смерти онъ сдфлалея Буддой, Муктой (освобожденною 
душой), положилъ конецъ страдан!ю, доетигъ освобожден1я, изба- 
вился отъ всякаго зла. 

„Магавира, — говорить профессоръ „/асобз, — принадлежаль 
къ числу заурядныхъ религ1озныхъ дфятелей Инди. Онъ не лн- 
шенъ былъ религ!1ознаго таланта, но во всякомъ случаЪ не обла- 
далъ такимъ ген1емъ, какъ Будда. Философля Будды образовала 
систему, которая основывалась на н*®еколькихъ главныхъ положе- 
няхъ, а учен!е Магавиры не можетъ быть названо системой: это 
лишь совокупность мнфн!Й по различнымъ вопросамъ“. Содержане 
нын$ переведенныхъ джайнекихъ книгъ настолько уступаетъ буд: 
мы что мы не будемъ цитировать отрывковъ изъ нихъ. 

Джайны вфрятъ въ Нирвану, которая состоитъ въ освобождени 
души отъ переселенй, но они не ищуть поглощеня души во Вее- 
мфномъ Дух, да и вообще въ ихъ учени ничего не говорится о 
высшемъ божеств®. Иетинное стремлен!е, ясное пониманте, сверхз- 
естественное познан1е, ведущее ко всевфдф ню, — вотъ етупени въ 
Нирван$. Пространство, занимаемое совершеннымъ челов комъ, до- 
стигнувшимъ Нирваны, безгранично и можетъ еще увеличиваться 
по мёр$ф его желаня. Тавые люди всегда пребываютъ въ блажен- 
ств и уже не возвращаются въ земное состояше. Предфла их 
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существованю н%фтъ, и они упражняются въ высшей философии. 
Вфрующе должны быть щедрыми, кроткими, благочестивыми, должны 
сворбфть о своихъ грфхахъ н щадить не только животныхъ, но 
даже ин растеня. Джайны вфрятъ, что вс животныя и расТен1я 
(даже ихъ мельчайния частицы, атомы) имфютъ душу. Они тра- 
тятъ большя деньги на содержан!е больницъ для животныхъ, не 
Фдятъ на открытомъ воздухЪ или въ темнот$, чтобы не прогло- 
тить какой-нибудь мушки, передъ питьемъ трн раза процфживаютъ 
воду, не ходятъ противъ вфтра, чтобы имъ въ ротъ не задуло 
какого-либо мельчайшаго насфкомаго. Благочестивые джайны но- 
сятъ съ собою щетку, чтобы подметать м$фсто, на которомъ они 
собираются сесть, и надфваютъ вуаль во время молитвы. Въ тео- 
и джайны не признаютъ Ведъ, боговъ и кастъ, но на практиЕЪ 
они соблюдаютъ н$®которыя кастовыя ограниченя, почитаютъ мно- 
тихъ индусскихъ боговъ, да на придачу еще своихъ спешальныхъ 
добрыхъ и злыхъ духовъ, и для подтвержденя своихъ взглядовъ 
часто ссылаются на Веды. Въ настоящее время уже не ветр?- 
чается нагихъ аскотовъ, и только диамбары (одЪтые небомъ) сни- 
изютъ одежду на время трапезы. Представители другой джайнской 
секты, светамбары, всегда носятъ полное бфлое одфяше. Жертво- 
приношен!й у нихъ н$тъ, нраветвенность стоитъ высоко. У джай- 
новъ много общихъ вфрован!ю съ браманскою и буддШскою фило- 
софлями, какъ, напр., то, что ступени возрожденмя опредфляются 
предыдущими существованаями. | 
Джайнскя святыя м$фота живописно расположены въ горахъ, и 
Туда толпами стекаются паломники; такъ, напр., въ Палитан® 
(Каттаваръ) есть священная гора Сатрунджая, вся застроенная 
храмамп, и джайны со всфхъ концовъ Инди воздвигаютъ тамъ 
еще новыя зданя. Такой храмъ занимаетъ, обыкновенно, площадь 
ВЪ какихъ-нибудь три квадратныхъ фута и расположенъ надъ 
двухфутовымъ священнымъ отпечаткомъ ноги, который приписы- 
вается Магавирф и весь испешщренъ джайнскими эмблемами. Боль- 
е храмы съ колоннами и башнями построены изъ мрамора и, 
в противоположность индусскимъ, имфютъ по нфекольку вхо- 
довъ. Полъ выложенъ великол$ иною мраморною мозаикой. Въ алтарфТ, 
н& пьедесталф, находитея огромная статуя Магавиры, еидящаго съ 
поджатыми ногами, вакъ обыкновенно изображаютъ Будду. На 
16у и на груди статуи пять брильянтовъ, а тёло ея разукра- 
шено золотыми пластинками; глаза ея изъ серебра, выложеннаго 
кусочками стекла, такъ отсвфчиваютъ, что кажется, будто они 
пристально смотрятъ на входящихъ. По словамъ Еегдиззот?’а (ЕИ$%югу 
0 [пап агсьЦесиге), больше храмы расположены въ тукаль, или 
9собыхъ дворахъ, обнесенныхъ высокою. крфпкою стфной, а малые 
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рядами образуютъ улицы. Немногочисленные яти, или жрецы, но- 
чуютъ въ храмахъ и совершаютъ ежедневно богослужеше, а при- 
служники занимаются уборкой храма и кормленемъ священныхь 
голубей, постоянныхъ обитателей этого м$ета. Въ оградЪ нЪтъь 
человфческаго жилья въ собетвенномъ смысл. Пилигримъ или чу- 
жеземець приходить утромъ и, воздавъ поклонеше или удовле- 
творивъ свое любопытство, удаляетея. Онъ не долженъ вкушать 
или, по крайней м$рЪ, приготовлять пищи на священной горЪ, а 
также ночевать тамъ. Это — жилище боговъ, предназначенное для 
нихъ, а не для смертныхъ. Н%которые изъ этихъ храмовъ вуще- 
ствуютъ съ одиннадцатаго вЪфка, но большинство воздвигнуто въ 
текущемъ столфти. 

Въ Раджпутан$ находится священная гора Абу, которую на- 
зываютъ индШескимъ Олимпомъ. Два изъ тамошнихъ пяти хра- 
мовъ, по словамъ Регдиззот’а, принадлежать къ чиелу самыхъ вы- 
дающихся строешй въ Инди. Они цфликомъ изъ б$лаго мрамора; 
одинъ изъ нихъ построенъ (между 1197 и 1247 гг.) тфми же двуия 
братьями, которые воздвигли тройной храмъ въ Гирнар®. По тон- 
кой рфзной работ и красот$ отдфлки съ нимъ едва ли можетъ 
соперничать какое-либо здане. Другой изъ этихъ храмовъ, также 
великолфпный, но нфеколько попроще, служитъ типичнымъ образ- 
цомъ большого джайнскаго храма. Средняя часть его увфнчана 
пирамидальною остроконечною крышей. Въ этой части храма на- 
ходится сидячая фигура съ поджатыми ногамн, изображающая 
обоготвореннаго святого, предшественника Магавиры; Парсву. Надъ 
большимъ портикомъ высится куполъ. Вее здан1е окружено боль- 
шимъ дворомъ, съ двойною колоннадой, образующей портики для 
пятидесяти-пятн келй, которыя напоминаютъ часовни при буд- 
дйскихъ вихарахъ. Въ каждой изъ нихъ находится кошя съ главной 
статуи, а надъ дверью — скульптурныя сцены изъ жизни святого. 
Въ джайнскихъ храмахъ одно какое-нибудь изображене Магавиры 
или другого святого сотни разъ повторяется въ часовняхъ и ни- 
шахъ. Украшен1я колоннъ и другихъ частей здан1я отличаются 38- 
мфчательнымъь искусствомъ. 

Параенатъ въ Бенгали, восточная столица джайновъ, считается 
_ МФетомъ перехода въ Нирвану десяти изъ двадцати-четырехъ 00о- 
готворенныхъ святыхъ. Видъ на Параснатъ открываютъ одинъ 
надъ другимъ три ряда храмовъ изъ блестящаге бфлаго камня съ 
пятнадцатью ояющими куполами и м$дными шпицами. Стиль ихъ 
позаимствованъ частью отъ индусскихъ храмовъ, частью отъ иму- 
сульманскихъ мечетей. Жрецы не совершаютъ церемоний за пи- 
лигримовъ. Каждый вфруюцщИЙ воздаетъ поклонене самъ, какъ ему 
заблагоразсудится. Передъ входомъ въ храмъ пилигримы дфлають 
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взносъ на жреческую общину и на ремонтъ зданй. Джайны воз- 
водятъь въ принципъ безусловную чистоту; отъ этого иухъ храмы 
еще выигрываютъ въ благолвши. „При вход во святилище, васъ 
поражаетъ его изящная простота“, говорптъ одинъ изъ немно- 
гихъ, допущенныхъ въ джайнск!е храмы, европейцевъ. „Полъ со- 
стоить изъ мраморныхъь плитъ съ голубыми жилками. Противъ 
входа, на бфломъ‘мраморномъ пьедесталЪ, пять великол$ пныхЪ ста- 
туй джайнскихъ святыхЪ съ достоинствомъ ждутъ молитвъ своихъ 
поклонниковъ; звуки голоса, отраженные куполами храма, кажутся 
ниже и глубже“. Пилигримы посфщаютъ вс$ алтари святого мЪста, 
что оказывается дЪломъ не легкимъ, такъ какъ для этого прихо- 
дится взбираться на высомя горы. Паломничество оканчивается 
обходомъ вокругъ вефхъ священныхъ горъ, что въ общей слож- 
ности, составляетъ до тридцати миль. 

Джайнеке аскеты, или яти, не имЪютЪъ какихЪъ-либо опред?- 
ленныхъь правилъ культа; все ихъ заняте состоитъ въ отрфшени 
‚отъ земных дфлъ. Въ храмахъ они читаютъ священное писанте; 
другя же обязанности распредфлены между браманами. Джайны 
постятся и особенно строго выполняютъ свои религ!озныя обязан- 
ности въ дождливое время года (буддШекая Васса). При его на- 
ступлении они исповфдуются въ гр$хахъ одному изъ аскетовъ и 
получаютъ отъ него прощене. Изъ двухъ джайнсгихъ сектъ нап- 
большее число послФдователей насчитываетъь секта светамбаровуъ, 
которые Фдятъ одфвшись, украшаютъ изображен1я святыхъ и счи- 
таютъ, что женщина можетъ достигнуть Нирваны, тогда какъ дп- 
гамбары все это отрицаютъ. 


ГЛАВА ХХ. 


Зороастрь и Зенд-Авеста. 


Авеста. —Зендъ и пехлеви. — Библейске волхвы. — Св дня грековъ о ма- 
гахъ. — Позднфйпия изыекан1я европейцевъ. — Зороастръ, какъ историческая 
личность. — Жизнь его въ восточномъ Иран$. — Его эпоха. — Миеичес вя нз- 
слоешя.-— Чудебва. — Противоположный взглядъ. — Доктрина Зороастра.—Ор- 
муздъ и Ариманъ. — Дуализмъ. -— Значеше помыесловъ.—Сходетво съ перво- 
бытною ар!йскою релитей. — Сравнене съ вед1йскою релипей. — Агуры. — 
Зороастръ и осфдлые земледВльцы. — Обращен1е къ Ормузду.— Имя Ор- 
музда. — Представлен!е о высшемъ божеств$. — Амеша Спенты. — Язаты или 
духовные гени. — Митра. — Ваю. — Сраоша. — Душа быка.-—Злыя силы. — 
Ариманъ. — Даевы (дивы) и друджи.—-Яту, Дрванты и др.-— Прославлене 
Зороаетра. — Всем!рная борьба.— Добрые и злые. — Фраваши. — Безсмерте.— 
Будуцщ1я награды и наказан1я. — Разложене и обновлен!е м!ра.. 


Зенд-Авестой называется великая священная книга или, точн$е, 
собране священныхъ книгъ, ученю которыхъ слфдуютъ пареы, 
составляющие влятельную и зажиточную группу индскаго на- 
селеная, числомъ до 70,000. Парсы родомъ изъ Перси, откуда ихъ 
предки послф магометанскихъ завоеванй УП вЪка переселились 
въ западную Индю и на Гузератскай полуостровъ. Лишь н$еколько 
тысячъ представителей древняго народа до сихъ поръ испов}- 
дуютъ отцовскую вфру въ самой Пераи, въ [ездф и его окрест- 
ноетяхъ. 

Собственно говоря, старинное собранше книгъ, это— Авеста, & 
Зендъ („толкован1е“)—лишь названме перевода и комментарий в 
петлеви, или древне-персидскомъ языкф. Зендъ даже по языку не 
сходенъ съ Авестой; однако, языкъ Авесты, на которомъ не 0- 
хранилось никакихъ другихъ памятниковъ, также принято назы- 
вать зендомъ. этотъ языкъ, родетвенный санскриту, былъ распро- 
страненъ въ сфверо-восточной части Ирана и отъ пего или отъ 
близкой ему формы произошло семейство нранскихъ или персид- 
скихъ нарЪчй '). | 


1) Это утверждене грёшитъ неточноетью: языкъ Авесты, вм$етф съ рол- 
(твеннымъ ему, но отнюдь не происходящимъ отъ него древне-персидекимъ 
сизв$стнымъ намъ по клинообразнымъ надписямъ Дар1я Гистаспа, Кееркся 
и др.), возводится къ общеиранскому, отъ котораго никакихъ памятниковъ не 
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Еще древн!е евреи и греки были знакомы съ зороастрйекой 
религ1ей; поэтому чрезвычайно странно, что ИИЙат +опез, ето 
съ лишнимъ лфтъЪ тому назадъ, пытался оспаривать древность 
происхождения Авесты. Жрецы этой религи, ветхозавЪтные и 
новозавфтные волхвы или „мудрецы“, жили „на восток$“, среди 
халдеевь и персовъ. Израильтяне считали ихъ астрологами, от- 
гадчиками, толкователями сновъ. Въ книг$ пророка Данила (гл. 
|], 20) говорится, что пророкъ и его друзья были „въ десать 
разъ выше всфхъ тайновфдцевъ и волхвовъ“. Насколько привился 
такой взглядъ на волхвовъ — видно уже изъ того, что отъ’ ихъ 
греческаго наименованя |л0-/ произошло въ различныхъь язы- 
кахъ назваше чарод$я, мага. Пророкъ Дантилъ ходатайствуетъ о 
мудрецахъ, приговоренныхъ Навуходоносоромъ къ смертной казни, 
н самъ считается великимъ мудрецомъ. Израильская и зороастрИй- 
ская релийи имфли сходныя черты: 00$ онф отвергали идолопо- 
клонство и признавали „Бога Небеснаго“. „Мудрецы (волхвы) съ 
востока“, о которыхъ говорится у ев. Матеея (гл. П), быть-мо- 
жетъ, и не были родомъ изъ Пери, но сказан1е о нихъ свидт- 
тельствуетъ о томъ высокомъ положени, какое занималъ этотъ 
классъ людей, и о томъ уваженш, какимъ онъ пользовался. Въ 
Новомъ ЗавфтЪ приводятся свфдфн1я о магахъ, подтверждающя 
тоть фактъ, что въ Римекой импери развелось множество само- 
званцевъ, въ числ которыхъ были Симонъ Волхвъ и Елима. 

Греки въ древности знали о магахъ отъ Геродота и другихъ 
историковъ и путешественниковъ. Аристотель и еще н®фкоторые 
философы писали не дошеди1я до наеъ сочинен1я о персидекой 
религи. Маги, повидимому, присов$товали Ксерксу во время на- 
шествия разрушить греческе храмы. Посл завоеваня Пера, 
греки съ именемъ маговъ начали связывать понят!е о ненавист- 
ной имъ систем$ прорицашя и о релими побфжденныхъ враговъ. 
Однако, Платонъ и Ксенофонтъ съ уважешемъ отзываются о ма- 
гахъ. [о описан!ю великаго александр!Йскаго философа Филона, 
маги предавались созерцаню божественныхъ совершенствъ и по 
праву могли занимать м$фета царскихъ совфтниковъ. Въ Греши 
чног!я литературныя произведен1я ечиталиеь прорицанями 30- 
роастра, хотя въ нихъ было лишь отдаленное сходство съ его 
ученемъ. Въ средюе вЪка Европа не нмфла никакого понят!я о 


сохранилось, но существоване котораго въ глубокой древности такъ же не- 
сеомн$нно, какь и существован!е, напр., обще-греческаго, обще-славянсекаго 
ит. д., распавшихся на исторически-извфстныя намъ нар я греческ1я, языки 
славянсые и т. д. Оть древне-персидскаго произошли старыя и новыя пер- 
сидемя нарЁч1я. Одинъ изъ старыхъ — пехлеви —былъ государетвеннымъ и 
литературнымъ языкомъ персовъ въ эпоху Сассанидовъ и на немъ написанъ 
вышеупомянутый «Зендъ», т. е. комментарй къ тексту Авесты. 
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древне-персидекой религи, но въ эпоху возрождешя возстанов- 
лены были прежия свЪдфвя. Путешественники по Пера и Инди 
занялнеь изученемъ релийи парсовъ п описали ихъ обычан. 
Оксфордсый профессоръ Гротаз Нуае въ 1700 году издаль первое 
достовфрное описан1е современнаго парсизма. Въ 1723 году Азерага 
Собфе привезъ въ Англию экземпляръ книги Вендидадъ, которая 
была прикр$плена на желфзной цфпи въ Бодлейской библтотекз, 
но никто не могъ прочесть ея. ЛФтъ черезъ тридцать молодой 
французъ Риреггоп поел$ многолфтнихъ настоян!й добплея, чтобы 
суратеюме парсы дали ему свои книги, и научился разбираться 
въ нихъ, а въ 1764 г. привезъ въ Парижъ полную зенд-Аве- 
сту. Въ 1771 г. онъ издалъ ея первый европейсый переводт. 
Мног!е, однако, считали Авесту подлогомъ, новфйшимъ умышлен- 
емъ, и только когда Ге басу удалось разобрать пехленйскя над- 
ниси первыхъ сассанидскихъ императоровъ, которыя, въ свою 
очередь, помогли ВигпоирРу, Газету и Пашйтзот’у прочесть пер- 
сидекя клинообразныя письмена, то выяснилось, что Авеста на- 
писана еще болфе древнимъ языкомъ. Зендъ, какъ его принято 
называть, соетоитъ въ 060бомъ родетв$ съ санекритомъ; его 
грамматическ1я формы напоминаютъ какъ гречеемй ин латиневй, 
такъ и ведШевйЙ языки. 


Зороастръ. 


Мног1е такъ скептически относплись къ Авестф, что сомнЪва- 
лись даже въ существовани подлиной личности, соотв тетвую- 
щей зороастру или Заратуштр$ (на ново-переидекомъ Зардушту). 
Нужны, однако, неоспоримые доводы, чтобы опровергнуть едино- 
гласное показан1е классической древности, которая считаетъ 3оро- 
астра историческою личностью и основателемъ персидекой религ. 
Эпоха и подробности его жизни не выяснены, а имя его не упоминается 
ни Въ одной изъ клинообразныхъ надписей, которыя до сихъ поръ 
были разобраны. Въ позднфйшихъ частяхъ Авесты и въ Зенд? 
жизнь Зороастра связана съ мивами, о которыхъ мы поговоримъ 
ниже; но въ заталь, пли гимнахъ Яены, Зороастръ является че- 
ловЪкомъ, который вФритъ и поклоняется божественному существу, 
встр$чаетъ въ окружающихъ сильную оппозищю, а въ евоихъ по- 
кровителяхъ подчасъ малодупе, борется по временамъ съ вну- 
тренними сомнфвями и опять переходитъ къ твердымъ упован!ямъ. 

Естественнфе предположить. что эти чувства были присущи 
человзку, основателю религ, чфмъ то, что они были выдуманы 
впоелфдетви, когда релимя уже клонилась къ упадку. Такъ же, 
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къ и во времена Будды, эти древе арШцы не помышляли о 
томъ, чтобы писать б1ографи, п оставили намъ лишь отрывоч- 
ныя свфдЪюя о Зороастр$. 

Родина Зороастра неизв$стна, но жизнь его протекла, по всфмь 
вфроятямъ, въ восточномъ ИранЪ, быть-можетъ, въ Бактрии '). 
Въ позднфйшихъ частяхъ Авесты говорится, что онъ проповфды- 
валъ въ царствованме Виштаспы,—имя, которое греки переводятъ 
Гиетаспъ. Однако, надо полагать, что этотъ царь жилъ гораздо 
раньше Гиетаспа, отца Дарля. Царь, очевидно, былъ покровите- 
емъ и другомъ Зороастра, и это значительно способствовало 
успфху его ученя. Два брата— Фрашаоштра н Джамаспа (послфднй 
изъ нихъ Царсый министръ) — были главными послфдователями 
3ородетра, который даже женился на пхъ сестрф Хвови. Подобно 
другимъ религознымъ вождямъ, Зороастръ встр$тилъ поддержку 
вь лицф своихъ родныхъ и знакомыхъ. Новидимому, у него была 
семья и дфти. Въ Авестф ничего не сказано объ его смерти, но 
Шах-Намэ, или книга иранскихъ царей, относящаяся къ тринадца- 
тому вфку, говоритъ, что онъ былъ убитъ въ алтарЪ при осадЪ 
Балка туранекими завоевателями. Единственное указане, которое 
ны имфемъ относительно эпохи Зороастра, заключается въ томъ, 
что въ царствование Кира (въ УГ вфкЪ до Р. Х.) релимя маговъ 
уже господствовала въ западномъ ИранЪ. По различнымъ предпо- 
ложенямъ, Зороастръ жилъ въ промежутк$ между 1400 — 1000 
годами до Р. Х. 

Какъ видно изъ послфднихъ частей Авесты, Зороастръ съ тече- 
немъ времени былъ надфленъ чудесными, сверхъестественными 
силами и занялъ видное мфето въ миеолог!и маговъ. По описан1ямъ, 
онъ побфждаетъ враговъ, главнымъ образомъ, силою своихъ мо- 
литвъ и прогоняетъ злого духа Аримана огромными каменьями, 
которые онъ нолучилъ отъ выешаго добраго бога Ормузда. При 
его рождени потоки и деревья ликуютъ; даже самъ Ормуздъ при- 
носитъ жертву ручью и молится о томъ, чтобы Зороастръ думалъ, 
говорилъ и поступалъ соглаено его закону. Зороастръ, дЪйстви- 
тельно, дфлается послфдователемъ 0рмузда, прогоняетъь Аримана 
и другихъ враговъ, желавшихъ убить его. Зороастръ — богоподоб- 
ный борецъ, который побфждаетъ злыя силы словомъ истины и 
священными чарами. Въ отдаленномъ будущемъ у него родится 
посмертный сынъ, который придетъ изъ области зари, чтобы 

1) НЪкоторые, въ особенности Джемсъ Дармстетеръ, приходять къ другому 
утвержден!ю: родиною Заратуштры или, по крайней м6рЪ, рели!и, связыва- 
емой съ его именемъ, была Мид!я, и возможно, что самый языкъ Авесты былъ 
языкомъ того иранскаго племени, которое жило въ Мид!и, при чемъ, конечно, 


неотвергается возможность или вфроятность распространения этого языка и за 
предВлами Мид!и, преимущественно въ сфверо-восточныхъ частяхъ Ирана. 
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освободить мръ отъ смерти и разрушен!я; въ его царствование 
воскреснуть мертвые и начнется беземерте. 

Въ Бундагеш$ подробнфе указаны событя изъ жизни 39- 
роастра и его чудеса, и на этомъ основани можно составить 
л6гендарное жизнеописан1е великаго учителя. Въ раны! перюдъ 
своей жизни онъ много разъ чудеснымъ образомъ спасался 01ъ 
опасности. Юность его была безупречна; на служеше м!ру онъ 
выступилъ только въ тридцать лфтъ. Повидимому, онъ съ нЪеколь- 
кими послфдователями перешелъ въ собственный Иранъ, совер- 
шая на пути чудеса. По сказанлямъ, духъ Вогу-Мано (добрый ра- 
`зумъ) приводить его къ высшему существу 0рмузду, у котораго 
Зороастръ проситъ разр$шен1я задать нЪфеколько вопросовъ. На 
вопрось, какое лучшее изъ божьихъ созданй, онъ получаетъ от- 
ВЪТЪ: „То, у котораго чистое сердце“. Затфмъ онъ узнаетъ имена 
и обязанности ангеловъ и свойства злого духа Аримана. Ему по- 
казываютъ различныя чудесныя знаменя: опъ видитъ ‘огненную 
гору, черезъ которую ему велятъ перейти, при чемъ онъ остается 
невредимымъ. Ему вливаютъ въ грудь расплавленный металлъ, но 
онъ не чувствуетъ боли. Ему объясняютъ, что ве эти чудеса 
имфютъ мистическое зпачеше. Затфмъ онъ получаетъ отъ 0р- 
музда Авесту, которую долженъ возвфстить при дворЪ царя Виш- 
таспы. Эта вфра въ сношен1я между Зороаетромъ и Ормуздомъ 
красной нитью проходитъ по всей Авест®. Въ каждомъ важномъ 
случа$ Зороастръ вопрошаетъ Ормузда и получаетъ отъ него 
опредфленный отвфтъ. Согласно н$которымъ указанямъ, 30ро- 
астръ получалъ откровен1я на гор%, которая потомъ была объята 
пламенемъ. Когда онъ въ послфднШ разъ явился ко двору, то 
царсюме мудрецы старались опровергнуть его учене, но прину- 
ждены были сознаться, что онъ побилъ всф ихъ доводы. Нако- 
нецъ, царь припялъ Авесту посл$ того, какъ пророкъ, обвинен- 
ный въ Колдовствф, доказалъ свое призван1е чудесами. Потомъ 
царь уже во всфхъ дфлахъ совфтовался съ Зороастромъ и воздвигъ 
нервый храмъ огня. 

До сихъ поръ мы говорили о ЗороаетрЪ, какъ объ историче- 
ской личности, представлен1е о которой связано съ миеическими 
‚или вымышленными разсказами, а теперь приведемъ противопо- 
ложный взглядъ, котораго также держатся нфкоторые ученые. 
„Вс$ черты характеризуютъ въ Заратуштр% бога. Конечно, можно 
утверждать, что миоическй элементъ мало-по-малу окружилъ 0б- 
разъ человфка божественнымъ ореоломъ, но для этого необходимо 
точно выяснить, въ чемъ именно заключалась дфятельность 30ро- 
астра. Предположен1е о томъ, что онъ противопоставилъ ведаизму 
новую релимю и опровергнулъ существоване прежнихъ боговъ. 
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является несостоятельнымт, такъ какъ доказано, что боги, иден 
и культъ маздеизма (т. е. зороастризма) вытекаютъ непосред- 
ственно изъ древней релийи и такъ же мало являются ея реак- 
щей, какъ зендъ — реакцией санскрита“. 

(Паттезщег ). 


Доктрина Зороастра. 


Основная черта. ученя Зороастра, это — принципъ, дуализма, 
по которому добрый духъ Агура-Мазда (Ормуздъ) ведетъ непре- 
рывную борьбу съ Ангро-Майн1у (Ариманомъ). Въ конц концовъ 
Ариманъ будетъ побфжденъ и изгнанъ изъ м!ра. Человфкъ дол- 
женъ принимать дфятельное участме въ этой борьбЪ, соблюдая 
кодексъ, который Ормуздъ сообщилъ Зороастру. Ормуздъ и Ари- 
манъ когда-то существовали слитно и сдфлались противниками 
въ древнЪйний пер1одъ, извфетный по гатамъ. Конечное торже- 
ство Ормузда свидфтельствуетъ о томъ, что Ариманъ все-таки 
стоить ниже его. Зороастръ не отрицалъ вфры въ другихъ ду- 
товъ, но, судя по всему, училъ объ особенномъ велищи и о гря- 
дущей побфд$ 0рмузда. 

Зороастръ усматриваетъ примфнене своей доктрины въ томъ, 
Чт0 НИЕТО ВЪ ЭТОмМЪ мф$ не можетъ занимать безразличнаго по- 
ложеня, а долженъ стоять или на еторон$ добра, или на сто- 
ронф зла. Единственный достойный путь для помышленй, словъ 
н ДВЛЪ — добро. Вее это было яено изложено въ первой гат®. 
Нужно отдать полную справедливость Зороастру въ томъ, что 
онъ выяснилъ значен!е помысловъ, которые составляютъ источ- 
никъ гр$фха. Принимая во вниман1е, какъ мало гимны Риг-Веды 
говорять о грфхф, объ искуплеши, о сознанйи вины и о необхо- 
димости вымолить прощене у божества, легко можно УбФдиться, 
что Авеста проповфдуетъ болфе высокое учение. 

Какъ бы велико ни было влляне Зороастра на религ!озное раз- 
вит1е народа, но возвфщенная имъ религя могла привиться только 
тамъ, гдф уже раньше существовали положительныя, хотя бы и 
ошибочныя основныя вфрованя. Иранцы, несомн®нно, одного про- 
исхожден1я съ ар!Йскими ипдусами, и за неимф шемъ ‘какихт-лнбо 
памятниковъ, свидфтельствующихь 0 религозныхъ воззрфяхъ 
предшественниковъ Зороастра, мы должны сравнивать учене 
Авесты съ древними индусекими в*фровалями. Это сопоетавлене 
даетъь интересные результаты. 

Общее назване божества въ древнихъ частяхъ Риг-Веды — 
Дева (яющий). Въ позднЪйшихъ гимнахъ Дева исключительно 0бо- 
значаетъ добраго духа, благодфтельнаго бога. Въ Авестз злой 
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духъ носить почти то же назване, именно Даева. Въ начал Риг- 
Веды съ назватемъ девы чередуется асура; то же слово (аура) 
въ Авестф примфняется къ доброму божеству и входить въ ео- 
етавъ имени 0рмузда (Агура Мазда). Въ позднёйшихъ частяхъ 
Риг-Веды и въ браманской литератур$ наименовавше асура отно- 
ситея только къ злымь духамъ. Къ сожалён!ю, м$ето не позво- 
ляетъ намъ выяснить, насколько это разлие связано съ паден- 
емъ Варуны и съ возвышенемъ Индры. По Авестф видно, что во 
времена. Зороастра существовали дв$ опредфленныя и совершенно 
различныя формы вфрован!: дик кочевники вфрили ВъЪ 06, 
или ар1Йскихъ боговъ, и убивали, приносили въ жертву скотъ; 
& болфе осфдлые народы вЗрили въ аиурё, покровителей скота, н 
возводили скотоводство въ священную обязанность. 

‚Зороастръ испов$дывалъ релийю осфдлыхъ народовъ и приео- 
единилъ эпитетъ Мазда къ назван!ю ихъ главнаго божества. Онъ 
отождествилъ древнихъ девь, въ которыхъ ещё вфровали кочев- 
ники, с0 злыми силами, ложными богами, бЪсами. По его ученю, 
вс$ они — лишь различныя проявленя или помощники главнаго 
злого начала, которое часто называется Друджь, или обманъ, и 
р&же — Ангро-Майн1у, или Ариманъ. Такимъ образомъ, Зороастръ 
только сконцентрироваль и развиль древне-ар1йскую вБру въ 
борьбу между благодфтельными и разрушительными силами при- 
роды. | | 

Въ книг$ Вендидадъ унотребляется краткое обращене къ 0р- 
музду: „Благословенный духъ, создатель вещественнаго м!ра, 
святой“, нли же. полное: „Я почитаю создателя Агуру Мазду, бле- 
стящаго, лучезарнаго, величайшаго, лучшаго, прекраснфйшаго, 
могущественнЪйшаго, мудрёйшаго, красивЪЙшаго по формЪ, слав- 
нфйшаго по святости, щедраго, подающаго благословене, создав- 
шаго насъ, приготовляющаго насъ, поддерживающаго насъ, бла- 
гословенн.йшаго духа“. Сегдег обращаетъ особенное внимаве на 
то, что Ормуздъ считается духомъ и изображается въ видимой 
форм только въ одномъ м%фетЪ, гдз солнце (Митра) названо „т?- 
ломъ и глазомъ Мазды“. Въ АвестБ высшее существо р®дко 
чвляетея въ челов ческомъ образ$, и Сеег придаетъ символи- 
ческ!й смыслъ всему, что говорится о женахъ и родныхъ 0рмузда. 
Но весьма вфроятно, что народная масса вфрила въ существо- 
ван!е реальнаго родства, хотя религозные вожди считали его 
только символическимъ. 

Очевидно, большое значеше придается „имени“ Ормузда, Ео- 
торое интересно сравнить съ „именемъ“ ветхозавЪтнаго Теговы н 
съ 99 именами Аллаха въ Коран®. Вотъ эпитеты 0рмузда Яшта: 
„Тотъ, кого вопрошаютъ, податель стадъ, сильный, пресвятой, 
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создатель всякаго добра, разумъ, премудрость, благосостояне, по- 
датель благосостояня, Агура (владыка), благодЪтельный, непоб%- 
димый; тотъ, въ которомъ ифтъ зла, который ведетъ правильный 
счеть (добрымъ д$фламъ и гр$хамъ), всевидяний, исцфлитель, 
Мазда (премудрый)“. Гаты говорятъ, что онъ никогда не заблу- 
кдается и, какъ стражъ, слфдитъ за всёмъ глазами, ачяющими 
святостью. Какое высокое понят!е о божеств даютъ гаты, можно 
видфть изъ слфдующаго отрывка: „Прошу тебя, повфдай мн% 
истину, о Агура: кто былъ отцомъ чистыхъ создай въ самомъ 
началЪ? Кто сотворилъ ходъ солнца и звфздъ? Кто, какъ не ты, 
‹оздалъ прибыль и ущербъ луны? Это и еще доугое я жажду 
узнать, о Мазда! Кто поддерживаетъ землю и облака, чтобы они 
не падали? Кто сдфлалъ воду и растеня? Кто далъ быстроту вЪт- 
рамъ и облакамъ? Кто, о Мазда, сотворилъ благочестивый ра- 
зумъ? Кто, дфлая д0бро, создалъ свфтъ и мракъ? Кто, дфлая 
добро, создалъ сонъ и бодрствоване? Кто создалъ зарю, полдень 
и вечеръ?“ (Ясна, 44). 

Здфеь, несомн$нно, проводится мысль, что Ормуздъ существо- 
валъ раньше всфхъ матерлальныхъ вещей и по своей волЪ сотво- 
рилъ м1ръ. 0собенно подчеркивается то, что онъ создалъ святой 
разумъ, религ1озную истину, молитвы и жертвоприношенля. 0р- 
`МУЗДЪ Также считается творцомъ огня, о значени котораго мы 
поговоримъ ниже. Какъ всевфдующиЙ, непогрфшимый богъ, онъ 
награждает добрыхъ и наказываетъ злыхъ и въ этомъ и въ 6у- 
дущемъ м!р$. Въ гатахъ, наприм$ръ, говорится: „Кто въ правед- 
ности выказываетъ мнф, ЗаратуштрЪ, истинно добрыя дфла, того 
они (божественныя существа) наградятъ будущею жизнью, кото- 
рая желательнфе всего другого. Такъ ты сказалъ мнф, Мазда, ты, 
который все знаешь лучше“. 

Для нечестивыхъ приведена ел$дующая угроза; „Кто обманетъ 
благочестиваго человфка, тотъ долго будетъь пребывать во мрав$, 
п на долю его достанется гнилая пища и насм®шки. Вотъ куда, 
и, порочные, заведутъ васъ души ваши въ сплу поступковъ“. 

Н%которыя лица въ сходств зороастрийскаго и еврейскаго 
представленй о высшемъ божествЪ усматривали доказательство 
того, что одна религя вытекла изъ другой; иные же, напротивъ, 
отрицаютъ всякое родство между этимп релийями. Такъ, С’ефег 
говоритъ: „Шо опредфленлю Авесты, Агура Мазда стоитъ, несо- 
мнфино, гораздо выше боговъ ведскаго пантеона, и съ нимъ 
сравниться можетъ только древне-еврейсый Гегова. Но какъ ни 
очевидно сходство между израильскимъ богомъ и маздейскимъ, л 
‚никакъ не могу согласиться съ мнфшемъ, что Авеста была по- 
заимствована у евреевъ. На иранской почв, совершенно 060соб- 
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ленная нашя независимо и самостоятельно выработала высокое 
понят1е о богф, какого, за неключенлемъ евреевъ, не достигло 
ни одно ар!Йское, семитическое или туранское племя“. Проф. Сей- 
пег считаетъ 0рмузда идеализпрованною фигурой какого-нибудь 
восточнаго царя. Проф. Дагтезаег смотритъ на него, вакъ на 
развит1е арийскаго понят1я о „богв неба“ въ виду того, что мно- 
ня черты свидфтельствуютъ объ его небесномъ происхождени: 
онъ — „бфлый, ясный, видный издали; у него величайшее и пре- 
краснЪйшее т$ло; солнце —его глазъ, рёки — его супруги, молн1я — 
его сынъ. Онъ окутанъ небомъ, какъ одеждой, усфянной звфздами. 
Онъ живетъ въ безконечномъ свфтломъ пространств®“. 

_ Семь категорй ведйскихъ боговъ, откуда развились двнадцать 
адит!й, различаются также и’'въ иранской релити. Спрашивается, 
це существовали ли они въ очень древнай пер1одъ и не выдфлился 
ли изъ ихъ среды Ормуздъ, который впослфдетв!и сдфлался вер- 
ховнымъ богомъ? Въ нфкоторыхъ частяхъ Авесты говорится о семя 
Амеша Спентахъ (благословенныхъ беземертныхъ), изъ которыхъ 
главный — Агура Мазда. Вотъ имена остальныхъ: 1) Вогу - Мано, 
добрый разумъ, 2) Аша-Вагишта, выешая святость, 3) Хшатра-Вария, 
желательное владычество, 4) Спента-Армати, умфренные помыслы 
и чувство смиренля, 5) Гарвататъ, благосостояне, счастье, здо- 
ровье, 6) Амерталъ, долгоденстве, безсмерте. Отвлеченное значе- 
не этихъ именъ дфлаетъ ихъ трудными для пониманя, но нётъ 
сомн%фн1я, что Авеста призываетъ Амеша Спентъ, какъ живыхъ 6у- 
ществъ, которыя могутъ отвфчать на молитвы. Имъ даже припи- 
сываютъ опредфленныя назначеня: Вогу-Мано покровительствуетъ 
стадамъ, Аша — огню, Хшатра бережетъ металлы, Спента-Арматя 
сторожитъ землю, а подъ вфдфюемъ двухъ послфднихъ находятся 
воды и растемя. Приводимъ данное С’езде’омъ объяснене отвяе- 
ченнаго смысла нфкоторыхъ Амеша Спентъ въ связи съ ихъ прак- 
тической дфятельностью. Вогу-Мано, разумъ, считается покрови- 
телемъ стадъ потому, что народъ, принявший учеше Зороастра и, 
слфдовательно, разумный, въ противоположность кочевникамф, 38- 
нимался скотоводствомъ. Вогу-Мано считался также охранителемъ 
во$хъ живыхъ существъ. Связь Аши, чистоты, съ огнемъ — очевидна, 
такъ какъ огонь — символъ чистоты. Армати (ведйеская богивя 
Арамати) — покровитель земли; на него смотрятъ, какъ на „еми- 
реннаго страдальца, который все переносить, все питаетъ и в(8 
выдерживаетъ“. По Риг-Ведф, Арамати — благочест!е или геюй 
благочестя. Индйсый комментаторъ Саяна считаетъ Араматя 
мудростью, впрочемъ, онъ дважды опредфляетъ то же слово: „земля“. 
Гарвататъ, здоровье — владыка воды, такъ какъ вода подаетъ здо- 
ровье. Амерталъ, долгоденствие и безсмерте, — ген растений, к0- 
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торыя избавляютъ отъ бол$зней и смерти, въ особенности растенте 
‘аома (индАЙская сома), приносящее здоровье и надолго сохраняю- 
щее жизненныя силы. БФлая гаома доставляетъ безсмерте. Огонь 
считается сыномъ, а Армати дочерью Ормузда. Въ одномъ мфетЪ 
(Яштъ ХИ) вебхъ ихъ призываютъ, какъ сыновей 0рмузда: „Я призы- 
ваю славу Амеша Спентъ, которыя всф семь думаютъ и поступаютъ 
одинаково и имфютъ одного общаго отца и владыку, Агуру Мазду“. 


Интересна также роль язать, которыхъ иные считаютъ анге- 
лами или духовными генями, господствующими надъ элементами 
иги надъ отвлеченными понят!ями. /)а3ёи’ говоритъ: „Въ отвле- 
ченномъ смыслЪ все то, что совершенно и достохвально въ нрав- 
ственномъ и матер!альномъ м!рЪ, все то, что прославляетъ муд- 
рость божества, есть язата“. (Сездег). 09собенное значен1е между 
язатами имфетъ Митра, котораго можно уподобить ведйскому богу 
свфта МитрЪ, тфено связанному съ Варуною. Митра все видитъ и 
поэтому все знаетъ. Онъ свидфтель истины, охранитель клятвъ и 
чистой вфры; онъ наказывает» всфхъ, кто нарушаетъ обфщанля. 
Въ то же время онъ владыка обширныхъ пастбищъ и князь странъ. 
Въ десятомъ яштЪ есть много гимновъ, обращенныхъь къ МитрЪф, 
изъ которыхъ мы приведемъ нфкоторые отрывки. 


Агура Мазда обратился къ Спитама-ЗаратуштрЪ, говоря: „По 
истинЪ, когда я сотворилъ Митру, владыку обширныхъ пастбищъ, 
о Спитама, я сотворилъ его столь же достойнымъ жертвоприно- 
шен1й и молитвъ, какъ и я самъ, Агура Мазда. ЗлодЪй, который 
солжетъ МитрЪ (или нарушить договоръ), навлечетъ смерть на 
всю страну, причинитъ му такое же зло, какъ сто гр5шниковъ. 
0 Спитама, не нарушай договора ни съ невфрующими, ни съ в$- 
рующими, такъ какъ Митра и для вфрныхъ и для невфрныхъ“. 


„Мы приносимъ жертву МитрЪ$, владыкЪ обширныхъ пастбищъ, 
правдивому, благообразному, глав$ собранй, имфющему тысячу 
ушей и десять тысячъ глазъ, великому, премудрому, сильному, 
всегда бодретвующему; 

„Который поддерживаетъ колонны просторнаго дома и укр5- 
пляетъ его столбы; который подаетъ сыновей и стада быковъ тому 
дому, ГДф ему угождали, и разбиваетъ вдребезги т$ дома, гдЪ 
его оскорбляли“. 


Митру призываютъ во время жертвоприношений. Ему возсы- 
лаютъ мольбы о богатствЪ, силф, побЪдЪ, чистой совфети, благо- 
словени, мудрости и познанш того, что приноситъ счастье. Въ 
одномъ ибетБ онъ изображенъ, какъ воинственный храбрый юноша, 
который по небу и. во время битвы разъфзжаетъ въ колесниц, 
запряженной четырьмя бЪлыми конями, и становится язатой войны. 


` 
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Ведское божество Ваю, по Авестф, — язата грозы. Ормуз 
проситъ у него силы, чтобы низвергнуть Аримана. Его приз 
ваютъ, какъ сильнаго, воинственнаго помощника во всякой опа 
ностя. Важное значеше имфютъ также: язата огня, посланникъ 0 
говъ, приносяпий на землю молн!ю и солнечное тепло; язата водъ 
Ардвисура-Анагита; язата дождя - Тветр1я; побфдитель враговъ— 
Веретрагна, Солнце, Луна и т. д. Мноме изъ нихъ по пменамъ 
или эпитетамъ сходны еъ ведйскими богами или духами, и яшти 
совершенно напомпнаютъ гимны Риг-Веды. 

„Тотъ, кто приносить жертву беземертному, сляющсему, 6н- 
стротечному Солнцу, устоитъ противъ мрака, уетоитъ против 
даевъ, рожденныхъ отъ мрака, устоитъ противъ грабителей и раз- 
бойниковъ, уетоитъ противъ невидимо подкрадывающейся смерти. 
Онъ приносить жертву Агурл МазлЪ, приносить ее Амеша-Спен- 
тамъ, приноситъ ее собственной душ$. 

„Мы приноеимъ жертву Тистрш, яркому сяющему свЪтилу, 
къ которому стремитея и стоячая вода, п текучая ключевая вода, 
и потоки воды, н дождевая вода. 

„Когда же ясный и славный Тистр!я поднимется для насъ! 
Когда же ручьи, переполнившись водою на толщину лошадиваго 
копыта, потекутъ по прекраснымъ м$стамъ и полямъ, по паетби- 
щамъ и даже по корнямъ растешй, чтобы они дали хоропий роетъ?" 

Слфдуетъ тавже упомянуть о богф или дух Сраош$. Имя его 
означаетъ повиновен!е, въ особенности повиновене Святому Слову. 
Сраоша первый связалъ барегму, священныя жертвенныя вЗтви, 
Онъ первый восифлъ священные гимны. Три раза въ день онъ 
сходить въ М]ъ, чтобы изгонять Аримана. за это его величают 
богомъ-жрецомъ. Его оруде борьбы — святая молитва. Онъ тре 
буетъ, чтобы человфкъ вставалъ рано и совершалъь положенные 
обряды. Онъ жалфетъ 0$дныхъ и нуждающихся и охраняетъ не 
рушимость договоровъ. Аши, или благочесте, нравственный 1п- 
рядокъ, дочь Ормузда и сестра Сраоши, Митры и др., подаеть 
людямъ`разумъ, охраняетъ бракъ и постоянно заботитея о дом. 
Она доставляетъ власть и богатство, а дфвушекъ одаряетъ красоток. 

Духъ по имени Гейшъ-Урванъ, или „душа быка“, въ гатахь 
жалуется Ормузду на притфенешя и опасности, которыя онъ те] 
питъ отъ боговъ. Есть еще маеса другихъ духовъ, какъ-то: (в: 
тое Учене, Святое Слово, Гей справедливости и т. д. Очевидно, 
зороастризмъ былъ такъ же склоненъ къ олицетворен1ю отвлечеи 
ныхъ понят, какъ вед ская религ1я къ олицетворенно матераль 
ныхъ предметовъ и силъ. | 

Теперь мы переходимъ къ оборотной сторон$ медали, къ злы\ 

пламъ и ихъ отношеню къ Ормузду и добрымъ духамъ. Мы уж 
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говорили, какъ рельефно Авеста проводитъ принципъ дуализма 
въ управлении м!ромъ. Но, по нфкоторымъ мнфн1ямъ, дуализмъ не 
болфе присущъ зороастрийской, чфмъ христанской релипи, потому 
что въ АвестЪ нЪтъ попытокъ объяснить происхожденте обоихъ 
духовъ и въ то же время ясно указано, что злая сила имфетъ 
лишь временное значене. (И’езё, свящ. книги Востока, ХУШ). 
Наид говоритъ, что Зороастръ держался великаго понят!я объ един- 
ств и нераздфльности высшаго существа и старалея примирить 
несогершенство и зло съ благостью и справедливостью бога, пред-‘' 
положивъ, что дв$ первородныя причины слиты, несмотря на пхъ 
полное различе. Но, конечно, гораздо проще за сущность ученя 
зороастра принять увфрене гатъ, что два могущественныя суще- 
ства сталкиваются и враждуютъ, но что доброе сильнфе и, подъ 
конецъ, одержитъ побЪду. Если читать гаты безъ всякой предвзя- 
той мысли, то выносишь впечатлфне, что Ариманъ оЩествовАлх 
съ самаго начала. 

Ариманъ, владыка демоновъ, представляетъ полную противо- 
положность Ормузду. Онъ живетъ въ безконечномъ мракЪ, самъ 
представляетъ мракъ, ложь и зло и окруженъ злыми духами. Вся- 
мй добрый человфкъ—его врагъ; рождене Зороастра разъярило 
его. Злые духи раздфляются на даевь (девъ) мужескаго пола и друд- 
жей, женскаго. Существуютъ шесть главныхъ злыхъ духовъ, со- 
отвфтетвующихъ Амеша Спентамъ; такъ, первымъ тремъ Амеша 
Спентамъ соотвфтетвуютъ: 1) Акомано, злой разумъ, 2) Андра 
(Индра), разрушительный огонь и 3) Сару, тиранъ. 

Первый отдЪфлъ Вендидада подробно описываетъ, какъ Ариманъ 
Баждому доброму твореншю 0Ормузда противопоставилъ свое злое. 
Раньше всего онъ создалъ рЪчного зм$я и зиму, затфмъ овода, 
уЛфбныхъь муравьевъ, москитовъ, демоновъ, нимфъ и т. д. и, 
‚Кром того, грфховныя желантя, невЪрле, гордость, неестественные 
гр$хи, погребен1е‘и сожжене мертвыхъ, притфененя чужихъ пра- 
вителей и чрезм$рную жару. Ариманъ также считается убйцей 
перваго быка, отравителемъ растенй и производителемъ дыма, 
гр$ха и смерти. 

Н%Ъ»которые зароастрийсве злые духи напоминаютъ ведскихъ; 
Такъ, напр., яму, это— демоны, хайрики—злыя нимфы, останавли- 
вающ!я дождь, дрванты или древанты —опрометью бЪгуше враги; 
варензя - даевы — небесные враги. Бушьянста посылаетъ людямъ 
сонъ на зарЪ, чтобы они забыли помолиться и т. д. 

Въ яштахъ Зороастръ изображенъ совершеннымъ челов$комЪъ, 
который впервые вступилъ въ борьбу съ Ариманомъ. Въ 13-мъ 
яшт$ говорится: „Мы поклоняемся благочестю и Фраваши, духу 
святого Заратуштры, который первый сталъ мыслить, говорить и 
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дфлать добро, который былъ первымъ жрецомъ, первымъ воино 
первымъ земледФльцемъ, первый овладзлъ быкомъ, святостью; 
словомъ, повиновешемъ слову, властью, всфмъ добромъ, сотворен 
нымъ Маздою; первый въ этомъ вещественномъ мфЪ провозгла 
силъ слово, побфждающее даевъ, завонъ Агуры. Онъ былъ силенъ 
подавалъ жизнь всему доброму, проповфдывалъ народамъ законъ. 
Къ нему стремились Амеша Спенты вмфстф съ солнцемъ въ пол- 
нотф вфры ‘и сердечнаго благочестия; он стремились къ нему, 
какъ къ владыкВ и господу ма, прославляющему лучшаго, пре- 
краснфйшаго Ашу. При его рожденми и возрастами радовались 
воды и растен!я; при его рождени и возрастани всф добрыя 00- 
здан!я восклицали: „Слава!“ (Свящ. кн. Востока, т. ХХ). Здфеь 
видны зачатки обоготворения челов$ка. 

Борьба между добромъ и зломъ считается всем!рной. Каждая 
сопла, существо или матерлальный предметъ относится къ той или 
иной сторон$; ве животныя и растеня также служатъ той иля 
другой сил$. Иногда боги и враги являются людямъ подъ видомъ 
собакъ, змЪй, выдръ, лягушекъ и т. д. Убивать создан1е Ормузда— 
гр%хъ, но, убивая создае Аримана, человфкъ искупаетъ зло. По 
поводу этого учешя Дагтезвег говоритъ, что „Перая была близка 
къ обожан!ю животныхъ“. 

Челов$ чество считается раздфленнымъ между Ормуздомъ и Ари- 
‚ маномъ. Служитель Ормузда и Аши (огня) приноситъ имъ жертвы 
еь возмяюямъ святой воды и сока подкр$пляющаго и цфлитель- 
наго растеня заомы (ведШЙской сомы), питье котораго есть бого- 
угодный поступокъ. ВЗрующ!й помогаетъ Ормузду и святымъ ду- 
хамъ каждымъ своимъ помышленемъ,. словомъ или дЪломъ, а 
также — оказывая покровительство вефмъ сущеествамъ 0рмузда. 
Жрецъ Атгарванъ, прогоняющИй враговъ и болфзни силою чаръ; 
воинъ, нобфждающий нечестивыхъ; земледфлецъ, получающий хоро- 
Пий урожай, — все это слуги Ормузда, а противоположные имъ — 
слуги Аримана. Вфруюцйе будутъ возсфдать на небб съ 0рмуз- 
домъ; въ конц временъ мертвые воскреснутъ и будутъ жить на 
землЪ, которая тогда освободится отъ всякаго зла. 

Въ связи съ этимъ мы должны указать на вЪру въ духа (фра- 
ваши), который первоначально созданъ отдфльно отъ т$ла и посл 
смерти опять разлучается съ нимъ. Прежде фраваши считались 
духами предковъ, но впослфдетви они получили значене без- 
смертной составной части каждаго существа: боговъ, животныхъ, 
растешй и даже неодушевленныхъ предметовъ. 13-й яштъ назы- 
ваетъ ихъ „страшными и всемогущими фраваши“, которые по- 
дають помощь, доставляютъ радость в5рующимъ и поддерживаютъ 
вс$ созданя. Въ виду того, что фраваши помогаютъ въ непре- 
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ной борьбф между добромъ и зломъ, имъ поклоняются и при- 
ютъ ихъ при всякомъ удобномъ случаЪ. Они — „могуще- 
еннфйпце двигатели, легчайние въ поступательномъ движении, 
дленнйпие въ отступлени, надежнфйш!е мосты; у нихъ самая 
фткая рука и оруже, они никогда не обращаются въ 0бЪгство“; 
этому-то они страшны врагамъ. Однако, гимны говорятъ, что 
ми фраваши взываютъ слфдующимъ образомъ: „Кто будетъ 
восхвалять насъ? кто принесеть намъ жертву? кто будетъ раз- 
иышлять о насъ? кто будетъ благословлять насъ? кто ветрЪфтитъ 
насъ съ мясомъ и одеждой въ рукахъ и съ молитвой, достойной 
блаженства?“ Выше вефхъ остальныхъ стоить фраваши Агура 
Мазды. 

Авеста, несомнЪно, проповфдуетъ учеше о беземерти и о бу- 
дущемъ м!рф, который „лучше добра“. Идея о томъ, что въ за- 
тробный мръ ведетъ мостъ, была свойственна многимъ религямъ. 
По описан!ю Авесты, это— „мость воздаян!й“, гдЪ будетъ оказано 
правосуд1е. Добрые пойдутъ въ жилище свфта и елавы, гд® 0р- 
муздъ царствуетъ и восхваляется въ гимнахъ. Злые, лжеучителя 
и идолопоклонники на вЪфчныя времена отправятся въ жилище 
о5еовъ, въ вфчный мракъ, гдЪ ихъ ждуть насмфшки демоновъ. 
ХХП яштъ описываетъ судьбу добрыхъ и злыхъ. Духъ добраго 
человЪка три дня посл смерти остается у изголовья трупа и 
вкушаеть столько счастья, сколько можетъ вкусить весь мръ жи- 
вущихъ. зат6мъ онъ переходитъ въ благословенную страну, гдЪ 
его вотр$чаетъ собственная его совфеть въ лицф прекрасной не- 
бесной дфвы, которая перечисляеть всЪ его добрыя дфла и ведетъ 
его въ рай Добраго Помысла, Добраго Слова, Добраго ДФла и Без- 
конечнаго Свфта. Дурной человЪкъ три дня несетъ таюмя стра- 
давя, кая можеть вытерпфть весь мръ живущихъ, а затЪмъ 
попадаетъ въ нечистую область Злого Помысла, Злого Слова, злого 
ДВла и, навонецъ, въ Безконечный Мракъ. Позднфе эта картина 
была еще полнЪе разработана. 

Въ одномъ мфетЪ гаты говорятъ, что посл$ окончательнаго 
распредфленя наградъ и наказан, наступить разложеше м!ра. 
Вообще же Авеста надфется на возрождеше земли и на воскре- 
сете мертвыхъ, которые соединятся со своими душами. Многе по- 
лагаютъ, что мысль 0 воскресени первоначально зародилась у 
персовъ, отъ которыхъ ее позаимствовали 1удеи. Авеста учитъ, 
что передъ концомъ мра появятся три великихъ пророка, сверхъ- 
естественные сыновья Заратуштры. ПослфдвйЙ изъ нихъ, Астватъ- 
Эрта, или побфдный Спаситель, воплощенное благочест1е, преодо- 
лфетъ всф мучения людей и демоновъ. Ояъ обновитъ мфъ, сд$- 
Лаеть живущихъ безсмертными, пробудитъ мертвыхъ отъ сна, 
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положить конецъ смерти, старости и та$ню и пошлетъ благо 
честивымъ вфчную счастливую жизнь. Между свфтлыми и темным! 
силами произойдетъ послфдняя рфшительная борьба, и Астватъ 
Эрта съ поммцщью добрыхъ духовъ побфдитъ демоновъ, искоре 
НИТЪ 310. Зал$мъ наступить мирное и счастливое царетво Ор 
музда и праведниковъ, которое уже не будетъ нарушаться ника. 
кими проявленями зла. 


ГЛАВА ХП. 


Зороастрйскя книги. Митраизмъ. 


веста.— МЪсто ея происхождешя. — Эпоха.—Гаты.--Народъ, описываемый 
атами.—Вендидадъ.—Самыя прятныя и непр1ятныя м$ста.—Нечистота тру- 
ювъ.—Высегавлен!е покойниковъ. —Законы о договорахъ и оскорблен!яхъ.— 
3испередъ и Яена.— Богослужен1е.—- Древн!е маздейске обряды.— Иестор!я 
аговъ.— ата зороастр!йскихъ книгь —Пехлев!йсые тексты.—Бундагешъ. — 
Пао а Мане — Дали и лени ДП х му дрости.— Митраизмъ.— 
Иитраическ!е памятники. — Враждебное отношене христанъ. -— Митраиче- 
сюя церемонии. 


Авеста. 


Изъ данныхъ самой Авесты можно заключить, что она была 
издана въ восточномъ Иран$, на востокъ отъ центральной пер- 
идекой пустыни, въ бассейн Сыръ-Дарьи, такъ какъ почти ве% 
уста, упоминаемыя въ ней, находились въ этихъ предфлахъ, за 
ключенемъ Раги, которая лежала около западной границы. Изъ 
иаменитыхъ западныхъь городовъ упомянутъ только Вавилонъ. 
\йская етрана названа перво-созданной и самой лучшей. „Пер- 
ця страна, которую я, Агура Мазда (0рмуздъ) сотворилъ, это — 
\ мана Вайджа (страна), расположенная на прекрасной Дали. 
0этому Ангро-Майн!у (Ариманъ), полный смерти, создалъ водя- 
ыхь змЪй и лютую зиму“. (Сездег). Возможно, что арская 
рана, о которой здЪеь идетъ р$чь, это — Верхай Ферганъ. 

Вотъ, что можно судить объ эпох Авесты: кромф Раги, въ 
ей не упоминается ни одинъ изъ городовъ, извзетныхъ во вре- 
ена мидянъ и ахеменидовъ, не названа ни одна изъ позднЪИ- 

хь наши или импер1й. Авеста знаетъ только арШцевъ, & не 

ъ подразд$лен!я на персовъ, пареянъ и мидянъ. Въ ней ничего 

сказано о битвахъ между мидянами и вавилонянами, а ТЪмъ 

л%е о завоеваняхъ Александра Великаго. Что особенно знаме- 

тельно, такъ это — намеки на множество внфшнихъ событий, 

твъ, набфговъ, свидфтельствующихъ о враждф арйцевъ съ не- 

Шдами и осфдлыхъ земледфльцевъ съ кочевниками. Племенное 
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дфлен1е было въ полной силф, и только могущественнымъ царям 
удавалось сплотить племена въ царства. Вполнф естественно 
усматривать во всемъ этомъ признаки глубокой древности, 0сд- 
бенно, еели считатьея съ первобытнымъь типомъ языка Авесты. 
РазумЪется, нельзя признавать отдфльныхъ частей ея повъетво- 
ван1я миеическими по той лишь причин, что утрачены н%кото- 
рыя имена. Показан!е Геродота, что мидяне прежде назывались 
ар1йцами, также подтверждаетъ древность преданя Авесты объ 
ар1йцахъ: очевидно, въ тф времена мидяне еще не едфлались сз- 
мостоятельнымъ народомъ. 

Посмотримъ теперь, что гаты, или гимны Авесты, собранные 
въ Яснф, сообщаютъ о народф, въ сред котораго они еложи- 
лись. Ве они говорятъ устами Зороастра. Царь Виштаспа описы- 
вается, какъ благочестивый другъ и помощникъ Зороастра, жах- 
дупИй возвфетить егоз святое дЪло. Гаты, часто упоминаютъ 0 
лицахъ и событяхъ того времени. Религя только формируется, я 
приверженцы ея подвергаются преслЪдован1ямъ. Въ гатахъ, не: 
сомнЪнно, есть прим®сь миеологи, но еели бы отрицать истори- 
ческ1е факты въ основЪф всфхъ литературныхъ памятниковъ, Ео- 
торые содержатъ мивичесв1я объясненя или описан!я, то, помимо 
Авесты, пришлось бы еще отвергнуть очень многое. 

Весьма важное указан1е на древность гатъ и на родство опи- 
‹ываемаго ими ар1Йскаго народа съ арЙцами Риг-Веды завлю- 
чаетея въ томъ, что корова играла большое значеме въ их 
жизни, и на вскармливане и уходъ за нею было обращено 0с0- 
бое внимане. Итакъ, арйцы переживали пастушесьй пер1одъ, 
который слфдуетъ за кочевою жизнью, и становились болЪе ос$л: 
лыми, ч$мъ обыкновенные владфльцы овецъ и козъ, которым» 
легко перегонять свои стада съ одного пастбища на другое. Гаты 
выяеняютъ, что корова указываетъ постоянное жилище, составляеть 
предметъ заботы дфятельнаго землепашца и способствуетъ раз 
вит ю землед®л1я. Въ Вендндадф, наоборотъ, земледфл!е возведено 
на одну степень со скотоводетвомъ. Гаты говорятъ, что. между 
кочевниками и земледфльцами ‘существуетъ антагонизмъ и пер- 
вые противятся ученю з3ороастра. ДЪЙйствительно, кочевники, 
какъ всегда водится, грабили осфдлыхъ жителей и, естественно, 
не взлюбили духовнаго пропов$дника своихъ болфе пивилизован- 
ныхъ братьевъ. зороастръ считаетея особымъ покровителемъ ко 
ровы и заявляетъ, что корова создана для трудолюбивыхтъ и дфя: 
тельныхъ людей. Изъ позднйшихъ частей Авесты мы узнаем 
что релимя Зороаетра вполнф утвердилась, а съ нею и орден 
жрецовъ (атгарвановъ). Населене состояло изъ земледфльцевъ 1 
пастуховъ, повседневная его жизнь была тфено связана съ реле 
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пей, а характеръ народныхъ праздниковъ обусловливался его за- 
нятями. Народъ, повидимому, еще не употреблялъ соли; звонкая 
монета и желфзо также не были ему извфетны; онъ еще не вы- 
шелъ изъ бронзоваго вЪка. Одно мЪсто, гдф говорится о Гаутам$, 
навело иныхъ на предположене, что Авеста написана позднЪе 
его эпохи, но это ничуть не доказательно, такъ какъ это имя, 
по всей вфроятности, древне-иранскаго происхождения; оно ветр%- 
чается тавже въ Риг-ВедЪ. 

Книга Вендидадъ описываетъ зороаструйсюе обряды очищен1я. 
Первые ея два отдфла принадлежать къ древнфйшимъ литера- 
турнымъ памятникамъ. Въ первомъ отдфл$, между прочимъ, го- 
ворится о томъ, какъ Агура Мазда сообщилъ Зороастру, что онъ 
веелилъ каждому народу привязанность къ своей странЪ, иначе 
вс устремились бы въ ар?Йскую страну, которая лучше вофхъ 
остальныхъ. Далфе описывается противоположное творене Ангро- 
Майн!у (Аримана), — страна, гдЪ десять м$сяцевъ длится зима. 
По преданю, поелЪ этого были созданы окрестныя страны, а Ари- 
манъ въ отместку сотворилъ различныя бФдетвя, въ томъ числЪ 


грЪхи, зло и ядовитыхъ насфкомыхъ. Во второмъ отдфл$ 30ро-. 


аетръ спрашиваетъ Ормузда, кто былъ первый смертный, съ ко- 
торымъ онъ бесфдовалъ, п получаетъ отвфтъ: „Прекрасный Яйма, 
великюй пастухъ“. ЛАйма, повидимому, считается основателемъ ци- 
вилизац!и; ему было сказано, что приближается пора роковыхъ 
зимъ, поэтому онъ долженъ въ большой загороди собрать всевоз- 
можныя сфмена и устроить родъ земного рая. Яйма въ нфкоторыхъ 
отношен1яхъ сходенъ съ Ямой, вед1йскимъ правителемъ умершихъ 
душъ. 

Въ третьемъ отдфл$ Вендидада перечислены пять самыхъ 
прятныхъ и пять самыхъ непр1ятныхъ мфетъ для земли. Праятны: 
1) м$ето, куда вступаетъ вфрующий съ дровами для жертвеннаго 
огня и 60 связкой священнаго хвороста, читая молитву МитрЪ, 
владык обтирныхъ пастбищъ и богу Рамф-СвастрЪ, который по- 
даетъ стадамъ хоропий кормъ; 2) мЪето, гдф вфрующй строитъ 
домъ для жреца, его жены, дЪтей и стадъ; 3) мЪето, гдф вЪфрую- 
Ш разводить больше всего’ хлфба, травы и плодовъ; 4) м\Ъето, 
гд$ бываетъ наибольший приростъ стадъ и табуновъ; 5) м$ето, 
гдф скопляется больше всего удобревя. Непрлятны т$ м$ета, гд% 
находятся трупы и другя создантя Аримана, а также плфнныя 
жена и дЪти какого-нибудь вЪрующаго. 

Никто не долженъ переносить трупа въ одиночку. Если трупъ 
погребаетея !), то лишь ва время, и въ промежутк$ шести м%- 


1) По случаю зимы, дождя или дурной погоды. Прим. перев. 
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сяцевъ его надлежитъ откопать и выставить. Значительная часть 
Вендидада посвящена описанию оскверненя отъ труповъ или 
мертвечины и способовъ очищения. Во всемъ виденъ тотъ руко- 
водящ принциоъ, что чистота, особенно тЪфлесная, имфетъ пер- 
венствующее значене. Нечистота считается дфломъ демона, ко- 
торый пребываетъ въ труп$ и оттуда переходить въ тфхЪъ, кто 
къ нему прикасается. Чтобы изгнать нечистаго духа, нужны 0со- 
быя омовения и чары. Ни въ одномъ вфроучени мыель объ осквер- 
нен!и отъ трупа не достигала такого развит я, какъ въ зоро- 
астризм$. Злой духъ можетъ быть изгнанъ изъ трупа при поеред- 
сетвф „четырехъокой собаки“, которую приводятъ посмотрЪть на 
покойника. Подъ четырехъокою собакой разумфютъь такую, у кото- 
рой два пятна надъ глазами. Здфсь напрашивается сравнене съ 
четырехъокимн псами вед!скаго бога Ямы и трехголовымъ Цербе- 
ромъ, который сторожитъ адеюмя врата. ВездЪ, гдф проносять 
трупъ, ему сопутствуетъ смерть, и ни одинъ человфкъ, ни одно 
животное не должны идти по этому пути, пока четырехъокая 
собака не отгонитъ дыхан!е смерти, чему также помогаетъ жредъ 
своими заклинаниями. 

Огонь, земля и вода считаются священными стихями; поэтому 
трупы надлежитъ держать какъ можно дальше отъ нихъ, относить. 
на высокя вершины, гдф много хищныхъ птицъ и собакъ, и при-. 
вязывать з& ноги и за волосы къ подмосткамъ, чтобы кости не 
были унесены. Оставиияся костп нужно складывать въ дахму, или 
башию безмолвя. Смерть чаети тфла и бол$знь также считается 
осквернен1емъ. Все, что исходитъ отъ человфческаго тфла, — не- 
чисто, даже обрфзки нортей и.волосъ. По зороастрайскому ученю, 
болф$зни посылаются Ариманомъ, и изъ нужно лфчить омовенями 
и чарами. Если бы предетоялъ выборъ между нЪ$Феколькими вра- 
чами, изъ которыхъ одинъ лфчитъ ножомъ, другой — травами, & 
трей — святымъ словомъ или чарами, то предпочтен1е нужно. 
отдать послднему. ЭтимЪ объясняется то, что большая часть вра- 
чей принадлежали къ классу жрецовъ. 

Четвертый отдфлъ Вендидада излагаетъ законы о различныхъ 
договорахъ и оскорбленяхъ. Послфдная раздляются на семь сте- 
пеней; при всякой повторной обидЪ вина усугубляется. За пре- 
ступлешя полагается тфлесное наказане и, кромЪ того, предстоятъ 
сетрадан1я послЪ смерти. Оскорбленля боговъ наказываются гораздо 
строже, чф$мъ оскорбленя людей. Человфкъ, ложно приписывающий 
себф способность очищать нечистое или въ одиночку переносящий 
трупъ, достоинъ смерти, такъ какъ это особенно оскорбляетъ 60- 
говъ. Только раскаян!е можетъ спасти челов$фка отъ загробныхь 
мукъ. Сожжене или погребене мертвыхъ, употребленте въ пищу 


ЗОРОАСТР1ЙСКЯ КНИГИ. МИТРАИЗМЪ. 289 


падали и неестественныя преступления не могутъ быть искуплены; 
за это челов$ка ждетъ смерть и будупия мучения. 

Виспередъ и Ясна, собственно, составляютъ одну нераздзль- 
ную часть Авесты и излагаютъ зороастрийское богослуженте. Крат- 
ый Виспередъ содержитъ призыванте 0рмузда и добрыхъ тешевъ 
на предстоящая церемони. Ясна буквально означаетъ „жертвопри- 
ношене съ молитвами“ и заключаетъ въ себф ты, или гимны, 
о которыхъ мы уже говорили. Жрецы должны были читать эти 
гаты (не въ присутствии мянъ) во время нЪфкоторыхъ религ!оз- 
ныхъ церемон1й, которыя заключались въ освященти воды, баресмы, 
или вфтвей, и сока гаомы и въ принесенши жертвы: драонз, т. е. 
маленькихъ круглыхъ пирожковъ съ кусочками варенаго мяса, ко- 
торые потомъ шли на трапезу жрецамъ. Собственно на обязан- 
ности жреца лежало разъ въ сутки прочесть всею Авесту, глав- 
нымЪ 0бразомъ, въ продолжене ночи, такъ какъ это подготовляло 
его къ совершению очистительныхъ обрядовъ. 

Интересъ богослужентя не пропорцоналенъ его продолжитель- 
ности. Приводимъ отрывки изъ Виспереда: „Мы почитаемъ всевф- 
дущаго Агуру Мазду. Мы почитаемъ свЪфтъ солнца. Мы почитаемъ 
солнце и Амеша Спентъ. Мы почитаемъ совершенныя Мантры. Мы 
почитаемъ славныя дфла чистоты. Мы почитаемъ собран1я во имя 
огня. Мы почитаемъ чистое и благодфтельное процвфтане и ра- 
зумъ“. — „Напрягайте руки, ноги, волю, о маздейцы, ученики 
заратуштры, для совершен1я добрыхъ дфлъ, предписанныхъ за- 
вономъ и справедливостью, для избофжаня злыхъ дЪлъ, беззакон- 
ныхъ И несираведливыхъ. Подавайте тфмъ, кто нуждается“. 

Ясна даетъ перечень т$хъ духовъ, въ честь которыхъ прино- 
сятся въ жертву различные священные предметы или которымъ 
жрецы воспфваютъ хвалу, напр.: „посредствомъ этой баресмы и 
святой воды я воздаю почтенте чистымъ духамъ м$фсяцевъ, чистымъ 
духамъ чистаго ма. Я воздаю почтене новолун1ю, чистымъ ду- 
хамъ чистаго ма“. Иногда намекается на исторю или на по- 
двиги духовъ. 0 царствЪ 0рмузда говорится слфдующее: „Властвуй 
неограниченно надъ водами, надъ деревьями, надъ вофмъ тЪмт, 
что хорошо и что чистаго происхожден1я! Сдфлай праваго чело- 
в$ка могущественнымъ, а неправеднаго безсильнымъ и слабымъ!“ 
Въ уста Зороастра вложенъ длинный очеркъ происхождения и исто- 
р1и Гаомы, которому возносятъ, какъ лицу, молитвы въ вычур- 
ныхъ выраженяхъ. Къ числу благъ, о ниспослани которыхъ мо- 
лятъ Гаому, относятся: рай, здоровье, долгоденствае, благосостоя- 
не, побЪда, благополуче, потомство и т. д. Его также просятъ 
зоспрепятетвовать тфмъ, кто нам$ревается оскорбить вБрующаго, 
и послать имъ самимъ всяк1я бЪдетвия. 


Вел. религв Востока. 19 
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Ве$ эти указамя даютъ намъ понят1е о томъ, что изъ себя 
представляла зороастрйская релипя за нфеколько в$ковъ до хри- 
станской эры, но уже позднфе эпохи самого Зороастра. Въ Аве- 
ст$ ничего не говорится о храмахъ; священный огонь хранил 
на алтарф, устроенномъ на какомъ-нибудь холиф и обнесенномъ 
заборомъ, подъ открытымъ небомъ. Маздейцы не дфлали никакилъ 
изваян1й боговъ; символомъ ихъ служилъ единственно огонь, ко- 
торый постоянно поддерживалея въ большихъ каменных или 
мфдныхъ еосудахъ, куда подбрасывали лучиия дрова. Жрецы (ат- 
гарваны) преподавали завонъ Бож, читали священные текеты и 
призыван!я, приготовляли гаому, мыли священные сосуды и с0- 
вершали искупительные и очистительные обряды. Имъ полагалось 
знать Авесту наизусть, а также поучать и посвящать новообра- 
щенныхъ и учениковъ. Повидимому, они переходили съ иЪета на 
мфето для совершен1я своихъ богослужебныхъ обязанностей. Н$- 
которые изъ нихъ были искусными врачами, но часто лЪчили 
однфми лишь священными формулами. Праздниковъ было до- 
вольно много: первое, восьмое, восемнадцатое и двадцать-третье 
число каждаго мЪсяца посвящалось Ормузду; третье и пятое — 
Амеша . Спентамъ и, вообще, каждый день — какому-нибудь богу 
или духу. Главными праздниками считались: Повый годъ, въ честь 
Ормузда, и осеннее равноденстые, въ честь Митры. Посл дне де- 
сеять дней въ году отдавались памяти умершихъ. Оскверненйя лю- 
° дей, о которыхъ мы говорили выше, искупались сложными очи- 
етительными церемон1ями, которыя совершалъ жрецъ. 

Во времена Дарля халдейское и семитическое поклонене ико- 
намъ оказало н%которое вляте на культъ 0рмузда. Дарий въ 
своихъ надписяхъ помфсетилъ символичеекй рисунокъ бога. Ар- 
таксерксъ П: соорудилъ въ Экбатанф статуи и храмъ Анагитф. 
Неизв$етно точно, какимъ образомъ маги сдфлались жрецами аве- 
стшекой религи; прежде они, повидимому, составляли племя или 
касту мидянъ и унаелфдовали арШекя традиши въ обработк$ 
Зороастра. Они пртобрфли большое вмяне въ Персидской импе- 
рйи, сдЪлавшиеь не только религлозвыми учителями и жрецами, 
но также политическими чиновниками и государственными со- 
вфтниками. Надо думать, что они емфшались, слилиеь съ древне- 
персидевимъ жреческимъ сословемъ. Маги носили передъ царемъ 
Священный Огонь и преподавали царскимъ сыновьямъ религю 
Зороастра. Едва ли они уже и тогда занимались предсказанемт, 
гаданемъ, толкован1емъ сновъ ит. п.; есть вфрояте думать, что это 
лежало на обязанности халдейскихъь жрецовъ. По словамъ грече- 
скихъ историковъ, никто въ Пераи не могъ совершать жертво- 
приношен!я безъ посредетва мага. Маги приносили жертвы на 
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высокихъ м$етахъ, помолившись предварительно огню (или, вЪр- ЕК 
нфе, поглядфвъ на священный огонь). Жертва состояла изъ жи- | 
вотныхъ, которыхъ они убивали обухомъ. Божеетву не оставляли 
какой - либо части мяса: съ него достаточно было души живот- 
наго. „На западф, въ Каппадони, —говоритъ Страбонъ,—были от- 
гороженныя м$ста; въ каждомъ изъ вихъ посрединЪ находился 
алтарь съ кучею пепла, на которомъ маги поддерживали нёуга- 
саемый огонь. Ежедневно они пфли часъ передъ огнемъ, держа 
въ рукахъ связку прутьевъ“. Релийя маговъ распространилась 
даже до городовъ Лидш, гд ихъ вру принялъ Павзанй. _ 
Выставлене труповъ уже было въ ходу у древнихъ персовт, . 
хотя, вфроятно, только въ жреческомъ сослови; царей хоронили. 
Во времена Сассанидовъ, всЪхъ покойниковъ выставляли, какъ это 
нрактикуется и въ настоящее время. — 
Не подлежитъ сомнфню, что до насъ не дошли нЪкоторыя. 
книги, въ древности входивиия въ составъ Авесты. Различныя преда- 
н1я говорятъ объ ихъ числф (21), объ ихъ содержании и о старани ©о- 
хранить ихъ. Александръ Велимй во время ори сжегъ дворецъ 
Персеполя, гдф находился одинъ изъ имфвшихея въ то время 
хвухъ полныхъ экземпляровъ Авесты; другой же, какъ говорятъ, 
былъ похищенъ греками. Попытки персидекихъ ‘царей изъ дина- 
сти Саесанидовъ, стремившихся собрать и сохранить зороастрйй- 
семя книги, не удались, благодаря разрушительному духу магоме- 
танъ; тф персы, которые отказались принять вфру побфдителей, 
эмигрировали въ Индю и поселились, главнымъ образомъ, на 
западномъ берегу. Они сохранили н*которыя части Авееты вифетъ 
съ переводами, комментар1ями и оригинальными произведенями 
на пехлевскомъ языкф, который преобладалъ въ Переи съ 
третьяго до десятаго в$ка нынфшней эры. Пехлевйскме тексты 
даютъ намъ понят!е о средней истор1и маздеизма, которая, какъ 
говоритъ Уезр, представляла „странную см$сь древнихъ и но- 
выхъ элементовъ, гдф сказывались обычные признаки упадка, — 
стремлен!е къ сложнымъ формамъ и детальной разработкЪ“. 
Одинъ изъ этихъ текстовъ, Бундагешъ, даетъ очеркъ космо- 
тон!и:; легенда описываетъ ходъ м!розданая подъ хорошимъ вл1я- 
шемъ Ормузда и дурнымъ вмянемъ Аримана и столкновения 0бо- 
ихъ боговъ, вплоть до эпохи древне-персидскихъ царей и 3оро-. 
астра; дальнфйшая персидская иетор1я изложена очень кратко. 
Много данныхъ свидфтельствуютъ о томъ, что это — комменти]о- 
ванный переводъ съ авестШскаго оригинала. Бахманъ Яштъ — 
замфчательная пророческая книга, въ которой Ормуздъ предека- 
зываетъ зЗаратуштрЪ судьбу его религии. | 


Шаястъ - ла - Шаястъ, книга 0 „чистомъ“ и „нечистомъ“, изла- 
| 19* 
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гаетъ законы и обычаи, касающиеся грфха и оскверненя. Въ ней 
перечислены различныя степени нарушеня законовъ собственности, 
различныя подраздфленя добрыхъ дфлъ и тфхъ людей, которые 
могутъ или не могутъ совершать ихъ, способы искупленя гр$ха, 
различные виды культа и множество пространныхъ правилъ. Всф 
они сводятся къ педантическому внфшнему и формальному очи- 
щеню и не свидфтельствуютъ о выеокомъ умственномъ развит 
народа. 

Дадистанъ-и-Диникъ, книга, написанная въ девятомъ вфкФ ве- 
ликимъ жрецомъ Манускигаромъ, излагаеть учеше и обряды со- 
временныхъ парсовъ. Заглав!е ея означаетъ: „Религозныя мнф- 
ня или руфшеня“. Въ ней говорится, что люди созданы для 
„добра и преуспфяная“. Человфкъ долженъ прославлять и восхва- 
лять Всеблагого Создателя. „Праведный человфкъ есть тотъ, ко- 
торый выполняетъ возложенныя на него занят1я и держится осто- 
рожно, чтобы его не обманулъ жадный врагъ“. 310, которое въ 
этомъ мрф въ широкихъ размфрахъ выпадаегъь на долю добрыхъ 
людей, обыкновенно приписывается демонамъ и злымъ людямъ; 
но за это добрые получатъ въ духовномъ существовании большую 
награду и будутъ застрахованы отъ зла и неподобающихъ по- 
ступковъ. Въ Дадистанъ-и-ДиниЕ$ также говорится о выставлении 
труповъ, о познами душою судьбы тфла н о будущности злыхъ 
и добрыхъ. Небо описано, какъ свфтлое и яркое мфето, адъ же — 
какъ очень темное. Священный поясъ - шнуръ — означаетъ служе- 
не священнымъ существамъ, является символомъ искупленнаго 
гр$ха и предв$стникомъ блаженства. Священные обряды угодны 
Ормузду, такъ какъ они вполнЪ соотв тетвуютъ его повелфнямъ 
и вызываютъ покровительство добрыхъ духовъ, приростъ удобре- 
ня, произрастан1е растенй, благосостояне мтфа и вефхъ живыхъь 
существъ. Въ этой книгБ описанъ надлежапИй способъ богоелу- 
жен1я, который по существу нич$мъ не отличается отъ описан- 
ныхъ выше обрядовъ и не носитъ особенно возвышеннаго или 
оригинальнаго характера. , 

Другая пехлев!Йская книга: „Мнфния Духа Мудрости“, пропо- 
вфдуетъ вфру въ то, что „врожденная мудрость“ Ормузда, какъ 
отдфльная, созданная Ормуздомъ личность, произвела матерлаль- 
ный и духовный мШъ и, по свидфтельству преданйя, м0- 
жетъ воплощаться и поучать людей. Еще одна книга въ томъ же 
род называется: „Объяснен1я, разсБивающ!я сомнфн1я“; она от- 
стаиваетъ маздейсюй дуализмъ на томъ основами, что другая 
релими, объясняя происхождеше зла, должны или унизить ха- 
рактеръ Верховнаго Существа, или предположить существование 
пагубнаго влян!я, которое на дфлЪ не что иное, какъ злой дух?. 
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Эта книга считаетъ несостоятельными магометанскую, тудейскую, 
христ1анскую и манихейскую доктрины и критикуетъ ихъ. 


Митраизмъ. 


Въ предыдущихъь главахъ мы уже говорили о бог Митръ. Те- 
перь намъ надлежитъ еще упомянуть о митраизмЪ, темномъ 
культ, который, по нзкоторымъ ин$фн1ямъ, въ первые вфка хри- 
спанства быль самымъ распространеннымъ вфроучешемтъ въ Рим- 
ской имперш, вуда онъ былъ занесенъ солдатами !). Въ Ведахъ 
богь Митра т$ено связанъ съ Варуной. Зороастръ считалъ его 
владыкой обширныхъ пастбищъ, созданныхъ Агура Маздой. Впро- 
чемъ, и здЪфсь онъ также былъ носителемъ небеснаго свфта, а 
впослдетв!и сдфлалея, по преимуществу, богомъ солнца, свЪта, 
правды, нравственной чистоты и доброты. который наказываетъ 
Уитра-Друджа, „того, кто лжетъ Митрф“; благодаря этому, онъ 
также производитъ судъ въ аду. (Св. Кн. В., [У, ХХШ). Вашйя- 
30% говоритъ, что Дар Гистаепъ отвелъ одинаково почетныя 
феста эмблемамъ Агуры Мазды и Митры на скульптурной доек$ 
‹воей усыпальницы (485 г. до Р. Х.); его прим$ру слФдовали и дру- 
пе монархи. Имя Митридатъ („данный Митрою“), очень распро- 
страненное среди восточныхъ царей, также свидфтельствуетъ о 
высокомъ значени Митры. На Митру стали смотрфть, какъ ва 
посредника между Ормуздомъ п Ариманомъ, вЪчно юнаго, охра- 
няющаго челов®чество отъ зла и совершающаго таинственное 
жертвоприношене, благодаря которому восторжествуетъ добро. . 

Иногда Митра считается божествомъ женскаго пола; поэтому 
на нфкоторыхъ митраическихъь памятникахъ встр®чаются двояке 
символы: бога и богини. Греко-романсый барельефъ: „Митра, уби- 
вающ!й быка“, который находится въ Британскомъ музеф, указы- 
ваетъ на символическую связь этого быка съ жертвоприношен1ями 
и очищен!ями; на другихъ изображен1яхъ Митра убиваетъ не 
быка, а барана. По показаню Оригена, митраичесмя мистер 
воспроизводвли ходъ свфтилъ небесныхъ и планетъ и, среди 
нихъ, человфческую душу, лишенную уже т$лесной оболочки. 

Митраичесый культъ совершался тайно, большей частью въ 
подземельяхъ, а древн!е христ1ане противились и препятствовали 
ему. Еще понын$ сохранились остатки митранческихъ алтарей, 
высфченныхь въ скалахъ и называемыхЪъ „скалистыми Митрами“. 
Уитраичесв!е обряды, вфроятно, въ значительной степени были 
позаимствованы изъ зороастр!йской релипи. Во время весенняго 
равноденствия Митру оплакивали, какъ покойника, и ночью клали 


1) См. Г. М. КоБет50оп, «Ве в1оп$ зуз{етз шп Не \ог!4», 1890, стр. 295—248. 
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его каменное изваяме въ гробъ. Юстин!анъ мученикъ и Тертул- 
манъ описываютъ поевящене и друйя митраическая церемонии, 
представляющя, по ихъ мнёнш, подражан1е христанскимъ таин- 
ствамъ. По какъ и въ греческомъ миоБ о ПерсефонЪ, мы видимъ, 
что это — не подражан!е, а древнее, очень распространенное сим- 
волическое понят1е о смерти природы и весеннемъ возрождени 
ЖИЗНИ. | 

‚ Посвящене представляло очень сложную церемонио, въ с5- 
ставъ которой входило испытане водою, огнемъ, холодомъ, голо- 
домъ, жаждой, бичевашемъ и т. д. ВФрующе раздфлялиеь на 
нфеколько степеней, носившихъ назвашя различныхь птицъ и 
животныхъ. Теотулланъ говоритъ, что каждому воину Митры 
предлагался вЪнецпъ, отъ котораго онъ долженъ былъ отказаться 
на томъ основанш, что самъ Митра —его вЗнецъ. Повидимому, ми- 
траизмъ получилъ значительное распространене среди римекихь 
солдатъ, что извфетно было даже императорамъ, и можно неодно- 
кратно ветр$тить военную надпись: „Оео 501 шусюо Ми гае“ — 
непобфдимому богу солнцу Митрф. Митра, большею частью, изо- 
бражаетея молодымъ человфкомъ въ восточномъ костюм$. Однимъ 
колфиомъ онъ придерживаетъь повергнутаго быка, откинувъ ему 
голову лфвою рукой, а правою вонзая ему въ шею мечъ. Собака, 
змфя и екоршонъ пьютъ кровь, струящуюся изъ раны быка; кар- 
тину дополняютъ по обфимъ сторонамъ солнце и луна. 

Культъ Митры представляетъ значительный интересъ, но изу- 
| ченте его еще не поставлено на достовф$рную почву; поэтому мн$- 
не, что христанство многое позаимствовало у митраизма, совер- 
шенно бездоказательно. 


ГЛАВА ХИ. 
Современный парсизиъ. 


Парсы. — ПреслБдован1е ихъ. — Принципы парсовъ. — Парейсв!Й катехи- 
зиеъ. — Жреческое сослоше. — М1ряне. — Праздники. — Обряды. — Ногре- 
бальныя церемони. -— Башни безмолв1я. — Молене за умершихъ. — Домаш- 


ый быть. — Закладка и освящене башенъ. 


Парсы. 


Пареы — народъ, подобно евреямъ, затерявиийся въ массз дру- 
гихъ, но доетигий влмяюшя и богатства, котораго трудно было 
ожидать при его малочисленности. Настойчивость составляетъ у 
вихъ наелфдетвенную черту; держатся они, благодаря своей ком- 
черческой жилкЪ, а съ ними вмфетВ держится и ихъ релимя, 
какъ талмудъ съ евреями. Долгое время они подвергались пре- 
слфдованямъ и въ Перси, и въ Инд1и; трудность борьбы за су- 
ществоване выработала въ нихъ твердость духа. Они сохраняютъ 
Въ ЧИСТОТЬ вфру въ верховнаго благод®тельнаго бога Ормузда, 
не признаютъ даннаго имъ прозвантя огнепоклонниковъ и отри- 
цаютъ всф виды идолопоклонства. Они почитаютъ огонь, какъ сим- 
золъ своего бога и никогда не относятся къ нему легкомысленно. 
Это единетвенный народъ, который воздерживается отъ курения 
табаку, такъ какъ оно противор$читъ ихъ релитознымъ принцн- 
памъ. Пареы ставятъ себф за правило не осквернять ни одного 
изъ создан 0рмузда, будь то земля, вода, животное или растене. 
Ихъ чистота и многократныя омовен!я въ значительной мфр$ спо- 
собствуютъ поддержан!ю здоровья. Больше всего парсовъ живетъ 
въ БомбеЪ, а затФмъ въ Сурат, Ахмедабадф и др. городахъ Гу- 
зерата. Кромф того, ихъ можно также ветрфтить въ различныхъ 
англо-индЙскихъ поселеняхъ. ВсФхъ парсовъ насчитывается около 
82,000, въ томъ чиел® 8,000 въ Пераи (въ ТездЪ и др. мЪстахъ,). 
Парсы получили свое назван!е отъ области Парсъ или Фарсъ, откуда 
они родомъ. Того же происхожден1я назване страны — Перая. 

Парсы, или гебры, живуще въ [ездЪ, имфютъ тридцать-четыре 
храма огня разной величины, но книгь у нихъ мало. До послБд- 
няго времени они находились въ приниженномъ состояши, жили 
въ большой бЪдности и терп$ли притфенен1я отъ магометанъ, но, 
благодаря настоящшямъ бомбейскихъ пареовъ и ангиЙскихъ чи- 
новниковъ въ Перси, положенме ихъ улучшилось. Въ Баку также 
еще есть храмы огня. 
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До недавняго времени лишь немнопе паройсюе жрецы сохра- 
няли в$ру въ чистот$, большинство же изъ нихъ читало заучен- 
ные наизусть отрывки изъ священныхъь книгъ и формулы, не по- 
нимая даже языка, на которомъ они написаны. Въ поелфдн!е годы 
былъ изданъ катехизисъ для обучен1я пареовъ, въ которомъ го- 
ворится, что есть одинъ богъ Ормуздъ, и Зартуштъ (Зороастръ) — 
его истинный пророкъ; что богъ сообщилъ ему релимю Авесты, 
которая не подлежитъ никакому сомнфн!ю; что богъ благъ; что 
слфдуетъ дфлать добро и избЪгать всякаго зла. Нравственность 
опредФляется тремя словами: чистые помыслы, чистое слово и 
чистое дфло; особенно предписывается говорить правду. Дурные 
поступки влекутъ за собою загробное наказане въ аду. Судъ 
происходитъ, по вфрованямъ парсовъ, на четвертый день послв 
смерти и р5шаетъ, долженъ ли покойникъ пойти на небо или въ 
адъ. Но, кром$ того, наступитъ воскресене мертвыхъ, если только 
Богъ можетъ спасти кого-нибудь. Во время молитвы, которая со- 
вершается н$фсколько разъ на день, взруюций долженъ обратиться 
лицомъ къ какому-нибудь свфтящемуся предмету. Парсы вЪрятъ 
также въ ангеловъ, которые помогаютъ людямъ и управляютъ 
различными отдфлами м!роздавя. Имъ возсылаютъ молитвы, чтобы 
злые сдфлались добродЪтельными и, по милосердию Ормузда, по- 
лучили прощене. Парсы не молятся злымъ духамъ и не заиски- 
ваютъ ихъ расположеня. 

Жреческя обязанности переходятъ по наслфдетву отъ отца 
къ сыну; но мрянинъ также можетъ сдфлаться жрецомъ. Главный 
религ1озный авторитетъ принадлежитъ высшимъ жрецамъ, или 
дастурамь, которые налагаютъ епитими и преподаютъ ученге. 
КромЪ того, есть сред влассъ жрецовъ, мобеды, и низпиЙ — зер- 
бады. Всеми дфлами паройской общины завфдуетъ совфтъ, или 
анчать, изъ шести дастуровъ и дв$надцати мобедовъ. Жрецы те- 
перь совершенствуются; у обфихъ парейскихъ сектъ, которыя по 
существу мало различаются, есть по учебному заведентю съ тол- 
ковыми преподавателями. НЪкоторые парсы, получившие образова- 
не въ германскихъ университетахъ и свободно владфюще европей- 
скими языками, издали крупныя ученыя работы по изел$дованю 
древнихъ текстовъ и по истори своей религии. Парсы не ечн- 
таютъ единственною заслугой пожертвоваюмя на храмы и на жре- 
цовъ: у нихъ много различныхъ благотворительныхъ учреждений, 
и нищихъ парсовъ совсёмъ не бываетъ. 

Благочестивые мряне молятся по нфскольку разъ на день на 
авестйскомъ языкЪ, котораго они не понимаютъ. Молитвы пола- 
гаетея читать: ветавъ отъ сна, послф купанья, по окончани ка- 
ждаго дфла, до и посл$ Фды и передъ сномъ. Европейцамъ ка- 
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кетея особенно страннымъ и отвратительнымъ обычай парсовъ 
натирать руки и лицо ниранюмь (бычачьей мочей), какъ специ- 
фическимъ средетвомъ отъ девъ и злыхъ духовъ, при чемъ чи- 
гаетея молитва или заклинаше. Поклоняться огню на алтар$ 
иожно въ любое время; при этомъ вфрующе, обыкновенно, даютъ 
что-нибудь жрецамъ. 

_ 0собое богослужене совершается въ дни праздниковъ, которые 
бываютъ приблизительно разъ въ ведфлю и зат$мъ еще въ уета- 
ковленныя числа; такъ, напр., шесть дней среди зимы праздну- 
ютея въ память шести пер!одовъ м!роздан!я, весеннее равноден- 
сте — въ чееть земледфля и его патрона Митры и т. д. Въ 
десятый день восьмого мфеяца бываетъ праздникъ Фравардина, 
влаетителя умершихъ душъ, когда совершаются особыя церемони 
въ память покойниковъ, посфщаются башни безмолья и читаются 
молитвы въ особыхъ маленькихъ храмахъ. Въ каждомъ дом$, кром$ 
того, ежегодно поминаютъ своихъ покойниковъ. Новый Годъ — не 
только религозный, но и общественный праздникъ; въ этотъ день 
парсы посфщаютъ храмы огня, гдф молятся, обратившись лицомъ 
5ъ священному алтарю. Посл этого они навфщаютъ друзей и 
раздаютъ милостыню бфднымъ. 

Ребенокъ парса, родивпийся въ нижнемъ этаж дома, отно- 
сится туда же назадъ въ случа смерти. На седьмой день бра- 
мансый или парайсю астрологъ -жрецъ вычисляетъь ему горо- 
скопъ. Когда ему исполнится семь лфтъ, его очищаютъ нирангомъ 
и надфваютъ ему священный поясъ изъ семидесяти шнурковъ въ 
честь семидесяти главъ Яны. Благословляя ребенка, жрецъ поеы- 
иаетъ ему голову кусочками плодовъ, пряностей и благовонныхъ 
веществъ. Это — церемон1я кусти. Бракъ устраиваетъ астрологъ, 
но совершается онъ поесредствомъ религ1озной церемонии, при- 
чемъ чету связываютъ шнуркомъ, которымъ ее постепенно обви- 
заютъ, читая при этомъ благословен1я на зендокомъ и санскрит- 
скомъ языкахъ. 

Совершенно своеобразны у парсовъ погребальные обряды. 
Врецъ читаетъ надъ умирающимъ парсомъ утфшительные текеты 
изъ Авееты, даетъь ему пить сокъ гаомы и молится 0бъ отпуще- 
ми его гр$ховъ. Трупъ относятъ въ комнату нижняго этажа, от- 
куда все убрано. Тамъ его кладутъ на камни, обмываютъ теплою. 
водой, одфваютъ въ чистыя бфлыя одежды и укладываютъ на же- 
15зный катафалкъ. Жрецъ передъ трупомъ увфщеваетъ родствен- 
НИБОВЪ ПОкОЙНика вести чистую и праведную жизнь, чтобы снова 
встрётитьея съ нимъ въ раю. Зат$мъ приводятъ собаку взглянуть. 
на покойника; эта церемон!я извфетна подъ названемъ саида, 
или взгляда собаки. Прежде, вфроятно, инстинкту животнаго пре- 
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доставляли р5шать, дёйствительно ли въ челов$к® угасла жизны 


но, по нынфинимъ толкованямъ, этотъ обычай обезпечиваелъ душ 
переходъ черезъ Чинватонй мостъ, по которому только благоче- 
етивые идутъ на небо. Перенесенемъ труповъ на башню безмолвия 
занимается особый класеъ парсовъ, нессусалары, или нечистые 
получивше это прозвище въ силу своего ремесла. Въ Бомбей 
бантни безмолвья находятся на Малабарскомъ. холм$ и даютъ при 
станище несм$тному количеству коршуновъ. Онф построены из* 


‚ камня и имзютъ футовъ двалцать-пять высоты. Въ кажлой баший 


лишь одинъ маленьюмй входъ, внизу. Когда носильщики прибли 


Башня безмолвя. (Наружный видъ). 


жаются съ трупомъ къ башн$, то у ближайшаго алтаря, гдЪ го- 
ритъ огонь, жрецъ читаетъ молитвы. 

Въ течен1е трехъ дней послф смерти парса жрецъ непрерывно 
молится передъ пылающимъ костромъ, куда подбрасываютуъ сан- 
даловое дерево, неподалеку отъ того м$фета, гдФ$ лежало т 
усопшаго, тавъ какъ предполагается, что въ течеше этого вре- 
мени душа еще не покидаетъ здфшняго ма. На четвертый день 
бываетъ новое молене за спасене души покойнаго. Въ памать 
умершихъ раздаютъ милостыню и, кром$ того, устраиваютъ еже- 
годный мухтад, или поминки. 

Люди состоятельные въ первый годъ посл$ смерти родетвен- 
ника молятся о немъ ежедневно, но муктаду въ особенности от: 
ведены послВдн!е десять дней въ году. Одна изъ комнатъ дома 
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сегла отдфлена и содержится въ Чистот$; каждое утро туда при- 
юсять лучше цвфты и плоды, и ве$ члены семьи молятея тамъ 
е только за своихъ умершихъ родичей, но и о еебф лично, объ 
ставлен!и своихъ прошлыхъ гр%ховъ. | 

Пареы считаютъ гр$хомъ ходить съ непокрытою головой. и по-. 
тому ни днемъ, ни ночью не снимаютъ головного убора. Паройсвя 
енщины находятся ВЪ й 
учшемъ положении, чфмъ 
идуескя и магометан- 
жя, а въ послёдн!е годы 
н$ даже были допущены 
в общий столь съ муж- 
инами. За посл$днее вре- 
= также было многое 
двлано на пользу жен- 
маго образованя. бемей- 
ая. жизнь, особенно у 
мжитечныхь парсовъ, 
предётавляехь много сим- 
патычиыхъ ‘сторонъ. Од- 
нако, ’‘парсы еще доста- 
1040 суевфрны, у нихъ 
есть» ‘свои примфты нп 
блаир1ятные дни для 
КаЖдАРо ДЪЛа: ВЪ ОДИНЪ 
изъ дней можно выфзжать 
в дорогу, въ другой 
покунать новый домъ, въ 
трей выбирать невфету 
ит. д. 

Величайшая башня безмолья въ Бомбеф имфетъ около девя- 
носта футовъ въ д1аметръ, т. е. триста футовъ въ окружности. 
Наружная круглая етфна ея построена изъ очень плотнаго камня 
и оштукатурена. Внутри вею ея площадь занимаетъ круглая плат- 
форма, выложенная большими каменными плитами. На платформ 
въ три ряда устроены ложа для покойниковъ; въ наружномЪ ря- 
47 — самыя большя ложа, для мужчинъ, въ среднемъ — поменьше, 
я женщинъ, а во внутреннемъ—самыя маленьвя, для дЪтей. 0(0- 
(Фдия ложа отдфлены бортомъ около дюйма высотою. Въ камн$ 
высфчены жолобки, по которымъ веф жидкости стекаютъ въ глу- 
кую яму посрединЪ башни. „Когда хищныя птицы совершенно 
обтложуть мясо съ трупа, для чего, обыкновенно, требуется не 
болфе часа, и когда кости обнаженнаго скелета совершенно вы- 
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сохнутъ подъ могучимъ вмяюмемъ тропическаго солнца, то и\ 
бросаютъ въ яму, гдф он разсыпаются въ прахъ“. Четыре канала 
отъ средней ямы ведутъ къ такому же числу стоковъ. „Входъ в 
каждый каналъь выложенъ углемъ и песчаникомъ, чтобы очищаль 
жидкость прежде, чёмъ она проникнетъ въ почву, и соблюдать 
зороастрйекое правило, въ силу котораго нельзя осквернять ма- 
тери-земли. Дно сточныхъь ямъ усыпано слоемъ песку, толщиною 
ВЪ пять-семь футовъ“. 

Закладка и освящене новой башни сопряжены съ торжественною 
церемоней. Раньше всего площадь, предназначенная для постройки, 
отмфчаетсея шпуркомъ, который натянутъ на колышкахъ, разм$- 
щенныхъ по окружности; зат$мъ припосятъ молитвы Сраошф, влаети- 
телю умершихъ душъ, Ормузду, Спента-Армати, хранителю земли, 
умершимъ душамъ и семи Амеша Спентамъ. Признавая, что не 
слфдуетъ осквернять земли мертвыми тфлами, парсы въ ЭтТихъ 
молитвахъ просятъ, чтобы` только данное ограниченное простран- 
ство отведено было покойникамъ. При освящен дахмы, вокругъ 
нея роютъ канаву, а затфмъ два жреца утромъ и вечеромъ, въ 
продолжеше трехъ дней, читаютъ въ центрф башни молитвы 
Ясны и Вендидада и совершаютъ церемони въ честь Сраошл. 
На четвертое утро читается молитва въ честь 0рмузда. Затфмъ 
богослужене совершается снаружи, около дахмы, и тысячи па) - 
совъ посфщаютъ башию, куда потомъ входъ для всфхъ будетъ 
возбраненъ. Башни сооружаются иногда по общественной подписеХ, 
‚но, въ большинств$ случаевъ, частныя лица берутъ на себя вс? 
издержки, такъ какъ это вм$няется въ особую заелугу. 

Итакъ, среди самыхъ разнородныхъ вфрованй держится ре- 
лия, связанная съ именемъ Зороастра и развертывающая передъ 
нами воззрфн1я и культъ давно минувшихъ вфковъ. Поклонене 
верховному богу, Ормузду, который изображается въ видЪ чудес- 
наго огня, страхъ передъ злымъ духомъ, мфры въ тому, чтобы 
избЪгнуть его влмяня, и благотворительныя дла — вотъ основныя 
черты этого интереснаго остатка древности. По мнфию совре- 
менныхъ ученыхъ парсовъ, призыване веякихъ другихъ духовъ, 
помимо верховнаго бога, не составляеть принадлежноети той 
релими, которая была первоначально утверждена Зороаетромъ: 
безъ этого можно обойтись, а надлежитъ только соблюдать вру 
во единаго Бога и чистоту помысла, слова и дфла. Они находатъ 
также, что всф ихъ обряды и церемони ДОЛЖНЫ приспособляться 
къ умственному уровню и нуждамъ общины. 
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Часть П. 


ДУГЛАСЪ, — КОНФУЩАНСТВО И ТАСИЗМЪ. 


КОНФУЦТАНСТВО. 


ГЛАВА [. 
Введенге. 


Конфушй не былъ оригинальнымъ мыслителемъ и, по собствен- 
ному выражен, лишь „передалъ, а не создалъ“ свое ученге. 
Поэтому, чтобы понять смыелъ и значене его проповфди, необхо- 
димо заглянуть въ древнюю истор1ю китайскаго народа и позна- 
комиться съ источниками, откуда мудрецъ почерпнулъ свое вдох- 
новене. 

Соглаено древнйшимъ, дошедшимъ до насъ преданямъ, ки- 
тайцы составляли небольшое племя, которое кочевало въ дЪв- 
‹твенныхъ лфсахъ, покрывавшихъ территорю нын$фшней провин- 
щи Шанеи. 0 томъ, что они были пришельцами въ этой странф, 
а не туземцами, достаточно свидтельствуютъ какъ ихъ этниче- 
(мя особенности, такъ и показаншя китайскихъ историковъ. 

Существуетъ нфеколько теорй о происхождени этой расы, но 
до сихъ поръ еще не собрано достаточно данныхъ, чтобы оста- 
новиться на какой-либо изъ нихъ. Мы знаемъ только, что въ ка- 
кой-то отдаленный пер!одъ с$дой старины они изъ западной 
Аи передвинулиеь на востокъ; шли они, вфроятно, вдоль юж- 
ных склоновъ Тянь-Шаня, пока не достигли сфвернаго изгиба 
Желтой рЪки подъ 41° широты. ЗатЪмъ, посл продолжительнаго 
странетвованя по Монгольской пустынЪ, они пришли въ богатую, ' 
плодоносную страну, гдЪ эмигранту почти не приходилось затра- 
чивать труда на обработку почвы. Разрыхливъ немного ея поверх- 
ность и посфявъ зерно, онъ получалъ богатёйшую жатву, а влага, 
задерживаемая лфеистыми горами, орошала ниву въ видф пра- 
Вильныхь и умфренныхъ дождей. 

Этотъ „вадъ Китая“, какъ его называли, былъ первымъ жи- 
Лищемъ китайцевь въ „Срединной Империи“. Не безъ труда 
завладфли они страною. Подобно древнимъ израильтянамъ, они 
нашли землю, текущую молокомъ и медомъ, но и имъ также при- 
лось шагъ за шагомъ отвоевывать ее у заселявшихъ ее наро- 
довъ. Однако, такъ называемыя Сфверная, Южная, Восточная и 
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западная Орды со своимъ примитивнымъ оружемъ и отеутетвемъ 
единеншя не могли устоять передъ болфе цивилизованными и болфе 
дисциплинированными китайцами, и, по мфрЪ того, какъ поел$дне 
подвигались къ долинамъ, варвары отступали въ горы. Т$мъ не 
мене, въ виду близости враговъ, необходимы были н$которыя 
предосторожности, и въ то время, какъ главный корпусъ подви- 
галея впередъ, на стратегическихъь пунктахъ по его пути устра- 
ивались колон1и подъ начальствомъ вождей, или „пастырей люд- 
скихъ“, какъ ихъ называетъ Менцщй. 

Преданя о событяхъ этой отдаленной эпохи никакъ нельзя 
считать за достовфрные факты; только со времени царствования 
Яо (2356 г. до Р. Х.) чистьйший миеъ см$няется исторгей, хотя еще 
весьма сомнительною. Съ этого-то момента начинаетъ ‘свое изло- 
жение Шу-Кингъ '), или Книга Иетор1и, изданная Конфущшемъ. „Въ 
древности, — пишетъ онъ, —былъ императоръ Яо, премудрый, раз- 
умный, совершенный и глубокомысленный“. И если принять на 
вфру данный Конфущемъ очеркъ этого царетвованя, то приведен- 
ная выше характеристика нисколько не преувеличена. Первою 
заботой Яо было выдвинуть на государственныя должноети людей 
способныхь и доброд$тельныхъ. Ему удалось соединить и согла- 
совать безчисленное множество мелкихъ княжествъ, входившихъ 
въ составъ импери, и совершенно преобразовать народъ. Онь 
поручилъ астрономамъ вычислить и начертить ходъ солнца, луны 
и зв$здъ, зат$мъ опредфлилъ протяжене года и его временъ и 
ввелъ промежуточные м$феяцы; его календарь до сихъ поръ прн- 
нятъ въ КитаЪ ?). 

ПослЪ смерти Яо, престолъ унаслфдовалъь его соправитель 
Шунъ. Какъ и Яо, онъ былъ государь „глубокомыеленный, мудрый, 


') Въ собетвенныхъ именахъ мы придерживаемся того правописанй, ко- 
торое принято французскими, нёмецкими и англИйскими синологами. По орео- 
граф!и руескихъ ученыхъ Кингь—=Цзинь, Ки= Цзи, Шангъ- и. ит. д. 

им. ре 

2) Китайск!Й годъ дБлится на 12 лунныхъ м$еяцеьъ, но и какъ число 
дней въ нихъ меньше, чЪмъ въ двБнадцати солнечныхъ, то для уравнен!я 
времени перодически вставляется еще одинъ м$сяцъ. Такимъ образомъ, изъ 
каждыхъ 19-ти лфть—12 имфють по 12 м5сяцевъ, а семь по 13, и проетой 
годъ состоитъ изъ 354—355 дней, а високосный изъ 384—385. Новый ГОДЪ На- 
чинается съ ближайшаго новолун!я послв нахожден!я солнца на зод1ачный 
знакъ Рыбъ; этотъ день выпадаетъ приблизительно между нашимъ 8 января 
и7 февраля. М$сяцъ считается отъ новолун!я до новолунмя. Сутки начина- 
ются съ 11 часовъ вечера и раздВ ляются всего на 12 часовъ, закъ что китай- 
сый часъ вдвое больше нашего. Кром дВлен!я на мфсяцы, сущеетвуетъ еще 
дълен!е на времена года, которыхъ считается восемь. Затфмъ, годъ имфеть 
“еще бол$е мелюя подраздВлен!я, обусловленныя перем$ной погоды; такъ, 
наприм$ръ, существуютъ двЪ недфли «большой жары», время „блой росы’, 
когда на поверхности земли появляется налетъ селитры, время «большого 
внфга» ит. д. 

Примпи. перев. 
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совершенный и разсудительный, кротюЙ, почтительный и вполнЪ 
искренн!й. Слава объ его таинственныхъ добродфтеляхъ дошла до 
Неба, и ему предназначено было вступить на престолъ“. Раньше 
всего онъ усовершенствовалъь астрономичесвкя вычисленя, сдЪ- 
ланныя при Я0, а потомъ всенародно принесъ жертву Шангъ-Ти, 
Верховному Владыкз, или Богу. „зат$мъ, — гласитъ Шу-Кингь, — 
онъ принесъ Шангъ-Ти особую жертву, хотя по обычной форм$: 
въ чиетот$ и уважени принесъ жертву шести Почетнымъ Су- 
щеетвамъ; принесъ должную жертву горамъ и р%фкамъ и покло- 
нилея всему сонму духовъ“. Это — первый въ китайской истории 
намекъ на религ1озный культъ, хотя н®которыя выраженя сви- 


дфтельствуютъ о томъ, что культъ Шангъ-Ти вуществовалъ еще. 


раньше. Къ этому-то Верховному Существу во вс времена отно- 
сились выешйя формы обожаня. По его повелБн!ю назначались 
цари и правители творили судъ. Въ его рукахъ была жизнь и 
смерть. Кого онъ благословлялъ, тотъ былъ благословенъ, и кого 
проклиналъ, тотъ былъ проклятъ. По всей вфроятности, культъ 
Шангъ-Ти былъ когда-то выражеюнмемъ чистфйшаго монотеизма, 
но постепенно въ него вошли наслоен1я, и, хотя Шангъ-Ти не- 
изм$нио оставался главнымъ объектомъ культа, но китайцы стали 
одновременно съ нимъ почитать и олицетворенныя силы природы, 
и духовъ умершихъ предковъ, которые, по ихъ воззрфямъ, до 
н%которой степени охраняютъ благополуче своихъ потомковъ. 
Въ царетвован!е Шуна импер!я была раздфлена на двфнадцать 
провинЙ и назначены были министры: земледЪл1я, юстиши, 
общественныхъ работъ, л$совъ, религознаго культа и музыки. 0 
томъ, какъ высоко стояла нравственность даже въ эту отдален- 
ную эпоху, можно судить изъ разговора между соправителемъ 
Шуна, Ю, и однимъ изъ его совфтниковъ. На вопросъ Ю: „Что 
такое девять доброд$ телей?“ — министръ отвфчалъ: „Учтивость въ 
соединени съ достоинствомъ; кротость въ еоединен!и съ твер- 
дретью; отвага въ соединении съ почтительноетью; способность 
къ управлен!ю въ соединении съ уважешемъ; послушане въ соеди- 
нени со смфлостью; прямота въ соединении съ мягкостью; снисходи- 
тельность въ соединени съ разборчивостью; сила въ соединен 
еъ искренностью и доблесть въ соединени съ прямодушемъ“. 
Хотя достоинства, приписываемыя древнимъ правителямъ Ки- 
тая, повидимому, сильно преувеличены, но все-таки за ихъ су- 
ществован1е говоритъ то обетоятельство, что поступки поелфд- 
нихъ правителей изъ династи Яо и Шуна въ такой же мфръ 
осуждаются. Высокая нравственность, характеризовавшая правле- 
не вышеупомянутыхъ императоровъ, постепенно падала при ихъ 
преемникахъ. Безнравственность, безпорядокъ и беззаконе яо- 


8 | ВЕЛИЮЯ РЕЛИГИ ВОСТОКА. 


стигли выешей степени при гнусномъ тиранф К№е, который взо- 
шелъ на престолъ въ 1818 г. до Р. Х. Этотъ „обидчикъ людейи 
уб!йца многихъ“, какъ его называли, разорилъ имперю и ея на- 
селеше непрерывными войнами съ сосфдями. Въ его царствова- 
не дфла управленя были запущены, и народъ изнывалъ подъ 
тяжелымъ гнетомъ. У несчастныхъ подданныхъ Ке невольно на- 
прашивалось невыгодное сравненше между безпорядкомъ въ ихъ 
собетвенныхъ провинщяхъ и народнымъ благосостоямемъ сос$д- 
няго княжества Шангъ, гдф правилъ кротый Т’ангъ. Подъ конецъ 
деспотизмъ №е сдфлался настолько невыносимымъ, что въ 1765 
году до Р. Х. Т’ангъ призвалъ народъ къ возетанию, при чемъ, 
однако, счелъь нужнымъ объяснить, что онъ берется за оруже не 
какъ мятежникъ, а какъ избранникъ Неба. „Не мнЪ, малому ре- 
бенку, — говорилъ онъ, — браться за то, что можетъ показаться 
бунтомъ; но само Небо приказало мн$ уничтожить правителя изъ 
династ1и Х1а за его многочисленныя преступленля“. 

Борьба длилась не долго. Съ одной стороны было правое дзло 
и сильное войско, съ другой — разногласе и малодуше. Однако, 
Ке до конца еохранялъ самонадфянность. „Случалось ли, чтобы 
солнце погибало? — говорилъ онъ своему народу. — Еели солнце 
погибнетъ, тогда только вы и я можемъ погибнуть!“ Легенда гла- 
ситъ, что во время посл$дней битвы, дЪйствительно, случилось 
чудо: два солнца боролись на небф, и одно изъ нихъ поглотило 
другое; земля потряелась и рфки вышли изъ береговъ. Войска 
Ке были разбиты на-голову, и низверженный императоръ попался 
въ ПЛЪНЪ къ ТГангу. Въ лицф завоевателя возродились доброд$- 
тели Яо и Шуна. Гармоня и миръ воцарились въ империи; земле- 
дфле процвфтало, и благословенме Неба сошло на страну. Впо- 
слфдетви, однако, благой примфръ этого правителя сталъ забы- 
ваться. Но въ 1401 г. доР. Х. на престолъ взошелъь ПШ’анъ-Кангъ, 
который на время вернулъ стран$ ея благосостояне. Онъ положиль 
конецъ возникшимъ злоупотреблен!ямъ и далъ новое направлеше 
своей династш, перемфнивъ ея титулъ Шангъ на Инь, по имени 
новой столицы, которую онъ основалъ къ югу отъь Желтой рёки. 

Посл смерти ШГанъ-Канга въ государств опять начались 
О$детв1я, которыя достигли максимума при „безнравственномъ, 
невоздержномъ, безпечномъ притФенителБ“ Шоу (1154—1122 до 
Р. Х.). Какъ передъ сверженшемъ прежней династ!и, такъ и теперь 
появился вождь, князь Чоу, Ву-Вангъ, сгруппировави!й около себя 
народъ во имя той же Небесной миесши, которую выполнилъ ТГ’авгу. 
Онъ обратился къ народу съ воззванемъ: „Шоу, царь Шанга, не 
уважаетъ Неба и тфмъ навлекаетъ бфдетвя на народъ. Онъ пре: 
дается пьянетву и разврату... Онъ устраиваетъ себф дворцы, 


р. 


КОНФУЦАНСТВО — ВВЕДЕНИЕ. 9 
башни, бесфдки, плотины, пруды, жестоко обижая васъ, о толпы 
народа! Онъ сжегъ и спалилъ всфхъ честныхъ и добрыхъ... Онъ 
‹идитъ на корточкахъ и не служить Шангъ-Ти или духамъ не- 
беснымъ и земнымъ, не поддерживаетъ храма своихъ предковъ и 
не приноситъ въ немъ жертвъ... Беззакоме Шанга достигло край- 
няго предфла, и потому Небо повелфваетъ уничтожить его... Я, 
алое дитя, съ утра до ночи не перестаю думать 0бъ этомъ. Я 
получилъ приказъ отъ своего покойнаго отца Вана; я принесъ 
особую жертву Богу. Я совершилъ положенное богослужене ве- 
ликой ЗемлЪ и веду васъ выполнить наказане, опредфленное Не- 
60мъ". 

Не только ближайшие подчиненные Ву-Ванга, но и сосфдая 
племена откликнулись на его призывъ. Одна битва р$фшила все 
Дло. Войско Шоу потери$ло поражеше, и тиранъ, не видя 
другого исхода, покончилъь самоубЙствомъ, предоставивъ свою 
иипер1ю и народъ на произволъ побфдителей. Съ энертей рефор- 
затора, Ву возстановиль прежне порядки въ государствЪ. Онъ 
отрфшалъ отъ должностей вефхъ несвфдущихъь чиновниковъ и 
выдвигалъ только тЪхъ, которые выказывали себя ДЪФЛЬьНными и 
способными. „Онъ придавалъ большое значене тому, чтобы народъ 
твердо зналъ обязанности пяти общественныхъ отношений, былъ 
сытъ и правильно выполнялъ погребальные обряды и жертвопри- 
ношеня. Онъ на дЪлЪ показалъь свою праведность, почиталъ до- 
бродфтель и награждалъ по заслугамъ. ПослЪ того ему оставалось 
только сидфть сложа руки, а управлене уже шло своимъ поряд- 
комъ“. 

Когда, такимъ образомъ, совершилось завоеване безиокойнаго 
государетва Шанга, то возстановлены были сношеня съ погра- 
ничными западными племенами. Между прочимъ, представители 
отъ народа Лю пришли засвидтельствовать Ву-Вангу свое почтеше 
и, вЪ знакъ вфрноподданническихъ чувствъ, привезли въ подарокъ 
свору собакъ. Царь готовъ былъ принять этотъ даръ, но импер- 
сей стражъ отеовфтовалъ ему, приводя тавмя же основаня, въ 
вилу которыхъ китайское правительство и донын$ упорно сторо- 
нитея отъ изобрЪтенй и совфтовъ иностранцевъ. „Разумные цари 
тщательно поддерживаютъ свою добродЪтель, и дик1я племена со 
в(фхъ сторонъ добровольно покоряютея имъ... Совершенная добро- 
дфтель не допускаетъ презрфнвой фамильярности... Правитель не 
долженъ гнаться за иностранными предметами для своего обихода, 
н тогда его народъ сможетъ удовлетворить вефмъ его требова- 
нямъ... Онъ не долженъ даже держать собакъ и лошадей ино- 
земнаго происхождения, не долженъ кормить въ своемъ государствЪ 
рёдкоетныхъ птицъ и диковинныхъ звфрей. Если онь не будеть 
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’ридавать цъны иностраннымь предметамь, то иностранцы сами 
придуть кь нему. Еели онъ цфнитъ трудъ, то его собственный 
народъ будетъ наслаждаться покоемъ“. Ве$ добродЪтельные го- 
судари держались этихъ правилъ, которыя почитаются за выра- 
жене высшей мудрости и, ©еъ китайской точки зр$н1я, даютъ 
превосходный результатъ. Эта горделивая обособленность сильно 
способствовала тому, чтобы въ течене многихъ вфковъ поддержи- 
вать лееть въ отношеняхъ окружающихъ народовъ къ китайцамт. 

Царь Ву имфлъ еще болфе могущественнаго совфтника, чфмъ 
имперемй стражъ, въ лицф своего младшаго брата, князя Чоу. 
Изъ перваго же случая, гд$ упоминается его имя, видно, что это 
былъ челов®къ съ сильнымъ характеромъ; по тому же поводу мы 
впервые узнаемъ о культ предковъ. Черезъ два года поел$ за- 
воевашя Шанга царь Ву опасно заболфлъ. Придворные предло- 
жили загадать на черепах» '). каковъ будетъ исходъ его болЪзни, 


1) Въ древнемъ КитаЪ очень распространены были всяюя гаданйя и про- 
рицан!я. Никакое государственнсе или частное д$ло не предпринималось 
безъ предварительнаго предеказан1я объ его благополучномъ исходЪ. Если же 
предеказан!е сулило неудачу, то дБло откладывалось. Знамен1ями служилн 
явлен!я природы, различныя вестр$чи, силы и т. д. Особенно своеобразны 
были удержавийяся до сихъ поръ предеказан!я по растеншю Ши и по чере- 
пахЪ, или 114. 

Трава Ши (АсраЦеа пиЦеГойит), обладзющая цфлебными свойствами, упо- 
треблялась древними шаманами для лЪкарствъ и впосл$детв1и стала пред- 
метомъ поклонен!я. Въ большомъ количествЪ разводятъь ее на могилВ Конфу- 
ца. Въ каноническихъ книгахъ о ней часто упоминается. Сжигая ея стебель, 
получаютъ рисунокь перекрестныхъ лин, по которымъ и составляютъ про- 
рицан!е. Еще есть другой способъ гадан1я: нар$зають Шуи на мелюе куски, 
которые бросаютъ съ выеоты. Порядокъ ихъ расположен!я даетъ нужное 
предсказане. 

Что касается черепахи, то ея долгов$чность, инстинкты, способность къ за- 
щит$ и медленная, но неутомимая походка, поражали древнихъ китайцевъ. Въ 
начал зимы черепаха зарывается въ землю и выходила на евбтъ только весной 
словно знаетъ, когда наступить перем на погоды. Это казалось китайцамъ вер- 
хомъ мудрости. Лин1и ея щитка считались пророческими знаками. Китайцы 
различали шесть породъ черепахъ, которыхъ они относили къ небу, западу, во- 
стоку, сЁверу, югу, зениту и землБ. Въ столиц$ былъ особый домъ, гдВ дер- 
жали черепахъ, отводя каждой пород отд$льное помфщене. Въ началё 
каждой весны ихъ обмывали кровью жертвеннаго животнаго, вфроятно, чтобы 
подновить ихъ пророческми даръ. 

Для гадан!я полагается вскрыть животное, затЁмъ снять верхнюю часть 
щитка и оставить только нижнюю, на которой, по об$имъ сторонамъ средней 
лини, идутъ пересзкаюпИяся черточки, разд ляющ1я поверхность щитка на 
пять квадратовъ. Срединная линЙя, это — лин1я тысячи 4, или ста миль. Пять 
квадратовъ соотвЗтетвують пяти планетамъ или пяти элементамъ. Изъ нихь 
различнымъ образомъ составляютъ 120 фигуръ, которыя пригодны для 1200 
отвфтовъ. Зат$мъ наносятъ еще восемь символическихъ лиш, которыя дають 
64 комбинащи, соотв$тетвующ!йя дождю, хорошей погодф, ев$ту, мраку, по- 
ОЪдЪ, поражен!ю, постоянетву, перем н$ и т. д. Чтобы получить боле точ- 
ный отвётъ, щитокъ намазываютъ черною краской и затБмъ держатъ надъ 
огнемъ. Трещины, происшедийя отъ жара, образуютъ новыя линш, которыя 
иногда соотвётетвуютъь прежнимъ фигурамъ, а иногда изм няютьъ ихъ. Отеюда 
выводять заключеня, какъ и при какихъ обстоятельствахъ должны произойти 
предполагаемыя событя. рим. пер. 


> 
` = 
! 


| 


КОНФУЦЩАНСТВО — ВВЕДЕНИЕ. 11 


но Чоу не допустилъ этого. Воздвигнувъ четыре земляныхъ алтаря, 
изъ которыхъ три были обращены на югъ, въ честь его отца, д®да и 
прадЪда, онъ сталъ передъ четвертымъ, обращеннымъ на сфверъ, и 
началъь молиться слфдующимъ образомъ: „Вашъ главный потомокъ 
тяжело и опасно боленъ; если вы, о три царя, призваны съ неба 
слфдить за нимъ, то позвольте мнф пострадать за него. Я былъ 
любящимъ и послушнымъ сыномъ своего отца; я ум$ю хорошо и 
нскусно служить безплотнымъ существамъ. Вашь же главный по- 
томокъ не умфетъ такъ хорошо и искусно служить безплотнымъ 
существамъ, какъ я. КромЪ того, въ чертогахъ Господнихь ему 
предназначено было простереть свою помощь на веЪ четыре стороны 
нипер1и, такъ что онъ можетъ утвердить вашихъ потомковъ въ 
этомъ земномъ м!ф... 0, не дайте нарушиться драгоцфнному не- 
бесному повел ню, и тогда ве наши прежне цари будутъ вЪчнымь 
прибфжищемъ и иеточникомъ упованйя. Теперь я при поесредетвЪ® 
великой черепахи буду ждать вашихъ приказан!й. Если вы согла- 
ситесь исполнить мою мольбу, то я возьму эти символы и жезлъ 
(эмблемы имперскаго дома Чоу), возвращусь и буду ждать исхода. 
Ели же вы не согласны исполнить ее, то я ихъ не возьму“, т. е. 
смерть царя Ву послужить знакомъ паден1я династии, и тогда эти 
регалли ужъ больше не понадобятся. На этотъ разъ царь выздо- 
ровфлъ, но все же смерть вскор$ похитила его. При его преемникЪ 
Чинг$ импер1я распалась на’дв$ части, и управлен!е одною изъ 
нихъ досталось князю Чоу. 

Принявъ бразды правлен1я, князь обратился къ жителямъ Иня 
‹ъ прокламащшей, въ которой изложилъ краткую истор1ю двухъ 
предшествовавшихъ династ1й слфдующими словами: „Я слышалъ 
изречен1е, что Шангъ-Ти ведетъ человфка къ спокойной охранф, но 
правитель изь династи Ха не стремился къ этой охран$, и Ти 
(богъ) выразилъ ему свое порицане. Однако, Кле не внялъ пре- 
доетереженю Ти, а продолжалъ предаваться разврату и хёни, 
подыскивая себф оправданя. Тогда Небо окончательно отверну- 
10еь отъ него, взяло назадъ данное ему высокое назначене и 
взамёнъ того послало ему величайшее наказане. Оно уполномо- 
чило Ганга Успфшнаго свергнуть Ме и съ помощью способныхъ 
людей править имперей. Начиная отъ Ганга Успфшнаго и до 
императора Иха, каждый правитель стремился прославиться до- 
бродзтелями и должнымъ образомъ еовершалъ жертвоприношеня. 
И въ то время, какъ Небо охраняло и направляло домъ Иня, 
тосудари, въ свою очередь, старались не лишиться милости Бо- 


«ей и совершать достойныя дЪфла, угодныя Небу. Но въ наше 


время ихъ преемникъ забылъ пути, запов$ данные Небомъ... Пре- 
даваясь лфни и распущенности, онъ уклонился отъ чистыхъ пред- 
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писан1й Неба и лишилея народнаго уваженя. Поэтому Шангъ-ти 
пересталь ему покровительствовать и послалъ великое б$детве, 
которому мы. были свидфтелями. Небо отступилось отъ него, по- 
тому что онъ не старалея проявить добродфтели... Правителямъ 
нашего Чоу за ихъ заслуги предназначено было выполнить дфло 
Ти и пресБчь динаетю Инь. Они это совершили и во03в$- 
стили Богу о своемъ отомщенш. Въ нашемъ дфл$ мы преслфдо- 
вали только эту единственную цфль; вы, приверженцы парекой 
династии Инь, должны елфдовать за нами“. Тутъ проводился 
ВЗГЛЯДЪ, впослёдетвии подтвержденный Конфущемъ, что царь мо- 
жетъ занимать престолъь лишь до тфхъ поръ, пока онъ слфдуетъ 
предписавямъ Неба, но если только онъ уклонится отъ истин- 
наго пути, то народъ въ прав свергнуть его. 0 добродфли п 
мудрости князя Чоу Конфушй не могъ достаточно наговориться 
и считалъ для себя признакомъ паденя, если хоть на минуту 
переставаль возноситься къ этому велихому образцу. 

Преемникомъ князя Чоу былъ Кьюнъ-Ч’инъ, которому досталось 
вице-королеветво съ восточною столицей. Когда ойъ вступалъ въ 
должность, то царь Чингь обратился къ нему съ пространною 
р$чью, въ которой указывалъ на достойный подражаня примфръ 
его знаменитаго предшественника. Царь особенно настаивалъь на 
томъ, чтобы онъ своимъ примфромъ и поведемемъ влмялъ на 
народъ, говоря: „Ты — вфтеръ, а чернь — трава“. Народъ, по его. 
мн$нию, рождается добрымъ, и виновенъ правитель, который до- 
пускаетъ, чтобы онъ познавалъ зло и уклонялея съ пути истин-_ 
наго. Судя по всфмъ отзывамъ, Кьюнъ-Финъ былъ достойнымъ 38- 
мфстителемъ великаго князя. Импер1я продолжала еще процв$тать 
до самаго конца царетвованя Чинга (въ 1079 г. до Р. Х..). 

Сынъ поелфдняго монарха, К’ангъ, вступая на престолъ нам- 
ревалея идти по стопамъ Вана н Ву, которые, по его выраженю. 
были „высокосправедливы и обогатили народъ“. Но онъ не достиг 
той степени совершенства, вакъ вышеупомянутые правители. Цар 
ствован1е его было продолжительно, но еще задолго до окончания 
его (въ 1051 г.) были посфяны сфмена смуть и раздора, кото- 
рымъ суждено было скоро взойти. Книга Истор1и умалчиваетъ 06ъ 
его смерти и о царствовани его преемника Чао, но Историческая 
ЛЪтопись, упоминая 0 смерти К’анга, гласитъ: „Чао нЪекольво 
уклонилея отъ царскаго пути. Царь отправилея осматривать юй- 
ную границу и ужъ больше не возвращался. Онъ нашелъ смерть 
въ рёк$". 

0 слБдующемъ правител$, Мухъ-Ванг$, Историческая Лтопнсь 
тговоритъ, что онъ еще больше удалился отъ пути Вана и ВУ. 
Самымъ выдающимея событемъь его царетвованля было то, что, 
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достигнувъ столфтняго возраста, онъ издалъ уложен1е о нака- 
замяхъ, въ которомъ опредфлилъ денежныя пени за различныя 
преступленя. Китайскме историки ставятъ ему это въ вину, ечи- 
Тая, что онъ такимъ законоположенемъ далъ толчокъ къ системЪ 
офищальныхъ подкуповъ, которая причинила въ Китаз такъ 
МНОГО Зла. | 

До сихъ поръ мы сл$дили только за судьбой главной провин- 
ци Чоу, такъ какъ до восшествя на престолъ царя Муха, когда, 
по словамъ Исторической ЛЪтопиеи, „пути царей Вана и Ву были 
забыты“, истор!я этой провинши въ сущности была исторлей 
всей импери. Но влаеть верховнаго правителя надъ вассалами 
стала ослабфвать, и безпокойные, безконтрольные властители от- 
дфльныхъ провинШй, на которыя подраздфлялея Китай, стреми- 
лись расширять свои владфвя на счетъ сосфдей и верховнаго 
правителя. | 

Въ описываемую эпоху китайцы еще держались береговъ Жел- 
той рёки, по теченю которой они пришли въ эту страну и обра- 
звали въ предфлахъ Собственнаго Китая, по обоимъ берегамъ 
Желтой р$фки, нфеколько провиншй между 33° и 38° широты и 
106° и 119° долготы. Царская провиншя Чоу занимала часть 
нынфшней провинщи Хонанъ. Къ сфверу отъ нея находилось 
могущественное княжество Цинъ, занимавшее нынфшнюю провин- 
цю Шанси и часть Чи-ли. Къ югу отъ Ян-Цзы-Юанга простира- 
10сь варварекое княжество Пу. На востокъ до самаго берега моря 
шель рядъ мелкихъ княжествъ, изъ которыхъ главными были: 
Ки, Лу, Вей, Сунгъ и Чингъ; а къ западу отъ Желтой рЪки на- 
ходилось княжество Цинь, которому предназначено было подчи- 
нить себ$ друпе враждебные удФлы. 

(ъ утвержденшемъ династши Чоу, царь Ву распредфлилъ эти 
Удфлы между членами своей семьи, своими союзниками и потом- 
ками древнихъ добродфтельныхъ царей. Каждый князь могъь упра- 
влять своимъ удфломъ по собственному усмотрфн!ю, не уклоняясь 
лишь отъ общихъ принциповъ, выработанныхъ истор!ей; а въ 
случа$ столкновенй между отдфльнными князьями, ршене спора 
предоставлялось правителю тлавнаго удЪфла, который долженъ 
былъ наказать виновнаго. Понятно, что при такой системЪ легко 
могли возникать недоразум$ ня, и какъ только авторитетъ глав- 
наго правителя сталъ падать велфдетне неспособности преемни- 
ковъ Ву, Чинга и К’анга, такъ среди князей появились постоян- 
ныя междоусобя. Сосфдъ возставалъ на сосфда, и, какъ всегда 
бываеть въ подобныхъ случаяхъ, маленьме удфлы попадали въ 
чужя руки, несмотря на то, что они усиленно взывали о помощи 
къ общественному правителю. Такъ какъ динаетля Чоу пришла 
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въ упадокъ, то р5шено было передать главенство и царскя обя- 


занности одному изъ самыхъ могущественныхъ князей, а царю 
оставить только титуль и номинальную власть. ДЪйствительно, 
управлене Китая въ эту эпоху очень напоминало виетему, которая 
до сравнительно недавняго времени *) держалась въ Япони. Вм$сто 
микадо, шогуна и правителей — дайм!10еовъ, здфеь были: царь, 
главный начальникъ и князья. Въ общихъ чертахъ сходетво было 
весьма близкое, но судьба этой системы въ обфихъ странахъ была 
различна. Помимо приписываемаго микадо божественнаго проис- 
хожден1я, которое поддерживало его авторитетъ, еще и геогра- 
фическое положеше Япон!и на групп оетрововъ не благоприят- 
ствовало внфшнему вмфшательству въ политическя дфла, тогда 
какъ китайсвя княжества граничили съ полуварварскими стра- 
нами, которыя непрерывно враждовали съ ними. 

Глубокая почтительность Конфущя къ дому Чоу не позволила 
ему описать царствованй, послфдовавшихъ между смертью Муха 
(вВЪ 946 г. доР. Х.) и восшестнемъ на простолъ П’инга (въ 770 г. 
до Р. Х.). Цари смфняли другъ друга и оставляли своимъ преемни- 
камъ въ наелЪ де все возраставпия смуты. Въ царствоваше Сюана 
(827 — 781 г.) лучъ свфта какъ будто озарилъ непроглядную 
тьму. Хотя Сюану и не удалось достигнуть совершенства, кото- 
рымъ отличались основатели династи, но все же онъ старался 
слЗдовать ихъ прим$ру. По вфровамямъ китайцевъ, Небо за его 
доброд®тельныя стремлен1я дало ему царствовать около полувЪка. 

Преемникъ его, Ю „Темный“ не проявилъ такихъ высокихъ Еа- 
чествъ. Въ его царствованме не произошло никакихъ свфтлыхъ 
‘событй, и, по настояю своей любимой фаворитки, онъ совер- 
шилъ такя дфян1я, которня ставятъ его на одну доску съ № 
и Шоу. Землетрясеня, грозы и затменя стали такимъ же обыч- 
нымъ явленемъ, какъ и въ послфдюше дни династй Ха и Шангу. 
(Столицу его осадилъ тесть его, князь Шинъ, въ союзф съ варва- 
рами, такъ какъ Ю, по настоянию своей фаворитки, прогналъ отъ 
«ебя жену. Нытаясь б$жать отъ враговъ, Ю былъ убитъ. Описан- 
ное событе пресфкло западную динаетю Чоу. 

На этомъ пункт$ оканчивается также Книга Истории, и раз 
сказъ о смутахъ и междоусобяхъ, постигшихъ страну, Конфущй 
ведетъ уже въ лфтописи „Весна и Осень“. Трудно представить 
себф болфе ужасную картину гражданской борьбы. Страна была 
истощена и разорена, земледфме заброшено, мирная семейная 
жизнь нарушена, и знаменемъ времени стали еплошной грабежъ 
и война. 


:) Вплоть до револющи 1868 года, когда феодальная система и шогунать 
были упразднены. [рим. перев. 


ГЛАВА И. 
Бографя Конфуця. 


Таково было положенше Китая ко времени рожденя Конфущя !) 
(въ 551 г. до Р. Х.). СвфдБюя о родителяхъ мудреца довольно 
скудны. Извфетно только, что отецъ его, Шу-Ллангъ-Хей, былъ на 
военной службф и славился нообыкновеннымъ ростомъ, силою и 
удивительною храбростью, и что мать его звали Генъ-Чингъ-Цай. 
Хею было семьдееятъ лфтъ, когда онъ женился. Онъ уже не ча- 
ялъ имфть наелёдника и потому съ особенною радостью при- 
втетвовалъ рожден1е сына, которому суждено было увЪфковЪфчить 
свою славу. 

Предан!е гласитъ, что ребенокъ родился въ пещер$ горы Ни, 
куда ЧингЪъ-Цай удалилась, на основаши полученнаго ею откро- 
веня. Но это лишь одна изъ многочисленныхъ, излюбленныхъ 
китайскими историками легендъ о рождеми Конфущя. Изъ того 
же желая возвеличить мудреца, они повфствуютъ; какъ чудесныя 
знаменя предвозв$стили это событ1е, какъ драконы предсказали 
Чингъ-Пай объ ожидавшей ее великой чести и какъ феи были 
воспртемницами ея сына. 

0 хётекихъ годахъ Конфушя почти ничего не извфетно. По- 
видимому, онъ рано сталъ проявлять склонность къ обрядамъ, 
такъ какъ говорится, что ребенкомъ онъ любилъ въ играхъ раз- 
‘тавлять евященные сосуды и устраивать церемони. Подрастая 
онъ сер1озно взялся за изучене истори. Съ любовью и почте- 
мемъ имеленно обращался онъ къ великимъ и добрымъ Яо и Шуну, 
которые царствовали 

«Въ золотой в$кь, полный золотыхъ дфян». 


Въ пятнадцать лфгь Конфущй „склонилъ свой умъ къ уче- 
Ню“, а въ девятнадцать женился на ДЪФвушЕкВ изъ княжества 
Сунгъ. Какъ мноме велиме люди, онъ былъ несчаетливъ въ супру- 
жеской жизни и подъ конецъ развелся съ женою, дождавшись 
все-таки рожденя сына. 


') Конфуц! есть латинизированное (Соп!аст5) китайское имя Кунгъ-Фу- 
зы. Мудрецъ носитъ еще прозвище Кунгь-Кью, такъ какь голова его своей 
формой напоминала вершину горы Кью. Прим. перев. 
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Бфдность принудила Конфущя вскор$ послф женитьбы взять 
мфето смотрителя хлфбныхъ амбаровъ, а черезъ годъ онъ полу- 
чилъ повышене и сдфлался надзирателемъ государственныхъ зе- 
мель. Находясь на послфдней должности, онъ уже пользовался 
такой извфетностью и уваженемъ, что. когда у него родился сынъ, 
то князь, въ честь этого событя, прислалъ ему въ подарокъ карпа, 
и ребенокъ былъ названъ Ли (что по-китайски означаетъ карпъ). 
Имя Ли р$фдко упоминается въ б10ографляхъ Конфущя, и изъ н$- 
которыхъ указан!й ясно, что онъ не пользовался особенною лю- 
бовью отца. „Слышалъ ли ты отъ своего отца друмя поученя, 
кром$ тфхъ, которыя онъ давалъ намъ всфмъ?“ спрашивалъ его 
одинъ изъ любознательныхъ учениковъ Конфушя. „Н®тъ, — отвф- 
чалъ Ли.— Однажды, когда я поспфшно проходилъ по двору, онъ 
спросилъ меня: „Читалъ ли ты оды?“ На мой отв$тъ: „НЪтъ еще“, 
онъ замфтилъ: „Если ты не изучишь одъ, то не сможешь толко- 
вать о нихъ“. Въ другой разъ на томъ же мфет$ и при тфхъ 
_же обетоятельствахъ онъ епроеилъ меня: „Читалъ ли ты Правила 
Благопристойности?“ На мой отвфтъ: „НЪтъ еще“, онъ зам тилъ:. 
„вели ты не изучишь Нравилъ Благопристойности, то твой ха- 
рактеръ не установится“. — „Я спрашивалъ одну вещь, — воеклик- 
нулъ восторженный ученикъ, — а узналъ цфлыхъ три: я узналъ 
объ одахъ, узналъь о правилахъ благопристойности и узналъ, что 
высний человфкъ относится сдержанно въ своему сыну“. 

Двадцати -двухъ лётъ Конфушй покинулъ службу и посвя- 
тилъь свое время на обучене группы сер1озныхъь и восторжен- 
ныхъ учениковъ. Лнивыхъ или тупыхъ онъ не принималъ. „Я 
не открываю истины т$мъ, — говорилъ онъ, — кто не жаждетъ по- 
знамя, и не помогаю ТЪмъ, кто не хочетъ давать себЪ отчета. 
Если я покажу одну сторону предмета, а слушатель по ней не 
сможетъ узнать остальныхъ трехъ, то я ему больше не даю 
урока“. 

Двадцати-восьми лфть отъ роду Конфушй надумалъ учиться 
стрфльб$ изъ лука, а въ послфдующе годы бралъ уроки музыки 
у знаменитаго учителя СЛанга. 

Въ тридцать лтъ онъ, по собственному выражению, уже „сто- 
ялъ твердо“. Къ этому времени слава его возрасла, и многе "бла- 
городные юноши записались въ число его учениковъ. Когда же 
онъ выразилъ желаюме посе$тить императорсюй домъ Чоу, чтобы 
побес®довать о древнихъ церемоняхъ съ Лао-Таномъ, основате- 
лемъ секты таоистовъ, то правитель тотчасъ же прислалъ въ его 
распоряжене колееницу и лошадей. 

Питая величайшее уважене къ основателямъ династи 40%, 
Конфущй съ особеннымъ интересомъ пос$тилъ столицу Лу. Съ 
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восторгомъ обошелъ онъ храмъ, пртемныя комнаты, жертвенных 
пом$ щения и дворецъ, а въ завлючене осмотр$лъ форму и расгу- 
ложенте различныхь жертвенныхъ и церемовальныхъь сосудовъ и 
обратился къ ученикамъ съ словами: „Теперь я понимаю, отчего 
князь Чоу былъ такимъ мудрымъ, и отчего его домъ достигъ 
царекой власти“. Главною цфлью пофздки Конфущя въ Чоу было 
все-таки свидан!е съ Лао-Цзы. 0 бесфд$ этихъ двухъ, весьма не 
сходныхъ людей, мы имфемъ различныя показаюмя. Конфущанске 
писатели обыкновенно лишь вскользь упоминаютъ 0бъ этомъ 


Конфущй и его ученикь Менцй. 


факт, но послфдователи Лао-Цзы утверждаютъ, что Конфущй 
встрЪтилъ рфзый премъ отъ своего болфе аскетическаго совре- 
менника, который смотрфлъ свысока на великаго апостола древ- 
ности. Весьма естественно, что Лао-Цзы, пропов$дывавиий, будть 
высшая блага — это покой и самоуничижене, могъ направито 
свои нападки на челов$ка, стоявшаго за строгое выполнеше це- 
ремонй и сознательныя добрыя дфла. Даже разсчитанныя движе- 
ня и интонащя Конфущя въ соединении ©ъ тою гордостью, ко- 
торая кроется подъ видомъ емиреня, должны были раздражать 
метафизика-казначея. Но для Конфущя весьма характерно, что, 
несмотря на вызовъ противника, онъ воздержался отъ возраже- 
ний. Нигд$ не упоминается, чтобы онъ вообще когда-либо сео- 


‚.` Вел. религи Востока. 21 


18 | _ ВЕЛИНЯ РЕЛИГИ ВОСТОКА. 


рилея. При столкновени съ противникомъ, по его правиламъ, 
нужно было отступить. „Мудрецъ,—говорилъ Конфущй,-— не вой- 
детъ въ шаткое государство и не будетъ жить въ безпорядочной 
странф. Если правительство держится истинныхъ принципов®, 
то онъ показывается, а въ противномъ случа онъ скрывается“. 
Проводя тотъ же взглядъ въ частной жизни, Конфущй неизмЪнно 
отказывалея спорить. 

Возможно, что именно въ связи съ описаннымъ проиеше- 
ствемъ, онъ обратилъ вниман!е своихъ учениковъ на металличе- 
скую статую челов$ка съ тройною пряжкой на устахъ, стоявшую 
въ поминальной кумирнЪ. На спинф статуи находилась слЪдую- 
щая надпись: „Древн!е были осмотрительны въ р®чахъ, и, подобно 
имъ, мы должны избЪгать многоелов1я. Многор$чивость ведетъ кво 
многимъ промахамъ. Не беритесь также разомъ за много дфлъ, 
ибо множество дфлъь порождаеть и множество, затруднений“. 
„Смотрите, дфти мои, — сказаль Конфущй, указывая на эту над- 
пись: — вотъ справедливыя слова, которыми намъ нужно руко- 
водиться“. , 

Собравъ въ Чоу веБ желаемыя справки, Конфущй возвратился 
вЪ Лу, гд$ число учениковъ его быстро возрастало, пока не до- 
етигло трехъ тысячъ. Онъ, однако, въ Лу пробылъ недолго, такъ 
какъ три главныя фамил!и этой области: Ки, Шуи Мангъ, посл 
продолжительныхъ смутъ, объявили войну правительствующему 
князю и разбили его арм!ю. Князь принужденъ быль искать уб$- 
жища въ области Ц’и, и Конфушй послфдовалъ за нимъ. Но путн 
Конфуций увидфль женщину, рыдавшую у чьей-то могилы, н, 
растроганный ея горемъ, послалъ своего ученика Цзы-Лу узнать 
объ его причин®. „Ты плачешь такъ, какъ будто перенесла цЪфлый 
рядъ страдан!!“ сказалъ Цзы-Лу. „Ахъ!—отвфчала женщина. —Мо- 
его свекра растерзалъ тигръ, моего мужа постигла та же участь, 
а теперь такою же смертью погибъ мой сынъ“.— „Отчего же ты 
не уйдешь отсюда?“ спросилъ Конфущй. „Оттого, что здЪеь нЪтЪ. 
прит5снен1!й правительства“, отвфчала женщина. Тогда Конфушй 
сказалъ своимъ ученикамъ: „Замфтьте, дЪти, что прит$енен1я пра- 
вительства хуже лютаго тигра“. 

Быть можетъ, Конфущя привлекало въ Ц’и то обстоятельство, 
что тамъ при двор$ еще процвфтала музыка императора Шуна. 
По крайней мфрЪ, известно, что, услышавъ въ столицф звуки же- 
ланной музыки, онъ пришелъ въ неописанный воеторгъ и потомъ три 
‚месяца не вкушалъ мясной пищи. „Я никогда не думалъ, — гово- 
рилъ онъ,— что музыка можетъ достигнуть такой степени со- 
- вршенства“. 

Узнавъ о пр!$здЪ мудреца, князь Пи, по имени Кингъ, по- 
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слалъ за нимъ и поел н$еколькихъ бесфдъ со евоимъ почетным 
гостемъ рфшилъ взять его подъ свое покровительство и подарить 
ему городъ Линъ-кью со всеми угодьями. Но Конфущй отклонилъ 
этотъ подарокъ и сказалъ ученикамъ: „Высший человфкъ прини- 
маетъь награду только за оказанныя услуги; я, правда, подавалъ 
‹овфты Бнязю Кингу, но онъ До сихъ поръ не сл$довалъ имъ и 
вдругъ хочетъ сдфлать мнф подарокъ. Онъ совсфмъ не понимаетъ 
меня“. ТБмъ не менфе Конфущй продолжалъ бесфдовать съ кня- 
земъ о политик$ и поучалъ его, что хорошимъ можно назвать 
тавое управлене, „гдЪ государь бываетъ государемъ, миниетръ — 
министромъ, отецъ—отцомъ и сынъ—сыномъ“.— „Прекрасно, — ска- 
залъ киязь.—Но если государь не будетъ государемъ, министръ 
не будетъ министромъ, отецъ не будетъ отцомъ и сынъ не бу- 
детъ сыномъ, а я имфю доходъ, то могу ли я имъ пользоваться?“ 

Князь Кингъ не былъ безукоризненнымъ ученикомъ, но прояв- 
лялъ хоропия наклонности и, между прочимъ, надумалъ назначить 
жалованье Конфущю, чтобы удержать его при себЪф; однако, Ганъ- 
Ингъ, первый министръ, убфдилъь князя не дЪфлать этого. „Эти 
ученые, —говорилъ министръ, —непрактичны, и имъ нельзя подра- 
жать. Они высокомфрны и такъ мнятъ 0 себЪф, что не удовлетво- 
рятся незначительнымъ положенемъ. Они придаютъ большое зна- 
чеше всфмъ погребальнымъ обрядамъ, всячески выражаютъ свою 
цечаль и тратятъ все состоянще на пышныя похороны, что не соглаено 
‹ъ нашими простыми обычаями. У этого Кунгъ-Фу-Цзы (Конфуцщя) 
тысяча странностей. Нужны вфка, чтобы выполнить вс$ извфет- 
ныя ему церемонии. Теперь не время разбираться въ его прави- 
лахъ благопристойности. Если ты хочешь, государь, съ его по- 
хощью измфнить обычаи Ци, то забота о твоемъ народЪ отойдетъ 
на второй планъ“. эти разсужденя сильно повмяли на князя, и 
въ ближайшй разъ, выслушивая совфтъ Конфущя, онъ оборвалъ 
его замфчашемъ: „Я слишкомъ сетаръ, чтобы принять новое 
учене“. 

Тогда Конфущй опять возвратился въ Лу, ГДЪ засталъ преж- 
ня смуты. Бразды правлен1я находились въ рукахъ вождя самой 
сильной въ то время парти. Въ виду неблагоприятныхъ условий, 
Юонфущй не’взялъ никакой службы и все свободное время упо- 
треблялъ на составлеше Книги Поэзи и Книги Иетор!и. 

`Мало-по-малу порядокъ былъ возетановленъ, и Конфущй могъ 
принять должность намфстника города Чупгъ-ту, предложенную 
ему княземъ Тингомъ. . 

Тутъ ему представился случай провести на дфл$ свои прин- 
цины управлен1я, и результать отчасти оправдалъ его ожидания. 
\нъ выработалъ правила, касаюцияся народнаго быта, и точные 
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погребальные обряды; опредФлилъ, какая пища подходитъ для 
етарыхъ и какая для молодыхъ, и облегчилъ возможность развода. 
Слфдетыемъ этихъ м$ръ было то, что, какъ при королБ Альфре- 
д$, можно было оставить вещь на большой дорогЪ, и она не про- 
падала. При Конфущи на сосудахъ не ветр$чалось поддфльной 
р$зьбы, гробы дФлались положенной толщины, на могилахъ не 
воздвигали холмовъ и на рынкахъ не существовало двухъ пфнъ 
на одинъ и тотъ же товаръ. Изумленный князь спросилъ однажды 
мудреца, можно ли примфнить принципы его управлен1я ко веей 
провинции. „РазумФется,— отвфтиль Конфушй: — и не только въ 
провинщи Лу, но и ко веей импери“. Далфе, князь назначилъ 
Конфущя помощникомъ надзирателя работъ, а вскор$ посл$ того— 
мииистромъ юстищи. Здфеь также начинан1я его были чрезвычайно 
успфшными. Говорятъ, что съ назначенемъ его судьею, престу- 
пления совершенно исчезли, и уголовные законы оставались мертвою 
буквой. 

Конфущй считалъь мужество одною изъ высшихъ добродфтелей, 
и къ описанному пертоду его дфятельности относятся два факта, 
евидфтельствующе о томъ, что онъ самъ въ высокой етепени 
обладалъ и нраветвеннымъ, и физическимъ мужествомъ. Когда тфло 
изгнанника, князя Чоу, было привезено изъ Пи для погребения, 
то фактический князь, глава фамили Ки, распорядился похоро- 
нить его въ сторон отъ его предковъ. Конфущй, узнавъ объ 
этомъ, приказалъ обнести кладбище рвомъ такъ, чтобы включить 
_ въ него и новую могилу. „Клеймить князя и подчеркивать его 
вину несогласно еъ этикетомъ,— говорилъ онъ Ки.— Я велёль 
ВЕЛЮЧИТЬ МОГИЛУ ВЪ кладбище, чтобы такимъ образомъ скрыть 
ваше в$ролометво“. Смфлый поступокъ Конфущя остался безна- 
казаннымъ. | 

Другое событе произошло н$феколькими годами позже, во 
время евиданя между князьями Лу и Ши, на которомъ Кон- 
фущй присутетвовалть въ качеств церемонШмейстера. По его на- 
етояню, на мфетф свидания правителей было устроено возвышене 
съ тремя ступенями, куда поднялись оба князя, и, ОбМф нявшиеь 
прив тств1ями, приступили къ обсужденю мирнаго договора. 
Однако, князь Ц?и замыслилъ измфну, и, по: данному имъ знаку, 
толпа дикарей съ барабаннымъ боемъ обступила князя Лу, нам$- 
реваясь схватить его. Въ минуту величайшей опасности Конфу- 
ЩЯ бросился къ возвышеню и увелъ князя Лу. Посл смутъ, въ 
которыхъ Конфушй держался стойко и твердо, договоръ все-таки 
былъ заключенъ, и даже часть земли, къ югу отъ р$ки Вамъ, 
захваченная удфломъ Ц’и, по настоян1ю мудреца, была возвращена 
княжеству Лу. Въ память этого происшестыя населенше Лу ва 
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возвращенной территор!и выстроило городъ, который назвали „го- 
родомъ испов$ди“. 

Но возвратимся къ дфятельности Конфушя на посту министра 
юстищи. Кавкъ ни успфшны были результаты его системы, все же 
они нфеколько преувеличены въ опиеатяхъ его послфдователей. 
Преступность, несомнфнно, уменьшилась, но все-таки не исчезла. 
Рографы Конфущя разеказываютъ объ одномъ дл, которое, 
вфроятно, было ему особенно непрлятно. Къ нему однажды при- 
шелъ отецъ съ жалобой на непокорнаго сына, ожидая ветр$тить 
поддержку со стороны судьи, который придавалъ такое значене 
‹ыновней почтительноетн. Но, къ удивленю вефхъ присутетвую- 
щихъ, Конфушй присудилъ и отца, и сына къ тюремному заклю- 
чен1ю, а на увфщан!я главы фамили Ки отвфчалъ: „Долженъ ли 
я наказывать за нарушен!е сыновней почтительности челов$ка, 
котораго не воспитывали въ этомъ чувств? Развф тотъ, Ето 
не внушаеть сыну его обязанностей, не виновенъ наравн® съ со- 
трфшившимъ сыномъ? Челов$къ не рождается преступнымъ, по- 
эгому отецъ семейства и правительство страны отвфтетвенны за 
нарушен1е сыновней почтительности и общественныхъ законовъ. 
Если царь по безпечности не издаетъ законовъ, а только караетъ 
по букв закона, то это не честно; если онъ взимаетъ налоги 
произвольно, безъ предупреждения, то онъ является прит5ените- 
лемъ; если же онъ присуждаетъ къ смертному наказанию народъ, 
котораго не поучалъ, то совершаетъ жестокость“. 

На этомъ Конфушй неоднократно настаивалъ и старался 
словомъ и дфломъ поддерживать вышеупомянутые принципы. Въ 
присутетв!и князя, евоего патрона, Конфушй находилъ нужнымъ 
держаться съ почтительнымъ смиренемъ. Когда онъ входилъ во 
дворецъ или проходилъ мимо трона, выражеюе лица его изм$ня- 
л06ь, колфни подъ нимъ подкашивались, н говорилъ онъ, словно 
ему трудно было произноеить елова. Если на него выпадала обя- 
занность нести царсюй скипетръ, то онъ сгибался такъ, словно 
не могъ выдержать его тяжести. Если князь навфщалъ его во 
время болФзни, то онъ принималъ его, лежа головой на востокъ 
и одЪтый въ придворное платье съ поясомъ. Если князь посылалъ 
ему въ подарокъ вареное мясо, то онъ тщательно оправлялъ свою 
рогожку и отвфдывалъь кушанья. Если мясо было сырое, то онъ 
приносилъ его въ жертву духамъ предковъ, но животныхъ, при- 
еланныхъь въ подарокъ, онъ никогда не убивалъ. 

Па сельскихъ праздникахъ онъ всегда шелъ позади, а не 
впереди старшихъ. Во всемъ, что его касалось, онъ держался 
простоты и искренности. Съ низшими придворными чинами онъ 
товорилъ свободно, а въ обращени съ высшими чинами былъ 
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почтительнымъ, но точнымъ. Онъ съ уважешемъ относилея ко 
всфмъ обрядамъ, и даже во время ежегодныхъ дикихъ собраний, 
имфвшихъ цфлью отгонять вмян1е чумы, онъ стоялъ въ придво}- 
номъ плать$ на восточныхъ ступенькахъ своего дома и прини- 
малъ буйныхъ заклинателей, какъ дорогихъ гостей. Если ЕНЯЗЬ 


посылалъь за нимъ, чтобы присутствовать на прем гостя изъ | 


царекой фамили, то онъ совершенно преображался. Онъ низко 


кланялся чиновникамъ, среди воторыхъ находился, и, если его. 


посылали встр$тить гостя у воротъ, то онъ „спфшилъ съ руками, 
распроетертыми, какъ крылья птицы“. Уематривая въ завываньф 
грозы и бури голосъ Неба, онъ мгновенно мфнялея въ лицЪ при 
удар грома или сильномъ порыв$ вЪ$тра. 

Въ основ$ этихъ мелочей лежитъ извфстный принципъ, велд- 
ств!е чего он* и не производятъ впечатлф ня такого искусственнаго 
формализма, какъ можно было бы ожидать при иныхъ условяхъ. По- 


добно другимъ древнимъ мудрецамъ, Конфущй особенно врилъ _ 


въ силу примфра. „Какого вы мн$фня о томъ, чтобы казнить 
смертью безнраветвенныхъь людей ради блага нравственныхъ?- 
спросилъ его однажды глава фамими Ки. „Государь, — отвЪчаль 
Конфущй, —зач$мъ вы вообще прибЪгаете къ смертному наказа- 
нию? Пусть ве$ ваши, даже сокровеннфйпия желаня будутъ на- 
правлены къ добру, и тогда вашъ народъ будетъ добрымъ“. 
затфмъ, приводя слова Чинга, онъ добавилъ: „Высп!е относятся 
къ низшимъ, какъ вфтеръ къ травф. Трава склоняется туда, куда 
дуетъ вЪтеръ“. Во всякую минуту, дома или въ пути, за столомъ 


или въ постели, за занятями или за отдыхомъ, Конфушй .ста-_ 
рался своимъ поведешемъ и примфромъ оказывать влмяве на. 


другихъ людей и до извфетной степени достигалъ своей цфли. 
Ему удалось одолфть цфлый рядъ укр$пленныхъ городовъ, кото- 
рые служили разсадниками смутъ и раздоровъ, и, благодаря ему, 
могущество главнаго князя еще возрасло. Онъ внутшалъ мужчи- 
намъ духъ честности и вЪрности, а женщинъ поучалъ кротости 
и цфломудрю. По преданю, миръ, господствовавпий въ Лу, при- 
влекъ въ это княжество массу иностранцевъ; такимъ образомъ, 
на ДЪлЪ осущеествилось древнее понятле о хорошемъ государств®, 
неоднократно приводимое Конфущемъ: „Народъ былъ счаетливъ. 
н чужеземцы стремились туда издалека“. 

Самъ Конфущй убЪфдилея въ невозможности осуществить всф 
свои теор!и на практикЪ, а его опытъ въ должности министра 
юстищи показалъ ему, что простого примфра еще недостаточно, 
чтобы вести народъ по пути добродфтели. Чрезъ нЪ$еколько вре- 
мени посл$ вступлентя въ эту должность онъ подписалъ смертный 
приговоръ одному, очень извфетному гражданину, по имени Шао, 
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за нарушение общественной тишины. Это протнворф ще съ прин- 
ципомъ, который Конфущй такъ настойчиво проводилъ, удивило 
его ученнковъ, и Цзы-Кунгъ, высказалъ ему упрекъ за казнь столь 
знатнаго человЪка. Но КонфущЙ стоялъ за необходимость этой 
уфры. „Юеть на свЪт® пять великихъ золъ,— говорилъ онъ:— это — 
вредный человфкъ съ мятежнымъ духомъ; человЪфкъ, соединяющий 
въ себ порочность дфлъ съ крутымъ нравомъ; человфкъ, зав$- 
д0мо лживый; человЖЕЪ, замышляющ пагубные поступки и под- 
стрекающий къ нимъ; человфкъ, склонный ко злу и питаюций зло. 
ВВ эти недостатки соединялись въ лиц$ Шао. Его домъ быль 
притономъ для ненавистниковъ; елова его были достаточно правдо- 
подобны, чтобы ебивать людей съ толку, а противодЪйстве его 
было достаточно сильно, чтобы погубить даже независимаго че- 
товфка". 

Однако, несмотря на н$фкоторыя уклонемя Конфущя отъ на- 
уБченныхъ имъ принциповъ, народъ гордился его управленемт, 
н въ Пфеняхъ, за работой, прославлялъ его, какъ спасителя отъ 
гнета и несправедливости. 

Конфущй былъ энтузастомъ, и неудача предпринятой имъ 
реформы ни на минуту не вызывала въ немъ сомнфн1я въ непо- 
решимости его системы. Онъ полагалъ, что выработанный имъ 
порядокъ управления могъ оказать благотворное вляне на народъ 
и правителя не только въ его родномъ княжеств®, но и во вефхъ 
сос$днихъ странахъ. Но что же вышло на дфлЪ? Благоденстве 
народа Лу не только не побудило князя Ц?и ввести Въ своей 
стран такую же систему, а лишь вызвало въ немъ завиеть. 
„сли Конфущй будетъ стоять во главз управленя, то княжество 
Лу едфлаетея самымъ могущественнымъ, и тогда его ближайшему 
соефду Ц’и не сдобровать. Попробуемъ-ка умилостивить его, уету- 
пивъ ему участокъ земли“, такъ говорилъ князь Ц’и, но одинъ 
дальновидный министръ посовфтовалъь лучше тфмъ или инымъ 
путемъ подорвать вмяюе Конфущя и навлечь на него немилость 
его патрона. 

Первымъ дфломъ князь Ц?и поелалъ въ подарокъ князю Тингу 
восемьдесять прекрасныхъ дфвушекъ, искусныхъ въ музыЕБ и 
танцахъ, и ето-двадцать великолфинфйшихъ лошадей. Предполо- 
жешя министра вполнф оправдались. ДФфвушки были ВЗЯТЫ въ 
княжесый гаремъ, лошади были поставлены въ княжесюя ко- 
нюшни, а Конфущю предоставлено было размышлять на свобол$ 
о безуми людей, которые предпочитаютъ пфе дфвушекъ изъ 
Фи мудрости Яо и Шуна. Время шло, а князь и не думалъ 
очнуться отъ заблужден!й. Онъ запустилъ государственныя дЪла 
и подъ конецъ три дня вовсе не принимать министровъ. 
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„Учитель, — сказалъ Цзы-Лу,— пора вмфшаться!“ Но Конфуций, 
задфтый за живое, хотфлъ произвести еще одинъ опытъ. Прибли- 
жалея срокъ великаго жертвоприношенля Небу во время солнце- 
стояня, о которомъ онъ не разъ бесфдовалъ съ княземъ, и онъ 
надфялея, что воспоминане объ его сер1озныхъь р$фчахъ призоветъ 
князя къ иеполнен1ю свонхъ обязанностей. Однако, легкомыслен- 
ныя соперницы Конфущя еще не утратили своей власти надъ 
княземъ, въ которомъ наступленше великаго торжества не пробу- 
дило ни малфйшихъ угрызений совфети. Тогда Конфущй покинулъ 
свою должность и удалился изъ столицы. 

Разочаровавшись въ князф Лу, онъ, однако, вовсе не помы- 
шлялъ отказаться отъ своей роли реформатора. „Если бы кто-ни- 
будь изъ князей призвалъ меня къ себЪ, —говорилъ онъ,—то въ 
двфнадцать мфеяцевъ я произвелъ бы значительныя перем$ны, а 
въ три года усовершенствоваль бы управлене“. Но духъ времени 
не благопраятствовалъ мудрецу. Борьба за главенство между от- 
ДФльными князьями, которая тянулась н$феколько вЪФковъ, до- 
стигла особеннаго напряженя и, хотя еще нельзя было опред$- 
лить, будетъь ли побфда на сторонф Цинъ, Фу или Пинъ, но 
‚ уже не подлежало сомнфн!ю, что правитель Чоу лишится своего 
первенства. Конечно, людямъ, сражавшимся за обладане отжи- 
‘вающимъ княжествомъ, странно было бы приглашать къ себ 
министра, который первымъ дфломъ постаралея бы вдохнуть жизнь 
въ мертвыя кости Чоу. Это вскор$ едфлалось очевиднымъ и для 
ученикоь Конфущя, которые наравнф съ нимъ, если не больше, 
заинтересованы были въ получени имъ должноети; но, менфе 
увлекаясь, чфмъ онъ, воображаемымъ божественнымъ призванемт. 
ученики Убждали его пойти на нфкоторыя уступки. „Ваши пра- 
вила совершенны, — говориль ему Цзы-Кунгъ,— но они не прим$- 
нимы въ импери. Не лучше ли немного сбавить ихъ строгость?“.— 
„Хорошй землед$лецъ,— отвФчалъ мудрецъ, — сЪетъ, но не можеть 
поручиться за урожай. Человфкъ, очень искусный въ ремеслф, 
можеть не найти рынка для сбыта своихъ товаровъ. Также и 
высший человфкъ можеть разрабатывать свои принципы, но # 
сдфлать ихъ примфнимыми“. 

Конфущй р%шилъ, однако, употребить вс усимя, чтобы найти 
желаемую арену дфятельности, и, покинувъ Лу, отправился в 
‚ княжество Вей. Князь Вея Лингь торжественно принялъ его, но не 
выказаль желан1я взять его на службу. ТФмъ не менЪе, разечи- 
тывая, вфроятно, извлечь какя-нибудь выгоды изъ совЪфтовъ 
мудреца, онъ оставилъ его. при своемъ двор$ и назначилъ ем 
ежегодное содержане въ 60,000 м$ръ хлЪба, соотвфтетвовавшее 
окладу, который Конфущй получалъ въ Лу. Если бы жизненный 
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опытъ оправдалъ тф розовыя надежды, которыя Конфущй лел$ялъ 
при начал своей общественной дфятельноети, то онъ, вфроятно, 
отклонилъ бы это предложене, вкакъ за нфеколько лЪтъ до того 
отказался отъ приглашеня князя Н’и. Но нужда настоятельно 
побуждала его послфдовать совфту ИШзы-Кунга и немного посту- 
питься своими принципами. Въ Вей Конфущй пробылъ недолго. 
Придворные опасались, должно - быть, чтобы онъ не прюбр$лъ 
вмяня на князя, и стали интриговать противъ него, а онъ счелъ 
благоразумнымъ отступить передъ надвигавшейся грозой. Восполь- 
зовавшись гостепрлимствомъ князя лишь въ теченше десяти мф- 
‹яцевъ, онъ покинулъ столицу Вей, намфреваясь посЪтить кня- 
жество Чинъ. 

Путь его лежалъ черезъ городъ Куангъ, который много тер- 
пъаъ отъ грабежей извфетнаго разбойника Янгъ-Ху. Конфущ! 
липомъ былъ замфчательно похожъ на этого нарушителя обще- 
ственнаго покоя, и жители города, въ полной увфренности, что 
они имфютъ дфло со своимъ злёйшимъ врагомъ, оцфпили домъ, 
въ которомъ Конфуцй жиль уже дней пять. Положене было 
критическое, и ученики сильно встревожились. Но Конфущй 
твердо вФрилъ въ свое божественное призване и не испугался. 
„Развф посл смерти царя Вана истинное учеше не вселилось 
въ меня?— говориль онъ.-—- Если бы Небо желало, чтобы истин- 
ное ученйе погибло, то оно не поставило бы меня въ таня отно- 
шен1я съ нимъ. Но такъ какъ Небо не дастъ погибнуть истин- 
ному ученю, то что же можетъ сдфлать мнф населеюше Куанга?- 
Съ этими словами онъ взялъ лиру и зап$лъ, вфроятно, какой-ни- 
бУДЬ ГИМНЪ ИЗЪ ТОЛЬКО ЧТО составленной имъ Книги Поэзш, вос- 
хвалявшей мудрость древнихъ императоровъ. 

По какой-то неизвестной причинЪ, — вЪрнфе, убфдившись въ 
своей ошибЕЪ, а не подъ вмявшемъ пфеенъ Конфуцщя, — толпа 
внезапно отхлынула, предоставивъ. мудрецу идти на веЪ четыре 
стороны. Однако, это приключене отбило у него охоту къ даль- 
нфйшимъ странствевашямъ, и, остановившись не-надолго въ Пу, 
онъ возвратилея обратно въ Вей. Князь опять привфтетвовалъ 
его при въФзд$ въ столицу, хотя едва ли возобновилъ ему с0- 
держаше, и даже супруга князя Панъ-Цзы на время прекратила 
свои интриги и орги, узнавъ о возвращен и мудреца. Въ любез- 
номъ послани она просила у Конфушя ауденци; онъ сначала 
отказалъ ей, но она такъ настойчиво повторяла свою просьбу, 
что ему волей-неволей пришлоеь согласиться. Конфущшй засталъ 
Нанъ-Цзы за ширмой, какъ того требовалъ этикетъ, и, обифняв- 
шись обычными формальностями, они свободно вступили въ бесФду. 

Цзы-Лу былъ очень смущенъ этою выходкой Конфущя и на- 
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шелъ ее нескромной. Отвбтъ, полученный имъ отъ учителя, до-й 
казываетъ, что тотъ и самъ усомнился, не переступилъь ли онъ 
границы мудрой благоприетойности. „Если я ноступилъ непра-8 
ВИЛЬНО, — ВвоСКЛиИкнулъ онъ,— пусть Небо отвергнетъ меня! Пусть 
Небо отвергнетъ меня!“ Т$мъ не менфе онъ поддерживалъ дру- 
жественныя отношеня со дворомъ и пПотерялъ надежду на по-1 
лучен!е должности въ княжеств Вей лишь посл того, какъ Енязь $ 
всенародно доказалъ, что не понимаетъ сер1озности положення, } 
которое мудрецъ разсчитывалъ занять. ДФло въ томъ, что князь 
пофхалъ кататься по столичнымъ улицамъ въ одной колесниц® | 
съ Нанъ-Цзы, а Конфущю приказалъ слфдовать за ними въ другой 
колесниц®. Процесеая профзжала по базарной площади; столпив- 
иийся народъ, сразу понявъ вею нелфпоеть положеня, смфялея | 
при мысли, что князь заставиль добродфтель идти по пятамъ 
порока. Это еще увеличило неловкоеть, которую Конфущй испы- 1 
тывалъ въ своемъ фальшивомъ положеши. „Я не видфлъ ни одного 
челов$ ка, — говорилъ онъ, —который любилъ бы добродфтель въ той ] 
же м5рЪ, какъ красоту“. Оставаться при двор$, гд$ его таЕъ 
оскорбили, было свыше его еиль, и онъ опять направилъ свон 
стопы на югь въ Финъ. 

Удалившись отъ служебныхъ обязанностей, Конфущй, вФроятно, 
снова сталъ излагать ученикамъ свои доктрины и взгляды, о ко- 
торыхъ мы поговоримъ ниже. Извфетно, что даже на пути въ 
Чинъ онъ поучалъ своихъ учениковъ различнымъ церемонямъ 
подъ тфнью развфсистаго дерева. Одинъ изъ чиновниковъ, Хуанъ- 
Туй, воспитанный въ духф Лао-Цзы, возмущаясь пресловутымъ 
„гордымъ видомъ, вкрадчивою манерой и непреклонною волей“ 
Конфущя, пытался не допустить его въ Ч’инъ. Эта попытка, однако, 
не ув$ичалась такимъ успфхомъ, какъ нападеше болфе р$ши- 
тельныхъ враговъ, которые двумя годами позже аттаковали му- 
дреца въ Пу, когда онъ направлялся въ Вей. Несмотря на му- 
жественное сопротивлене учениковъ, враги одолфли, схватиля 
Конфущя и потребовали отъ него клятвеннаго обфщаня не идти 
въ Вей. Но, несмотря на данную клятву, несмотря на предшество- 
вавшее публичное оскорблеше, онъ туда неудержимо стремился 
и, вырвавшись изъ рукъ враговъ, продолжалъ свой путь въ Вей. 

Это сознательное нарушене слова со стороны Конфущя, ко- 
торый училъ „считать вфрность и искренность главными прин- 
ципами“, удивило его учениковъ. Цзы-Кунгъ, который въ такихъ 
случаяхъ обыкновенно заводилъ съ нимъ разговоръ, спроеилъ, 
подобаетъ ли нарушать данную клятву. Конфушй, котораго 
нужда выучила изворотливости, отв чалъ: „Это была насильствен- 
ная клятва, а такимъ клятвамъ духи не внимаютъ“. 
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Но возвратимея къ Конфушю въ то время, какъ онъ бфжалъ 
отъ своихъ враговъ въ Сунг$. Когда Хуанъ-Туй преградилъ ему 
Путь, то онъ пошелъь на западъ въ княжество Ч’ингъ со сто- 
лицей того же имени. Повидимому, ученики пришли раньше его, & 
‘ахъь онъ неожиданно появился у восточныхъ воротъ города. Видъ 
его настолько обратилъ на себя внимаюше, что ученики скоро 
узнали о его прибытии. „У восточныхъ воротъ,—разеказывалъ одинъ 
гажданииъ Цзы-Кунгу,—стоитъ какой-то челов$къ съ подбород- 
кмъ, подобнымъ Я0, съ затылкомъ, подобнымъ Као-Яо, еъ плечами 
такой же высоты, какъ у Цзы-Чана, съ талей на три вершка ко- 
рюче, чфмъ у Ю, имфющИ видъ заблудившейся собаки“. Узнавъ 
в этомъ описани своего учителя, Цзы-Кунгъ поспфшилъ къ нему 
навстрёчу и передалъь ему слова гражданина. Конфущй очень 
счфялся и сказалъ: „Личныя примфты еще ничего, но сказать, что 
я похожъ на заблудившуюся собаку, это замфчатРльно, замЪча- 
тельно!“ 

Власти Финга, однако, не выказали желан!я принять на службу 
человЪка, хотя бы и обладающаго такими видными примфтами, и 
Конфущи пробылъ въ Ф’инг$ только годъ. Изъ Ч’инга онъ опять. 
наифревалея пойти въ Вей, но на пути его задержали, какъ было 
описано выше. Между Конфушемъ и княземъ Вей, очевидно, су- 
ществовала симпат!я, если не дружба. Князь всегда радъ былъ 
его видфть и охотно бесфдовалъ съ нимъ; но, въ виду того, что 
Конфущй безгранично восхищался людьми, чьи кости, по словамъ 
180-Цзы, давно разсыпались въ прахъ, и въ особенности родона- 
чальниками династии Чоу, князь не могь дать ему никакого отвЪт- 
ственнаго поста. А Конфущй, повидимому, не переставалъ на- 
двятьея, что ему удастся склонить князя на свою сторону, и этимъ 
объясняется, почему онъ постоянно стремилея ко двору князя 
инга и столько разъ принужденъ былъ эмигрировать. Князь и 
на этотъ разъ, какъ всегда, встрфтилъь Конфушя привфтливо, но 
ихъ бесфды, касавиияся, обыкновенно, способовъ миролюбиваго 
управлен1я, теперь, по преимуществу, затрогивали военныя дЪй- 
тя. Князь замышлялъ нападене на городъ Пу, жители вотораго, 
подъ начальствомъ Хуанъ-Туя, арестовавшаго Конфущя, возстали 
противъ него. Сначала Конфущй расположенъ былъ поддерживать 
князя въ его враждебныхъ намфреняхъ; но, разсудивъ, что эта 
экспедиция представляла сер!озную опаеность, такъ какъ другпя 
княжества могли оказать поддержку Пу, онъ пришелъ къ убфжде- 
ю, что лучше всего предоставить Хуанъ-Тую незаконно захва- 
ченную имъ территор1ю. Въ этомъ-то емыслф Конфущй и подалъ 
рёшительный совфтъ, которому князь послфдовалъ. 

Князь стар$лея, съ годами охотно сталъ предоставлять упра- 
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влеше другимъ и тяготилея высокопарными поученями Конфуция. 
Онъ пересталъь „прим$нять“ Конфуцщя, какъ выражаются китай-_ 
ске историки. Мудрецъ негодовалъ и готовъ былъ принять вакое 
угодно предложене, откуда бы оно ни исходило. Въ такую ми- 
нуту его позвалъ къ себф Пихъ-Гихъ, чиновникъ княжества Цинъ, 
подстрекавший городъ Чунгъ-Моу къ возстан!ю противъ правителя, 
и Конфущй едва было не согласился. Изучая этотъ перюдъ дфятель- 
ности Конфущя, нельзя пе замЪтить, что въ его поведени про- 
‚ изошла большая перем$на. Куда дфвалаеь та возвышенная любовь 
къ истинф и Добродфтели, которая характеризовала его первые 
шаги! Борьба не укрфпила его, а, напротивъ, научила гнуть спину. 
Онъ, прежде отказывавш!йся принимать незаслуженныя имъ деньги, 
теперь желалъ платы ни болфе, ни менЪе, какъ за дипломатичесве. 
совфты, которыхъ у него по временамъ спрашивалъ князь Лингу. 
Онъ, всегда осуждавиий мятежниковъ, готовь былъ теперь пойти 
ко двору бунтовщика въ надежд$ „установить“, какъ онъ однажды 
выразился, „восточную династию Чоу“. | 

Тутъ опять вмфшался Цзы-Лу, доказывая учителю его непосл$- 
довательность. „Учитель, — сказалъ онъ,—ты намъ говорилъ — вто 
наносить личное оскорблене, съ тфмъ высший человЪкъ не иметь 
дфла. Если ты примешь приглашене Пихъ-Гиха, открыто бун- 
тующаго противъ государя, то что скажетъ народъ?“ Но Конфущй, 
съ обычною для него въ посл$днее время находчивостью, отв чалъ: 
„Я, дЪйствительно, говорилъ это, но развЪ, если тереть твердый 
предметъ, онъ не сдфлаетея тоньше? РазвЪ, если погрузить б$лую 
вещь въ черную жидкость, она не почернфетъ? РазвЪ я подобевъ 
горькой тыквЪ, которую нужно отбросить, чтобы она не попала 
въ пищу?“ Т$мъ не менфе доводы Цзы-Лу подфйствовали на, него, 
н онъ отказался отъ своего первоначальнаго намфревя. 

Отношен1я Конфушя съ княземъ оставались натянутыми, и, на- 
конецъ, недовольный своимъ патрономъ, онъ удалился отъ его 
двора. Въ эту эпоху Конфушй не имфль никакихъ опредзленныхь 
доходовъ и, вфроятно, средства къ жизни зарабатывалъ, поучая 
учениковъ изъ своей сокровищницы знанй, которую онъ скопилъ 
путемъ настойчивыхъ занятй и широкаго опыта. 

Ревностные ученики Конфушя придавали такое значен1е ка- 
ждому его слову и поступку, что, по ихъ указанямъ, мы можемъ 
начертить полную картину его частной жизни. Для одежды, каквъ 
мы узнаемъ, онъ выбиралъ только „корректные“ цв$фта, именно — 
голубой, желтый, тфлесный, бфлый или черный, тщательно избфгая 
краснаго, такъ какъ онъ въ большомъ ходу у женщинъ и ДЗву- 
шекъ. Въ ЪдЪ онъ быль умфренъ, но придаваль значене выбору 
пищи и способу ея приготовленшя. Онъ ни за что не прикадалея 
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кь сомнительному мясу или тухлому рису, не Ъ$лъ кушанья, не- 
правильно нарфзаннаго или безъ надлежащаго соуса. Онъ позво- 
лялъ себЪ вкушать лишь самое небольшое количество мяса, и риса, 
и, хотя подобное ограничене не простиралось на поршю вина, 
дополнявшую его скромную трапезу, но говорятъ, что онъ ни- 
когда не доходилъ до опьянзн1я. Если онъ Зхалъ въ экипажЪ, то 
никогда ‘сразу не оборачивалея, и, вообще, во вефхъ дфлахъ и 
поступкахъ избфгалъ поепфиности. | 
Вс$ эти подробности представляютъ особенный интересъ въ 
виду того, что Конфущй оказалъ огромнфйшее вл1яне на такую 
значительную часть населеншя земного шара, и его указаня не 
относились исключительно къ высокопоставленнымъ лицамъ, а 
выразились, главнымъ образомъ, въ интимныхъ бесфдахъ съ уче- 
никами и оправдались на примфр$ строгаго выполненя повсе- 
дневныхъ обязанностей, который онъ имъ самъ подазалъ. 
Конфуцй любилъ музыку и ечиталъ ее не только вифшнимъ 
талантомъ, но и необходимымъ элементомъ воспитан1я. „Гимны 
зозбуждаютъ умъ, — говорилъ онъ,— правила благопристойности 
устанавливаютъ характеръ, а музыка вфнчаетъ все здане“. 
Искусившись въ общественной дфятельности, Конфущ! не хо- 
тфлъ отказаться отъ надежды на новую должность, и Такъ какъ 
5нязь Вей не внималъ его совфтамъ, то онъ рфшилъ переселитьея 
в княжество Цинъ, въ надеждЪ, что Чао-Кинъ-Цзы, одинъ изъ 
трехъ фактическихъ правителей страны, окажется боле податли- 
вымъ ученикомъ. Съ этой цфлью онъ двинулся на западъ, но, 
дойдя лишь до Желтой р$ки, узналъ о казни двухъ вельможъ 
Цина: Тухъ-Минга и Тухъ-Шунъ-Хва. Вфеть объ этомъ еобыти, 
указывавшемъ на смуты, послужила препятетвемъ къ его даль- 
нфйшему путешеств!ю, такъ кавкъ онъ въ свое время говорилъ, 
что „выспий человф$къ не войдетъ въ шаткое государство“. Ве- 
лико было его огорчеше и разочароване, и, глядя на желтыя 
воды у ногъ своихъ, онъ вздыхалъ и шепталъ: „0, какъ эти 
люди были прекрасны! Эта рЪка не болЪфе величественна, чфмъ они 
были, а я тамъ не находился, чтобы предотвратить ихъ еудьбу!“ 
Посл$ этого онъ опять возвратилея въ Вей, гдЪ князь, заня- 
тый приготовленями къ войнф, попрежнему мало расположенъ 
быль слушать его поученя. Когда Конфушй явилея ко двору, то 
князь отказался говорить о чемъ-либо, кром$ военной тактики, и, 
быть-можетъ, съ умысломъ забывая, что Конфущй былъ сторон- 
ликомъ мира, сталъ просить у него указашй наечетъ командо- 
вая арм!ей. „Еели вы пожелаете знать, какъ разставлять жерт- 
зенные сосуды, то я могу отвфтить вамъ, — сказалъ мудрецъ, — 
Но въ ВОЙН$ я не свфдущъ“. 
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Конфущй достигь уже шестидесятилтняго возраста. Положе- 
н1е вкняжествъ, составляющихъ импер!ю, все менфе благопрлятетво- 
вало его проповфди, но, несмотря на удары судьбы, онъ не те- 


рялъ твердой вфры въ свои силы и свое призван1е, которая ха- 


рактеризовала всю его дфятельность. Убфдившись, что князь Вей 
глухъ къ его ув5щанямъ, онъ направился въ Чинъ искать пра- 
вителя, который оцфнилъ бы его мудрость. 


На слБдующй годъ онъ ©0 своими учениками перешель ИЗЪ 


Чина въ Ц’ае, маленькую провинщшю, подвластную княжеству 
Ц’у. Въ т$ времена имнеря подвержена была всевозможнымъ пе- 
ремфнамъ. Въ одинъ прекрасный день изъ какого-нибудь стараго 
княжества выкраивалось новое, которому суждено было либо опять 
исчезнуть, либо разраетись. Когда Конфушй находился въ П?’ае 
то часть Ц?’у объявила себя независимой, подъ именемъ [е, и про- 
возгласила себ отдфльнаго князя. Нрежде подобное возсташе вы- 
звало бы протестъ со стороны Конфущя, но теперь онъ не только 
не назвалъ князя узурпаторомъ, а, напротивъ, прибфгнулъ кт его 
цокровительству. Князь не зналъ, какъ ему принять Конфуця, и 
сдфлалъ по этому поводу запросъ Цзы-Лу, но поелфднай, вфроятно, 
ставилъ князя не выше Пихъ-Гиха и не удостоилъ его отвфтомъ. 
Конфущй нашелъ Цзы-Лу достойнымъ порицаюя и спроеилъ: 
„Цочему жъ ты не сказалъь ему: это просто человфкъ, который, 
въ ревностномъ стремлении къ познаню, забываетъ про свою 


Ъду; который такъ радуетея, достигая познан1я, что забываетъ 


про свои горести; который не зам$чаетъ наступающей старости? 

Несмотря на мнфюе Цзы-Лу, Конфущшй готовъ былъ завязать 
дружесыя сношеня съ княземъ, но князь, повидимому, выказы- 
валъ не больше склонности къ этик$ мудреца, чфмъ друге пра- 
вители, которымъ онъ предлагалъ свои услуги. Извфстенъ лишь 
одинъ разговоръ мудреца съ княземъ, который задавалъ ему во- 
просы о дфлахъ государственнаго управлен1я. Отвфтъ Конфущя 
необыкновенно характеренъ. Большинство опредфлевай хорошаго 
правительства могло бы непруятно поразить человфка, который 
только что вышелъ изъ-подъ власти своего государя и стоялъ во 
глав$ возстан1я; поэтому Конфущй постарался подыскать н$ко- 
торое оправдане для новаго князя, объяенивъ его вфроломство, 
какъ слфдетве прежняго дурного управленля страною, и отвфтилъ 
словами древняго мудреца: „Нри хорошемъ управлен1и подданные 
бываютъ счастливы, и чужеземцы издалека приходятъ въ страну“. 

Возвращаяеь изъ [е въ Ц’ае, Конфушй дошелъ до р$кн, кото- 
рую, за неимфшемъ моста, нужно было переходить въ бродъ. 
УвидЪфвъ, что два человфка, въ которыхъ онъ узналъ политиче- 
<кихъ отшельниковъ, пахали на сосфднемъ полЪ, онъ послалъ 
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своего неизм$ннаго спутника Цзы-Лу разспросить ихъ, гдЪ искать 
броду. „Кто тамъ держитъ возжи?“ освфдомился первый пахарь, 
въ которому обратился Цзы-Лу. „Кунгъ-Кью“, отвЪчалъ тотъ. — 
„Кунгъ-Кью изъ Лу?“ переспросилъ пахарь. „Да“.— „Онъ знаетъ 
бродъ“; загадочно отвфтилъ собесфдникъ Цзы-Лу, принимаясь 
снова за работу. НеизвЪстно, былъ ли его отвфтъ слфдетвемъ 
общей вЪфры во всевфдБюе Конфущя, или на него нужно смо- 
тр$фть какъ на попытку показать подъ видомъ притчи, что Кон- 
фущй по своей мудрости могъ перейти р$ку смутъ, заграждаю- 
щую путь къ свободЪ. Отъ второго отшельника Цзы-Лу также не 
добилея толковаго отвфта. „Кто вы такой?“ довольно рЪзко 
‹просилъ его второй собесФдникъ. Узнавъ, что Цзы-Лу — ученикъ 
Конфуця, этотъ человфкъ, позаимствовавиий, вЪфроятно, свои 
взгляды у Лао-Цзы, отвфчалъ: „Смуты широкою волной раепро- 
‹‘траняются по всей импери, и кто же. по вашему, положитъ 
имъ предфлъ? ВмЪфето того, чтобы слфдовать за учителемъ, кото- 
рый переходитъ отъ одного двора къ другому, не лучше ли вамъ 
послфдовать за тфми, которые (подобно намъ) совс$мъ удаляются 
отъ мра?“ Цзы-Лу, по обыкновен!ю, передалъ эти слова Конфу- 


цю, а тотъ замфтилъ: „Невозможно жить съ птицами и звЪрями, 


какъ со своими равными. Съ кЪмъ же мн$ и сообщаться, какъ не 
‹ъ людьми, не съ человЪ$чествомъ? Еели бы высоюме принципы 
держались въ империи, то мнф не пришлось бы странствовать 
изъ княжества въ княжество“. 

Конфушй въ общемъ прожилъ въ Ц’ае три года, ознаменован- 
ныхъ смутами и войнами, и совфты его были тамъ преданы пол- 
ному забвеню. Въ концф третьяго года княжество Ву объявило 
войну княжеству Ч’инъ, которое получило подмогу отъ лежащаго 
на югъ могущественнаго Ц’у. Поддерживая своего союзника, князь 
Ц’у прослышалъ, что Конфущй находится въ Ц’ае, и рёшилъ 
пригласить его къ своему двору. Онъ отрядилъ къ мудрецу по- 
словъ съ богатыми дарами и письмомъ. Конфущй охотно принялъ 
предложен!е и приготовился къ отъ$зду. Но эта новость встре- 
вожила министровъ Ц’ае и Ч’ина. „Ц?у,—говорили они,— и безъ 
того могущественное княжество, а Конфущй — мудрый человЪкъ. 
Опытъ показалъ, что веф, относившеся къ нему съ презр$немъ, 
платились за это, и если онъ успфшно поведетъ дЪла Шу, то 
Ы неминуемо погибнемъ. Мы во всякомъ случаЪ должны воспре- 
пятетвовать его перефзду“. Подосланный ими отрядъ напалъ на 
Конфущя въ глухой пустынной м$етноети и преградилъ ему путь. 
Здесь его продержали въ пилЪфну семь дней, подвергая суровымъ 
лишенямъ, и, какъ во всЪ трудныя минуты, ученики громко роп- 
тали на судьбу свою и своего учителя. 
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„Неужели высший человфкъ, — спросилъ Цзы - Лу, — долженъ 
выносить. тав1я страдан1я?“ — „Высшему челов®ку случается тер- 
пфть лишеня, — отвфчалъь Конфущй,— но только заурядный че- 
ловфкъ въ бфд$ теряетъ самообладан1е“. Въ эту б$детвенную ми- 
нуту Конфущй обратился къ своему неизм$нному утфшен!ю: онъ 
игралъь на лютн® и пфлЪ. 

Подъ конецъ ему удалось увфдомить князя Шу о своемъ пе- 
чальномъ положени. Князь отрядилъ пословъ, чтобы освободить 
Конфущя, и самъ выфхалъ изъ столицы навотрфчу ему. Онъ ра- 
душно принялъ Конфушя и, повидимому, время до времени при- 
бфгалъ къ его совфтамъ, но никакой должности ему не далъ и 
не отвелъ ему участка земли, какъ предполагалъ раньше, такъ 
какъ министры воспротивились этому. „РазвЪ$ у вашего величе- 
етва,—спросилъ одинъ изъ чиновниковъ, — есть слуга, который 
могъ бы занять мЪфето посла еъ такимъ усп$хомъ, какъ Цзы-Кунгъ? 
Или столь же достойный первый министръ, какъ Шенъ-Хвуй? Или 
полководецъ, который могъ бы сравниться съ Цзы-Лу? Разв цари 
Ванъ и Ву изъ своихъ маленькихъ княжествъ не возвысились до 
управленя импер!ей? А если Кунгъ-Кью когда-нибудь пр1обрЪтетъ 
землю, и министрами у него будутъ таве ученики, то Ц?у не 
сдобровать“. 

Эти доводы не только показались ‘уб$дительными въ данномъ 
случа$, но, повидимому, повляли на дальнфйпия отношен!я князя 
къ Конфуцию, такъ какъ до самой смерти, поелфдовавшей осенью 
того же года, онъ ни разу не обращался за совЗтомъ къ мудрецу. 
Въ его преемник Конфушй, очевидно, не нашелъ себф покрови- 
теля и опять вернулся въ Вей. 

Въ Вей шестидесятитрехл5тий Конфушй застать, ЧТО ВНУКЪ 
его прежняго друга, князя Линга, свергнулъ съ престола п 
осудилъ на изгнане родного отца за то, что тотъ покусился 
на жизнь своей матери, ‘а его бабки, знаменитой Нанъ-Цзы. Этотъ 
князь, по имени Чухъ, разсчиталъ, что въ его интересахъ при- 
влечь къ себф Конфущя, и послалъ къ нему Цзы-Лу сказать: 
„Князь Вей ожидаетъ вашей помощи въ управлении страною п 
желаетъ знать, что вы для этого считаете необходимымъ“. — 
„.Первымъ дфломъ необходимо исправить назван1я“, отвфчалъ 
Конфущй. — „ЗачЪмъ же это?“ епроеилъ Цзы-Лу. — „Какъ ты не- 
понятливъ, ЮЙ!— сказаль Конфущй. — Выспий челов$къ очень 
осмотрителенъ въ томъ, чего онъ не знаетъ. Если назваюя не- 
правильны, то р$чь не соотвфтетвуетъ истинному смыелу. Если 
р$5чь не соотв тетвуетъ истинному смыслу, то дфла не могутъ 
идти успфшно. Если дфла не. могутъ идти уепфшно, то благо- 
пристойность и музыка не будутъ процвфтать. Если благопри- 
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стойность и музыка не будутъ процвфтать, то нельзя будетъ 
правильно присуждать наказан. Еели нельзя будетъ правильно 
присуждать наказанй, то народъ не будетъ знать, какъ двинуть 
рукой или ногой. Поэтому выспий человфкъ считаетъ необходи- 
ымъ, чтобы назван1я соотвфтетвовали предметамъ и чтобы его 
указантя выполнялись должнымъ 0бразомъ. Выспий человЪкъ до- 
бивается, чтобы его слова были правильными“. 

Конфущй, конечно, не могъ одобрить положеня дфлъ въ Вей, 
а такъ какъ вНЯязь не намфревался измфнить своего поведенля, то 
мудрецъ удалился отъ его двора и остальные пять-шесть лётъ, 
проведенные въ княжеств$ Вей, прожилъ въ полномъ уединени. 

Конфущй не былъ на своей родинф Лу цфлыхъ четырнадцать 
ТЬТЪ, и, наконецъ-то, суждено ему было туда вернуться. Однако, 
по иронии судьбы, онъ дождалея иеполнен1я своего завётнаго 
жхелантя не за свою политическую или этическую мудрость, а за 
знан1е военной тактики, которую онъ такъ глубоко презиралъ. 
Двло въ томъ, что Генъ-Ю, ученикъ мудреца, находивиийея въ 
это время на служб у Ки-Канга, совершилъ удачный походъ 
противъ Ши. По его торжественномъ возвращени Ки-К’ангъ 
освфдомился, гдЪ онъ научилея военному искусству. „У Конфу- 
ця“, отвфчалъ полководецъ. — „А что это за челов къ?“ спро- 
‘нлъ Ки-К’ангъ.— „Если бы вы пользовались его совфтами,— от- 
зЪчалъ [енъ - Ю,— то слава о васъ прошла бы въ чужя земли. 
Вашъ народъ могъ бы встр%чатьея липомъ къ лицу съ демонами 
и богами, не пугаясь ихъ и ничего у нихъ не спрашивая; а если 
бы ВЫ приняли его правила, то, даже воздвигнувъ тысячу алтарей 
увстнымъ духамъ, вы не могли бы достигнуть большаго благопо- 
лучя“. Увлеченный такою перспективой, Ки-К’ангъ предложилъ 
пригласить мудреца ко двору. „Помните только, — добавилъ [енъ- 
Ю— что между нимъ и с0бою вы не должны допускать низкихъ 
людей“. 

Прибыте пословъ изъ Лу было особенно желаннымь для Кон- 
фушя въ силу еслфдующаго обстоятельства. Одинъ чиновникъ 
изъ Вей, по имени К’унгъ Ванъ, спросилъ его совЪта, какъ напасть 
на своего сюзерена. Конфущй, не довольный тфмъ, что его спра- 
шиваютъ указаюй по такому поводу, отговорилея незнанемъ и 
приготовился покинуть страну, говоря: „Птица выбираетъ дерево, 
чтобы сеть, но дерево не выбираетъ птицы“. Въ это время при- 
были послы Ки-К’анга, и Конфущй безъ колебамй принялъ ихъ 
приглашене. По пр1$здЪ въ Лу онъ явилея ко двору и, въ бе- 
($дЪ еъ княземъ Гае о дфлахъ управлен1я, прозрачно намекнулъ 
на то, что слфдовало бы ему положить окладъ. „Управлевше, — 
 сказалъ онъ,— состоитъ въ правильномъ выбор$ министровъ“. По 
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тому же поводу онъ говорилъ Ки-К’ангу: „Бери на службу пр 
мыхЪ и отетавляй горбатыхъ. Тогда горбатые сдфлаются прямыми“ 

Ки-К’ангъ не зналъ, что ему дблать съ усиливающимея раз 
боемъ. „Если бы ты не скупился, государь, то хоть бы ты на 
значилъь награду за кражу, народъ не сталь бы воровать“ 
Этотъ отвфтъ показываеть, какое мнфше Конфущй составил 
себ$ о Ки-К’анг$, а, сл5довательно, и о Еняз$ Гае, который 
всемъ раздфлялъ взгляды Ки-К’анга. При такомъ режим® Конфу 
ЩЙ не могъ служить, но, вм$сто того, чтобы искать новой долж- 
ности, онъ углубился въ свои ученыя занят1я и взялея за попол- 
неше своихъ литературныхъ трудовъ. 

Ему минуло шестьдесятъ-девять лфтъ. Кели за ечастье чело- 
вфка считать исполнене его завётной мечты, то Конфущя слБ- 
дуеть признать несчастнымъ. Одаренный отъ природы глубокою 
почтительностью, довольно спокойнымъ темпераментомъ и пытли- 
вымъ умомъ, и воспитанный въ традищяхъ древнихъ царей, добро- 
Дфтельные подвиги которыхъ были черезчуръ возвеличены на ечетъ 
затушеванныхъ слабыхъ сторонъ ихъ дфятельноети, Конфушй 
считалъ себя способнымъ совершить гораздо больше, ч$мъ было 
во власти его или всякаго другого челов$ка. Въ началБ своего 
поприща онъ имфлъ возможность въ Лу примфнить на практик$ 
свои теор!и; какъ мы видфли, ими лишь временно, при его не- 
поередственномъ управлени, удалось поднять народное благоео- 
стояне. Но твердая непоколебимая вфра въ себя и въ свои прин- 
ципы удержала его оть единственнаго логическаго вывода, кото- 
рый онъ могь сдфлать изъ своихъ неудачъ. Горьюмй опытъ не 
послужилъ ему урокомъ, и онъ сошелъ въ могилу въ возраетф 
семидесяти-двухъ лфтъ, не теряя прежней увфренноети, что, если 
бы ему дать отвфтетвенную должность, то „въ три года онъ 
усовершенствовалъ бы управлене“. 

Считая невозможнымъ придти къ согланен!ю съ правителями Лу. 
онъ, повидимому, рёшилъ удалиться со службы. Насталъ конець 
его странствованямъ, н подобно тому какъ „заяцъ отъ собакъ ни отъ 
охотничьихъ роговъ, откуда выскочилъ, туда опять жать готовъ“. 
такъ и онъ напосл$докъ неудержимо стремился еще разъ пос} 
тить княжество Лу. Когда же это совершилось, то онъ р\\илъ 
остатокъ дней дожить на родинф. Теперь онъ могъ на евободъ 
окончить издане Шу-Кинга, или Книги Истор!и, къ которой онъ 
написалъ предислове. Онъ также тщательно „изложилъ обряды п 
церемони, выработанные древнфйшими мудрецамн и царями, ©9- 
бралъ и записалъ древшя поэтическя произведеня и предпри- 
нялъ реформу музыки“. Изучая внимательно Книгу Перем$нъ, онъ 
написалъ къ ней комментар!и, которые показываютъ, что емыслъ 
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этого произведения быль ему такъ же теменъ, какь и другимъ. 
(30ю мысль о томъ, каково должно быть зерно, заключенное въ 
эту необыкновенно твердую скорлупу, онъ дополнилъ замфчан1емъ, 
что если бы „ему суждено было прожить еще н$%которое время, 
то онъ пятьдесятъ лфтъь положилъ бы на изучене Книги Пере- 
Уёнъ, и тогда считалъ бы себя свободнымъ отъ великихъ за- 
блужден!й“. 

Въ 482 году до Р. »Х. умеръ сынъ его, Ли, а въ слфдующемь 
году смерть унесла его вфрнаго ученика, Тенъ-Хвуя. Узнавъ о 
посл$днемъ несчастьЪ, онъ воскликнулъ: „Увы! Небо уничтожа- 
етъ меня!“ Еще годомъ позже одинъ изъ слугь Ки-К’анга пой- 
аль на охотф какое-то странное однорогое животное, и такъ 
кабь никто не могь опредфлить, что это за звЪрь, то обратились 
къ Конфущю. Конфущй призналъ въ немъ Килина. Легенда до- 
бавляетъ, что тождество этого звфря съ тфмъ, который явился 
незадолго до рожден1я Конфущя, можно было установить по со- 
хранившемуся на его рогф обрывку ленточки, которую Чингъ-Цай 
новязала волшебному животному на горф Ни. Смыслъ второго 
видфн1я не подлежалъ сомнфнИюо, и Конфушй былъ глубоко пора- 
женъ этимъ предзнаменован1емъ. „Отъь кого ты явился?— восклик- 
нуль онъ.— Отъ кого ты явилея?— и затфмъ, залившись слезами, 
добавилъ: — Мое учен1е прошло свой путь, а я неизвЪстенъ“ 

„Что вы разумъете подъ неизвЪстностью?“ спросилъ его И ы- 
Кунгъ.—, Я не жалуюсь на ПровидЪн!е,— отвфчалъ мудрецъ,—и не 
виню людей за то, что они пренебрегаютъ учешемъ и покланяются 
уепфху. Небо знаетъ меня... Никогда выспий человЪкъ не прохо- 
дитъ, не оставивъ по себф имени, но мои принципы не имфютъ 
успфха. Какъ же на меня будутъ смотрЪть грядуция покол$н1я?* 

Въ это время, несмотря на слабфющия силы и многочисленныя 
занят1я, онъ написалъь Чунъ-Цю, или лЪтопись „Весна и Осень“, 
въ которой изложилъ историю своего родного княжества Лу, со 
временъ князя Иня до четырнадцатаго года царствования Гае, 
то-есть до.тфхъь поръ, пока появлене Килина возвЪетило ему 
близоеть кончины. 

Это — единственное произведене, принадлежащее перу самого 
Конфущя, и здЪеь, какъ говорятъ б10ографы, „что написано, то 
написано имъ самимъ, а что вычеркнуто, то вычеркнуто имъ 
самимъ“. Никто не. позволилъ себЪ вставить или измфнить ни 
одного выражен!я. Окончивъ этотъ трудъ, Конфушй передалъ 
рукопись ученикамъ и сказалъ: „По ВеснЪ и сени меня узна- 
ютъ, по Веенф и Осени будутъ судить 060 мнЪ“. Это—одинъ изъ 
хногочисленныхь примфровъ въ истори человЪчества, что авторъ 
двлаеть ошибочную оцЪфнку собственныхь произведенй. 
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Даже по мнЪню соотечественниковъ Конфущя, которые прекло- 
няются передъ каждымъ его словомъ и взглядомъ, лфтопись „Весна 
и Осень“ занимаетъ второстепенное м$®сто, и изреченя въ Лунъ-К. 


или Конфущанскихъ Разговорахъ, по справедливости, ставятся го-_ 


раздо выше. Два его компилятивныхь произведеня: Шу-Кингъ и 
Шя-Кингъ заслуживаютъ большаго вниман1я, чфмъ книга, которою 
онъ такъ гордился. Иностранцы, которые въ своихъ сужденяхь 
не руководятся предвзятымъ мнфнемъ, не считаютъ его за вы- 


дающагося историка, а признаютъ только, какъ философа и го-_ 


сударственнаго дфателя. 

Конфущй еще разъ явился ко двору, именно посл$ того, какъ 
князь Ц’и былъ убитъ однимъ изъ своихъ чиновниковъ. Надо ду- 
мать, что это было тяжкое преступленте, такъ какъ Конфущ быль 
страшно разгнфванъ, а онъ, неустанно восхвалявший доброд®тель- 
ныхъ людей, которые свергали съ трона нечестивыхь правителей 
и тирановъ, не высказалъ бы порицан!я, если бы убитый князь 
походилъ на Ме или на Шоу. Преступлене было такого свойства, 
что Конфущй считалъ необходимымъ отомстить за него; поэтому 
онъ совершилъ омовен1е и отправилея ко двору. 


„Государь, — сказалъ онъ, обращаясь къ князю, — Финъ-Хангь 


убилъ своего правителя, и я прошу васъ наказать его“. Но князь 
не расположенъ былъ вмфшиватьея въ это дЪфло и сослался на 
отноеительное могущество П’и. Конфущй, однако, не тавъ легко 
удовлетворилея. „Половина населен1я Ц’и, — говорилъ онъ, — не 
сочуветвуетъ совершившемуся дфяню. Еели вы причиеслите къ 


населеню Лу половину населеня Ц’и, то смфло можете разечи-_ 
тывать на иобзду“. Этотъ аргументъ произвелъ на князя не боль- 


шее впечатл$не, ч$мъ самый фактъ, и, чтобы отдфлаться отъ 
неугомоннаго Конфущя, онъ посовфтовалъ ему изложить это дфло 
передъ главами трехъ самыхъ влятельныхъ фамилй княжества. 
Эта апеллящя, на которую Конфущй согласился неохотно, также 
не увфнчалась успфхомъ, и убйетво прошло безнаказанно. 

Въ эту эпоху, когла каждый правитель держался: на тронЪ 
лишь благодаря вооруженной силф, револющи не носили такого 
преетупнаго характера и являлись не вфроломными возстанямн. 
а скорфе борьбой за первенство. Он$ происходили до того часто. 
что не вызывали особеннаго удивлен1я и ужаса. Въ описанный 
пер!одъ княжества, граничивиия съ Лу, находились въ плачевномъ 
положен!и. Векор$ послф убеня князя Ц’и Конфущ! узналъ, что 
въ Вей вспыхнуло возсташе. Это особенно заинтересовало, его 
такъ какъ возвращаясь въ Лу, онъ оставилъ на государственной 
службЪ въ Вей двухъ своихъ учениковъ, Цзы-Лу и Цзы-Као. „Йзы- 
Као вывернется, — замфтиль Конфуц, когда ему сообщили о в0- 


Б10ГРАФ1Я КОНФУЦЕЯ. ЗТ 


стани,— но Цзы-Лу погибнетъ!“ Это предеказанме исполнилось въ 
точности: убздившись въ отчаянномъ положен дфлъ, Цзы-Као 
бфжалъ, а Цзы-Лу остался защищать своего правителя и палъ, 
сражаяеь за него. Хотя Конфущй и предвидфлъ такой иеходъ, 
т$мъ не менфе онъ былъ очень огорченъ и горько оплакивалъ 
своего друга, за которымъ самъ вескорф долженъ былъ посл$до- 
вать ВЪ МОГИЛУ. 

Въ одно прекрасное утро, весною 478 года, онъ прохаживался 
передъ своею дверью и бормоталъ: 


‚ «Великая гора должна ужь рухнуть; 
Могуч!й стволъ сломиться долженъ, 
И, какь растен!е, мудрецъ увянетъь». 


Эти слова встревожили вфрнаго Цзы-Кунга. „Если великая гора 
рухнетъ, — сказалъ онъ, — то куда же я обращу взоръ? Еели мо- 
ый стволъ сломится и мудрецъ увянетъ, то гд® же я найду 
опору? Я боюсь, что учитель заболЪваетъ“. Съ этими словами онъЪ 
поспфшилъ въ домъ за Конфущемъ. „Отчего ты такъ опоздалъ?— 
‹спросилъ Конфущй, котда онъ догналъ его, и добавилъ: — По 


правиламъ Х1а тфло покойника одЪвали и укладывали въ гробъ 


на восточныхъ ступеняхъ, какъ будто онъ еще попрежнему былъ 
хозяиномъ. При династи Инь эту церемонию совершали между 
Двумя столбами, какъ будто покойникъ былъ въ одно время и 
хозяиномъ и гостемъ. Чоу предписывали совершать эту церемон1ю 
на западныхъ ступеняхъ, считая покойника за гостя. Я изъ рода 
„Инь. Въ прошлую ночь мн снилось, что я сижу между двумя 
‹толбами, а передо мной стоять жертвоприношеня. НЪфтъ у насъ 
ни одного разумнаго монарха, никто изъ правителей империи не 
хочетъ сдфлать меня евоимъ учителемъ. Мн время умереть“. 
Чрезвычайно характерно, что въ своей послфдней рфчи и сн\ 
Конфущй  перенесся къ церемонямъ давно минувшихъ вЪковъ. 
Но сонъ сбылся: въ тоть же день онъ слегъ и, проболфвъ недф- 
лю, скончался. 

Ученики похоронили его на берегу р$ки Сы, къ сфверу отъ 
столицы Лу, и три года оплакивали его на могилЪ. Но даже и 
это выражение почета не удовлетворило самаго преданнаго уче- 
ника Конфущя ПЦзы-Кунга, который еще лишнихъ три года изли- 
валъ свою скорбь о кончин® мудреца. „Всю жизнь я вид$лъ надъ 
головою небо, — говорилъ онъ, — но не знаю его высоты; и подъ 
ногами видфль землю, но не знаю ея толщи. Служа Конфущю, я 
быль подобенъ человЪку, который ходитъ со евонмъ ковшомъ къ 
рёкВ и утоляетъ жажду, не зная глубины рЪфки®. 
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И’Изаитзоп, посетивший въ 1865 году могилу мудреца, такъ 
описываетъ ея нынфшн! видъ. „Отъ сфверныхъ воротъ прямо къ 
кладбищу идетъ кипарисовая аллея. Въ рошф изъ дубовъ, кипа- 
рисовъ и другихъ деревьевъ, обнесенной высокою ст$ной, нахо- 
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Гробница Конфуций. 


дится могила мудреца. На самомъ кладбищф мы прошли черезъ 
красивыя ворота и попали въ другую аллею съ неизмФнными ки- 
парисами и каменными изваямями львовъ и ДругихЪ животныхъ 
по обфимъ сторонамъ. НевдалекЪ отъ могилы, другъь противъ 
друга, стоятъ два иесполинскихъ изваяня мудрецовъ. Ихъ тор- 
жественный обликъ какъ бы напоминаетъь посетителю о святынт 
этого м%®ета. За домомъ, гд$ приготовляются жертвоприношения 
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и гд$ поклонники отдыхаютъ н предаются размышленю, намъ 
показали дерево, посаженное ученикомъ мудреца, Цзы-Кунгомъ, и 
бесфдку, построенную императоромъ Кинъ-Лунгомъ... Могила Кон-. 
фушя предетавляетъ большой холмъ, поросший деревьями и ку- 
‹тарникомъ; противъ него —- обычныя приспоеобленя для жертво- 
приношений. Тутъ етоитъ таблица въ 25 футовъ высотой и шесть 
футовъ шириной, на которой выгравировано имя и списокъ дфя- 
ий мудреца... Къ западу отъ могилы Конфущя находится могила 
его сына Ли... а кругомъ — гробницы другихъ представителей его 
фамили <. | 

Современники описываютъ наружность Конфущя въ такихъ 
алегоричеекихь выраженяхъ, которыя ничего не говорятъ уму 
и предполагаютъ со стороны читателя близкое знакомство еъ 
внфшноетью императоровъ Яо и Шуна. Имя его, Кью, намекаетъ 
на особенность строеня его головы, которая, по предан!ю, похо- 
дила на гору Кью, со впадиной на вершин$. Статуя, стоящая 
в храм .близъ могилы Конфущя, изображаетъ его „высокимъ, 
сильнымъ и статнымъ, съ полнымъ, румянымъ лицомъ и большою, 
тяжелою головою“. 


ГЛАВА ПЕ. 


Учене Конфуция. 


Безпристрастно судить 0 чьей-нибудь дфятельности можеть 
только потомство, такъ какъ на оцфику современниковъ вляють 
мног!я услов1я. Если челов$къ раздфляетъь политическыя убфжде 
ня большинства, то современники способны превознести его д 
‚ небесъ; но, защищая противоположные взгляды, онъ можетъ ветру. 
тить совершенно обратное отношене. Подобныя соображеня № 
вмяютъ на приговоръ потомства: оно отдфлено большимъ пром 
жуткомъ времени отъ прежнихъ страстей и прежнихъ предраз 
судковъ. Его не столько интересуетъ борьба партй, сколько в 
результаты. Нерфдко какой-нибудь прославленный въ свое время 
герой представляется потомству шарлатаномъ, тогда какъ чел 
вфку гевальному, потерп$вшему при жизни невзгоды и удар 
судьбы, оно отводитъ должное м$ето. 

Безъ сомнфюая, нЪтъ ни одной исторической личности, отно 
сительно которой приговоръ потомства такъ разошелся бы 
унфн1емъ современниковъ, какъ относительно Конфущя. Онъ быль, 
по преимуществу, государственнымъ дфятелемъ и пропов$дывал 
политическя воззрфня, для развитя которыхъ необходимъ бит 
болфе или менфе продолжительный пер1одъ мира и спокойстви. 
Онъ рожденъ былъ для мирнаго времени, но выросъ подъ ор\- 
ж1емъ. По призван!ю, ему надлежало быть министромъ, а суждено 
было находить во глав управленя лишь вооруженныхъ люди, 
жившихъ войной. Время не благоприятствовало ему, и онъ дот 
женъ былъ покориться волф еудебъ. ВмЪсто того, чтобы занимать 
почетный постъ совфтника при добродфтельномъ правителф, в 
торый воскресилъ бы героичееый вфкъ Яо и Шуна Еъ полном! 
довольству своего народа, Конфушй провелъ большую чать 
жизни, предлагая свои услуги князьямъ, которые пренебрегаи 
его планами и смфялись надъ его теорлями. Это была эпоха смут 
и анаржи. „Выеове принципы давно покинули импер!ю“, ис 
-едфлалась единственнымъ мфриломъ истины и добродЪтели. 
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Итакъ, не удивительно, что Конфущй при жизни потерплъ 
неудачу. Онъ не принадлежалъь къ тфмъ людямъ, которые без- 
аст5ичиво приноравливаютъ свои паруса къ вфтру, а протестъ 
противъ современныхъ ему беззаков1й былъ равносиленъ неусп®ху. 
Но все то, что пропало для его современниковт, сохранилось ДлЯ 
потомства. Многомиллюонныя .позднфйпия поколфшя китайцевь 
перестали придавать значене тому, что Конфушй не попалъ въ 
княжеске совфтники, такъ какъ они сами могли руководиться 
‹ловами мудрости, которыя онъ преподавалъ своимъ ученикамъ. 
Имъ не было дфла до презрёюя, съ которымъ къ нему относи- 
лись беззаконные вожди, такъ какъ они сами могли воспользо- 
ваться его взглядами на дфла управленя и на обязанности 
гражданъ. 

Едва ли на чью-либо долю выпало такое пренебрежен1е совре- 
менниковъ и такое поклонене потомства, какъ на долю Конфущя. И 
то, и другое достигало крайности. Онъ высоко держалъ знамя нрав- 
«твенности и проповфдывалъ чистое учене. По даже тамъ, гдЪ 
ему представлялся случай оказывать вл1ян!е, онъ не могъ достиг- 
нуть благихъ результатовъ, такъ какъ въ его вфкъ понятия о 
добр$ и злф были довольно сбивчивы, а общественная и личная 
нравственность стояла на самомъ низкомъ уровн$. Трудно все- 
таки понять тайну его необычнаго вмяюя на потомство, и чфмъ 
болфе изучаешь эту загадку, тфмъ большя встрёчаешь затрудне- 
ня. Его система философ!и далеко не полна и недостаточно жиз- 
ненна, если такъ позволительно выразиться, несмотря на тотъ 
фактъ, что она дала руководяшая начала, которыя произвели все, 
что было великаго и благороднаго въ жизни Китая на промежутк® 
двадцати съ лишнимъ взковъ. 

Нынфшняя конфущанская литература очень обширна, но если 
выдфлить изъ нея т каноничееня книги; которыя, по общему 
убЪжденю, содержатъ полностью учене Конфущя, то передъ 
нами окажутся только три томика. Первый — Лунё-Ю, или Кон- 
фущанеюме Разговоры; это — бееЪды великаго учителя, приведенныя 
въ систему его учениками. Друпе два — Та-Хю, или Великое 
Учеше и Чунь-Юнь, или Учене о СерединЪ, заключаютъ въ себЪ 
учене мудреца въ боле популярной формЪ; составлеше ихт, 
обыкновенно, припиеываетея внуку Конфущя, Цзы-Сы. Конфущй 
не столько былъ оригинальнымъ мыслителемъ, сколько, какъ онъ 
‘амъ выражался, „передавалъ“ достояне прежнихъ вфковъ. По- 
этому необходимо сличить его доктрины со взглядами древнЪй- 
шихъ каноничеекихь произведешй, каковы: И-Кин, или Книга 
Перемёнъ, П7и-Кинль, или Книга Поэзш, и Шу-Кинль или Книга, 
Истории. ТУуТЪ МЫ убъждаемся, что Конфущй не вполнЪ точно пе- 
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редавалъ учеше древнихъ мудрецовъ. Онъ не могъ понять умствен- 
наго склада тфхъ личностей, которымъ онъ воздавалъ такое без- 
предфльное поклонен!е, и поэтому свелъ ихъ учен1е до своего, 
боле низкаго уровня. 

Въ учеши Конфущя нфтъ ничего спиритуалистическаго. Онъ 
старался обходить все еверхъестественное. На предложенный ему 
‚ вопросъ, что такое смерть, онъ отв$чалъ: „Когда не знаешь жизни, 
то какъ же знать, что такое смерть?“ Предметомъ его изучения 
была жизнь, а представителемъь жизни онъ считалъ существую- 
щаго челов$ка. Онъ никогда не задавалея вопросомъ о происхожде- 
ни или о будущности челов$ка. Онъ просто считалъ. человфка 
членомъ общества, и старался, на основан древнихъ преданИй, 
выработать путь къ дДостижентю какъ личнаго, такъ и общаго 
счастья. 

По ученю Конфущя, человЪкъ не только раеполагаетъ соб- 
ственною судьбой, но, какъ равный небу и земл$, можетъ виять 
‚ на развите природы. Путемъ совершенной искренности онъ мо- 
‘жетъ дать полное развил1е своей природ$. Доетигнувъ этого, онъ 
можетъ вмять на природу другихъ людей. Доведя до полнаго 
развит1я природу другихъ людей, онъ можетъ довести до полнаго 
развит1я природу животныхъ и вещей. Доведя до полнаго разви- 
т1я природу животныхъ и вещей, онъ можеть содЪфйствовать 
преобразовательнымъ и созидательнымъь силамъ неба и земли. 
Принимая участ1е въ преобразовательныхь и созидательныхъ си- 
лахъ неба и земли, онъ съ небомъ и землей составитъ троицу. 
Тогда онъ сдфлается равнымъ небу и землЪ, и когда достигнеть 
этого состояня, то во всемъ мШ]Ъ будетъ царить порядокъ, все 
будетъ поддерживаться и совершенствоваться. 

Таково положене идеальнаго человфка во вселенной. Идеаль- 
ный человфкъ одаренъ отъ Неба идеальною природой. Вс$ люди 
рождаются добрыми и въ равной степени обладаютъ высокими 
качествами, которыя даютъ имъ возможность пр1обр$ети идеаль- 
ную природу. Челов®къ наслфдуетъ добро, и когда усовершен- 
ствуетъ его, то оно становится его природой. По словамъ одного 
туземнаго комментатора, добро, ниспосылаемое Пебомъ, подобно 
проточной водф, которая кристаллизуется, когда человфкъ со- 
вершенствуется, и становится его природой. „Великий Богъ,— 
говорить Т’ангъ, — даль даже низшимъ людямъ нравственное 
чувство, слфдуя которому, онн достигнутъ постоянства при- 
роды“. Другими словами, Небо, порождая людей, положило на 
все соотвфтетвующе законы, а люди обязаны охранять, слушать, 
понимать ихъ и повиноваться имъ. При выполневи этого усло- 
вя министры и чиновники будутъ патр1отами, отношения между 
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родителями и дфтьми усовершенетвуются,. и народъ сохранитъ 
постоянную природу, котерая направитъ его къ милосердию, 
честноети, патр!отизму и сыновней привязанности. Достигнутая 


такимъ образомъ идеальная природа подобна водф, источникъ. 


которой чистъ и незапятнанъ. Она не измфняется, но разъ изм$- 
нившись, уже не можетъ вернуться къ прежнему состояню. Она 
руководитъ сердцемъ и выражается въ привязанноетяхъ и жела- 


_вяхъ. Подобно тому, какъ въ природф золота лежитъ твердость, 
а въ природ$ огня — жаръ, такъ въ природ$ человфка — мило- 


серде, честноеть, благопристойность, мудрость и врность. Тёмъ 
не менфе бываетъь и дурная природа; такъ, напримфръ, когда 
царь Т’ае-Ки не могъ исправиться, то его министръ И-Инь ска- 


_залъ себЪ: „Это нечесте, которое уже по привычк$ входитъ вт 
его природу“. 


Опредфлене природы человфва дано было Конфущшемъ, кото- 
рый особенно превозносилъ вышеупомянутую цитату изъ Ши- 
Кинга. Однако, Цзы-Кунгъ говоритъ, что „нельзя слушать словъ 
учителя о природ$ человфка и о пути небесномъ“. Такое утвер- 
ждене произошло, какъ надо полагать, или оттого, что Цзы-Кунгъ 
не понималъь воззрён! Конфущя, или оттого, что онъ, какъ и 
друге, старался исключить изъ учешя мудреца все, что считалъ 
недоступнымъ для умственнаго или нраветвеннаго развития на- 
рода. Конфущй не былъ умозрительнымъ философомъ и поэтому 
не вдавался въ тамя пространныя разсужденя, какъ Менщй ин 
нёкоторые позднфйпие мыслители. Но онъ достаточно высказался, 
чтобы судить о томъ, что въ данномъ вопрос$ онъ былъ соли- 
даренъ съ древними мудрецами. По его ученю, природа вофхъ 
людей приблизительно одинакова, то-есть качества, которыми они 
одарены, сходны, но съ течемемъ времени является } азличе. 
Конфущ! поддерживалъ также прежнее вЪроване, что въ натурЪ 
челов$ка лежитъ добро, и что это врожденное добро выражается 
#5 склонности къ четыремъ высокимъ принципамтъ: челов чности, 
прямотЪ, благопристойности и познаню. По его словамъ, природа 
челов$ка занимаетъ самое почетное место на ряду съ небомъ И 
землею, такъ какъ каждый предметъ имфетъ свою природу, ко- 
торая отличается отъ природы челов$ка тфмъ, что ея нельзя ни 
развивать, ни воспитывать. 

Добро, унаелфдованное отъ Неба, къ несчастью, далеко не всегда, 
остается незапятнаннымъ. Оно подобно проточной водф, которая 
не знаетъ заетоя и постоянно катитъ свои волны къ морю. Нф- 
которые ручьи загрязняются въ самомъ исток, друпе уже на 
значительномъ разстояни, одни загрязняются больше, друге 
меньше; но вода не можетъ не загрязниться, иначе она не будетъ 
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водой. Таковъ и удфлъ челов ческихъ натуръ. Почти всф онЪ вы- 
ходятъ изъ источника чистыми, но потомъ оскверняются, однЪ 
раньше, друйя позже, однф больше, другя меньше, но все-таки 
_вс$ онф этому подвержены. 

Все сказанное относится къ большинству челов чества, но 
есть два класса людей — высшие мудрецы и низпйе глулцы, ко- 
торые не подвержены перемфнамъ. Конфушй устанавливаетъ слф- 
дующее раздфлеше на классы: „ТЪ, которые отъ рождемтя обла- 
даютъ знанемъ, составляютъ выспий клаесъ людей; тф, которые 
учатся и достигаютъ знан!я, составляютъ слфдующй класеъ; да- 
лфе, идутъ глупые и тупоумные люди, которые, однако, преусп*- 
ваютьъ въ учении; глупые и тупоумные, которые къ тому же не 
учатся, составляютъ самый низший класеъ“. 

Природа достигаетъ высшаго развитя въ представителяхъ 
нзбраннаго класса, или мудрецахъ. Мудрецъ отъ рожден1я обла- 
даетъь знанмемъ и совершенною чистотой. Онъ безъ усимя пови- 
нуется влеченлямъ своей природы и, благодаря этому, поддержи- 
ваеть полное прямодуше и неуклонно пдетъ по небесному пути. 
Ему одному присущи высочайппя качества: быстрота оцЪ%нкв. 
ясность сужденя, глубомй разумъ и всеобъемлющая мудрость. 
велфдетве чего онъ способенъ къ управленю; великодуше, мн- 
лосерд1е, кротость, велёдетв1е чего онъ способенъ къ снисхожде- 
нию; отзывчивость, энермя, твердость и выносливость, велЪдстве 
чего онъ способенъ къ непоколебимости; душевное равнов$ае, 
сер1озность, отсутетве заносчивости и исправность, велфдетв!е 
чего онъ внушаетъ уважен!е; совершенство, разборчивость,. сосре- 
доточенность и проницательность, велфдств!е чего онъ способенъ 
устанавливать различ1е. Онъ всеобъемлющъ и широкъ, глубокъ 
ни дДфятеленъ, какъ ручей; онъ своевременно выказываетъ свою 
добродфтель. Всеобъемлющй и широюй, онъ подобенъ небу. Глу- 
‚бой и дЗятельный, какъ ручей, онъ подобенъ безднЪ. Онъ. по- 
казывается, и всф благоговфютъ передъ нимъ; онъ говоритъ, п 
всЪ вфрятъ ему; онъ дфйствуетъ, и всЪ довольны. Поэтому, слава 
его озаряетъ Срединную Имперю и доходитъ до варварскихъ пле- 
менъ. Куда только за$зжаютъ корабли и колесницы, куда только 
проникаеть сила человфка, гдф только небо осфняетъ и земля но- 
сить людей, гдф только свЪтятЪ солнце и луна, гдЪ только бь- 
ваютъ морозъ и роса, — тамъ всф, у кого есть кровь. въ жилахт 
и дыуанье въ груди, искренно любятъ и уважаютъ его. И не да- 
ромъ говорится, что „онъ равенъ Небу“. | 

Конфушй вполнф раздфляетъ взглядъ древнихъ философовт, 
которые говорили: „Подобно тому, какъ вода стремится къ влажнымт 
низинамъ, а огонь къ сухимъ мЪфетамъ, тучи сл$дуютъ за драво- 


| “ УЧЕНИЕ КОНФУЦИЯ. 40 
| =. 
номъ, а вфтры за тигромъ, такъ точно мирлады вещей идутъ за 
мудрецомъ, когда онъ дфйствуетъ“. Онъ доброд$теленъ, какъ небо 
и земля, лучезаренъ, какъ солнце и луна, точенъ, какъ времена 
Тода, въ удачахъ и неудачахъ подобенъ духамъ и демонамъ. Когда, 
‘овъ идетъ впереди Неба, то Небо не противится, если же онъ слф- 
зтегь за Небомъ, то соблюдаетъ Его постановления. Если Небо ему 

не противится, то т$мъ болфе — люди, духи и демоны. Только муд- 

рецъ понимаетъ, какъ нужно подвигаться и какъ отступать, какъ со- 
уранять и какъ разрушать, не выходя изъ совершенной исправности. 

_ Онъ еъ любовью идетъ по небесному пути, и самъ такъ же 
неуклоненъ, какъ этотъ путь. Солнце и луна постоянно с1яютъ 
и посылаютъ свой свфтъ съ неба на землю; такъ же точно на- 
тура воспринимаетъ отраженное совершенство мудреца и измф- 
няется по его подобю. Мудрецъ въ высшей стецени добродЪ®те- 
ленъ, тавъ какъ онъ рождается безъ склонности къ злу, окруженъ` 
всевозможнымъь совершенствомъ и безгранично мудръ. Его слова 
подобны вод$: чфмъ больше вы ее чериаете, тфмъ глубже она 
вамъ представляется, чЁмъ больше вы за ней гонитесь, т$мъ дальше 
и вамъ кажется. Они также подобны огню: чфмъ больше вы его 
`разгребаете, тфмъ ярче онъ горитъ, и ч$мъ меныше вы его тро- 
‘таете, тфмъ онъ жарче. Мудрецъ достигаетъ познания, не прибф- 
1ая къ путешествиямъ, описываетъ вещи, не видфвъ ихъ, и дости- 
‚вет цфли, не дйствуя. Онъ поучаетъ больше примфромъ, чфмъ 
вловами. Онъ еще ничего не дфлаетъ, а народъ сразу совершен- 
| ствуется. Онъ чуждъ вожделфн!й, и народъ, въ свою очередь, ста- 
новитея простодушнымъ. Онъ постоянно обнаруживаетъ смиреше, 
Г такъ какъ унижаетъ себя, то его превозносятъ; такъ какъ из- 
`бгаетъ показного, то чяетъ; тавъ какъ ставитъ себя на посл®д- 
‚нее мфето, то удостоивается перваго. 

Однако, есть обстоятельства, при которыхъ мудрецы лишаются 
‚своего выеокаго положен!я. Такъ, наприм$ръ, Шу-Кингъ гласитъ, 

ЧТО „мудрецы изъ династи Шангь перестали размышлять и едз- 
Г алиеь глупцами, а глупцы, благодаря размышлению, стали мудре- 
_Цами“. Кажущуюся непослфдовательность этого утверждения можно. 
`ОбЪЯСНИТЬ, предположивъ, что процесеъ въ томъ или другомъ 
 ‘луча$ проходитъ постепенно черезъ рядъ поколБвй. Такъ, мы 
видимъ, что потомки мудреца Танга, которому Шангъ-Ти пред- 
 Назначилъ быть образцомъ для „Девяти странъ“, постепенно па- 
Дали, пока порочность и безуме не достигли высшей степени въ 
1и4% послфдняго представителя этой династи Шоу. Такимъ же 
образомъ можно предположить, что мудрость Ву-Ванга была на- 
‹лвдетвенною добродфтелью, которая прогрессировала въ течене 
ряда въфковъ. 
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Въ виду такого опредфленя свойствъ мудреца вполн$ понятно; 
что лишь немногле могутъ быть причислены ЕЪ.этому избранном 
классу. Святыми или мудрецами офищально признаны елфдуюцщия' 
лица: Фуси (2852—2731 до Р. Х.), Шеннунь (2737—2697), Хуангъ- 
Ти (2696—2597), Яо (2356—2255), Шунъ (2225—2205), Ю (2205— 
2197), Т’ангъ (1766—1753), Эйинъ (около 1709), Пихе (около 1200). 
Ванъ-Вангъ (около 1200), Ву-Вангъ (1122—1078), Чоу-Кунгъ (1105), 
Лью-Хи-Хвуй (около 1600) и Конфущий. 

Ве они обладали незапятнанною безгрёшною природой, ко- 
торая есть небесный даръ и соотвфтетвуеть судьб человфка. 

Судьба, вмфет$ съ принципами милосерлая, праведности, бла- 
гопристойности и вфры дается отъ Неба каждому челов$ку. Раз- 
виваясь въ мысли и дфйстви, эти принципы становятся идеаль- 
ною природой. Посл$ того, какъ судьба воплотится мужскимъ илн 
женскимт началомъ природы, она становится жизнью. Соверше- 
ше (предназначенной) перемфны и выполнеше (опредфленныхъ) 
чиеелъ есть смерть. Итакъ судьба есть начало природы, а смерть — 
конецъ жизни. Но сама жизнь, это — природа, поэтому судьба 
называется подательницей и заключительницей жизни. Въ этомъ_ 
смысл5 Конфущй говоритъ о евоемъ ученик Генъ-ХвуЪ: „Былъ 
енъ-Хвуй, онъ любиль учиться, никогда не предавался Гав. 
никогда не повторялъ ошибки. Къ несчастью, его судьба была Ео- 
ротка, и онъ умеръ, а теперь н$фтъ другого, ему подобнаго“. 
Иногда судьбф придается значене жизни, какъ, наприм®ръ, въ 
словахъ Конфущя: „ЧеловЪкъ, который въ виду прибыли думает» 
о праведности, который въ виду опасности готовъ отказаться отъ 
своей судьбы, который не забываетъ даже самыхъ старыхъ с0гла- 
нен!й, — такой челов$къ можетъ считатьея совершеннымъ“. Судьба. 
дарованная людямъ, даетъ имъ одинаковыя преимущества въ су- 
ществованши, но мреме соблазны и искушеня вляютъ на нихъ 
различнымъ образомъ. Только выспий человфкъ можетъ достигнуть 
познаня собственной судьбы. Посл$ этого уже онъ можетъ до- 
сетигнуть познаня судьбы ве$хъ людей и вещей. Вещи, такъ же. 
какъ и люди, имфютъ свою судьбу, но, въ отлище отъ людей, не 
могутъ ея контролировать. „Если мои правила привьются, — го- 
ворилъ Конфущй, — то это ихъ судьба, если же они провалятся, 
то и это ихъ судьба“. 

Иногда подъ судьбою разумфется просто приказане или на- 
значене. Такъ, напримфръ, говорится, что Ву-Вангъ получил 
судьбу на тронъ въ старости. Но судьба въ еобетвенномъ смысл о 
на НебЪ соотвётетвуетъ природф человфка. То, что Небо пода-_ 
етъ, есть судьба, а то, что челов$къ получаетъ, есть при- 
рода. Природа. проявляющаяся въ житейскихъ дфлахъ и въ ве 
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щахъ, есть истинный принципъ. Только тотъ человфкъ, который 
проводить истинные принципы и даетъ полное развите своей 
природ%, можетъ понимать глубокя, непреложныя судьбы Неба. , 
Конфущй говоритъ, что онъ достигъ этой степени, когда ему ис- 
полнилось пятьдесятъь лЪтъ. 

То же Небо, которое даруетъ судьбу, созидаетъ все. Его властью 
в($ создашя растутъ и процвфтаютъ, подъ его вмяюемъ всЪ че- 
ловфчеек1я существа и вещи совершенствуются. На высочайшему 
НебЪ находится тоный эеирный огонь, который сходитъ, чтобы 
поддерживать земные предметы. Съ полной безпристрастностью 
и безконечной духовной мудростью слфдитъ оно за счастьемъ и 
‘традашями людей, за совершенетвами или недостатками царей 
н правителей. Оно все рфшительно видитъ и слышитъ, хотя не 
‹уотритъ и не слушаетъ. Никакой мракъ не укроется отъ Его 
взора и никакая тайна — отъ Его всевЪдфн1я. Небо награждаетъ 
добродБтельныхъ и наказываетъ грфшныхЪъ. Цари правятъ по Его 
дозволеню и бываютъ свергнуты по Его приказаню. „Возмущаясь 
преступноетью царя Шоу, — гласитьъ Шу-Кингъ, — Небо поручило 
царю Вану проявить Его велие и низвергнуть тирана“. Изъ 
любви къ народу Небо посылаетъ правителей, чтобы охранять 
и поучать его. Правители служатъ Шангъ-Ти и обезпечиваютъ 
иръ во вефхъ четырехъ странахъ свфта. Небо бываетъ подчасъ 
безпощаднымъ, какъ Въ томъ случаф, когда оно поразило домъ 
Инь и низвергло династю Ха. Его милость не легко сохранить 
и на нее нельзя полагаться. Только неуклонно слфдуя по пути 
небесному, можно заслужить расположение Неба, и только усердно. 
нсполняя пять обязанностей, установленныхъ Имъ самимъ, и це- 
ремони, касающуяея сощальныхъ различий, можно обезцечить Его 
благоволене. ТЪмъ, кто исполняетъ предначертаня своей судьбы 
и развиваетъ идеальную человфческую природу, вс$мъ присущую, 
Небо посылаетъ долгоденстве, богатство и почеети. | 

Но человфкъ до извфетной степени независимъ отъ Неба. Муд- 
рецъ, какь мы видфли, равенъ Небу. Оно положило н%зкоторые 
законы, и, исполняя ихъ, каждый челов$къ получаетъ право на 
всю сумму небееныхъ благословенй. Молитва не нужна, такъ какъ 
Небо’ не имфетъ активныхъ сношенй съ душою челов$ка. Оно 
одарило его при рождении добромъ, которое, если онъ захочетъ, 
ножетъ войти въ его природу, и тогда осуществится его истин- 
ная судьба. Всего этого челов$къ способенъ’ достигнуть собствен- 
ными усилями. Вмфст$ съ другими созданями, онъ составляеть 
часть Неба, а исполняя свою судьбу, онъ получаетъ возможность 
участвовать въ преобразовательныхъ и созидательныхъ процеесахъ 
Неба и Земли. Даже долгоденстве зависить отъ него самого, такъ 
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какъ не Небомъ устанавливается предфлъ жизни, а сл5детнями 
его еобетвеннаго позеденя. 

Въ Конфущанскихь Разговорахъ и другихъ книгахъ Небу при- 
дается нфкоторый характеръ личнаго божества. Такъ, наприм$ръ, 
стражъ въ И говоритъ ученикамъ Конфушя: „Небо избираетъ ва- 
шего учителя, какъ набатный колоколъ“. Самъ Конфущй заявля- 

„исли Небо не допуетитъ, чтобы истинное учене погибло, 
то что могутъ мн сдфлать жители Куанга“. Однако, въ общемъ 
видно, что Небу приписывается значене Прозидфния, которое по- 
велфваетъ, но не дфйствуетъ непосредственно. 

Промежуточное положене между Небомъ и людьми занимаютт, 
духи и демоны, которымъ также воздается культъ. Иеторя не 
восходитъ до такой древности, когда этимъ духамъ еще не воз- 
давали поклонен1я. Фуси приносилъь имъ жертвы, и Книга Ието- 
рии неоднократно упоминаетъ о нихъ. Ши-Ки, или Историческое 
Преданте, гласитъ, что вначал$ духи были союзниками людей. Чоу- 
Кунгъ, вымаливая жизнь своего брата, царя Ву, обращается къ 
духамъ своего отца, дфда и прадфда и, какъ причину, по кото- 
рой его скорфе можно лишить жизни, чфмъ царя, выставляетт, 
свое большее умфве служить духамъ. Культъ умершихъ былъ 
очень распространенъ. Конфушй приносилъ жертвы умершимъ 
такъ, какъ будто они при этомъ присутствовали, и духамъ тавъ, 
какъ будто они передъ нимъ находились. Однако, жертвоприно- 
шеня духамъ постороннихъ покойниковъ онъ считалъ заискива- 
нгемъ. Духи, по его мнфн!ю, интересуются только тфмъ, что ка- 
сается благополуя ихъ собетвенныхъ земныхъ потомковъ. У част- 
ныхъ лицъ духи предковъ елфдятъ за семейными дфлами, а импе- 
раторы прибфгаютъ къ своимъ праотцамъ за совфтами въ дфлахъ 
управлен1я. Шу-Кингъ повфетвуетъ, что императоръ Шунъ, объ- 
являя какое-то важное рфшенше, сказалъ: „Я совфтовалея съ ми- 
нистрами и народомъ; духи выразили свое одобрение при посред- 
ствф черепахи и травы“. 

Императоръ и понын$ сообщаетъ духамъ о вофхъ важныхъ 
нащональныхь событяхъ. 1едде въ своей статьЪ „Конфушанство 
въ отношени къ христанетву“ приводитъ молитву, съ которой 
одинъ императоръ изъ династии Мингъ (1538 г. до Р. Х.) обра- 
тился къ духамъ, намфреваясь измфнить титулъ Шангъ-Ти. „Пре- 
жде всего мы прибфгаемъ къ вамъ, о духи небесные и земные, — 
молился онъ, — и просимъ потрудиться для насъ, оказать свое 
духовное вяне и проявить свое великое значеше, передавъ наше 
слабое желане Шангъ-Ти и умоливъ его, чтобы онъ обратилъ на 
насъ свое милостивое внимане и соизволиль принять титулъ, кБо- 
торый мы ему будемъ почтительно приносить“. Съ молитвой обра- 
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щались не только къ духамъ предковъ, но также къ духамъ неба 
н земли, горъ и р%фкъ, полей и нивъ. Всфмъ духамъ нужно при- 
носить жертвы, но они принимаютъ ихъ съ разборомъ. Отъ вея- 
каго, кто приближается къ алтарю, раньше всего требуется исврен- 
ность, и только при этомъ условми жертва можетъ быть угодна 
духамъ. „Въ древности, — гласитъ Шу-Кингъ, — первые правители 


_ изъ династи Ха тщательно развивали въ себф добродфтель, и Небо 
не посылало бфдетвй. Духи горъ и р$къ также были спокойны“. 


Каждый долженъ стремиться къ достиженю этой гармони съ 
духами, такъ какъ только такимъ путемъ можно заслужить бла- 
говолен1е Неба. „Царь Х1а, — говорится далфе въ Шу-КингЪ, — не 


_могъь сохранить добродфтели своихъ предшественниковъ въ не- 
‚ прикосновенности, а прогнфвалъ духовъ и угнеталъ народъ. По- 
этому Небо лишило его своего покровительства и стало искать 


въ безчисленныхъ странахъ, кому бы передать свою милость, гд% 
бы найти представителя чистой добродфтели, котораго можно 
было бы поставить владыкой надъ всфми духами“. 

Конфушй обходилъ молчанемъ все, что касалось духовъ и, 


вообще, небесныхъ существъ. Его умъ былъ всецфло поглощенъ 


земными ДФлами, и онъ не вдавалея въ область, которую считалт, 


_туманною и безполезною. Онъ утверждалъ, что духи достойны 


поклонен!я, но находилъ, что частое упоминане о нихъ можеть 
повести къ суевЪр!ю. „Духовъ нужно уважать, — говорилъ онъ, — 
но вмфетЪ съ тфмъ держаться отъ нихъ въ отдалени“. На во- 
просъ, какъ служить духамъ, онъ отвфчалъ: „Вы не умфете слу- 
ЖИТЬ ЛЮДЯМЪ, КАакъ же вы можете служить духамъ?“ Возставая 
противъ вуев$рнаго отношен1я къ духамъ, онъ, однако, призна- 
валь ихъ постоянное присутстне. „Какъ многочисленны способ- 
ности безплотныхъ существъ, — говорилъ онъ: — мы ихъ ищемъ 
и не видимъ, слушаемъ и не слышимъ, между т$мъ они прони- 
каютъ повсюду, и н®тъ ничего безъ нихъ; они заставляютъ жителей 
империи поститься, очищатьея и наряжаться въ богатЪйпия одежды, 
чтобы совершать имъ жертвоприношения. Тогда, подобно дождевой 


‚водф, они окутываютъ поклонника сверху и справа, и слЪва“. 


Культъ духовъ не предетавляетъ благоговЪйнаго поклоновя 


_имъ, вакъ божествамъ, а въ сущности сводится только къ по- 
‚ чтительному признаню ихъ бытия. Сами по себф духи не могутъ 


оказывать влян1я на судьбу людей, и даже иногда люди ставятся 
зыше ихъ; но за почтительность къ нимъ Небо награждаетъ, а за 
непочтенме посылаетъ наказаня. Иногда, какъ, наприм®ръ, въ 


_ приведенной выше молитв%, они служатъ посредниками между че- 


ловфкомъ и Шангъ-Ти и приблизительно соотвфтетвуютъ христ- 
анскимМЪ СВЯТыМЪ. 


23 
Вел. религии Востока. = 


‘ р Ч ’ 


50 . ВЕЛИКЯ РЕЛИМИ ВОСТОКА. 


Высшимъ предметомъ поклонения у древнихъ китайцевъ быль 
Шангъ-Ти.. Небо высоко и велико, но Шангъ-Ти управляетъ и не- 
бомъ и землею. По его милости царствуютъ правители и про- 
цвфтаютъ народы; по его указанню свергаютея съ престола не- 
достойные и разрушаются цфлыя царства. Подобно тому, какъ 
земной владыка управляетъ царствомъ, такъ Шангъ-Ти управля- 
етъ лазурнымъ небомъ. 

Поклонене Шангъ-Ти — самая древняя и самая священная форма 
китайскаго культа. Въ царствоваюме Хуангъ-Ти (2697 г. до Р. №.) 
въ его честь былъ построенъ храмъ, а въ слфдующемъ вБкБ къ 
обрядамъ, совершаемымъ передъ его алтаремъ, присоединена была 
музыка. Воздавая поклонене Шангъ-Ти, правитель надфвалъ м$хо- 
вую одежду и корону и приносилъ ему на кругломъ холм$ вее- 
‹ожжене, — первенца мужского пола. Ему молились во вефлъ 
важныхъ случаяхъ. Въ глазахъ императора и народа онъ являлся 
личнымъ богомъ, который направлялъ ихъ на истинный путь. 
поддерживалъ ихъ въ затруднен1яхъ и каралъ за грфхи. Когда 
Т’ангъ, основатель династии Шангъ, свергнулъ (въ 1766 г. до 
Р. Х.) нечестиваго К№е, послфдняго императора изъ динаети Хи. 
то, чтобы сложить съ себя обвинене въ мятеж, онъ выпустилъ 
прокламащю, въ которой говорилъ: „Правитель Ха былъ оскор- 
бителемъ, а я боюсь Шангъ-Ти и потому не могу не наказать его". 
Обращаясь къ народу, онъ сказалъ: „Я не осмфлюсь скрывать добра, 
которое есть въ васъ, и за зло. которое во мнЪ, не осмфлюсь 
оправдывать себя. Я буду смотрЪть на эти вещи, какъ повелф- 
ваетъ Шангъ-Ти“. ВФроваше Т’анга въ то, что Шангъ-Ти прини- 
маетъ участе въ людскихъ дфлахъ, выражается слфдующими сло- 
вами: „Онъ осыпаеть благословенями добрыхъ и изливаетъ не- 
счасття на злыхъ“ 

Съ теченемъ времени въра въ личность Шангъ-Ти стушевалась. 
и онъ со своего главенства былъ низведенъ на уровень безличнаго 
Неба. ДЪйствительно, позднфйшие комментаторы утверждаютт, что 
Шангъ-Ти есть Небо, Лазурное Небо, Величайшее Божество въ 
пурпуровомъ, темномъ дворцф, самый почитаемый въ неб%, и т. д.: 
однако, всё эти эпитеты даютъ очень несовершенное понят о 
томъ, какъ на него смотрфли Яо, Шунъ и древне мудрецы. 

Къ несчастью, въ этомъ пункт Конфущй также уклонился 
отъ боле высокой вфры своихъ предковъ. Санкшонируя культъ 
духовъ и совершенно умалчивая о Шангъ-Ти, онъ низвелъ это 
существо до положен!я одного изъ заправилъ Неба. 0 Шангъ-Ти 
онъ говоритъ только въ одномъ мЪфстЪ, гдБ указываетъ на тотъ 
фактъ, что „совершая жертвоприношен1я Небу и ЗемлЪ, цари Вант 
и Ву елужили Шангъ-Ти, а церемон1и въ храмахъ они посвящал! 
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своимъ иредкамъ“. Какъ видно изъ этого замфчаня, Конфущй по- 
нималъ, что въ основ$ различныхъ религюзныхъ обрядовъ, кото- 
рые были въ ходу у древнихъ китайцевъ, лежалъ культъ Единаго’ 
Бога, но онъ не воспользовался этимъ ученемъ и не извлекъ изъ 
него ничего, чтобы одухотворить собственныя доктрины или усо- 
вершенствовать собственные обряды. Ему самому достаточно было 
примфра земной жизни древнихъ мудрецовъ, чтобы идти по тому 
же пути добродЪтели, и онъ ошибочно предположилъ, что это 
вмяне будетъ въ равной м$р$ простираться на всфхъ людей. 

Учене Конфущя исходило изъ того вфрованя, что вс люди 
родятся одинаково добрыми. Но даже самъ онъ допускалъ, что 
урекя и плотемя искушеня могутъ запятнать первобытную чис- 
тоту человЪфка; а его странствоваюмя отъ одного двора къ дру- 
тоиу должны были въ сущности показать ему, что для искорене- 
мя преступныхъ страстей, порочныхъ привычекъ и слабости воли 
нужны болфе энергичныя мФры, чёмъ созерцан!е доброджтели Яо 
н чистоты Шуна. 

Несмотря на недомолвки Конфущя, культ» Шангъ-Ти продол- 
залъ процвфтать, быть-можетъ, н%®еколько уклонившись отъ пер- 
вобытной чистоты. Не подлежитъ сомнфн!ю, что по оказываемому 
почету Шангъ-Ти занимаетъь высшее м$ето въ китайскомъ панте- 
онф. До сихъ поръ императоръ при самой торжественной обста- 
новк воздаетъ поклонеше Шангъ-Ти на кругломъ холмЪ, къ югу 
отъ Пекина. „Алтарь представляетъ чудное мраморное сооружеше, 
хъ которому ведутъ 27 ступенекъ. Каждая изъ его трехъ терраеъ 
обнесена балюстрадой. Надъ нимъ возвышается великолФиное круг- 
ое здане 99-ти футовъ высоты, съ трехъэтажною крышей... Эти 
постройки находятся въ тфнистой кипарисовой рощ%ф и напоми- 
наютъ посфтителю обычаи ветхозавфтныхъ языческихъ народовъ 
или торжественную сфнь нфкоторыхъ древне-греческихъ храмовъ. 
Наканун$ жертвоприношения императоръ удаляется въ комнату 
Поста, которая прилегаетъ съ запада къ южному алтарю. Пред- 
варительно осмотрфвъ жертвенные дары, онъ проводитъ здфсь ночь 
въ бодретвоваюи и размышлен!и. Таблички Верховнаго Правителя 
Неба (т. е. Шангъ-Ти) и предковъ императора хранятся въ ча- 
‹овняхъ Позади каждаго алтаря. Иконъ нигдЪ нфтЪъ. 00$ часовни 
круглой формы и крыты синими фарфоровыми черепицами... Юж- 
ный алтарь преставляетъь самое важное изъ вефхъ китайских 
религозныхъ строений. Онъ состоитъ изъ трехъ круглыхъ террасъ; 
нижняя имфетъ 219 футовъ въ д1аметр$, средняя 150, а верхняя 
90. Интересно отм$тить зд$сь значене, которое придается крат- 
нымъ отъ трехъ: 3Ж8—9, 3Ж5—=15; 3Ж7—21. Высота террасъ: 
верхней — 5,72 фута, средней — 6,23, а нижней — 5 футовъ. Во 
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время жертвоприношеня, на вершину алтаря ставятся таблички 
Неба и предковъ императора. 0н$ имфютъ два фута пять дюймовъ въ 
длину и пять дюймовъ въ ширину; заголовокъ написанъ золочеными 
буквами. Табличка Неба обращена на югъ, а таблички императо-` 
ровъ — на востокъ и на западъ. Императоръ и его свита стано- 
вятся на колфни противъ таблички Шангъ-Ти, обращаясь лицомъ 
на сЪверъ. Площадка выложена мраморными плитами, образую- 
щими девять концентрическихъ круговъ. Центральная плита прел- 
етавляеть правильный кругъ. здфеь императоръ становится на 
колфни. Онъ окруженъ сначала кругами террасъ и ихъ стфнами, 
а затфмъ кругомъ горизонта. Такимъ образомъ, онъ мнитъ себя 
и свой дворъ въ центр вселенной, а, обращаясь на сфверъ въ 
смиренной позф, онъ молитвой и внфшнимъ видомъ показываету, 
что онъ ниже Неба, но только Неба. Девять круговъ на площадк$ 
обозначаютъ такое же число небесъ. Они состоятъ посл$довательно 
изъ девяти плитъ, затфмъ изъ слфдующихъ кратныхъ девяти, а 
внфшн!Й кругъ заключаетъ въ себф восемьдесятъ-одну плиту, то- 
есть квадратъ девяти, излюбленное число въ китайской филосо- 
фи... Какъ и слфдовало ожидать, съ жертвоприношенями свя- 
заны извфетныя ограниченя. Животныя, которыя употреблялись. 
въ пищу древними китайцами, и земные плоды, которые имъ 
были извфстны, считаются пригодными для жертвоприношенй, & 
продукты, сравнительно недавно введенные въ страну, непригодны. 
Небу приносятъ въ жертву цилиндричесый кусокъ синяго нефрита, 
длиною въ одинъ футъ. Прежде нефритъ употреблялея, какъ сим- 
волъ владычества. Но главная отличительная черта высокаго 
жертвоприношеня Небу это — всесожжение“. (ЕЧаКт$). 

По конфущанекому распредФленю людей, слБдующее м$ето 
за мудрецомъ занимаетъ высший человфкъ. Характеристика его 
`выяснена была только Конфущемъ. Съ незапамятныхъ временъ въ 
китайской истори упоминается о мудрецахъ, но о высшемъ че- 
ловфкЪ, какимъ его описываетъ Четверокниже, въ Шу-Кингф, 
еще ничего не говорится. Конфушй развилъ поняте о высшемъ 
человфкЪ, составляющее отличительную черту его философии. 
Иудрецъ считается неспособнымъ ко злу. Отъ рожденая онъ обла- 
даетъ совершенно чистою натурой, и ему остается только сл$до- 
вать побужден1ямъ своей воли, чтобы идти по пути добродЪтели. 
Онъ не знаетъ искушен!, онъ не поддается обольщевшямъ. Но. 
выспий человфкъ не таковъ: онъ подверженъ ошибкамъ и заблу- 
жден1ямъ, которыя, хотя и проходятъ, какъ затменя солнца н 
луны, но видны всфмъ людямъ. Отъ природы онъ не одаренъ 060- 
быми преимуществами, но, если постарается усовершенствовать 
врожденное добро, то его „путь отождествитея съ путемъ Неба, 
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3емли и вофхъ вешей“, и онъ достигнеть положеня высшаго 
человЪка. 

Онъ стремится къ девяти вещамъ: вглядываясь, видЪть яено; 
велушиваясь, слышать отчетливо; въ выраженяхъ быть мягкимъ, 
вь поведении — благопристойнымъ, въ рЪчи — искреннимъ, въ 
исполнен1и обязанностей — почтительнымъ, въ сомнфн!и наводить 
справки, въ гнЪвЪ думать о препятствяхъ, въ выгодныхъь пред- 
приятляхь думать о честности. Онъ избЪгаетъ трехъ вещей: въ 
юности, когда физическя силы еще не установились, онъ избф- 
метъ вожделфнй; въ зрфломъ возрастЪ, когда физическя силы 
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въ полномъ расцвЪтЪ, онъ избфгаетъ ссоръ; въ старости, когда 
организмъ приходитъ въ упадокъ, онъ избфгаетъ скряжничества. 
Выспий человЪкъ во всемъ прямодушенъ. Всф его поступки 
иличаются благопристойностью и искренностью. Онъ безупре- 
№нъ и безстрашенъ; глубина науки освободила его умъ отъ опа- 
НЙ и сомнфн!Й. Его ничто не приводитъ въ замфшательство, 
кь какъ мудрость, человфколюе и доблесть — его неизм$нные 
утники. Къ предписанямъ Неба и великихъ людей и къ сло- 
мъ мудрецовъ онъ одинъ относится съ почтительнымъ благого- 
шемъ, и не изъ раболЪпетва, а потому что онъ можетъ понять 
ключенную въ нихъ мудрость. Простое краснорфче не имЪфетъ 
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на него вмяня. Онъ не придаетъ значен!я жизненнымъ удобствамъ 
и смфетея надъ нуждою. такъ какъ его’ стремленя направлены къ 
„небесному пути“, а не къ $дЪ. По той же причин® онъ безраз- 
лично относится къ богатству и б®дноети. Онъ любитъ общество 
себф подобныхъ ученыхъ и учащихся и старается усовершенетво- 
вать свою добродфтель, бесфдуя съ друзьями. Онъ никогда не за- 
думается дополнить свои знан1я разелфдоваюнями. Онъ изучаетъ 
прошедшее и знаетъ настоящее. Онъ требователенъ только къ 
себ$ и неудовлетворенъ собою. Пренебрежеюме современниковъ 
не огорчаетъ его, но мысль, что онъ недостаточно добродфтеленъ, 
чтобы оставить по себф имя, очень тревожить его. | 

‚ Конфущй самого себя не считалъ высшимъ человЪфкомъ. „Въ 
пути высшаго человЪка, — говорилъ онъ — есть четыре вещи, изъ 
которыхъ я до сихъ поръ не достигь ни одной, а именно: слу- 
Жить отцу такъ, какъ я хотфлъ бы, чтобы сынъ служилъ мн$; 
служить государю такъ, какъ я хотфлъ бы, чтобы мой слуга уго- 
ждалъ мн$; служить старшему брату такъ, какъ я хотфлъ бы, чтобы 
мой младпий братъ служилъ мн%; поступать съ другомъ такъ, какъ 
я хотфлъ бы; чтобы онъ поступалъ со мной. Выспий человфкъ на- 
стойчиво развиваетъ въ себф добродЪтели, но мало говоритъ о 
нихЪ. Если у него есть какой-нибудь недоетатокъ въ поведении, 
то онъ сдерживается. Если у него проявляется словоохотливость, 
то онъ не даетъ ей ходу. Итакъ слова соотвЪтетвуютъ его по- 
ступкамъ, а поступки словамъ. Не совершенная ли искренность 
образуетъ высшаго : челов$ка?* 

Высший челов къ постоянно стремится къ усовершенствованию. 
Конфушй сравниваетъ его съ путникомъ, которому нужно шатъ 
за шагомъ пройти всю дорогу къ мФету своего назначеня.. или, 
чтобы достигнуть вершины горы, нужно начать съ ея подножия. 
Онъ твердо и неуклонно идетъ по своему пути, сохраняя невоз- 
мутимое спокойстне и терпфливо ожидая указанй Неба. Заурял- 
ные люди, напротивъ, любятъ идти но опаснымъ дорогамъ и преёя- 
почитаютъ дожидаться какого-нибудь счастливаго событя вместо 
того, чтобы наслаждаться спокойною увфренностью, которая со- 
ставляетъ удфлъ идущихъ по „небесному пути“. Если же когда- 
нибудь нога высшаго челов$ка соскользнетъь, то онъ поступитъ, 
какъ „стр$5локъ, который, не попавъ въ центръ мишени, обора- 
чивается и ищетъ причины этого въ самомъ себЪ“. 

Когда Конфущшя спрашивали, что такое высший человфкъ, то 
онъ отвфчалъ: „Высш!й человфкъ просвфщаетъ себя, чтобы доста- 
вить покой народу“. Благосостояне народа было предметомъ по- 
стоянныхъ заботъ Конфушя и его посл дователей, а главною цфлью 
ихъ филоеоф!и было учредить такой порядокъ, чтобы ихъ соб- 
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ственный примръ отвлекалъ людей отъ дурныхъ дфлъ и помы- 
‹ловъ и, взамфиъ того направлялъ къ добродЪфтели. Выспий чело- 
вфкъ скромно держитъ себя, почтительно относится къ старшимъ, 
добръ съ народомъ и справедливо правитъ имъ. Онъ рЪдко ссо- 
рится, но если это неизбЪжно, то сдерживается, и гиЪфвъ его 
бываетъ направленъ только противъ такихъ людей, которые сво- 
имъ поведенемъ заслуживаютъ презр$н1я. 9нъ питаетъ отвраще- 
ме къ тёмъ, кто трубитъ о чужихъ недостаткахъ. Онъ питаетъ 
отвращен!е къ тфмъ, которые, находясь въ низшемъ состоянии, 
поносятъ высшихъ. Онъ питаетъ отвращене къ тфмъ, у которыхъ 
доблесть не уравновфшена съ благопристойностью. Онъ питает, 
отвращене къ тЪфмъ, которые см$флы и рфшительны, но въ то же 
время ограничены въ понимании. 

Таковы характерныя черты высшаго челов$ка, и это, по уче- 
ню Конфущя, вовсе не представляется недостижимымъ совершен- 
‹твомъ. Путь кь положению высшаго человЪка открытъ для воЪхъ, 
и ступени, которыя для этого нужно пройти, ясно обозначены. 
) нихъ рфчь въ сл$дующей главф. 


ГЛАВА 1. 
Какъ воспитать изъ себя высшаго человфка. 


Различныя ступени нравственнаго совершенства, которыя нужно 
‚ пройти для того, чтобы сдфлаться выешимъ челов комъ, описаны 
слфдующимъ образомъ въ Великомъ Учен!и: „Древше, стремясь 
къ искренности помыеловъ, раньше всего расширили до возмож- 
наго нредфла свое знане. Расширене знаня происходить отъ 
изслфдован1я вещей. ИзслФдуя вещи, они достигли полнаго .зна- 
н1я. Когда они достигли полнаго знаня, то ихъ помыслы сдфла- 
лись искренними. Когда ихъ помыслы сдфлались искренними, то 
ихъ сердца исправились. Когда ихъ сердца исправились, то ихъ 
личность воспиталась. Когда ихъ личность воспиталась, то уста- 
новились ихЪ семьи. Когда ихъ семьи установились, то настало 
праведное управлене въ княжествахъ. Когда настало праведное 
управлене въ княжествахъ, то во всей импери водворились 
миръ и счастье“. 

Главная цфль ученя Конфущя есть достижене мира и счастья 
въ импери. Миръ и счастье — прямой результатъ дфятельности 
выешихъь людей или же р$фдкихъ на земл$ мудрецовъ; поэтому 
весьма естественно, что высшие люди занимаютъ центръ конфу- 
щанской философш. Высший человфкъ развивается не сразу, а 
постепенно. Каждую ступень нужно приготовить для того, чтобы 
идти дальше. Князь, который хочетъ преобразовать своей народъ, 
долженъ начать съ учен1я, какъ гласитъ Ли-Ки. Это — фунда- 
ментъ, на которомъ зиждется его будущая постройка. Ч$тъ пря- 
мой дороги къ достиженю „небеснаго пути“. Если передъ чело- 
вФкомъ стоить сочное мясо, котораго онъ не Жетъ, то онъ не 
узнаетъ его вкуса; если бы человфкъ могъ достигнуть небеснаго 
пути безъ ученя, то онъ не понималъ бы его совершенства. Но 
челов къ такъ же не можетъ попасть на небесный путь безъ уче- 
ня, какъ алмазъ не можетъ идти въ дЪло безъ шлифовки. 

Безъ учен1я нельзя доетигнуть цфли, нельзя сохранить добро- 
дВтель въ неприкосновенной чистот%. Если человфкъ не умФетъ 
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играть в$рно, то онъ не можетъ настроить инструмента: если 
онъ не знаетъ метафоръ, то не можеть писать стиховъ; если не 
изучить цвфтовъ платья, то не можетъ сообразоваться съ зако- 
нами благопристойности; если искусства не будуть процвфтать. 
то онъ не найдетъ отрады въ учени. Поэтому, высший человфкъ 
отдается учению, совершенствуется, отдыхаетъ и чувствуеть удо- 
злетворене; любить ученше значитъ приближаться къ знаню. 
Безъ этого милосердие переходитъ въ безуме, мудрость — въ ту- 
нанность, искренность — въ безпечность, прямота — въ грубость. 
емфлость — въ распущенность, твердость — въ легкомысл!е. 

Учиться нужно разсудительно. Нельзя отдфлять ученя отъ 
мысли и наоборотъ. „Учене безъ мыели — потерянный трудъ. а 
мысль безъ учен1я опасна“. Развите самоетоятельнаго мышлентя 
не входитъ въ конфущанскую систему. Совершенная мудрость со- 
ставляетъ удфлъ однихъ лишь древнихъ мудрецовь; слЪфдова- 
тельно, надежнфйшее средство пруобрфети выешее знане заклю- 
чается въ размышлени о дфлахъ и рфчахъ этихь избранниковъ. 
Никакими умственными усил1ями человЪфкъ не можетъ превзойти 
или даже достигнуть высшей мудрости Яо и Шуна; поэтому. 
вфрнЪйпий путь, чтобы пруобрфети хоть крунпицу ихъ боже- 
ственныхъ знан!Й, лежитъ въ изучении и созерцаши ихъ дфятель- 
ности. „Я провелъ цфлый день безъ пищи, — говорилъ Конфуций, - 
и Цфлую ночь безъ сна, предаваясь размышленю. но зто не при- 
вело ни къ чему. Лучше всего учиться“. 

Главнымъ предметомъ изучен1я должна быть истина, а затфмъ 
самоусовершенствоване и познаюме собетвенныхь заблуждений. 
Ло мнфн!ю Конфущя, это лучше всего достигается, сели изучать 
жит1я древнихъ святыхъ и праведниковъ, Книгу Поэз!и, Правила 
Благопристойности и Книгу Перем$нъ. 0 посл$дней онъ сказалъ. 
какъ было упомянуто выше: „Если бы мн® суждено было прожить 
еще нзкоторое время, то я отдалъ бы пятьдесять лЪть на изу- 
чене Книги Перемфнъ и тогда могъ бы считать себя освобожден- 


нымъ отъ великихъ заблуждений“. Итакъ, благодаря учению, че-. 


ловфкъ долженъ узнать свон ошибки, опредфлить неровности 
своего характера и расчистить дальнфйпий путь къ добродфтели. 

Ученемъ дополняются знамя, и тогда человфкъь достигаетъ 
полнаго пониманя сущности вещей. Такое знане должно быть 
основательнымъ, и вырабатывается оно путемъ изслБдовантя. Оно 
обнимаетъ всф предметы отъ самаго выеокаго до самаго низмен- 
наго. Конфущй говорилъ, что въ пятьдесять лЬть онъ узналъь 
рёшеня Пеба; такимъ образомъ, можно познавать и самое Небо. 
Въ данное Конфушемъ опредфлене знамя входить также знанк 
хюдей; не знать людей гораздо хуже, чфмъ если „поди ваеъ не 
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знаютъ. ЧеловЪкъ долженъ давать себф отчетъ въ томъ, что онъ. 
знаетъ и чего не знаетъ. „Сказать вамъ, что такое знане? — 
спрашивалъ Конфущй. — Если вы знаете что-нибудь, то утвер- 
ждайте, что вы это знаете; а если вы чего-нибудь не знаете, то 
сознавайтесь, что вы этого не знаете. Это и есть знаше“. Такимъ 
образомъ, какъ сказалъ Чуангъ-Цзы, человфкъ долженъ стоять. 
твердо, подобно стулу на четырехъ вожкахъ, которыя всф цфлы 
и одинаковой длины. Челов®къ, неув$ренный или несовершенный 
въ знани, подобенъ стулу, въ которомъ недостаетъ ножки или 
который стоитъ криво и поэтому непригоденъ для пользования. 

Изучен1е истори открываетъ богатый источникъ знаня. Кон- 
фущй, по словамъ Цзы-Кунга, прлобрфлъ свое знаше созерцаюемъ _ 
доктринъ и дфятельности царей Вана и Ву. Ностановлен1я ди- 
насти Х1а можно узнать, какъ говорилъ Конфущй, изучая поста- 
новленя династии Инь; постановленя Инь можно узнать, изучая 
Чоу, а постановленя Чоу можно узнать, изучая постановленя 
позднфйшихъ династй, даже на промежутЕ$ многихъ вфковъ. 
Одного знания еще не достаточно. „Хорошо, если человфЕкъ до- 
стигаетъ знан!я, — говорилъ Конфущй, — но если у него нфть_ 
достаточно добродфтели, чтобы удержать это знаюве, то онъ по- 
теряетъ все, что пр1обрЪлъ. Если даже у него достаточно добро- 
дЪтели, чтобы удержать знаше, но онъ не способенъ управлять 
достойно, то народъ не будетъ уважать его. Опять-таки, если у 
него достаточно знаня и добродЪтели, и онъ способенъ достойно 
управлять, но старается возбудить народъ противъ правилъ бла-_ 
гопристойности, то онъ не можетъ достигнуть полнаго совершен- 
ства“. Истинное знан1е помогаетъ человфку различать истину 
ОТъ ЛЖИ И ВО вСемъ, что онъ изучаетъ, усвоивать добро и от: 
вергать зло. Отъ него требуетея еще больше: онъ долженъ лю- 
бить истину въ такой же мфрЪ, какъ знать ее, и наслаждаться 
ею въ такой же степени, какъ любить ее. Тогда только можно 
«казать, что онъ уеовершенствовалъ себя и все созданное. дто — 
верхъ знаня. 

Благодаря усовершенствованю истиннаго знан1я, мысли и На- 
мфренля сердца дфлаются искренними. Это значить, какъ гласитъ 
Великое Учене, „что мы не допускаемъ самообольщеня, изъ того 
же чувства, какъ мы ненавидимъ дурной запахъ и любимъ вбе 
прекрасное. Это называется внутреннимъ наслажденемъ. Поэтому 
высший человфкъ долженъ слфдить за ©0бою, даже когда онъ 
одинъ“. Мыели или намфреня исходятъ изъ сердца; тотъ, кто х0- 
четъ исправить свое сердце, долженъ сначала сдфлать свои на- 
мфреня искренними, подобно тому, какъ человфкъ, на домъ кото- 
раго напали разбойники, должень сначала выгнать враговъ, & 
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затЪмъ уже смотрфть, что сталось съ его семьей; или же какъ 
огородникъ сначала долженъ выполоть грядки, а потомъ уже 
‚ сВяТЬ. 

ЧеловЪкъ съ неустановившимися намфренями подобенъ ко- 
раблю безъ компаса или лошади безъ узды. Намфрен1я человЪфка 
столь же часто направляются въ дурную сторону, какъ и въ хо- 
рошую. Поэтому онъ долженъ стремиться къ такимъ же намЪре- 


нямъ, какъ И-Инь, который находилъ наслаждене въ Тао импе- ` 


раторовъ Яо и Шуна. По словамъ Шу-Кинга, „намфреня должны 
утверждаться на томъ, что справедливо, и словамъ нужно вни- 
мать, поскольку они’ соотвфтетвуютъ справедливости“. Желания и 
намфрен!я сердца должны быть направлены только къ тому, что 
справедливо; и если воля утверждается на добродфтели, то испор- 
ченность не можетъ имфть мЪ$ета. 

НичЪмъ нельзя совратить съ пути челов$ка, обладающаго твер- 
дою волей. „Правитель большого государства можетъ погибнуть, — 
говорилъ Конфущй,—но воля не можетъ быть отнята даже у са- 
маго обыкновеннаго человЪка“. ЧеловЪкъ, конечно, можетъ поддаться 
искушен!ю и отречься отъ воли, какъ, напримфръ, Хвуй и Шао- 
Линъ, которые, по словамъ Конфущя, „отреклись отъ воли и под- 
дались сквернЪ, хотя ихъ р$чи и носили здравый смыслъ, а по- 
‹тупки были такими, какъ ихъ жаждутъ видфть люди“. Самая 
надежная основа для воли, это — учеше. „Въ пятнадцать лЪтъ, — 
говорилъ Конфущй, — мой умъ былъ склоненъ къ учению; въ три- 
дцать лЪтъ я стоялъ твердо, въ сорокъ я уже не имфлъ сомнфвй, 
въ пятьдесятъ я зналъ ръшен!я Неба, въ шестьдесятъь — мое ухо 
было послушнымъ органомъ для воспраят!я истины, въ семьдесятъ 
я могь елфдовать желантямъ своего сердца, не нарушая спра- 
ведливости“. , 

Настойчивое изучене въ связи съ волей, которая твердо и 
искренно направлена на путь долга, несомнфнно, приведетъ чело- 
вфка къ добродфтели. Усовершенствовавъ свое знане, онъ может+ 
безошибочно различать истину; а если его умъ будетъ склоненъ 
къ истин, то онъ уже вступить на широкий путь къ исправле- 
ню сердца. 

Не придерживаясь крайняго мнфвя объ испорченности чело- 
вфческаго сердца, конфущанцы, однако, полагаютъ, что оно не- 
спокойно и склонно къ заблужден1ямъ, а стремлен1я его къ истин- 
ному пути ничтожны. Изъ сердца исходятъ: удовольстве, гнЪвтъ, 
печаль и радость, и если не контролировать этихъ чувствъ надле- 
жащимъ образомъ, то они могутъ нарушить гармоню, которая 
должна царить въ умф высшаго челов$ка. Эти дурныя страстн 
Чу-Хи уподобляетъ грязи, которая лежитъ на днф бочки, въ то 
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время, какъ вода на поверхности чиста и прозрачна. Когда же 
искушеная возбуждаютъ страсти, то это соотв®тетвуетъ подняв- 
шейся со дна грязи, отъ которой вода становится мутной и не- 
чистой. Въ Шу-Кинг$ говорится, что чиновники Иня поддались 
горделивой расточительности, забыли прямодуше и съ дерзостью 
и похвальбой стали щеголять передъ людьми своими пышными 
нарядами; по естественному ходу дЪлъ они должны были окон- 
чательно испортиться, и хотя ихъ погибпия сердца отчасти испра- 
вились, но все же они не могли въ должной м$р$ обуздывать 
ихъ. Въ Великомъ Учен!и сказано, что, если человфкъ находится 
подъ влмянемъ страсти, то онъ не слфдитъь за правильностью 
своего поведеня. То же бываеть подъ вмяшемъ ужаса, нЪжнаго 
взора, горя или отчаян1я. Если умъ (сердце) отсутствуетъ, то мы 
смотримъ и не видимъ, слышимъ и не понимаемъ, кушаемъ и не 
различаемъ вкуса того, что Фдимъ. — 

Чтобы избфгнуть этихъ тревожныхъ условй, нужно держаться 
истиннаго поведен1я, которое указывается знанемъ, и истиннаго 
пути, который былъ предварительно расчищенъ, благодаря тому, 
что мысли и намфрен!я сердца сдфлались искренними. Но важнфе 
всего, чтобы доброд$тель была истинной, потому что только тогда 
сердце будетъ покойно. МалЪйшая примесь лицемфруя вызоветъ 
смятене за смятенемъ и глупость за глупостью. ЧеловЪкъ, кото- 
рый праведенъ въ дфлахъ и благоприетоенъ въ сердцф своемъ. 
не только будетъ награжденъ въ этой жизни, но еще оставить 
велик! примФръ потомству. Въ древнихъ конфущанскихъ книгахь 
вездф проведенъ тотъ взглядъ, что земное благополуще обуеловли- 
вается добродфтельностью. Книга Поэз1и объясняетъ внфшнюю бла- 
гонристойность царя Вана тфмъ, что онъ въ сердц$ питалъ бла- 
гоговЪйное чувство долга, а благоденстве въ его царствоване — 
тёмъ, что онъ почтительно и разумно служилъ Богу. Вакъ иу 
всяваго высшаго человфка, „богатство украшало его домъ, а до- 
брод$тель — его личность. Сердце его изливалось, а тзло о 
въ дозвольествЪ“. | 

Побужденя сердца выражаются въ форм ‘привязанностей. и 
желан!й; необходимо, чтобы они направлены были надлежащимт 
образом. Тотъ, кто вырабатываетъь изъ себя высшаго челов$ка, 
любитъ учене, такъ какъ отъ него исходить знане. Но, раньше 
всего, сердце его направлено къ добродЪтели, такъ какъ съ нею 
ничто не можетъ сравниться. Онъ также любитъ прямодуше, бла- 
гопристойность и вфрность. Ёели ко всему этому онъ стремится 
совершенно искренно, и умъ его свободенъ отъ всякаго само- 
обольщен1я или лицемзруя, то, можно сказать, что сердце его 
исправлено. 
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(лБдующая ступень въ стремлении къ совершенству ееть раз- 
вит!е личности. это перекрестокъ на Конфущанскомъ „пути“, съ 
котораго начинаетея поворотъ. До сихъ Поръ человфкъ занимался 
только самоусовершенствованемъ, но, благодаря развитию лично- 
сти, онъ начинаетъ влять сначала на своихъ окружающихъ, а 
затфмъ и на всею имперю. Поэтому каждый долженъ тщательно 
развивать свою личность не только ради себя, но и ради дру- 
гихъ. Это особенно относится къ императору, который, съ искрен- 
нею добродфтелью развивая свою личность, достигаетъ гармони- 
ческаго единен1я съ подданными. Воспитан1е личности должно 
начинаться съ самоуглубленля. Каждый человфкъ долженъ быть 
осмотрительнымъ въ словахъ и осторожнымъ въ поведени. Онъ 
долженъ избфгать всего низкаго и тревожнаго и избирать: мф- 
томъ жительства — милосерд1е, дорогой — праведность ддеждой— 
пристойность, свфтильникомъ — мудрость, и обаянемъ — вфрность. 
Конфущй говорилъ, что достоинство, почтительность, преданность 
и вфрность — качества развитого челов®ка. Достоинство отдфляетъ 
его отъ толпы; за почтительность его любятъ; за преданность ему 
подчиняются; за вфрноеть ему довфряютъ. 

Ве эти качества, разумфется, выражаются въ словахъ и въ 
поведени, поэтому люди первымъ дфломъ должны слфдить за 
своими рфчами и поступками. Нужно внимательно относиться ко 
вефмъ дфламъ и обдуманно выражаться. Поведене должно со- 
отвфтетвовать словамъ, потому что, если поведене людей лучше 
ихъЪ еловъ, то ихъ р$чи не будутъ казаться мудрыми, а если ихъ 
слова лучше поведеня, то это — непоправимый уронъ справедли- 
вости. Хотя слова и поведене исходятъ отъ отдфльнаго лица, но 
пр!обртаютъ широкое значене и для другихъ. Выешему чело- 
ВЪЕу они служатъ источникомъ вллян1я и управляютъ славой и 
позоромъ. „Высший челов къ, —говоритъ Конфущй,—словами напра- 
зляетъ людей, а своимъ поведеншемъ предостерегаетъ ихъ“. 

Для этой цфли слова его должны быть искренними и тща- 
тельно взвфшенными. Ему надлежитъ быть осторожнымъ и мед- 
леннымъ въ рЪфчахъ, которыя всегда должны быть наготов$ и 
подходить въ случаю. „Конфущй, — какъ гласятъ источники, — въ 
своей деревнф держался просто и искренно, какъ будто не ум$лъ 
говорить. Въ княжеской кумирн$ или при дворф онъ говорилъ 
0б0 веемъ подробно, но осмотрительно. Прислуживая при двор$ 
и разговаривая съ низшими . чиновниками, онъ выражался сво- 
бодно и прямо. Разговаривая съ высшими чиновниками, онъ вы- 
ражалея мягко, но точно“. 

Конфущй говорилъ словами Шу-Кинга: „прекрасныя рЪфчи и 
вкрадчивая наружность р$дко соединены съ истинною добродф- 
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телью“. ГдЪ есть доброд®тель, тамъ будутъ и соотвфтетвенных 
слова; но изъ этого не слфдуетъ, чтобы добродфтель была ненз- 
м5нной спутницей прекрасныхъ р$чей. Конфушй вначалф, какъ 
онъ самъ говоритъ, судилъ о людяхъ по ихъ р$фчамъ, но впо- 
слЪдетыи сталъ взвфшивать ихъ слова съ ихъ поведенемъ. Ёъ 
словамъ не надо относиться презрительно, такъ какъ по нимъ 
мы узнаемъ людей, а изречемя высшаго челов$ка служатъ при- 
мфромъ для вофхъ временъ. 

Для высшаго челов$ка позорно, если его поведене не согла- 
суется со словами, и поступки и р$фчи его должны отличаться 
полною искренностью и добросовфстностью. Онъ долженъ быть 
терпфливымъ, кроткимъ и енисходительнымъ. „Есть ли такое слово, — 
спрашивалъь Цзы-Кунгъ, — которое можетъ служить правиломъ для 
всей жизци? Учитель сказалъ, не взаимность ли это? Чего вы не 
хотите себф, того не дфлайте другимъ“. дту отрицательную форинт 
Конфущй измфнилъ на положительную, говоря: „На пути высшаго 
челов$ка есть четыре вещи, изъ которыхъ я до сихъ поръ еще 
не достигь ни одной, а именно: служить моему отцу, какъ я хо- 
тфлъ бы, чтобы сынъ служилъ мнЪ; служить государю такъ, какъ 
я хотфлъ бы, чтобы мой слуга угождалъ мн; служить стар- 
шему брату, какъ я хотфлъ бы, чтобы. мой младний братъ слу- 
жилъ мнЪ; сперва предлагать друзьямъ то, чего желаешь отъ вихъ“. 

Искреннее поведене человфка служитъ внфШшнимЪ видимымъ 
признавомъ имфющейся въ немъ добродЪтели. Прежде всего не- 
обходимо, чтобы человфкъ обладалъ добродфтелью. Ее нужно хра- 
нить, развивать, совершенствовать и твердо держать, такъ каБъ 
безъ нея погибнетъ даже величайшая дфаятельноеть, и самый 
гордый правитель будетъ униженъ. Она достаточно сильна, 
чтобы вл1ять на небо, и нфтъ такого разстояня, котораго она не 
могла бы пройти. Слава о таинственной добродфтели Шуна, какъ 
гласитъ Шу-Кингъ, была услышана наверху, и ему опредфлено 
было занять императорсый тронъ. Но могущество доброд$тели 
этимъ еще не ограничивается: она ставитъ человфка на одну 
доску съ божествомъ, какъ, напримфръ, Ганга, который, ие- 
устанно и ревностно развивая свою добродфтель, едфлался рав- 
нымъ Богу. 

Конфушанцы увфрены, что добродЪтель государя, подобнаго 
Као-Яо, нисходитъ на народъ, какъ дождь или роса на землю, 
оплодотворяя почву сердецъ своимъ благотворнымъ примфромъ. 
И полагаютъ, что если царь управляетъ страною, то этимъ при: 
знается его добродфтель. Пусть только его доброд$тель ежедневно 
поддерживается, и не только населеюе импери, но и подданные 
вефхъ сосфднихъ. государствъ будутъ любить его. Съ другой сто- 
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роны, если онъ будетъ своеволенъ, то отъ него отвернутся даже 
девять классовъ его родственниковъ. Доброд$тельный князь по- 
добенъ полярной звФздЪ, которая неподвижна, тогда какъ всЪ 
остальныя звфзды обращаются вокругъ нея. Диыя племена со 
вефхъ сторонъ добровольно покоряются ему; тронъ его утвер- 
ждается на мудрости, такъ какъ добродфтельный никогда не 
бываетъ одинокъ: въ его распоряжени услуги мудрёйшихъ лю- 
дей империи. 

Добродфтель есть основной принципъ человфческой природы, 
а радость есть о1яне добродЪтели, какъ гласитъ Ли-Ки. Но до- 
бродЪтель не приурочена къ неизмфнному образцу и по необхо- 
димости ограничена способностями къ добру, свойственными 
каждой отдфльной личности. По описанию Конфущя, она состоитъ 
изъ знан!я, человфколюбя и доблести. КонфущЙ также говорилъ: 
„Считайте вф$рность и искренность основными принципами и по- 
ступайте справедливо; это — путь къ возвышен!ю добродЪтели“. 
К№ъ счастью тфхъ, кто къ ней стремится, она хотя возвышенна, 
но въ то же время очень скромна. Конфушй про себя говорилъ, 
что онъ не можетъ равняться съ мудрецомъ или человЪкомъ, 
обладающимъ совершенной добродфтелью; однако, его идеаломъ 
была „высшая степень добродфтельныхъ постунковъ“. Въ силу 
такихъ же побуждений Т’ае-Пихъ, старший сынъ царя Тае „три- 
Жды отказывался отъ престола, а народъ, не зная, чфмъ онъ ру- 
ководилея, не одобрялъ его поведен1я“. ДобродЪфтель можно еще 
понимать, какъ нсполнен1е обязанностей. Во времена Конфущя до- 


брод$тель стояла на низкомъ уровнЪ; проявлялась она рЪдко, а. 


любовь къ ней исчезла почти везд®, за исключенемъ „меньшой 
братии“, „добрыхъ, старательныхъ поселянъ, которыхъ можно на- 
звать ворами добродЗтели“. 

Всякому, кто дЪйствительно настойчиво стремится къ добро- 
дФтели, искать ее не нриходится далеко, а разъ она найдена, то 
человЪфкъ обр$лъ безцфиное сокровище. Она лучше жизни; а 0о- 
гатство и почести не могутъ даже сравниться съ нею. Она даетъ 
сердцу покой и ставитъ человфка выше заботъ, стремлешй и 
вожделфнй земной жизни. Она дЪйствуетъь безмолвно и не ну- 
ждается въ глашатаяхъ, чтобы возвфщать о севоемъ присутствии. 
„Дейстия высшаго Неба не имфютъ ни звука, ни запаха. Это со- 
вершенная добродЪ тель“. 

Значен1е, которое Кокфушй придаетъ доблести, кавкъ состав- 
ной части добродЪтели, стоитъ, очевидно, въ связи съ тфмъ, что 
самъ онъ занимаетъь скорфе положеше политика - философа, чмъ 
моралиста. Главною цфлью его было оберегаше государства. Къ 
этому направлено все его учете, и, разум$ется, онъ придаетъ 
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высокое значене тфмъ качествамъ, которыя, по его. инфию, мо 
гутъ привести къ желанному результату. Его понят1е о доблестя 
‘не сводится къ простой физической храбрости. Наобороть, он 
придаетъ большое значен1е нравственному мужеству, которое по 
могаетъ челов$ку стряхнуть съ себя вину и ошибки и заявит 
несмотря на искушен1я и соблазны, что онъ ищетъ справедли- 
вости. „Плыть по водф и смфло смотр$фть въ лицо драконамъ, 
говорилъ онъ, — есть доблесть рыбака; охотиться и не страшить 
ни носороговъ, ни тигровъ — есть доблесть охотника; ветр®Фчат 
опасность съ оружемъ въ рукахъ и смотрфть на смерть, как 
на жизнь, есть доблесть солдата; но признавать, что бЪдноет 
является по вол$ Неба и что людскими дфлами управляютъ те 
ченя, и не страшиться трудностей — такова доблесть мудреца“ 

`Высшая доблесть идетъ объ руку с0 знанемъ, и такую до 
блееть наглядно проявилъ Конфущй, когда на него съ ученикам 
въ Куанг$ напали многочисленные враги. Ученики высказывал 
опасеня за его участь, но онъ отвфчалъ: „РазвЪ послф смерти пар 
Вана истинное ученйе не вселилось въ меня? Если бы Небо хо- 
тфло, чтобы истинное учене погибло, то оно не поставило 6 
меня въ таюмя отношеня съ нимъ. Но такъ какъ Небо не даетъ 
погибнуть истинному ученю, то что же можетъ сдфлать мн$ на- 
селен1е Куанга?“ 

Когда въ странЪ царитъ миръ, то, какъ гласитъ Ли-Ки, до- 
бродфтель служитъ для того, чтобы утвердить благопристойность 
и справедливость; если же въ стран господетвуютъ смуты, то 
она помогаетъ въ борьбЪ и въ побфдф. Тавимъ образомъ, добро- 
дфтель нужна во всякое время, потому что безъ нея люди ста- 
новятся непокорными и мятежными. Доблесть, которая не сдер- 
живается разумомъ, переходитъ въ безпорядочность и распущен- 
ность. Людсыя сердца тогда „попадаются въ плфнъ къ глазамъ 
и ушамъ“. Люди стремятся къ дфятельности и падаютъ жертвой 
перваго дурного совфта или перваго порыва страсти. Но истинно 
мужественный челов®къ долженъ быть праведнымъ и милосерл- 
нЫМЪ; онъ долженъ поступать такъ, какъ считаетъ справедливымъ, 
и спокойно ветр$чать невзгоды. Кто-то сказалъ, что солдату нужно 
больше мужества, чтобы бЪфжать съ поля битвы, чёмъ вотр$тить 
лицомъ къ лицу непрятеля. Конфущй, повидимому, раздфлялъ 
это мнфве, такъ какъ онъ говорилъ: „Испытывать чувство стыда, 
значить приближаться къ доблести“. 

По словамъ Конфущя, совершенная добродЪтель характери- 
зуется милосердлемъ, такъ какъ оно есть корень прямодупия. Имъ 
держатся вс отношен1я въ общееств$. Высший человфкъ, предста- 
вляюпий воплощен!е милосерд!1я, при его посредетв$ охраняетъ 
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‘'народъ. Феобеннаго развит!я оно достигаеть въ привязанности 
къ родственникамъ, но оно простираетъ свое гуманное вляюе 
даже внЪ круга друзей и за предфлами отношеюмй между пра- 
‚вителями и подчиненными. Оно распространяется на все чело- 
'5чество. По опредфленю Ханъ Фей-Цзы, милосерде есть любовь 
въ людямъ, радостно исходящая изъ искренняго сердца, а, по 
‘предфленшю Конфуцы, милосерде есть любовь ко ве$мъ людямт. 
'Главный вратъ, съ которымъ милосердю приходится бороться, это— 
‘эгоизмь. Трудно быть милосерднымъ посреди себялюбивыхъ же- 
лан, гласитъ Ли-Ки. Однако, милосерде можетъ служить рыча- 
‘омъ, чтобы поднять и удалить скупость. Понятно, что истинное 
милосерде не можетъ существовать рядомъ съ эгоизмомъ. Кро- 
‘тоесть есть корень милосердя, почтительная настойчивость — его 
почва, а благородное великодушие — его результатъ. ЧеловфЕЪ 
долженъ побфдить свое Я, чтобы сдфлаться понстинф милосерд- 
нымъ. Достоннетво, по словамъ Конфущя, приближается къ бла- 
гопристойности, умфренность — къ милосердю, а вфрность — къ 
любви. 

Милосердие должно идти объ руку съ разсудительностью, а 
не вытекать изъ одного лишь минутнаго побуждения. „Если ми- 
лосердный челов$къ узнаетъ, что кто-нибудь упалъ въ колодецъ, — 
спросилъ Конфущя одинъ изъ учениковъ, — то бросится ли онъ’ 
на помощь? “— „Зачфмъ же?— отвфчалъ мудрецъ.-- Выешаго чело- 
вЪка можно убфдить, чтобы онъ пошелъ къ колодцу, но нельзя 
заставить броситься въ середину. Его можно надуть, но нельзя 
одурачить”. Хотя милосерлле близко отъ тЪхъ, кто къ нему стре- 
митея, но случается, что и высшие люди не познаютъ его; однако, 
не было примфра, чтобы оно свойственно было человЪфку обыкно- 
венному. Для выешихъ людей эта добродфтель имфетъ особенную 
ЦФну, и ни въ какомъ случа$ они не дфйствуютъ несогласно съ 
нею. Въ минуту спфха они хватаются за нее, во время опасности 
они пфпляются за нее. 

Милосерде тфмъ труднфе достижимо для ученнка, что про- 
тивовфеъ ему оказываетъь эгоизмъ. Эгоизмъ сильно вляетъ на че- 
ловфка, и избавить отъ него можетъ только могила. Но тотъ, вто 
поистинЪ стремится къ милосердию, обладастъ совершенно доста- 
точною силой для борьбы съ нимъ. Къ несчастью, въ сердцахъ 
большинства людей эгоизмъ сильнфе, чфмъ милосерде, и мно- 
пе стряхиваютъ съ себя то, что сидитъ въ нихъ легко, а не 
то, что такъ трудно нести. „Милосерде, — говорилъь Конфу- 
ци, для человфка значитъ больше, ч$мъ вода или огонь, однако. 
я видфлъ людей, которые умирали, вступая въ воду или въ огонь, 
но никогда не видфлъ, чтобы человЪкъ умеръ оттого, что вету- 
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пиль на путь милосердАя“. Н®которые люди тщетно борютея. 
чтобы достигнуть его. Самъ Конфущй не причиелялъ себя къ ©о- 
вершенно милосерднымъ людямъ. 

Есть, однако, различныя степени милосердая. Существуетъ ми- 
лосерде мудреца, милосерд1е разумнаго чёлов$ка, милосерд1е до- 
бродЪтельнаго человЪка н милосерде лицемфра. Милосерд1е даетъ. 
мудрецу возможность узнать небо п пользоваться его явлен1ями, 
узнать землю и пользоваться ея богатствомъ, узнать людей, уми- 
ротворять и удовлетворять ихъ. Милосердный лицем$ръ только 
съ виду умфренъ и церемонтально чистъ. Когда наступаютъ смуты, 
то онъ не можетъ ихъ уладить и ничего не дфлаетъ, чтобы иско- 
ренить порокъ и вЪзрооступничеество. Хотя бы онъ жилъ въ де- 
ревнф, онъ имфетъ видъ сидящаго въ’ грязи и углЗ. Если ему 
велятъ явиться ко двору, онъ выражаетъ свою готовность идти. 
въ огонь и въ воду. Но онъ беретъ на службу только своихъ ни 
Зетъ только свою пищу. Онъ легко относитея къ смерти, прене-. 
брегаетъ своими братьями, и веф его планы разетраиваются. Та- 
ково милосердие лицемфра. Но съ другой стороны, „если воля 0у- 
деть направлена къ милосердию, то испорченность не будетъ 
имЪть мета“. 

Чтобы правильно понять то, что Конфущ разумлъь подъ 
милосердемъ, мы должны разсмотрфть качеетва, изъ которыхъ, 
по его мн$фн!ю, слагается вышеупомянутая добродфтель. Эти чув- 
ства: взаимность, преданность, почтительноеть и вЪфра. Первыя 
два настолько близки между собою, что китайсюе философы все- 
гда трактуютъ о нихъ вмЪфстЪ. Взаимноеть, какъ говорятъ они, 
вытекаетъ изъ преданности; послФдняя есть корень, а взаимность — 
стволъ; преданность есть сущность, а взаимность — отраженте. 
Объясняя, что такое взаимность, Конфущй счелъ болфе удобнымь 
на прим$р$ показать, гд$ ея нфтъ. Еели правитель, неспособный 
вести дла, ожидаетъ, чтобы министры служили ему; если чело- 
ВЪкъ, не питаюпий сыновняго чувства, ждетъ, чтобы дфти отно- 
сились къ нему должнымъ образомъ; если старпий братъ, не знаю- 
Ш уваженя, ждетъ, чтобы младпий относился къ нему подобо- 
страстно, то, во ве$хъ этихъ случаяхъ, взаимности нЪтъ. Ставить. 
себя на м$ето другого, это — взаимность, а отдавать кому-нибудь 
вею свою душу, это — преданность. 

Отдаваться всею душой исполненю обязанностей, значить 
быть: преданнымтъ, сказаль Конфущй. Такимъ образомъ, эта добро- 
Дфтель входитъ во ве жизненныя сношеня. НЪтъ того случая, 
гд$ нельзя было бы проявить самопожертвованя, но это особенно 
прим$нимо къ высшему виду преданности, именно къ патр!отизму. 
Министры съ преданностью должны служить своему повелителю, 
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народь — императору, и даже цари — своимъ подданнымъ. Люди 
должны съ преданностью исполнять свои обязанности по отно- 
шеню въ ближнимъ, а друзья должны съ преданностью увфще- 
вать одинъ другого въ затрудненяхъ и соблазнахъ. Но есть пре- 
дЬлъ для послфдняго проявленя преданности. „Увфщевай своего 
1руга н кротко старайся направить его на путь, — говоритъ Кон- 
фушй, — если же онъ окажется несговорчивымъ, то остановись, 
не унижайся!“ Главная цфль преданности — принести благо. „Мо- 
жеть ли быть преданность, не ведущая къ поученю лица, на 
которое она направлена?“ — восклицаль Конфущй. Итакъ, она 
вдвойн% благословенна, н для лица дЪйествующаго, и для лица 
воепринимающаго. Хотя Кунгъ-цзы-ки-ю и гласитъ, что предан- 
ность приближаетея къ искренности, но она не всегда служить 
показателемъ совершенной добродфтели. Такъ, напримфръ, Цзы- 
Чангь спрашивалъ: „Министр Цзы -Ванъ трижды поступалъ на 
службу, не выражая. при этомъ радости, н столько же разъ оста- 
влялъ службу, не выказывая огорченя. Онъ всегда считалъ нуж- 
нымь познакомить новаго министра со своими способами упра- 
вленя. Что вы думаете о немъ?“ Учитель отвфчалъ: „Онъ былъ 
преданнымъ.“ — „Былъ ли онъ вполиф доброд$тельнымъ?“ допы- 
тывалея ученикъ. „Какъ можно признать его вполнЪ добродфтель- 
нымъ2* гласилъ отвфтъ. Хотя преданность можеть существовать 
независимо отъ совершенной добродфтели, но обратный случай 
невозможенъ. Безъ преданности патр!отизмъ не имФлъ бы м$ета, 
и веяюмй высоюй, благородный поступокъ былъ бы запятнанъ 
прим сью личнаго интереса, который и уничтожается преданностью. 

Подобно тому, какъ преданность близка къ взаимности, такъ 
достоинетво сродни почтительности, которая таится въ сердиф. 
Благодаря почтительности, выспий человЪкъ охраняетъ внутрен- 
нюю честность, а благодаря прямотф поддерживаетъ вифшнюю 
правильность поведеня. Какъ и можно было ожидать, по ученю 
Конфущя, Высшее проявлене почтительности состоитъ въ долж- 
+0мъ уважени къ родителямъ. это не должно быть небрежное 
неполнен1е обыкновенныхъ обязанностей, „такъ какъ собаки и ло- 
пади способны сдфлать то же“; н$фтъ, человФкъ долженъ съ 
стиннымъ почтенемъ служить и повиноваться родителямъ, какъ 
зиновникамъ его существоваюмя. На ряду съ родителями нужно 
1очитать всфхъ начальниковъ. Министры должны почтительно 
тсполнять обязанности по отношеню къ своему правителю, и даже 
императоръ имфетъ своего начальника въ НебЪ, къ которому онъ 
‹олженъ относиться почтительно. „Небо, —гласитъ Шу-Кингъ,— 
'‘лыШитъ И ВИДИТЪ Глазами и ушами народа. Небо одобряетъ или 
араетъ тогда, когда нашъ` народъ одобряетъ или трепещетъ. 
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Таково отношене между низшимъ и высшимъ мтамн. Какиуъ 
почтительнымь долженъ быть земной владыка!“ Правитель дол- 
женъ относиться къ своимъ обязанностям съ почтительною 
заботливостью. „Въ моихъ сношешяхъ съ миллоннымъ населе- 
н1емъ, — говорилъ Т’ай-Кангъ, —я испытывалъ такую же тревогу, 
какъ если бы правилъ шестью лошадьми съ перебитыми ногами. 
Какимъ  почтительнымъ долженъ быть правитель людей!“ Эта по- 
чтительность должна быть взаимной и, до извЪфстной степени, 
условной. Правитель пмфетъ право на почтительность своихъ под- 
данныхъь лишь До тфхъ поръ, пока онъ управляетъ съ достоин- 
ствомъ и благопристойностью: въ этомъ случа ему воздаетея 
должное; но онъ теряетъ право на народное уважеюне, какъ толь- 
ко перестаетъ служить на пользу добра. 

Къ духамъ также надлежитъ относиться съ почтенемъ. Одна- 
ко, Конфущй со свойственной ему нелюбовью ко всему сверхъ- 
естественному совфтовалъ выказывать уважене духамъ, но де]- 
жаться въ отдалени отъ нихъ. Наконецъ, люди должны быть 
почтительными между собою. „Пуеть выспий человфкъ веегда 
почтительно держитъ себя и съ уважешемъ относптея къ дру- 
гимъ, пусть соблюдаетъ благопристойность, и тогда до четырехъ 
морей всф будутъ его братьями“. 

ВЪрность дополняетъ вс$ перечисленныя качества. Безъ нея 
они ничего не значатъ и выродятея въ пустое лицемЪруе. В%}- 
ность есть основа поведен1я; она такъ же необходима для иетин- 
но-добродфтельнаго поведения, какъ лодка для переправы черезъ 
р$ку или весла для лодки. Если человфкь ин хочетъ быть доз- 
рымъ, но въ своемъ поведенти не руководится вфрностью, то онъ 
подобенъ лодочнику безъ лодки нли лодЕЪ безъ веселъ. Ученый 
долженъ одфватьея вфрностью, какъ броней. „Считай вЪфрность 
и искренность основными принципами“, говорилъ Конфущй; на- 
стойчивость, съ которой онъ многократно повторялъ эти слова. 
заслуживаетъ вниман1я. „Я не знаю, — говорилъь онъ, — какъ чело- 
вЪкъ можетъ обойтись безъ вфрности. Можно ли дфлать тел$гу 
безъ ярма, чтобы впрягать воловъ, или колесницу_ безъ дышла, 
чтобы впрягать лошадей?“ 

ВФрноеть имфетъ большое значене для ве$хъ людей вообще, 
но особенно важна она въ отношеюмяхъ между друзьями, а так- 
же между правителями и ихъ подчиненными. Философъ Цангъ 
говоритъ, что онъ ежедневно пров$рялъ свою вфрность друзьямт. 
А всего важнЪфе, чтобы правители сохраняли вЪфрность въ своимъ 
подданнымъ. Слово правителя должно ходить между подданными 
какъ неподдфльная монета, иначе они переетанутъ почитать его 
и съ презрёемъ отвернутся отъ ‘него. „Чтобы управлять стра- 
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ною съ тыеячью . телфгъ, — говорилъ Конфущй, — Нужны: почти- 
тельное внимане къ Длу, вфрность, экономя въ расходахъь и 
любовь къ народу“. 

ЧеловЪ къ, который достигъ этихъ добродфтелей и, такимъ об- 
разомъ, развялъ свою личность, способенъ управлять семьей. Въ 
семь Конфущй признавалъ средоточ1е всфхъ государственныхъ 
отношен!Я. Глава семейства долженъ обладать тфми же добродф- 
телями, какъ и правитель, а дфти должны относиться къ отцу 
съ такимъ же уважешемъ, какъ подданные къ государю. Поэтому 
челов къ, который можетъ управлять семьею, можетъ управлять 
н государствомъ. Какъ глава семьи, онъ есть представитель Неба 
и прототипъ государя. „Когда существуютъ Небо и Земля, - гла- 
сптъ И-Кингъ, — то существуетъ все; если существуетъ все, то 
существуютъ мужское и женекое начала; если существуютъ муж- 
‹кое и женское начала, то существуютъ супружесюя отношенйя. 
Изъ супружескихъ отношенй вытекаютъ отношения между отцомъ 
п сыномъ; если существуютъ отецъ и сынъ, то существуютъ БНЯзь 
и миниетръ; если существуютъ князь и министръ, то есть выс- 
ШЙ и низшИЙ класеъ; еели есть выспий и низпий клаееъ, то есть 
обмфнъ приличая и благопристойности“. 

„Челов$къ не можетъ учить другихъ, если не въ состоянш 
поучать собственной семьи, — говорить Конфушй въ Великомъ 
Учени. — Поэтому правитель, не выходя изъ семьи, почерпаетъ 
гоеударственную науку. Существуетъ сыновняя почтительность,— 
‹ъ тавимъ же чувствомъ нужно служить государю. Существуетъ 
братская покорноеть, — съ такимъ же чувествомъ нужно относиться 
къ старшимъ и начальникамъ. Существуетъ кротость въ обраще- 
и со всёми людьми.... Прим$ръ любящей семьи дФфлаетъ все 
государетво миролюбивымъ. Любовь и вфжливость семьи переда- 
ются всему государству. Въ то же время отъ честолюбя и ис- 
порченности одного человфка все государетво можеть прийти въ 
разетройетво. Такова сила прим$ра“. дтимъ подтверждаются елф- 
дующя слова: „Дфла могутъ погибнуть отъ одного рёшен1я: цар- 
ство можетъ утвердить одинъ человЪкъ. Яо и Шунъ милосердно 
управляли народомъ, и народъ шелъ по ихъ етопамъ. Приказы 
послзднихъ противорфчили ихъ дфламъ, и народъ не повиновал- 
я имъ. Правитель долженъ самъ обладать достоинствами прежде, 
чмъ ихъ требовать отъ народа... Итакъ, управлеше государ- 
ствомъ зависитъ отъ порядка въ семьЪ“. Въ Книг Поэзи Гово- 
ритея: „Кавъ красиво и нЪфжно это переиковое дерево! кавъ рос- 
кошна его листва! Эта дфвушка идетъ въ домъ мужа. Она бу- 
детъ должнымъ образомъ управлять семьею“. Если въ семьЪ бу- 
деть царить порядокъ, то населене государства будетъ поучаться. 
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Въ Книг Поэзш также сказано: „Они могуть исполнять обязан- 
ности по отношеню къ старшимъ братьямъ. Они могутъ иепол- 
нять обязанности по отношеню къ младшимъ братьямъ“. Пусть 
правитель исполняет обязанности по отношению къ старшим и 
младшимъ братьямъ, и тогда онъ можетъ поучать населене го- 
сударства! | 

Въ Книг Ноэзи еще сказано: „Въ его поведении н®тъ ниче-_ 
го предосудительнаго; онъ совершенствуетъ населене государ-. 
ства“. Да, если правитель служитъ образцомъ, какъ отецъ, сынъ_ 
и братъ, то народъ подражаетъ ему. 

Мы разсмотр$ли совершенства, которыя свойственны высшему 
человЪку и благодаря которыхъ онъ можетъ управлять семьею. 
Теперь намъ остается раземотрфть, каковы должны быть отноше- 
ня членовъ добродЪтельной семьи къ ея главЪф. Первою добродЪ- 
телью въ сын или въ подданномъ должно быть сыновнее благо- 
честте. 0но-то отличаетъ человЪка отъ животнаго; въ немъ-то 
проявляется истинное отношен1е между ребенкомъ и родителями, 
между отцомъ и Небомъ, и, благодаря ему, сохраняется гармония 
въ мфЪ. Эта мыель не принадлежитъ Конфущю: еще за н®околько 
столфт до него она привилась въ народномъ умФ. „ПримЪръ 
любви, — говоритъ И-Йинъ царю Чингу, — это — когда вы любите 
старшихъ, прим$ръ уважения, — когда вы уважаете своихъ род-. 
ственниковъ. Пачало — въ семь и княжествЪ, завершене въ импе- 
р1и“. Чингъ также говоритъ, обращаясь къ своему министру: 
„Фунгъ! Таке преступники, (какъ ты описываешь), отвратительны, 
но еще ужаснфе люди, не питаюпие сыновнихъ и братскихъ 
чувствъ. Таковъ, напримЪръ, сынъ, который не исполняетъ почти- 
тельно своихъ обязанностей къ отцу, а глубоко поражаетъ сердце 
отца, вызывая въ немъ къ себф ненавиеть; или младиий братъ, | 
который пренебрегаетъ явною волей Неба и отказывается почи- 
тать старшаго брата, велфдетв!е чего старший братъ забываетъ. | 
съ какимъ трудомъ родители воспитали его, и не по -братекн 
относится къ младшему. Если мы, уполномоченные управлять 
государствомъ, не будемъ считать за обидчиковъ людей, столь 
нечестивыхъ, то законы природы, данные Небомъ нашему народу, 
придутт въ упадокъ или полное забвене. Вы должны быстро 
расправляться съ такими людьми по уголовнымъ законамъ царя 
Вана (ХП вфкъ до Р. Х.), строго карая и не щадя“. 

Царь Ванъ, о которомъ здфеь говорится, въ своей р$чи про- 
ТИВЪ употребления спиртныхъ напитковъ, дфлаетъ иеключене 
для т6хъ, кто благочестиво относится къ родителямъ. „0, жители 
страны Мей! — говоритъ онъ. — Если вы разводите просо и при- 
сматриваете за нимъ на пользу своихъ отцовъ и старшихъ, или 
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сели со своими тел$гами и волами вы отправляетесь на заработки, 
чтобы доставить все необходимое своимъ родителямъ, то вы мо- 
жете очистить свои хмельные напитки и употреблять ихъ“. 
Итакъ Конфушй формулировалъ ходяч1я понят!я, говоря: „Сы- 
новнее благочесте и братская покорность, разв это не’ корень 
вефхъ милосердныхъ дЪян!й?“ 

Въ чемъ же состоитъ сыновнее благочестие? Шо мнфн1ю Кон- 
фущя, оно заключается въ послушани, въ благопристойномъ 
‹служенши родителямъ при жизни, въ благопристойномъ погребенли 
ихъ посл смерти и въ `благопристойныхъь жертвоприношеняхъ 
иуъ. Эта схема разработана до мельчайнихъ подробностей, на- 
правленныхъ къ тому, чтобы сынъ не причинялъ родителямъ 
никакого безпокойства, помимо болЪзни, въ которой онъ не вла- 
стенъ. При жизни родителей сынъ не долженъ отлучаться; если 
же этого нельзя избфгнуть, то онъ можетъ пофхать только въ 
опредфленное мЪсто. Дома онъ долженъ вставать съ пЪтухами и 
затёмъ, тщательно умывшись и одфвшись, освфдомитьеся у роди- 
телей, кав!е кушанья и напитки они желаютъ имфть къ об$ду. 
Онъ не долженъ входить въ комнату безъ зова отца или выхо- 
дить безъ его разрЪшен!я; не долженъ заговаривать первый. Изъ 
дому онъ не долженъ уходить безъь спросу и, возвращаясь, дол- 
женъ показаться родителямъ. Ребенокъ долженъ чинно играть, 
прислушиваться, не позовутъ ли его, быть твердымъ въ р$чи и 
не упоминать о старости. На послфднемъ пунктф особенно на- 
‘таиваютъ, и каждому мальчику въ примфръ ставаятъ поведене 
1а0-Лаи-Цзы, который изъ опасен1я, что его семидесятилЪтЕй 
возрастъ можетъ напомнить родителямъ объ нхъ глубокой ста- 
рости, поетоянно носилъ дЪтекое платьице и забавлялся дЪтекими 
играми! 

Итакъ высшее проявлен!е сыновняго благочестля бываетъ по 
отношен!ю къ родителямъ. Сынъ долженъ питать къ нимъ глу- 
бочайшее уважене, при этомъ онъ, разумфетея, съ радостью 
будетъ заботиться о нихъ. Сознавая, что онъ унаслфдовалъ тфло 
отъ родителей, онъ будетъ любить ихъ, какъ частицу самого 
себя, и постарается не обезславить ихъ и не опозорить собствен- 
наго имени. „Изъ всфхъ существъ, происходящихъ отъ неба и, 
земли, — говоритъ Конфущй, — человЪкъ самое благородное. Изъ. 
вс$хъ, возложенныхъ на него обязанностей, ни одна не можетъ. 
сравниться съ сыновнимъ благочестемъ. Ири этомъ нЪтъЪ ничего. 
существеннЪфе почитан!я отца, а для выражен1я этого почитаная_ 
нужно ставить отца на одну высоту съ Небомъ. Такъ поетупилъ 
благородный Чоу. Раньше всего онъ принесъ жертвы на кругломъ 
алтарф духамъ свонхъ отдаленныхъ предковъ, какъ равнымъ Небу, 
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а на открытой площадкЁ онъ принесъ жертву Ванъ-Вангу (сво- 
ему отцу), какъ равному Шангъ-Ти“. то — одинъ изъ многочислен- 
ныхъЪ литературныхъ примфровъ сыновняго благочестя. Конфуций 
самъ еще не такъ настаивалъь на вышеупомянутой добродЪтели, 
какъ древше мудрецы, авторы изложенныхъ имъ доЕтринъ; но все 
же этотъ принцийъ красной нитью проходитъ черезъ всю конфу- 
щанскую систему н неразрывно слитъ съ нею. Пришлось бы со- 
вершенно подорвать конфущанство, чтобы китайцы могли легко 
смотрфть на обязанность, обусловленную однимъ изъ благород- 
нЪйшихъ побужденй сердца и тфено связанную со вефмъ, что 
есть хорошаго въ государетвенномъ устройств$ Китая. 

Хотя сынъ и долженъ повиноваться желанямъ родителей, но 
на его обязанности лежитъ также выговаривать имъ, если они 
нарушаютъ правила благопристойноети. Такого рода указаня 
надлежитьъ дЪлать смиренно и шопотомъ. Еели они не оказываютъ 
дфйствя, то ихъ можно повторять до трехъ разъ. Сверхъ этого 
почтительный сынъ не позволитъ себф высказывать упрековъ, а 
будетъ молча скорбфть о закоснфлости своихъ родителей. Въ 
случа$ болфзни родителей онъ не только долженъ удвоить къ 
нимъ вниман!е, но еще внфшнимъ образомъ выражать свое горе: 
не чесать своей косы, не выходить изъ дому, воздерживаться 
отъ вкусной Фды и хорошаго вина, отъ музыки и громкаго см$ха. 

Посл$ смерти онъ долженъ похоронить родителей по чину и 
„Такъ какъ они вскармливаютъ сына три года“, то онъ долженъ 
столько же времени носить трауръ по нимъ. Изъ уваженя къ 
отцу за этотъ трехлфтюй пер1одъ онъ соблюдаетъ всЪ его привычки. 
Жертвоприношене на могил не должно совершатьея скупо, п 
нужно помнить, что самъ покойникъ присутетвуетъ при этомъ. 

Сыновнее благочестие не ограничивается одними родителями. 
но предписываетъ министру вфрно служить своему князю, ман- 
дарину — почтительно выполнять свои обязанности, солдату — быть 
храбрымъ на войнф и всякому челов$ку — не измфнять своему 
другу. По это еще не все. „Каждому дереву опредфленъ еровъ, 
чтобы зачахнуть, — гласитъ Ли-Ки, — и каждому животному назна 
чено время, чтобы умереть. Кто преждевременно срубитъ дерево 
или убьетъ животное, грёшитъ противъ’ сыновняго благочестия“. 

Понятно. что государетво, придающее такое значене сыноз- 
нимъ обязанностямъ, караетъ за всякое ихъ нарушене. Самыя 
тяжелыя наказан1я въ китайскихъ уголовныхъ законахъ пола- 
гаются именно за тая преетупленя. Пекинская газета за 187, 
годъ сообщаетъ, что пять преступниковъ (въ томъ числф одинъ 
лунатикъ) были четвертованы за совершонныя ими убйства 1о- 
дителей. 
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„Сыновнее благочесте есть начало доброд$тели, — говоритъ 
Конфущй, —а братская любовь — ея продолжене“. Второе чуветво 
вытекаетъ изъ перваго, такъ же точно, какъ сыновнее благочесте 
изъ родительской нфжности. Членовъ семьи скрзпляетъ братская 


любовь, которая, вмфет$ съ сыновнимъ благочестемъ, составляетъ 


корень всёхъ милосердныхъ поступковз. „Счаетливое единенте 
между родителями и дБтьми, — говорится въ КнигБ Поэз!и, — по- 
добно музыкБ лютней и арфъ, а когда существуетъ согласе 
между братьями, то получается восхитительная неемолкающая 
гармония“. „НФтъ друга, подобнаго брату: онъ одного съ тобою 
происхожден!я и былъ векормленъ тою же грудью“. дти-то со- 
ображеная сливали между собою сердца братьевъ „въ доброе 
старое время“. Братья тогда любили жить подъ одною кровлей 
ип лежать рядомъ въ могилф. А теперь китайсме моралисты 
скорбятъ, что привязанность къ женф и дБтямъ превосходитъ 
братскую любовь. „Я слышалъ, — говоритъ одинъ извфетный пи- 
сатель, — что братья иногда расходятся, но никогда не видЪлЪ, 
чтобы мужъ и жена жили врозь“. Узы, соединяющая братьевъ и 
скованныя Небомъ, нужно считать гораздо священнфе, чЪмъ су- 
пружесвй союзъ, установленный людьми. Взаимная любовь братьевъ 
заннмаетъ слБдующее м$фето посл чувства дфтей къ родителямъ. 
Она заключается въ дружбЪ, прятной гармония и покорности 
младшихъ старшимъ. 

Уладшй сынъ не можетъ ступить ни шагу, не посовфто- 
вавшись съ отцомъ и старшими братьями, и въ отв%тъ на сим- 
нат1ю и любовь, которую они ему выказываютъ, онъ долженъ 
безъ утайки открывать имъ свое сердце. Младший братъ всегда 
долженъ относиться почтительно къ старшему, уступать ему пер- 
вое мЪсто во всемъ. Съ другой стороны, старше братья должны пода- 
вать хорош примфръ младшимъ. Потомки мудреца Конфущя, 
Бакъ говорятъ, никогда не знали гнфва, а потомки Цангъ-Цзы, 
одного изъ знаменитёйшихъ учениковъ мудреца, никогда никого 
не бранили. Такъ, собственно, и должно быть, потому что братья — 
одна плоть; и не будетъ ли неуважеюше къ брату, въ сущности, 
неуваженемъ къ родителямъ? 

Низкое положене, которое женщины занимаютъ въ Кита съ 
незапамятныхъ временъ, лишаетъ ихъ всякаго права на братское 
уважен!е. Рабская покорность считается высшею обязанностью 
женщины. Рззличе между судьбою сыновей и дочерей особенно 
ярко описано въ слфдующемъ отрывкф изъ Книги Поэзи: 


Сыны его на ложахъ почиваютъ 
И, пышно разод$ты, скипетромъ играютъ. 
Ребенка крику будуть всЪ, какъь есть, внимать 
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; 


И ножки одфяльцемъ краснымъ укрывать. 
Впоел$детв!и его царемъ почтутъ, 
А государства и князья миръ обрЪтутъ. 


+ ЖЖ 
%# 


А если дочки у царя родятся, 

То на полу ужь спать он$ ложатся. 

Играютъ черепицами, простое платье носять 

И радости и горести огь жизни переносятъ; 
Родительскаго сердца никогда не огорчаютъ, 
Обфдъ варятъ и солодъ на семью приготовляютъ. 


(1.694е). 


Только становясь матерью, женщина получаетъ право на. 
уважене, и тогда неравенство половъ стушевывается передъ 
требованями сыновней любви, которая составляетъ вфнецъ и сла- 
ву Китая. 

Въ основ семьи лежатъ отношения мужа и жены, подобных 
отвошеншю Неба и Земли. 0 нихъ Конфущй страннымъ образомъ 
умалчивалъ, быть - можетъ, потому, что самъ былъ несчастливъ 
вь супружествЪ. Человфкъ, которому пришлось развестись съ же- 
ной, едва ли будетъ лестнаго мн®н1я о женщинахъ вообще. Кон- 
фушй смотр$флъ на женщинъ, какъ на необходимое зло, съ ко- 
торымь можно мириться только ради материнства. „Изъ вефхъ 
людей, — замфчалъ мудрецъ, — труднфе всего управляться съ 
женщинами и слугами. Если приближать ихъ къ себЪф, то они 
зазнаютея, если держать ихъ въ отдалении, то они обижаются“. 
Конфущй не требовалъ. вфрности отъ мужа и даже съ презр$вемъ 
отзывалея о „мелочной вфрности“ иростыхъ людей, связанных 
съ одною женой. Въ то же время онъ, однако, возставалъ противъ 
разврата. Когда князь П’и прислалъ правителю Лу въ подарокъ 
искусныхъ музыкантшъ, то Конфущй выразилъ протестъ противъ 
оказаннаго дЪвушкамъ према, удалившись отъ двора. „Женщина, — 
говорилъ онъ пренебрежительно, — не можетъ быть самостоятель- 
пой; поэтому въ юности она зависитъ отъ отца и братьевъ, въ 
супружествЪ$ отъь мужа, а если овдовфетъ, то отъ сыновей-. 

Главная цфль брака- имфть дфтей и, преимущественно, сыно- 
вей, которые совершали бы положенныя жертвоприношения на 
могилахъ родителей. Бездфтный вдовецъь можетъ и даже долженъ 
жениться во второй разъ, но со стороны вдовы вторичный бракъ 
считается нарушенемъ вфрности. Желане имфть дфтей такъ ве- 
лико у китайцевъ, что безплодле составляетъ одну изъ утве]- 
жДденныхъ Конфущемъ „семи причинъ“ для развода. Вотъ эти 
иричины: 1) неповиновене свекру или свекрови, 2) безплоде. 
3) невфрность, 4) ревность, 5) проказа, 6) болтливость и 7) во- 
роветво. | | 
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Такой законъ, конечно, ставитъ жену въ зависимое положене 
оть мужа. Не только на ея обязанности, но и въ ея интерееахъ 
выказывать ему величайшее уважене, быть учтивой, смиренной и 
кроткой въ обращен съ нимъ и безпрекословно повиноваться 
каждому его слову. Еели онъ въ чемъ-нибудь грфшитъ противъ 
истинныхЪ принциповъ, то она можеть мягко сдфлать ему выго- 
воръ, стараясь, однако, не раздражать его и не докучать ему. 
Такнмъ образомъ поддерживается гармошя семейнаго очага. Если 
же мужъ и жена враждебно относятея другъ къ другу, то семья 
скоро распадается. По ученмю конфущанцевъ, жизнь женщины 
раздълена на семимфсячные и семилфтн!е пер1оды, жизнь муж- 
чины на восьмимфсячные и восьмилфтвше. Такъ, у дфвочки про- 
рфзываются зубы въ семь м%фсяцевъ, а м$няются въ семь лЪтъ; 
въ четырнадцать лфтъ она достигаетъ зр$лости, а въ семьдесятъ 
должна приготовиться къ смерти. У мальчика же зубы прор$зыва- 
ются въ восемь м$феяцевъ, выпадаютъ въ восемь лфтъ, зрфлости 
онъ достигаетъ въ шестнадцать лфтъ, а предфла жизни въ во- 
семьдесятъ. 

Брачный возрастъ для женщины — пятнадцать лфтъ, а для 
мужчины двадцать. Таково, приблизительно, должно быть соотно- 
шене между л$тами мужа и жены. Старикъ, который женится 
на молодой, уподобляется увядшей ив, пускающей отростки, и 
добра отъ этого не будетъ. Но все же это сколько - нибудь 
лучше, ч$мъ если старуха выходитъ замужъ за молодого: она 
подобна увядшей ив, которая цвфтетъ, и во всефхъ отношениях 
отвратительна. | 

Изъ всего сказаннаго видно, что Конфущй, подобно тудей- 
‹кимъ законодателямъ, поошрялъ многоженство, и на такихъ же 
точно основаняхъ. Китаецъ, не менфе древне-еврейскаго патру- 
арха, жаждетъ имфть сына; это желан1е считается настолько за- 
коннымъ, что, за неимфшемъ дфтей, мужъ въ прав взять налож- 
ницу, чтобы оставить посл себя потомство. Если частныя лица 
такъ стремятся имфть дфтей, то тфмъ важнЪе, чтобы государь 
оставилъ насл$дника. Поэтому, Уставы династи Чоу, чтобы за- 
‘страховать императора отъ бездфтноети, предписываютъ, кром\ 
жены, давать ему трехъ наложницъ перваго разряда, девять вто- 
рого, двадцать - семь третьяго и восемьдесятъ - одну четвертаго. 
Нужно ли говорить, какое зло приноситъ эта имперская система, 
которая, къ тому же, не всегда достигаетъь цфли? Существоване 
наложницъ въ частныхъ семьяхъ составляетъ источникъ большого 
горя. Брачныя узы не считаютея священными, и это крупный 
недостатокъ конфущанства. Оно въ значительной мфрф подорвало 
домашнй бытъ, лишило женщинъ ихъ законнаго вляюя и довело 
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ихЪ до положеня, которое немногимъ лучше рабства. „Мужчинн. 
твердые отъ природы, добродтельны, — говоритъ Сюнъ-Цзы,— 
мягкя женщины — полезны ^. Эти слова удачно передаютъ общий 
взглядъ китайцевъь на неравенство половъ. 

„Супружество, — говоритъ Чу-Хи, — есть установленное Небомъ 
отношене, которымъ обусловливается потомство, а дружба есть 
установленное Небомъ отношене, которымъ обусловливается нс- 
правлен1е характера. Дружба намфчаетъ путь людей, и на ней 
зиждятея ихъ выеше принципы“. Конфуц! и его ученики прида- 
вали большое значене дружбЪ: если бы всегда слфдовать ихъ со- 
вЪтамъ въ выборЪ друзей, то ожидаемые ими велиме результа- 
ты, несомнфнно, могли бы оправдаться. Напримфръ, если бы лю- 
ди знались только съ тфми лицами, которыя раздфляютъЪ ихъ 
мнфня, преслфдують одинаковыя съ ними цфли и при этомъ 
доброд%тельны и честны, тогда мъ былъ бы гораздо лучше. Какъ 
и всегда, Конфущ! не указываетъ, почему люди должны держать- 
ся доброджтельнаго пути, а не другого. Правда, онъ говоритъ: 
„Выгодно имфть много достойныхъ друзей“ и „есть три рода вы- 
годныхъ друзей, именно: честные, искренне и опытные, и три 
рода предосудительныхь друзей, именно: высокомфрные, нахалы 
и болтуны“. Однако, онъ не приводитъ иныхъ доказательствъ, по- 
чему нужно’ выбирать друзей изъ числа хорошихъ людей. Но таБъ 
или иначе дружбЪ придается большое значене. 

„Начиная отъ императора, вс$ должны имфть друзей. Дружба — 
первое изъ общественныхь отношенй, и имъ не надо пренебре- 
гать ни на одинъ день“. Никто не долженъ имфть друга ниже 
себя. Лучше друзья — тъ, которыхъ почтительный сынъ насл?- 
дуетъ отъ своего отца. Таме друзья въ гор$ и бЪдЪ всегда же- 
ланны; они раздфляютъ горе челов$ка и удваиваютъ его радость. 
Они—богатетво для бЪдныхъ, сила для слабыхъ и лёкарстко для 
больныхъ. Они всегда готовы забыть нанесенныя имъ обиды п 
помнить только о доброд$теляхъ; гд$ бы они ни находились, въ 
нихъ никогда не зарождается ни подозрёя, ни сомнЪня. 

Письменныя сношеня соединяютъ людей самою истиннов 
дружбой. Выспий человфкъ пртобртаетъ друзей письменными 
упражнен1ями и возвышаетъ свое человзколюбе дружбой. „Если 
ты живешь въ княжествЪ, — говорить Конфушй, — то поступай 
на службу къ самому достойному изъ высшихъ чиновниковъ и 
выбирай друзей изъ самыхъ доброд$тельныхъ ученыхъ“. Человфкъ 
долженъ обращаться съ другомъ такъ, какъ хочетъ, чтобы тотъ 
обращался съ нимъ. Онъ долженъ съ преданностью увфщевать 
его и стараться кротко руководить имъ. Но, если это не удается. 
то онъ долженъ остановиться, чтобы не унизиться. Подобно 


он ИНН 
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ученику, Цзы-Лу, онъ долженъ желать себф колесницъ, лошадей 
Ц легкая м$5ховыя одежды, чтобы имфть возможность раздать ихъ 
друзьямъ. Когда умиралъ какой-нибудь другь Конфущя, не им$в- 
шй родственниковъ, чтобы совершить надъ нимъ положенные 
погребальные обряды, то мудренъ самъ хорониль его, считая 
это за долгъь дружбы. Онъ не допускалъ, чтобы друзья дфлали 
ему самому каве - нибудь подарки, за исключенемъ жертвеннаго 
уяса, которое они приносили духамъ его родителей или предковъ. 

Между друзьями раньше всего должна существовать полная 
откровенность. Скрывать обиду и прикидываться другомъ стыдно, 
такъ какъ это есть нарушен!е искренности, которая присуща 
дЪйствительной дружбЪ. „Тотъ, кому не вЪфрятъ его друзья, — 
говорилъ Конфущ!й, — никогда не заслужить довфрая государя... 
Ато не повинуется своимъ родителямъ, тому друзья не будутъ 
зВВрить“. 


ГЛАВА \У. 


Управлене государствомъ. 


Это — слфдующая ступень, которую достигаетъ выений чело- 
вфкъ. Научившись хорошо управлять семьею, онъ уже можеть 
управлять государствомъ. Тутъ онъ впервые ветупаетъ непосрел- 
ственно на „путь Неба и Земли“, который онъ можетъ усовер- 
шенствовать, развивая природу людей и вещей, и такимъ обра- 
зомъ. „охранять народъ“. Благо народа составляетъ главную 
цфль хорошаго управленя. „НЪтъ доброд$тели, — говорилъ импе- 
раторъ Кухъ (2435 г. до Р. Х.), — выше любви ко вефмъ людямуъ, 
ин ифтъ цфли управленя шире, чфмъ всеобщее длаго“. Когда 
Конфущшя спрашивали, что нужно сдфлать для народа, то онъ 
отвфчалъ: „Обогатить его!“ А когда его спрашивали, что еще 
больше можно сдфлать, то онъ отвфчалъ: „Научить его!“ Трудно 
не согласиться съ тфмъ мифнемъ, что народное благосостояние п 
образоване входятъ въ интересы государства. Но въ данномъ 
случа$ мы опять видимъ непрактичность совфтовъ мудреца. Онъ 
не пытается объяснить, какимъ с1пособомъ можно обогатить на- 
родъ, а только мечтаетъ воскресить времена Яо и Шуна, опи- 
санныя въ Шу-Кингф, когда сила и обаян1е ихъ личностей изгнали 
изъ империи зло, а съ нимъ 0Ъдноеть и нев жество. Тщетно хва- 
лился Конфущй: „Если бы кто-нибудь изъ князей призвалъ меня, 
то въ двфнадцать м$фсяцевъ я произвелъ бы значительныя пере- 
мфны, а въ три года усовершенствовалъ бы управлен1е“. 

Веф его совфты по части управленя заимствованы изъ Шу- 
Кинга и, какъ часто бываетъ, многое потеряли въ передачЪ. Такъ. 
наприм$ръ, Шу-Кингъ гласитъ, что добродфтель сказывается вт 
качеств управлен1я, а что управлене сказывается въ продоволь- 
стыи народа. КонфушЙ же говоритъ: „Необходимыя условля упра- 
влен!я: чтобы было достаточно пищи и вооруженя н чтобы на- 
родъ довфрялъ своимъ правителямъ“. Это лишь несовершенное 
извлечеше изъ того пункта Шу-Кинга, который онъ, взроятно, 
припомвилъ въ данный моментъ. Тамъ также говорится. что въ 
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управлении нужны восемь вещей: пища, торговля, поддержаше 
положенныхъ жертвоприношен!й, министерство работъ, министер- 
ство народнаго просвзщен1я, министерство юстищи, приготовле- 
шя для према пр1зжихъ гостей и заготовлене прованта для 
арми. Это уже болфе полное описане механизма управления: 
здвеь указаны источники, откуда берется пища для народа, епо- 
‹обы поддерживать его нраветвенное благосостояще, поощрять 
образованте, защищать честныхъ людей отъ беззаконниковъ, вести 
дружбу съ сосфдними государствами и поддерживать нацональную 
честь. | 

Отрицая оригинальность учеюмя Конфуцщя, мы этимъ самымъ 
только присоединяемся къ его собственной характеристик$. Почти 
веф свои доктрины, и въ томъ числЪ самыя замфчательныя изре- 
ченя, онъ позаимствовалъь у древнихъ власеиковъ; но, раз- 
умфется, на оригинальной монетЪ тиснене всегда глубже, ч6мъ 
на коши. Конфущй нигд$ не подаетъ такого радикальнаго сов та 
относительно управленя, какъ велиый Ю своему государю. 
„Смотри въ корень вещей и изучай устойчивость“. Зато онъ 
распроетраняется объ условяхъ существования хорошаго прави- 
тельетва и объ его результатахъ. По мнфюю Конфущя, хорошее 
управлен1е можетъ быть въ томъ случаЪф, если князь будетъ кня- 
земъ, министръ — министромъ, отецъ — отцомъ, а сынъ — сыномъ. 
Это довольно вфрно, но Ю выражается сильнфе: „Если. государь 
ожетъ справиться съ затрудненями въ своемъ государствЪ, н 
инистръ съ затруднениями въ министерств, то въ управлени 
будеть порядокъ“. 

Чтобы управлеште было устойчивымъ, нужно, чтобы оно велось 
по принципамъ доброд$тели; а для этого необходимо не только, 
чтобы государь во всемъ высказывалъ себя честнымъ, но также. 
чтобы не было кумовства въ раздач должностей, и чиновниками 
были бы исключительно люди достойные и искусные. „Такое по- 
веденше призоветъ на страну дары Шангъ-Ти и благословене 
Неба“, добавляеть Ю. Конфушй не могъ обЪфщать небесной на- 
грады: его, по существу языческюй умъ отвергалъ всякую мысль 
о ви шательств® духовъ въ дфла людекя. Онъ хотфлъ, чтобы 
люди были добродфтельными ради самой добродЪтели, и пытался 
приложить къ измфнчивой природф людей известную нравствен- 
ную систему; онъ самъ могь ею руководиться, и на этомъ оено- 
ван1и считалъ ее удовлетвочительною для духовныхъь запросовь 
своихъ согражданъ. Ошибка Конфущя повторялась у людей во 
вс$ времена и во вс$хъ странчахъ, но у него она, по крайней 
уЁрф, оправдывается результатами. Взгляды, которые въ другихъ 
странахъ составляли удфлъ сравнительно немногихъ, въ КитаЪ 
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приняты большинствомъ населения въ продолжеше болфе, чВмъ 
двадцати-трехъ вЪковъ. 

Сила примфра составляетъ одну изъ главныхъ доктринъ кон- 
фущанетва. Если государь хочетъ дфлать добро, то народъ бу- 
детъ добрымъ; если правитель не екупъ, то хотя бы онъ поло- 
жилъ награду за кражу, а народъ будетъ честнымъ, говоритъ 
мудрецъ. Трудно отрицать великую силу примЪра. „Отъ дохлыхъ 
мухь мазь аптекаря принимаетъ дурной запахъ“, писалъ Соломонъ. 
[овседневный опытъ показываетъ, какъ могущественно вман!е 
хорошаго и дурного прим$ра во всфхъ случаяхъ жизни: въ школф, 
въ семьф, на службЪ, въ обществЪ. Конфущй развивалъ эту 
доктрину до невфроятныхъ подробностей при каждомъ поучи- 
тельномъ урокф истори и при малфйшемъ событии въ собетвен- 
Ной ЖИЗНИ. 

Однако, многое изъ поученй Конфущшя объ управлеми не 
подлежитъ критикф. На вопросъ Цзы-Чанга, какъ долженъ дЪй- 
ствовать государь, чтобы достигнуть хоротаго управлен1я, Кон- 
фушй отвфтилъ: „Пусть онъ почитаетъ пять прекраеныхъ ка- 
чествъ и изгоняетъ четыре дурных...“ Вотъ эти пять хорошихъ 
качествъ: 1) когда человфкъ, имфющШ власть, приноситъ пользу 
безъ большихъ затратъ, т. е. когда онъ дфлаетъ болфе доступными 
для населення тф предметы, изъ которыхъ оно извлекаетъ пользу; 
7) когда онъ назначаеть общественныя работы, не вызываюния 
ропота, то-есть подбираетъ подходящие труды; 3) когда онъ до- 
бивается желаемаго безъ жадности, то-есть стремится къ мило- 
сердному управлению и достигаетъ его; 4) когда онъ поддержни- 
ваетъ достоинство безъ прим$си гордости, то-есть въ сношен1яхъ 
ео многими или съ немногими, въ великихъ дфлахъ или въ малыхъ 
никогда не выказываетъ непочтен1я; 5) когда онъ величественъ 
безъ надменности, то-есть должнымъ образомъ носитъ платье п 
шляпу и во взглядахъ выражаетъ достоинство, а народъ при 
вид$ его велишя относится къ нему съ уважешемъ. Четыре дур- 
ныхъ качества: 1) казнить людей, не поучавъ ихъ, это называется 
жестокостью; 2) безъ предупрежденмя сразу требовать отъ нихъ 
полностью всю работу, это называется притфсненемъ; 3) давать 
приказан1я, какъ будто не спфшныя, а зат$мъ строго требовать 
отчета, это называется оскорбленемъ, и 4) выдавать людямъ плату 
или награду скупо, это называется’ оффищальнымъ отношенемъ 
КЪ ДЖЛу. 

Въ дфлахъ управленя главную роль играетъ характеръ пра- 
вителя, а затфмъ характеръ его чиновниковъ. Какъ гласитъ Шу- 
Кингъ, достоинства или недостатки управлен1я зависятъ отъ 
чиновниковъ. КонфущйЙ неоднократно приводилъ это изречене и 
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насгаивалъ на необходимости привлекать къ службЪ ‘только до- 
брод тельныхъ и талантливыхъ людей. „При хорошихъ людяхъ, — 
добавлялъ онъ, — управлеше быстро процвфтаетъ, какъ раети- 
тельность на землЪ, и его можно уподобить легко разрастающе- 
муся камышу. Поэтому, управленме государствомъ зависитъ отъ 
подбора надлежащихъ людей. Такому подбору способствуетъ ха- 
равтеръ самого правителя, и этотъ характеръ развивается, когда, 
онъ идетъ по пути долга. Учеше о пути долга развиваетея при 
существовании милосердя“. Такая администращя вполн® соотвЪт- 
ствовала излюбленному критерю Конфущя, что подданные будутъ 
‹частливы, а чужеземцы будутъ приходить издалека. Подъ „людьми 
издалека“ Конфуц! разумф$лъ соеЗдн1я племена, которыхъ кон- 
трастъ между ихъ собственными грубыми законами и образцовымъ 
управленемъ импер!и такъ поразитъ, что они захотятъ перейти 
въ китайское подданетво. | 

О созременныхъ ему чиновникахъ Конфущй отзывается съ не- 
‹крываемымъ презрфниемъ, быть-можетъ, потому, что они насм?- 
халиеь надъ его ученемъ. „Фу, — говоритъ онъ, — это обезьяны, 
незаслуживающия вниман!я“. Для оскорбленной добродЪтели нфтъ 
ничего обиднфе успфховъ шарлатанства, и Конфущй не прочь 
былъ излить свою желчь на сильныхъ м!ра сего. По контрасту 
съ ними, онъ описываетъ три степени достойныхъ чиновниковъ. 
ъ первой и самой лучшей относятся тф, которые въ своемъ по- 
ведении не забываютъ чувства стыда, и когда имъ дають назна- 
чен1е, вполнз оправдываютъ довЪрле государя. Далфе идутъ тЪ, 
которые почтительно относятся къ своимъ родственникамъ и по- 
братски — къ членамъ своей фамими. Третье м$фето занимаютъ 
июди, искренюие въ своихъ рфчахъ и выполняюпие то, что они 
“еб намфтили. „Это настойчивые людишки“, добавляетъ мудрецъ. 

Итакъ, въ управлени, какъ.и во всемъ остальномъ, Конфущй 
вофми силами старалел вернуть своихъ соотечественниковъ къ 
идеальнымъ временамъ царей Вана и Ву. Онъ упорно отказы- 
вался признать перемфны, происшедиия въ импер!и отъ развитя 
новыхъ и сильныхъ княжествъ и отъ упадка имперской провин- 
ци Чоу и старался веячески поддержать послфднюю, дни кото- 
рой уже были сочтены, и подавить стремленя тфхъ правителей, 
которымъ, какъ сознавали всЪ, кромф него самого, суждено было 
бороться за главенство на развалинахъ царскаго дома. Итогъ 
его ученмя можно формулировать его собственными словами. „Дер- 
жись временъ года Хла. РазъЪзжай въ государственныхъ колеени- 
цахъ Иня. Носи перемонтальную шапочку Чоу. Устраивай у себя 
хузыку и пантомины Шао. Изгоняй пфени Ч’инга, и держись въ. 
сторонз отъ праздныхъ болтуновъ“. 


ту 
|“ 


Вел. религи Востока. 
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По мнфню Конфущя, двумя руководящими принципами упра- 
влен1я являются справедливость и соблюдене церемовай, а при- 
сутстве ихъ сказывается на современной музык®. „Выспий чело- 
вфкъ, благодаря уваженю, сохраняетъ внутренюю честность, а,. 
благодаря прямот$, внфшнюю благоприестойность поведеня“, пи-. 
салъ князь Чоу. Справедливость есть законъ мра, а церемони— 
правила сердца. Въ систем$ Конфущя, основанной на взаимныхь 
отношен!яхъ людей, весьма важно было установить полный и 
точный сводъ церемонй, чтобы разграничить степени почтения 
къ бол$е или менфе близкимъ родетвенникахъ и къ лицамъ 3а- 
нимающимъ различное общественное положеше. Такимъ образомъ. 
установлены были степени родства, предусмотр$ны были различ. 
ныя затруднешя и сомнфюя, строго разграничены сходное и вс- 
сходное, и истинное отдфлено отъ ложнаго. Но Конфущ прида- 
валъ церемон!ямъ еще большее значене. 0н% должны были 0буз- 
дывать безпорядочныя страети и вырабатывать общее почтительное 
отношеше во всфхъ классахъ населения. Сыновья веегда должны 
были точно выполнять однф и т же сложныя церемонии по 
отношеню къ родителямъ, независимо отъ сощальнаго положеня 
послёднихъ. Чиновники и народъ должны были строго соблюдать 
положенныя правила этикета, чтобы при помощи церемонй всё 
научились быть членами семьи и государства. Соблюдеюе цере- 
монй, несомнфнно, имфетъ умфряющее вляне. Трудно ждать 
внезапной рЪзкой выходки отъ человфка, котораго всю жизнь 
учили говорить не иначе, какъ привфтственными фразами и вы- 
ражать свое почтенте глубокими поклонами и колнопреклоненем. 
Если бы было возможно распространить эту систему на населене 
цфлой страны, то данное Конфущемъ опредфлене хорошаго упра- 
вленя, несомн®нно, осуществилось бы, и князь былъ бы княземъ. 
министръ — министромъ, отецъ-—отцомъ, а сынъ — сыномъ. Вездъ 
царило бы смиреше и не было бы м$Вета невоздержности, злоупо- 
требленямъ и непочтительности. 

Но и здфсь опять-таки Конфущ придавалъ слишкомъ большое 
значене силф примфра, упуекая изъ виду то. обстоятельство. 
что въ каждой странф есть безпокойный элементъ, и удержать 
его можеть лишь твердая рука закона. Только въ своемъ объяс- 
нени къ И-Кингу онъ какъ будто призналъ этотъ фактъ, го- 
воря: „Высший челов$къ живетъ въ безопасности, но не забываетъ 
осторожности..Онъ хранитъ то, что имфетъ, но не забываетъ, что 
можетъ этого лишиться. 9нъ управляетъ мирно, но не забываетъ, 
что возможенъ мятежъ. Только тогда онъ можетъ обрфети личный 
покой и покровительствовать подданнымъ своего государства“. 

Характеръ устанавливается правилами благопристойности, каБъ 
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говорить Конфущй, но все завершаетъ музыка. По системЪ Кон- 
| фущая, музыка играетъ видную роль въ управлен!и государствомъ; 
} она вшяетъ на народъ въ хорошую или въ дурную сторону. 
“Это вяне такъ очевидно для мудреца, что, какъ разсказываютъ, 
Вна пути въ Ци Конфущй въ ноходк® и манерахъ встрфчнаго 
мальчика съ кувшиномъ усмотрфль вмяне музыки Шао и ве- 
Я льль своему кучеру. погнать лошадей къ столид®. Въ другомъ 
отрывк% говорится, что въ м%фетечк$ Ву-Шингъ игра на струн- 
Чтыхъ инструментахъь и пфне доставили Конфущю величайшее 
- наслаждене, такъ какъ онъ въ звукахъ этой музыки различилъ 
‘впяне, которое его ученикъ Цзы-Ю оказалъ своимъ. мудрымъ и 
`нилосерднымъ управлен1емъ на буйный отъ природы народъ. Но 
"музыка, какъ и всякое другое совершенство, должна быть слЪд- 
_ стыемъ искренности. Безъ искренности не бываетъ добра. Коло- 
„ кола и барабаны сами по себф такъ же мало выражаютъ смыеслъ 
` музыки, какъ дДрагоцзнности и шелкъ сами по себф не соста- 
‘вляютъ благопристойноети. „Если человЪфкъ не имфетъ человф- 
“ческихъ добродфтелей, — говоритъ Конфущй, - то что можетъ 
«онъ извлечь изъ правилъ благопристойности или изъ музыки? - 
Великая цфль и назначенте всей жизни мудреца — доставить 
‚ империи миръ и счастье. Это достигаетея, когда „государь, отно- 
явь надлежащимъ образомъ къ старикамъ, даетъ народу прим$ръ 
‚сыновней почтительности; когда, обращаясь должнымъ образомъ 
. 60 старшими, онъ научаетъ народъ братскому повиновен!ю; когда, 
„относясь сострадательно къ молодымъ и безпомощнымъ, онъ учить 
"народъ такому же обращению“. Таково было положене вещей при 
‚ идеальныхъ царяхъ Яо и Шун$. Они царствовали по волЪ Шангъ- 
Ти и, одаренные отъ Неба совершенною природой, безъ труда шли 
_1о небесному пути, призывая на себя и на свой народъ благосло- 
‚ ве Шангъ-Ти и милость Неба. 


15 
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ГЛАВА У1. 


Второстепенныя поученя Конфуция. 


Конфущя больше всего интересовало благо народа, хорошее 
управлен!е государствомъ и процвфташе импер1и; но попутно 
онъ затрогивалъ многя другя темы, не имфющ!я прямого отношеня 
къ вышеупомянутымъ. Онъ часто бесбдовалъь о Книг$ Поэзии, о 
Книг$ Истори и о Правилахъ Благопристойности, говорилъ так- 
‚же о словесныхъ наукахъ, этикф, душевной преданности и в] - 


ности. Но о сверхъестественныхъ предметахъ, о подвигахъ хра-. 


брости, о государственныхъ смутахъ и безплотныхъь сущеетвахъ 
онъ не любилъ говорить. 

Какъ моралистъ, онъ занимаетъ почетное м$ето среди дру- 
гихъ. учителей челов чества. За пять вфковъ до Христа онъ про- 
повфдывалъ, правда, въ отрицательной формЪ, „непоколебимыя 
правила нравственности и основу общественной доброд$тели“: 
„дфлай людямъ то, что хочешь, чтобы они тебф дфлали“. Онъ 
говорилъ: „Не дфлай другимъ того, чего не хочешь, чтобы они 
теб дфлали“. Разница между этимъ правиломъ и правиломъ 
хриетланскимъ видна сразу, тфмъ не менфе весьма знаменательно, 
что Конфуц!й такъ близго Подошель къ нему. Какъ и все его 
учен1е, это правило было позаимствовано у древнихъ классиков. 
а они пропов$дывали, что вфрноподданническихь и сыновнихъ 
чувствъ могутъ ожидать только т$ люди, которые сами проявля- 
ютъ так1я же чувства. Итакъ, на практикф существовали извЪет- 
ныя правила взаимныхъь отношенй, но уже Конфущю суждев» 
было выразить ихъ въ отвлеченной формф. 

Дальше этого онъ не пошелъ. По его мнфию, люди въ своилъ 
сношеняхъ должны руководиться только взаимностью. „Нужно ли 
платить за зло добромъ“? спросилъ его одинъ ученикъ, а Конфу- 
шй отвфтилъ на это: „Ч$мъ же вы тогда вознаградите за добро’ 
Илатите справедливостью за зло и добромъ за добро“. 

ЗДФеь нфтъ духа всепрощеня, а только суровый законъ: ово 
за око, и зубъ за зубъ. 0 человЪк$, который платитъ добромъ за 
зло, Конфушй отзывается съ презр$н1емъ, какъ о трусливомъ 
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‹уществЪ, которое „боитея за себя“. Онъ не только не нытается 
вывести мщен!я, но даже иногда вмфняетъ его въ обязанность. 
„Какъ долженъ вести себя человфвъ, у котораго убили етца ияи 
мать?“ — спрашивалъ Цзы-Хи. „Сынъ, — отвфчалъ мудрецъ, — дол- 
женъ спать на травф, подложивъ щитъ подъ голову. Онъ долженъ 


_ отказаться отъ службы и не жить подъ однимъ небомъ съ убй- 


цею. Встр$тивъ его на рынкЕФ или во дворф, онъ долженъ дер- 
жать оруже наготовЪ, чтобы убить его“. „А какъ нужно метить 
за смерть брата?“ — „Оставиийся въ живыхъ братъ не долженъ 
служить въ одномъ государств$ съ уййцею; но если онъ по при- 
казан1ю своего начальника идетъ въ то мфето, гдф находится 
уб1йца, то не долженъ сражаться съ нимъ“.—„А что нужно дЪ- 
лать въ влуча$ убйества дяди или двоюроднаго брата?“ — „Пле- 
чянникъ или двоюродный братъ не есть главный родетвенникъ. 
Если главный родственникъ берется выполнить мщене, которое 
лежитъ на его обязанности, то племянникъ или двоюродный братъ 
можетъ только стоять позади него съ оружемъ въ рукахъ, что- 
бы помогать ему“. | 

Съ такими законами мы вегр$чаемся и въ ветхозав  тной исто- 
ми, а китайское общество во времена Конфущя въ этомъ отно- 
шени ушло не многимъ дальше, чфмъ тудейское во времена Мои- 
сея. Правила Конфущя н$феколько мягче, чфмъ еврейсые законы \ 
Конфущй предписывалъ обязательное мщеше только за убйство 
отца или брата, а Моинсеевъ законъ — за убйетво всякаго кров- 
наго родетвенника. Въ пользу Конфущя говоритъ еще и то 06- 
стоятельство, что къ мести за убство родителей онъ взываетъ 
во имя своего неограниченнаго уважен1я въ сыновнему долгу. 

Восхвален1е сыновней преданности завело, однако, Конфущя 
слишкомъ далеко. Онъ, напримфръ, предписывалъ отцу скрывать 
безчест!е сына и сыну—скрывать безчест!е отца. „Въ этомъ выра- 
жается прямодуше“, говорилъ онъ. Такое чрезмфрное возвели- 
чене одной добродЪтели въ ущербъ другимъ вытекало изъ нрав- 
отвеннаго ослфпления, а не изъ склонности къ обману, такъ какъ 
врядъ ли кто-нибудь энергичнфе Конфущя ратовалъ за искрен- 
ность и честность. Подобно человфку, который держитъ передъ 
глазами какой-нибудь предметъ, скрывающ отъ его взора все 
остальное, такъ и Конфущй, еосредоточивъ вниман!е исключи- 
тельно на сыновнемъ долгЪ, забылъ 060 вефхъ другихъ обязатель- 
ствахъ. А онъ говорилъ: „Искренность есть начало и конецъ все- 
го. Безъ нея ничто не могло бы существовать“. 

Нельзя не относиться съ величайшимъ уважешемъ къ лич- 
ности самого Конфущя. Не мное люди на свфт$ обладали таки- 
ми почтенными достоинетвами и такъ чужды были всякаго поро- 


-жыт, 
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ка, какь онъ. Его обвиняютъ въ недостаточной правдивости, но 
все зависитъ отъ того, что разумфть подъ правдой. Главный 
фактъ противъ него тотъ, что, когда на него напалъ отрядъ въ 
Ц’у, онъ далъ клятву не идти въ княжество Вей и на этомъ 
основании получилъ свободу. Но какъ только враги отпустили его, 
то онъ все-таки отправился въ Вей. Оправдывалея онъ тЪмъ, что 
клятва была вынужденная и поэтому не дЪйствительная. Разру- 
шене этого труднаго вопроса мы предоставляемъ казуистамъ, а 
сами не будемъ въ него вдаваться, такъ какъ увфрены, что боль- 
шинство не слишкомъ осудить Конфущя, который, въ худшемъ 
случа, превратно понималъ правдивость. 

Замфчательною чертой Конфущя было его смирен:е; онъ добро- 
совфетно отрицалъ оригинальность своихъ докгринъ. „Я передаю, 
а не создаю; я вфрю и люблю древнихт и поэтому осмфлива- 
юсь сравнить себя съ нашимъ старымъ Гангомъ“, такъ характе- 
ризовалъ онъ себя самъ. Никогда онъ не уклонялея отъ этого 
образа мыслей и не поддавалея искушеню присвоить себф неза- 
служенныя почести. Онъ зналъ литературу родной страны луч- 
ше всфхъ своихъ современниковъ и тфмъ не менфе считалъ себя 
не достаточно ученымъ, а только глубоко пристрастившимся къ уче- 
ню. Соотечественники смотрфли на него, какъ на мудреца, но 
онъ отрицалъ въ себф качества даже „высшаго человЪ$ка“. „Я 
недостаточно добродЪтеленъ, — говорилъ онъ, — чтобы быть сво- 
боднымъ отъ безпокойства, недостаточно мудръ, чтобы быть ево- 
боднымъ отъ замфшательства и недоетаточно смфлъ, чтобы быть 
свободнымъ отъ страха“. Въ своихъ обязанностяхъ: чиновника, 
сына, поклонника умершихъ, онъ ечиталъ себя недостойнымъ. 33- 
нимая по временамъ привилегированное положене княжескаго с0- 
взтника, онъ никогда не стремился завоевать себф болфе выео-_ 
каго поста и не злоупотреблялъь своимъ вмявшемъ, чтобы возве 
личить себя въ глазахъ соотечественниковтъ. 

Какъ онъ самъ говорилъ, онъ искалъ такого прочнаго едине- 
ня, при которомъ строго поддерживались бы жизненныя сноше- 
ня, оказывалось бы почтене вефмъ, кому слфдуетъ, а побужде- 
н1я гнфва, печали, удовольств!я или радости удерживались бы въ 
должныхъ границахъ. Личность надлежало подавить, а стремле- 
нНя подвергнуть строгому контролю. Нужно было развить степен- 
ность, великодупе, искренность, настойчивость и кротость, и съ 
чистыми качествами ума соединить прелесть внфшняго лоска. 
„Если солидныя качества преобладаютъ надъ внфшнею выдержеой, 
то получается неотесанность, а если ‘внфши лоскъ преоблада- 
етъ надъ качествами, то получаются манеры писаря. Только при 
ихь равновфеи у человфка будетъ совершенная доброд? тель“. 
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Конфущй неоднократно высказывался о необходимости уравнов$- 
шеннаго характера, который выражается въ самообуздывании. 
.Почтительность, —говорилъ онъ, -безъ правилъ благопристойно- 
«ти превранается въ утомительную суетливоеть; заботливость 
безъ правилъ благопристойности превращается въ робость; см$- 
лость безъ правилъ благопристойности превращается въ непослу- 
`’шане, и прямота безъ правилъ благопристойноети превращается 
_ въ грубость“. Его поведеше дома и внф дома свидфтельствуетъ 
_0 томъ, что онъ самъ безусловно выйолнялъ всф указанныя имъ 
правила. Нри дворф или у себя на квартир® онъ не допускалъ 
ни малфйшаго отклонен!я отъ строгихъ прединсанй древнихъ 
‚ мудрецовъ относительно одежды, пищи и тфлодвижен. 
Удфломъ его была бфдность, и онъ на нее никогда не ропталъ. 
‚ Имя грубый рисъ для ды, воду для питья, и подложивъ руку 
подъ голову, вмфето подушки, я все-таки чувствую себя доволь- 
нымъ и счаетливымъ. Богатство и почести, пр1обр$тенныя непра- 
 веднымъ путемъ, я уподобляю плывущимъ облакамъ“. Однако, та- 
кая крайность выпадала на его долю р$дко. При обыкновенныхъ 
же обетоятельствахъ онъ очень елфдилъ за тЪмъ, чтобы имфть 
положенное количество пищи, приготовленной, вдобавокъ, надле- 
жащимъ образомъ; тщательно выбиралъ вино и вЪ его употре- 
олени себя не стФенялъ. Во всёхъ поступкахъ онъ выказывалъ 
себя искреннимъ поклонникомъ древнихъ, а въ своемъ ученш 
руководился искреннею любовью къ ближнимъ. Въ ум% его сло- 
жилось понят!е о совершенномъ состояни общества, къ которому 
онъ старалея направить людеюя желая и способности. 
Средства, къ которымъ онъ прибфгалъ, оказались совершенно не- 
достаточными; но поклонники его справедливо могутъ гордиться 
тфмъ, что онъ установилъ уровень нравственности, который под- 
нялъ его соотечественниковъ надъ всеми народами Азш и помогъ_ 
имъ сохранить импер!ю въ неприкосновенности, несмотря на вс$ 
превратности внутреннихъ смутъ и внфшнихъ войнъ, поетигав- 
ня ее въ течеше двадцати-четырехъ вЪковъ. 

Ничто такъ не способствовало сохраненю нынфшняго порядка 
вещей, какъ выдвинутая Конфущемъ древняя доктрина о томъ, 
что правители вступаютъ на царство по вол Неба и что ихъ 
право на престолъ сохраняется лишь до тфхъ поръ, пока они 
идутъ по небесному пути п повинуются небеснымъ повелфн1ямъ. 
Уклоняяеь отъ добродфтели, они произносять себ пригово]ъ, 
освобождающий подданныхъ отъ долга повиновения. Такимъ обра- 
зомъ, Конфущй уже предрекаетъ право, котораго ‘открыто требо- 
валь Менщй, именно — право возстанзя противъ нечестивыхъ пра- 
вителей. И оно не осталось безъ примфнения. Со временъ Конфу- 
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щя династии мфнялись уже больше тридцати разъ, и въ каждомъ 
случа револющя оправдывалась ссылками на учене мудреца ни 
его великаго поелдователя Менщя. 

Это разграничеше сана отъ личности исключило преданность 
какой-либо одной динаетши, и народъ совершенно равнодушео 
смотр%лъ, какъ одна фамиля свергала другую и какъ престолъ 
доставалея постороннимъ лицамъ, иногда даже чужеземцамт. 
Этимъ объясняется, отчего револющи въ Кита проходатъ сра- 
внительно мирно. Въ большинетвЪ случаевъ провинщальные чи- 
новники, назначенные павшимъ правителемъ, остаются на своихъ 
мфетахъ и при его счастливомъ преемникф. Народъ считаетъ импе- 
ратора сыномъ Неба, безразлично, будетъ ли онъ потомкомъ цф- 
лаго ряда императоровъ, или выйдетъ изъ-за верстака, какъ 
основатель династии Мингъ, чтобы по повелфн!ю Неба свергнуть 
недостойнаго представителя великихъ Яо и Шуна. Императоръ 
теряетъ свою индивидуальность, слагая съ себя прежнее имя, кото- 
рое для даннаго царствованя замфняется двумя тщательно подоб- 
ранными 1ероглифами, сулящими счастье. Но такъ какъ вплоть до 
возвышеня нынфшней Манчжурской династии эти 1ероглифы неол- 
нократно м$нялись даже при одномъ и томъ же государ$, то имъ 
не придается особаго значения. Тавимъ образомъ, всяый новый ти- 
тулъ, присвоенный счастливымъ мятежникомъ, не нарушаетъ ника- 
кихъ дорогихъ традищ!, не оскорбляетъ ничьей священной памяти. 

Съ политической точки зр$я, это— сильная сторона конфущан- 
ской системы. Благодаря тому, что въ Кита$ императорский домъ 
существуетъ не только номинально, но и фактически, доктрину 
эту охотно принималъ каждый государь, такъ какъ сго притяза- 
ня на тронъ основывались навол$ Неба, которая совпадаетъ съ 
волей народа. 

Мы уже видфли, въ какое смутное время жилъ Конфуц. Въ 
ту эпоху перненствующую роль играли военные, а люди науБн 
должны были отступить на второй планъ. Вся словесность огра- 
ничивалась народными ифснями, и древная литературныя произве- 
ден!я были почти позабыты за войнами и борьбою партий. К№он- 
фушй взялся записать ихъ, издать, а гдф нужно, дополнить, и 
такимъ образомъ возстановилъ, и предоставилъ своимъ соотече- 
ственникамъ полное собране классичеекихъ сочинен1й, суще 
ствовавшихъ въ Кита до него. Благодаря этому, Конфущя стали 
считать за основателя ученя. Когда же его произведенля были 
спасены отъ великаго сожженя книгъ императоремъ Чи-Хуангъ- 
Ти (около 220 г. до Р. %Х.), то слава ве$хъ предшествовавшихъ 
писателей потонула въ славф Конфущя, который сохранилъ зна- 
менитыя предан1я о золотомъ вфЕЪ китайской истории. 


! 
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Ученые съ восторгомъ ветрфтили возрождеюме литературы, Евс- 
торая считалась совершенной. Для нихъ посл дикаго указа Чи- 
Хуангъ-Ти наступилъ пер1одъ умственнаго застоя, и они даже 
преувеличили важность новаго движен!я. Такъ какъ н%которыя 
произведен1я были возетановлены по частямъ, а друмя даже по 
устнымъ преданямъ, то спещалисты съ жадностью набросились 
на изучене текстовъ. ВскорЪ появились комментарии и врити- 
ческя толковаюшя, и нынфшне ученые, вместо самостоательныхь 
изслфдован!й и работъ, изощряютея въ подробнфйшихъ тракта- 
тахъ о различныхъ грамматическихъ формахъ. Сочинен1я Конфу- 
ця и его учениковъ, къ которымъ также причислены были про- 
изведен!я Меншя, вызывади всеобщий восторгъь и признаны были 
единственными каноническими книгами въ нацональной литера- 
турз. Они получили назваюе „пятикнижя“ п „четверокнижя“. 
Къ первой категор!и отнесены были древн!я произведеня, цф- 
икомъ или частью еоставленныя Конфущемъ, а именно: И-Кинь, 
или Книга Перемфнъ, Ши-Кинь, или Книга Поэзи, Шу-Кинз, 
пли Книга Истори, Ли-Ки, или Книга Обрядовъ, и единственное, 
написанное имъ самимъ произведеше, Чунё-Цю, или Весна и Осень. 
Въ составъ четверокнии!я входятъ: Га-Ало, или Великое Учение, 
Чунз»- Юнзз. или Учеше о СерединЪ, Лунь-Ю, ИЛИ Конфущанекя 
бесфды, и Манз-Цзы, или сочинемя Меншя 1). 

Народу не съ чмъ было сравнивать этихъ произведенй, со- 
держаше которыхъ вполнф соотв$тетвовало его духу, и онъ при- 
ВЫЕЪ ПОЧИТАТЬ ихъ за выражене высшей мудрости. эти книги 
приняты, какъ руководство, во веБхъ школахъ и служатъ един- 
ственнымъ предметомъ изучемя въ имперш. Съ тфхъ поръ, какъ 
ВЪ Кита введена была система конкуреныхъ экзаменовъ (въ 
631 г. посл$ Р. Х.), экзаменащонныя темы даются исключительно 
по нимъ, и этотъ обычай освященъ вЪфками. Такимъ образомъ, 
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дтетва и до могилы изучаетъ девять конфущанскихъ классиковъ. 

Такое соотвфтетве конфушанской системы съ нацщональнымъ 
духомъ поддерживаетъ вл1ян1е мудреца въ прежней, если не въ 
большей степени. Буддизмъ и таоизмъ нашли адептовъ почти 
исключительно въ некультурныхъ классахъ, но даже и т% отри- 
цаютъ доктрины, несоглаеныя съ ученемъ Конфущя. Ни одинъ 
образованный китаецъ не допуститъ, чтобы его причиеляли къ 
одной изъ этихъ двухъ религ. Таке люди считаютъ Конфущя 
своимъ руководителемъ, философомъ и другомъ, и хотя признаютъ 
его за человЪка, но чтятъ, какъ Бога. 


1) Подробности объ этихъ книгахъ см. Васильевь, В., Очеркъ истори китай- 
ской литературы. Всеобщая истор1я литературы, п ПД ред. Корша, т. ТГ. 


Прим. перев. 


ГЛАВА УИ. 
МенцГй. 


Посл$ смерти Конфушя положеше государетва еще ухудши- 
_. ое. Борьба между отдфльными княжествами все обострялась, а 
мелюме удфлы постепенно подпадали подъ влаеть своихъ болфе 
могущественныхъ сосфдей. Въ довершене смутъ, стали появляться 
люди, проповфдывави!е новое учен!е и опровергавиие общепри- 
знаниые принципы добра и зла. Въ настроени умовъ чуветвова- 
лась та же перемЪфна, которая въ Инди породила буддизмъ. Лао- 
Цзы проповздывалъ, что стремлен!е ко всему земному суетно, и 
обфщалъ возвращене къ Абеолюту вефмъ тЪмъ, Ето развивалъ въ 
себ самоуничиженте и смирене. НЪкоторые посл дователи настоль- 
ко извратили его учеше, что считали возможнымъ обоготворене 
челов$ка и пр1обр$тене имъ магической силы путемъ постоян- 
наго созерцан!я. Вс$ прежне умственные и нравственные устон 
пошатнулись, и страна объята была смутами и волнен!ями. 
Таково -было положен!е импер!и, когда (въ 371 г. до Р. Х.) въ 
княжеств Цоу родился Меншй, которому суждено было стать 
преемникомъ Конфущя. Возмужавъ, онъ, подобно своему великому 
предшественнику, едфлался учителемъ и постепенно пр1обрфлъ 
ифлую толпу вфрныхъ и преданныхъ учениковъ, которыхъ онъ 
наставлялъ, какъ увфковфчить доктрины мудреца. Не создавая 
собственной новой системы, но облачаясь въ броню, изготовленную 
‚ его учителемъ, онъ вступилъ въ борьбу со злобами дня. Насколько 
он стали сложнЪфе и запутаннфе, чфмъ во времена Конфуция, 
настолько и онъ былъ смфлфе въ нападкахъ и изобр®тательнЪе въ 
аргументахъ, чфмъ его учитель. Тамъ, гд$ Конфуц! наказывалъ 
бичами, онъ наказывалъь скоршонами, и громилъ не только себЪ 
равныхъ или низшихъ, а не щадилъ также князей и правителей. 
„Можетъ ли подданный умертвить правителя?“ спрашивалъ его 
царь Сюанъ. „Тотъ, кто грёшитъ противъ милосеря, — отв®чалъ 
Менщй, —называется злодфемъ, а кто грфшитъ противъ праведности, 
называется негодяемъ. зЗлодфя или негодяя мы называемъ простымъ 
гражданиномъ. Я слышалъ, что обезглавили гражданина Шоу (по- 
слфдняго императора изъ династии Шань); но мнЪ не доводилось 
слышать, чтобы умерщвляли правителя“. По его мн®н!ю, права на- 
рода стоять выше всего. „Народъ, — говорилъ онъ, -— есть самый 
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важный элементь въ странф... а правитель самый неважный“. 
Такимъ образомъ, благо народа должно быть на первомъ планЪ 
у правителей. Меншй` рЪшительнымъ образомъ высказывалея про- 
тивъ царей, которые ведутъ безполезныя войны, разоряющ!я ихъ 
подданныхъ. Его „изречен1я“ дышатъ такою свфжестью п еилой, 
какъ ни одно изъ произведений китайской литературы. Онъ ум$лъ 
прямо и рфшительно подойти къ сути каждаго дфла. Сталкивалея 
Ли онъ съ мечтателями, какъ Янгъ-Чу или Михъ-Тейхъ (изъ 
которыхъ первый пропов$дывалъ воззрЬе „каждый для себя“, а 
второй „всемрную любовь“), съ нечестивыми государями, какъ 
\вуй изъ Ланга, или съ резонирующими учениками, какъ Као- 
Цзы,—онъ сразу ум$лъ опредфлить ихъ заблужденя. Онъ опро- 
вергалъ вс$ ихъ ложные выводы и напиралъ на ошибочныя дока- 
зательства или неправильныя основы, разбивая ихъ теори и вы- 
ясняя несостоятельноеть пхЪ взглядовъ. (Самъ онъ говорилъ: „Я 
понимаю слова... Еели рЪ%чи односторонни, то я знаю, въ чемъ 
умъ говорящаго помраченъ; если онф нелфны, то я знаю, въ чемъ 
(го умъ заблуждается; если онф безнравственны, то я знаю. въ 
чемъ его умъ отступилъ отъ принциповъ; если он уклончивн, 
то я знаю, передъ ч$мъ его умъ сталъ втупикъ“. 

Подобно Конфущю, Меншй страстно желалъ найти правителя, 
который елфдовалъ бы его совфтамъ и, также, подобно Конфуцю, 
посфщалъ различные дворы, гдф его принимали гостеприимно; но 
главной своей цфли ему не удалоеь достигнуть. Й хотя судьба 
не улыбалась ему, но онъ утфшалея въ своемъ уединени тою 
мыслью, что неудача его была опредфлена Небомъ. „Небо не же- 
лаетъ, чтобы въ имперти быль покой и порядокъ“, говорилъ онъ, 
н, поэтому, безъ всякой злобы отказался, наконецъ, отъ надежды 
увидфть примфнеюме своихъ принциповъ. Послфдюя пятнадцать 
ЛЬТЪ жизни онъ посвятилъ на обработку своихъ сочиненй и на 
проповфдь ученикамъ. 

Менцй не обладалъ качествами придворнаго. При жизни дич- 
ный характеръ спасалъ его отъ печальныхь послфдетвьй, кото- 
рыхъ можно было бы ожидать отъ взглядовъ, высказанныхь имъ 
в разговорахъ съ правителями. Но поел$ его смерти, когда оста- 
лись ТОЛЬКО его слова и когда его безкорыстный патруотизмъ и 
почтенная независимость были забыты, заслуги его, при цфломъ ря- 
ДВ императоровъ, почти не признавались. Съ возрожденемъ наукъ 
при Ханьской династ1и, его еочиненя привлекли вниман!е уче- 
ныхъ. Но только въ царствоване Шинъ-Цунга. (1068 — 1085 г. 
по Р. Х.) изъ динаети Сунгъ, они были причислены къ конфу- 
цанекимъ классикамъ, и съ тфхъ поръ Менщй, во мнёви своих 
соотечественниковъ, занялъ сл$дующее мфето за Конфущемъ. 


ыы. 


ГЛАВА УШ. 


Современное конфущанство. 


Мы видфли, что солнце Конфушя зашло за тучи. Современ- 
ные ему правители не внимали его указатямъ, а доктрины его 
безъ ихъ помощи не могли проникнуть въ народъ. Учеше его 
главнымъ образомъ относилось къ правительствующему клаесу и 
ничфмъ не удовлетворяло духовныхъ запросовъ человЪка. Это 
была просто политико-моральная система, которая нуждалась въ 
верховномъ покровительетв, чтобы прюобр$ети право граждан- 
ства въ имперш. При жизни Конфущя ей не удалось’ ветр®тить 
такого покровительства, съ одной стороны изъ-за государетвен- 
ныхъ смутъ, а съ другой изъ-за безусловной преданности Конфу- 
щя отживающему дому Чоу. Но не успфль онъ умереть, какъ 
князь Гае, веегда оказывавпий ему уважене, но никогда не ири- 
глашавиий его своимъ руководителемъ, разразился сфтованями. 
„Небо, —говорилъ онъ,—взяло отъ меня старика! Некому помочь 
мнф въ управлени. 0 горе мнф! Увы! 0 почтенный Ни!“ Нфтъ 
основаня заподозрить эти слова въ неискренности. Князь по- 
етоянно велъ длинныя бесфды съ Конфушемъ о дБлахъ управле- 
ня и, безъь сомнфвя, извлекалъ пользу изъ данныхъ ему сов$- 
товъ. Онъ, очевидно, считалъ систему Конфущя, въ полномъ видф, 
непримфнимой при тогдашнемъ положен дфлъ, но могъ уб%- 
дитьея въ практической мудрости многихъ поученй мудреца. 

Ученики Конфущя также, несомнЪнно, оказали сильное вл1яше. 
Ихъ уважене къ его памяти и преклонене передъ его ученемъ 
ВвЪ связи еъ проповфдью Менщя доставили право гражданства 
общимъ основамъ его системы, даже при тогдашнемъ неблаго- 
устройетв$ общества. Когда же борьба враждующихъ княжествъ 
окончилась торжествомъ Ц’иня, то Чи-Хуангъ-Ти приказалъ сжечь 
всВ существовавиия книги и, главнымъ образомъ, сочинешя Кон- 
фушя. Но они не погибли отъ огня, такъ кавъ были замуравлены 
ревностными поелфдователями въ стфны домовъ или зарыты въ 
землю и, кром$ того, сохранилиеь въ памяти в$рныхъ учениковъ. 
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Со вступленлемъ на престолъ династ1и Хань (206 г. до Р. \.) 
открылась новая эра для конфущанской литературы. Императору 
Као-Ти поощрялъ вс отрасли науки, а, въ особенности, стоялъ 
за изучен1е сочиненй Конфущя. Проникнутый сознашемъ ихъ 
глубины и мудрости, императоръ посфтилъ гробницу Конфушя 
въ Лу и тамъ, въ его честь, принесъ въ жертву тельца. Преем- 
пикъ Као-Ти, Пингъ-Ти (въ 1 году поелБ Р. Х.) назначилъ му- 
дрецу поемертный титулъ „совершенный и славный князь Ни“. 
Этотъ титулъ приевоенъ былъ ему до тфхъ поръ, пока импера- 
торъ Хо-Ти, изъ восточной Ханьской династи, не переименовалт, 
его въ „славнаго и почтеннаго графа“. ЛФтъ черезъ четыреста 
онъ былъ канонизированъ, кавБъ „совершенный мудрецъ“. Впо- 
слёдетви, по приказаню императоровъ, этотъ титулъ неодно- 
кратно измфнялся и въ царетвоваюме императора Юангъ-Цунга | 

| 


изъ династши Тангъ (715—742) Конфущй удостоенъ былъ зва- 
я „совершеннаго и проницательнаго царя“. Данный ему та- 
кимъ образомъ царсый санъ повелъ къ тому, что его изображе- 
не въ Имперской коллеми перенесли изъ сЪфней, гдф оно прежде 
стояло, на средину зала и поставили лицомъ къ югу, какъ поло- 
баеть царю. Шинъ-Цунгъ изъ динаети Сунгъ (1068 - 1086). же- 
лая, вфроятно, показать, что онъ уважаетъ мудреца больше, чЬмт 
его предшественники, возвелъ Конфущя въ императорское достоин- 
ство и величалъь „императоромъ“. Еще позже Чингъ-Цунгъ, изу 
династии Юанъ (1295--1308), именовалъ его „совершеннЪйшимт 
н проницательнымъ царемъ“. А титулъ, который онъ носит те- 
перь— „совершенный мудрецъ и древний учитель Конфущй“--опре- 
ДЪленъь былъ императоромъ Ши-Цунгомъ изъ династи Минтъ 
(1506—1522). 

Императоры нынфшней дннает!и благоразумно воздерживались 
отъ назначения новыхъ почетныхъ титуловъ мудрецу. Они счи- 
тали ревностное служеюнме его доктринамъ болфе похвальнымъ л7- 
ломъ, чфмъ как!я-нибудь перемфны и добавлен1я къ сго посмерт- 
нымъ почестямъ. „Царь безъ трона“, вотъ удачное и ходячее нан- 
ченован1е того, кто въ течеме столькихъ вЪфковъ оказывалъ по- 
давляющее влиян1е на умы своихъ соотечественниковъ. 

Титулы, данные Конфуп!о китайскими императорами, не были 
пустымъ звукомъ. Со временъ Као-Ти и понынф Конфущй, по 
крайней м$рЪ, внфшнимъ образомъ, является предметомъ выстаго 
почитания и благочестиваго культа для каждаго изъ богдыханову. 
Во вефхъ городахъ импери воздвигнуты были храмы въ ето 
честь. Культъ его, первоначально ограничивавиийся его роднымъ 
княжествомъ, за послфдне 12 вфковъ сдфлалея такимъ же общимт, 
достоянемъ, какъ изучеше литературы, связанной съ его именем. 
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Близъ могилы мудреца, вь Шантунг$, находится самый вах- 
ный и священный храмъ, въ которомъ сосредоточены всф чудеса 
китайской архитектуры. Главная постройка — въ два этажа; веранда, 
окружающая верхй этажъ, „покоится на великолфпныхъ мра- 
морныхъ колоннахъ въ 22 фута высотою и около двухъ футовъ 
въ даметрЪ. Издали кажется, что онф обвиты огромными драко- 
нами, которые св$шиваются внизъ... Крыша, какъ и въ Пекинф. 
‹остоитъ изъ желтыхъ фарфоровыхъ черепицъ, а украшеня кар- 
низовъ покрыты проволочною сЪткой для защиты отъ птицъ. 
Внутри храма, на алтарЪ, подъ роскошнымъ балдахиномъ, нахо- 
дится статуя Конфущя. Въ рукахъ у нея бамбуковая палочка, 
какою писали во времена. мудреца. Статуя размфромъ въ 18Ж6 
футовъ и какъ будто живая. Конфущй былъ высокимъ, сильнымъ, 
статнымъ съ полнымъ румянымъ лицомъ и большою тяжелою го- 
ловой... На таблиц простая надпись: „здфеь покоится духъ свя- 
т5йшаго пророка, мудреца Конфущя“. Съ восточной стороны етоятъ 
изображения его любимыхъ учениковъ въ томъ порядЕЪ, какой 
они, по преданю, занимали въ сердц® мудреца... Подъ самою 
крышей разв$5шано множество табличекъ въ честь мудреца, на- 
перерывь воздающихъ ему хвалу... Передъ иимъ, а также передъ 
его учениками, находились обычныя сооружешя для жертвопри- 
ношенй, а протпвъ нихъ великолфпныя курильницы; рядомъ‘ 
были интереснЪйпия древности, кавъ-то: вазы великолфпной работы, 
якобы изъ временъ. династии Шангъ (1610 г. до Р. Х.), два брон- 
зовыхъ слона, относяшщтеся, по предан!ю, въ династии Чоу, и столь 
краснаго дерева изъ той же эпохи. 

„Съ западной стороны два храма: передшй въ честь отца 
Конфущя, а слБдующ за нимъ въ честь его матери... Съ восточ- 
ной стороны — храмы его пяти предковъ и большая мраморная 
глыба съ родословнымъ деревомъ, показывающимъ всф развфт- 
вленя его фамилии... Позади большого храма находится храмъ въ 
честь жены мудреца; тамъ нфтъ никакихъ изображенй, а одна 
лишь табличка. За нимъ идетъ еще одинъ храмъ, гдф находатся 
четыре таблицы, сооруженныя императоромъ Кангъ-Хи въ честь 
Конфущя. На нихъ по одному 1ероглифу, и эту надпись толкуютъ 
такъ: „мудрый учитель десяти тысячъ царствъ“. Тутъ же нахо- 
дятея три мраморныя статуи мудреца. Первая во весь ростъ изо- 
бражаетъ его довольно мрачнымъ старикомъ; на второй, помень- 
ше, — сбоку отпечатки 1ероглифовъ; третья и самая лучшая изо- 
бражаетъ только бюстъ мудреца. 0нф представляютъ н$которыя 
различ1я, но въ общемъ сходны между собою. Па всфхъ трех 
Конфущй предетавленъ съ полуоткрытыми губами, за которыми 
видны верхн!е зубы, и съ задумчивыми глазами. Непосредственно 
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за статуями идутъ выгравированныя на мраморф сцены изъ жи- 
зни Конфушя съ соотв$тетвующимъ объяснительнымъ текстомъ. 
Всего такихъ плитъ, вдфланныхъ въ стфну, было сто-двадцать“ '). 
Слфдующее м$сто за этимъ храмомъ занимаетъь Аво-Цзы-Кинь 
_въ Пекин, который отличается тфиъ, что въ немъ нфтъ статуй. 
_ Эмо тамъ находятся шесть памятниковъ съ желтыми черепич- 
ными крышами, свидфтельствующихъ о политическомъ уважении! 
кь Конфущшю и напоминающихь о завоеваняхъ императоровъ 
_Кангъ-Хи, Юнгъ-Чинга и Кинъ Лунга: 

1704. Кангъ- Хи, завоеване Шомо въ западной Монголи. 

1726. Юнгъ-Чингъ, завоеван!е Цингъ-Хая, или восточнаго Тибета. 

1750. К’инъ-Лунгъ, завоеване `Квей-Чоу. 

1760. К’инъ-Лунгъ, завоеване Джунгари. 

1760. К’инъ-Лунгъ, завоеваюие Кашгара. 

1777. Кинъ-Лунгъ, завоеван!е страны Мяо въ Цзы-Чуанф. 

Императоръ два раза въ году торжественно отправляется въ 
этотъ храмъ и, преклонивъ дважды колфни и положивъ шесть 
_ земныхъ поклоновъ, призываетъ мудреца слФдующими словами: 
„Ты великъ, о совершенный мудрецъ! Твоя добродтель полна, 
твое учен!е несравненно! Среди смертныхъ нфтъ тебф равнаго. 
Ве$ цари почитаютъ тебя. Твои правила и законы прошли слав- 
ный путь. Ты — образецъ для этой императорекой школы. Жер- 
твенные сосуды были нами почтительно разставлены. БлагоговЪйно 
ударяемъ мы въ барабаны и колокола“. Предполагается, что 
посл$ этого появляется духъ самого мудреца, и дальн®Йшая це- 
ремон1я состоитъ изъ с00бразныхъ случаю жертвоприношевй, 
для которыхъ употребляются: куски шелку, вино, соленое мясо 
тигра, сушеная рыба, сушеная и рубленая дичь, рубленый заяпт. 
рубленое мясо, чистый черный теленокъ, овца или свинья. 

Мандаринъ, совершающий службу, читаетъ тогда слёдующую 
молитву: „Гакого-то ифсяца, такого-то года я, императоръ (имя- 
ревъ), приношу жертву философу Кунгу, древнему учителю, совер- 
шенному мудрецу и говорю: 0, учитель, по добродфтели равный 
Небу и ЗемлЪ, чьи доктрины охватываютъ прошлое и настоящее! 
Ты привелъ въ порядокъ и сообщилъ шесть классических книгу, 
н преподалъ наставления для вефхъ поколфн. Сегодня, во вто- 
рой весенний (нли осенн!й) мфеяцъ, почтительно соблюдая древ- 
нй уставъ, я приношу тебф въ жертву животныхъ, шелка, на- 
питки и плоды. Тебя окружаютъ: философъ Генъ, твой продол- 
жатель, философъ Цангъ, изложиви!Йй твои основные принципы, 
рилософъ Цзы-Сы, передававиий твое учен!е, и философъ Мангт,. 


') У’ЦИатяон. Лопгиев ш Хом® Ста. 
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(Менщ!И), занимающий слфлующее за тобою мфето. ЗЫ же наши 
жертвы“. (Гедде). 

Какъ упомянуто въ этой молитвЪ, изображене Конфущя 
окружено статуями его главныхъ учениковъ, а позади, въ 060- 
бомъ придЪлЪ, находятся статуи его предковъ. Различные импе- 
раторы въ свое время посфщали гробницу мудреца въ Шантунгф, 
нри чемъ воздавали необыкновенно‘ торжественное поклонене въ 
севятилищ% бдизлежащаго храма. К’ангъ-Хи, знаменит йй изъ 
императоровъ нынфшней динаети, какъ правитель и какъ уче- 
ный, тоже совершилъ это паломничество и „показаль примЪръ 
троекратнаго колфнопреклоненя и троекратнаго земного поклона 
предъ статуей мудреца“. 

Культу Конфушя въ различныхъ провинщяхъ посвящено 150% 
храмовъ. Перваго н пятнадцатаго числа каждаго м$фсяца передъ 
его статуей совершается жертвоприношен!е, а два раза въ году. 
весною и осенью, вс$ м$фетные чиновники принимаютъ участие 
въ особенно торжеетвенномъ поклоненйи. Согласно ШГинль-мяо-ки, 
или Иетор!и храмовъ мудреца, въ такихъ случаяхъ приносятъ въ 
жертву 6 тельцовъ, 27.000 свиней, 5.800 овецъ, 2.800 оленей. 
2.700 зайцевъ и возлагаютъ на алтарь до 27.600 кусковъ шелко- 
вой матери. 

Изъ культа Конфущя, естественно, вытекаетъ глубокое почте- 
не и уважене ко вефмъ произведенямъ, которыя были имъ на- 
писаны или изданы. Въ пекинскомъ храмф Кво - Цзи - Кинъ. 
надъ большимъ квадратомъ возвышаются своды изъ каменныхъ 
плитъ, на которнхъ вырфзаны клаесическме тексты, а „въ центръ 
находится одинъ изъ замчательныхь образцовъ китайской архни- 
тектуры, именно—большая беефдка на бфлой мраморной площаде* 
посреди круглаго бассейна съ водой, также выложеннаго мрамо- 
ромъ. Къ ней переброшены четыре мраморныхъ мостика, соотв$т- 
ствующихъ странамъ свфта. Въ этомъ строеши, изображающемъ 
Ни-Юнгъ, или Древнюю Императорскую коллегю, каждый богды- 
ханъ долженъ хоть разъ въ свое царствован1е предсфдатель- 
ствовать на торжественномъ собрани всфхъ столичныхъ уче- 
ныхъ, на которомъ читается классическое разсуждене, номи- 
нально составленное его величествомъ и поэтому носящее назване 
№)-Лунъ“ 1). 

Хвалебный хоръ, который ученые много вфковъ `воспвалн 
Конфущю, рфдко нарушался диссонанеами. Бывали пререканя 
относительно его доктрины о врожденномъ совершенетв$ челов$- 
ческой природы, и вообще главныя положеня его подвергались 
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различнымъ толкован1ямъ. Одни комментаторы относились ЕЪ нимъ, 
Бакъ къ изреченямъ бога, друге же считали ихъ за слова дфло- 
вого человфка, который стремился выполнить все доступное ему 
добро. Самый выдающийся писатель, осмфливпиЙся открыто воз- 
ражать Конфуцю, былъ Вангъ-Фунгъ (19—90 г. по Р. Х.). Въ 
сочинени, состоящемъ изъ тридцати книгь и озаглавленномъ Лунъ- 
Хангъ, или Критическя Изыскан!я, онъ „трактуетъь объ уметвен- 
ныхъ и физическихъ проблемахъ еъ неслыханной въ китайской 
литератур$ дерзостью“ и посвящаетъ цфлую главу описаню пре- 
увеличенй и противорф ий, въ которыхъ онъ обвиняетъ Конфущя. 

При жизни Конфущя, доктрины его встрфтили такой холод- 
ный прРемъ, что трудно понять, какимъ образомъ позднфйше 
вонфущанцы стояли за нихъ. Объясняется это, вфроятно, тфиъ, 
что изреченя мудреца были сведены его учениками въ систему, 
чего онъ самъ не сдфлалъ. Тщательное изучене рфчей Конфутя 
показываетъ, что онъ, въ сущноети, не изобрфлъ системы ни въ 
этик%, ни въ политиЕЪ, а по м$рЪ надобности давалъ отдфльныя 
правила, большей частью позаиметвованныя у древнфйшихъ клае- 
сиковъ, и многмя изъ нихъ были, вдобавокъ, невЪрно истолкованы. 

Все-таки въ его учени завлючаетея основа мудрости, соста- 
зляющая 7аззоп Фе конфущанства. Кое-что ‘уже отжило свой 
_Вфкъ, но многое еще держится до сихъ поръ. Въ настоящее время 
мало кто согласится съ Ковфущемъ въ его воззр8ни на необы- 
чайное влян!е, которое можетъ произвести отдфльный человЪЕЪ, 
будь то врожденный мудрецъ, или выработави!йся путемъ само- 
развит1я „выспиЙ человзкъ“; мало кто вполнф присоединится БЪ 
его взгляду на природу человЪфка и на дЪйетвительность средствъ 
къ ея усовершенствованю. Но на ряду съ этимъ, его правила 
всеобщей нраветвенности могутъ внушать уважене во веф вре- 
иена. Въ Кита$ они теперь въ такой же силф, какъ въ ту эпоху, 
когда возрождене наукъ при вступлеюи на престолъ древней 
Ханьской династи впервые заставило преклониться предъ его 
сочиненями. 

Въ конц ХУП в$ка императоръ К’ангъ-Хи, который, какъ 
было указано выше, благоговфйно относилея къ Конфущю, издалъ 
шестнадцать правилъ, основанныхъ на учени мудреца, для того, 
чтобы руководить народомъ, такъ какъ его нравственность „съ 
Нжкоторыхъ поръ етала постепенно падать и сердца уже не были 
такими, какъ въ старину“. Онъ слфдующимъ образомъ формули- 
ровать главныя положеня конфущанской доктрины: 

1. УважаЙ больше всего сыновнюю почтительность и брат- 
вую покорность, чтобы должнымъ образомъ поднять обществен- 
ныя отношения. 
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2. Обращайся великодушно со вс$ми родетвенниками, чтобы 
вывести на свфтъ гармоню и кротость. 

3. Поддерживай миръ и согласие съ еосфдями, чтобы пред- 
упредить ссоры и тяжбы. 

4. Признавай важность земледьл1я и культуры тутоваго де- 
рева, чтобы обезпечить достаточное количество пищи и одежды. 

5. Покажи, что ты цфиишь умфренность и экономлю, чтобы 
предупредить растрату своихъ средетвъ. 

6. Ставь высоко школы и училища, чтобы занятя ученыхъ 
шли правильно. 

7. Порицай и изгоняй посторонния ученя, чтобы возвысить 
истинное учение. 

8. Излагай и объясняй законы, чтобы предостеречь невЪфждъ 
и упрямцевъ. 

9..Выказывай благопристойность и учтивость, чтобы упоря- 
дочить нравы и обычаи. | 

10. Работай усердно на собственномъ поприщф, чтобы люди 
стремились къ своей цфли. 

‚11. Поучай сыновей и ‹младшихъь братьевъ, чтобы удержать 
ихь оть дуриыхъ дфлЪ. 

12. Ставь преграду ложнымъ обвиненшямъ, чтобы покровитель- 
ствовать честнымъ и хорошимъ людямз. 

13. Предостерегай отъ укрывательства перебфжчиковт. чтобы 
укрыватель не подпалъ подъ ихъ наказание. 

14. Во-время и полностью плати подати, чтобы съ тебя 0ез- 
отлагательно не потребовали недоимокъ. 

15. Собирайтесь по десяти и по сто, чтобы положить конецъ 
р. ты и кражамъ. 

чись подавлять злобу и гнфвъ, чтобы придавать должное 

а личности И ЖИЗНИ. 

Естественно возникаетъ вопросъ, въ чемъ же тайна того ши- 
роваго вмяня, которое оказалъь Конфущй? На это мы отвфтимъ, 
во-первыхъ, что онъ былъ китайцемъ до мозга костей, и его уче- 
н1е необычайно подходило его соотечественникамъ, для которыхъ 
оно и предназначалось. Разсудокъ монголовъ, холодный и не- 
склонный къ умозрён1ямъ, не лежитъ къ изелдован!ю вопросовъ 
за предфлами повседневной жизни, а свойственный имъ спокой- 
ный, мягьЙ темпераментъ не даетъ разыграться пылкимъ стра- 
стямъ и ужаснымъ преступлемямъ. Простая, дЪловая система 
нравственности, изложенная Конфущемъ и вовсе не затрогивав- 
шая вопроса о будущей жизни, вполнз удовлетворяла требова- 
вямъ китайцевъ. Во-вторыхъ, въ интересахъ и правителей, и 
подданныхъь было поддерживать учене Конфущя. Фактичесяй 
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правитель почерпаль въ немъ источникъ могущества. Разъ тронъ 
есть награда, пожалованная Небомъ за выдающуюся доброд$ тель, 
то государь, мирно царствующий, очевидно, имфетъ на него не- 
отъемлемое право. Требоване вфрноподданническихъ чувствъ, ко- 
торое встр$чается на каждой страниц конфущанскихъ книгъ, 
не могло также не ласкать слуха правителей. 

(ъ другой стороны, подданные чувствовали, что мудрецъ имъ 
отводилъ первое м$сто. Забота объ ихъ интересахъ и матерлаль- 
комъ благосостояни составляла главную обязанность правителя, 
и степень ихъ вбрноподданническихь чувствъ измфрялась его 
успфхомъ въ этомъ направленши. Конфущшй признавалъ раздачу 
чиновъ и титуловъ только по заслугамъ, и такимъ образомъ лю- 
бая государственная должность была доступна для всфхъ безъ 
различ1я. Народъ видфлЪ, что о немъ заботятся, а въ случа$ не- 
брежности или притсненя имфлъ право возетать. Правитель 
быль намфетникомъ Неба, но подданные обязаны были относиться 
въ нему съ преданностью и почтенемъ лишь до тать цоръ, пока 
онъ шелъ по небесному пути. 

Наконецъ, существован!е столь прославленной литературы. ВЪ 
такую древнюю эпоху повело къ тому, что она была принята въ 
школахъ и на конкуреныхъ экзаменахъ; народъ, не зная ничего 
другого, привыкъ считать ее за квинтъ-эссенцию мудрости, а ея 
автора. за мудрёйшаго изъ людей. Быть-можетъ,. скажутъ, что 
нельзя опредфлить, каюя послёдетвя дастъ вковое сосредоточи- 
ване народнаго ума на изучени даннаго руководства; но въ Ки- 
та$ мы видимъ его наглядный результатъ и находимъ, что оно 
привело къ полному порабощеню, болЪе, чЪмъ. сорока поколфн1И, 
предписан]ямъ одного человзка. | 


ТАОИЗМ Ъ. 


ГЛАВА 1. 


Введенге. 


Описывая положен1е Китая при династии Чоу, мы указывали 
на побужден!я, которыя оторвали Конфущя отъ ученой дФятель- 
ности и принудили бороться со злобами дня. Смуты, насил!я я 
страсти, которыя онъ видфлъ вокругъ себя, заставляли его котати 
и некстати предостерегать и увфщевать своихъ ‘соотечественни- 
ковъ’и ихъ правителей. Изучене истор!и показало ему, какъ 
‘много можетъ сдфлать даже одинъ челов$къ. Онъ узналъ, что 
Яо и Шунъ, Ву и Ванъ въ различных эпохи спасали импер1ю отъ 
анарх!и и силою своего примфра и вляшемъ своего учен1я до- 
водили ее до состояюмя мира и покоя. Конфущ! -вфрилъ, что 
Небо призываетъ его къ такой же реформ$, и денно и нощно 
‘стремнлея пробудить въ своихъ закоснфлыхь современникахъ со- 
знаше ихъ заблужденй. 

Мы видфли, что его крестовый походъ противъ современныхъ 
беззакон!Й не удался, тёмъ не менфе нельзя не признать, что 
Конфущй обладалъ многими качествами реформатора. Онъ отли- 
чался безупречною нравственностью, огромною настойчивостью, 
высокимъ умственнымъ развитемъ, и доводы его были не менфе 
убфдительны, чфмъ всяве друче, когда-либо слышанные въ Кита$. 
На его мфстф каждый потерпёлъ бы неудачу. Попытки многихъ 
другихъ дфятелей подтверждали принципъ Конфущя, что „выс- 
пИЙ челов$къ не долженъ входить въ шаткое государство“. Та- 
кимъ людямъ приходилось удалиться съ политической арены, в 
они съ презр$емъ относились къ начинан1ямъ Конфущая. Они 
видфли, какъ онъ, окруженный толпою восторженныхъ учениковъ, 
переходилъ отъ одного правительства къ другому и кавъ, въ 
столиц$ за столицей встрФчая пренебрежительное отношене, 
уходилъ, отрясая прахъ отъ ногъ своихъ. Немудрено, что они при- 
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нисывали ему честолюбивыя и недостойныя побуждения; немудре- 
но, что они издфвались надъ нимъ, какъ тотъ отшельникъ, у 
котораго онъ спрашивалъ дорогу въ Ц’ае, и укоряли его за при- 
дворныя манеры и горделивый видъ. | Г 

Одинъ изъ тавихъ отшельниковъ выказалъь себя глубокимъ и 
оригинальнымъ мыслителемъ и сдфлался основателемъ таоизма. 
Это былъ старый философъ Лао-Цзы, родивш!ИЙея лфтъ на пять- 
десятъ раньше Конфущя. Такимъ образомъ, Лао-Цзы былъ уже 
въ преклонномъ возраст®, когда выдвинулся его велиЙ совре- 
менникъ. Давно убфдившись въ безполезности борьбы съ испор- 
ченнымъ вфкомъ, онъ съ горделивымъ презрнемъ смотрёлъ на, 
ЕАЛЕЯ ПОПЫТЕИ 'Конфущя ВЪ этомъ направлении. 

Истор!я. сообщаетъ массу свёднЙ о жизни Конфущя, но почти 
умалчиваетъ о жизни Лао-Цзы. Мы въ подробности знаемъ все, 
что пережиль Конфущй отъ юности и до могилы. Насъ вводятъ 
въ его кабинетъ, въ его столовую и даже въ его спальню. Мы 
знаемъ, что онъ дфлалъ во время грозы и какъ онъ кушалъ свой 
рисъ. И нельзя пренебрегать этими. мелочами, такъ какъ онф ха- 
рактеризуютъ мудреца и его учене. Но что касается Лао-Цзы, . 
то невыяснено даже его происхождене. Изъ его жизни До насъ 
дошли два-три факта, и даже неизвЪетно, какъ онъ умеръ и гд* 
похороненъ. А это былъ одинъ изъ величайшихь мыслителей 
Китая! 

Какъ сообщаетъ извфетный историкъ Сы-ма-Цянъ, фамил1я Лао- 
Цзы была Ли (сливное дерево), имя его — Урхъ (7х0), почетный ти- 
тулъь — Пихъ-Янгь, а посмертное прозвище Танъ (плоскоух!Й). 
Говорятъ, что отецъ его былъ крестьянинъ и женился семидесяти 
лфтъ на женщинв вдвое моложе себя. Совпаден1е этого показан1я 
въ неравенствомъ возраста родителей Конфущя заставляетъ усо- 
иниться въ его правдоподобноети. Предполагаютъ, что Лао-Цзы 
родился въ 604 г, до Р. Х. въ деревнв Кейхъ-Джинъ, или „угне- 
тенное милосерд!е“, въ приход Ли, или „жестокость“ ‚ ВЪ округ$ 
Ку, или „горечь“, и въ княжеств Ц?’у, или „етрадане“ . Иные 
даже сомнфвались въ существовани самого Лао- -Цзы. Но если бы 
ето личность и представлялась вымышленной, то нельзя было по- 
дысвать болфе подходящихъ названй для ифсторожден!я доброд$- 
тельнаго человЪфка, который подъ гнетомъ времени долженъ былъ. 
промфнять службу на уединене и забвен!е, ТФ лица, которыя в$- 
рятъ въ существоваше Лао-Цзы, отождествляютъ вышеупомянутый 
городъ „Горечи“ съ древнимъ К?у, находившимся близъ НыЫНФи- 
няго Квей-ти-Фу, въ восточной части провинщи Хонанъ. Въ К’у- 
Янг показываютъ домъ, гдЪ, будто бы, жилъ Лао-Цзы; тамъ же 
Находится посвященный ему храмъ. 
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Сы-ма-Цянъ ничего не сообщаетъ о дфтств® или юности Лао- 
Цзы, а упоминаетъ только, что онъ занималъь ‘при имперскомъ 
дворф въ Чоу Должность „Шоу-Цангъ Шихъ-Чи-Ши*, ИЛИ _эхра: 
нителя архивовъ“. 

Веф авторитеты признаютъ, что именно въ то`время, какъ Лао- 
Цзы занималь вышеупомянутый постъ при ‘двор Чоу, КонфуцИ, 
какъ нфкогда Аристотель, посфтилъ китайскаго Сократа. За пять- 
десятъ-одинъ годъ жизни Конфущ! натерифлся разочарован1й и, 
по словамъ Чуангъ-Шзы, излилъ повфеть своихъ похожденшй вь 
уши стараго философа, который осадилъ его слфдующими: слова- 
ми: „Ерли извЪетно, что болтунъ грёшитъ. въ доводахъ, и что 
слушателя сбиваетъ. съ толку чрезм®рная болтовня, то Путь ни- 
когда не можетъ быть забыть“. 

Въ другой разъ, когда Конфущй восторгался древними мудре- 
цами, циникъ-отшельникъ ср$фзалъ его, говоря: „Кости этихъ ‘лю- 
дей уже давно истлфли и остались только ихъ слова. Если выс- 
шему человфку благопраятствуютъ обстоятельства, то онъ будетъ 
‚разъфзжать въ колесницахъ й занимать должность, если же ифтъ, 
то онъ будетъ катиться по жизненному пути, какъ былинка по 
песку. Я слышалъ, что хоропий торговецъ, у котораго сокровищ- 
ница доверху ‘полна, на видъ кажется бЪфднякомъ, а что совер- 
шенный выспий челов къ выглядить глупцомъ. Отбросьте свой 
высоком$рный видъ и многочисленныя желаня, свои напыщенныя 
манеры и сумасбродныя фантазии. Это вамъ пользы не принесет. 
Вотъ все, что я могу сказать“. 

Конфущя` разстроило это свидане, и онъ сказалъ своимъ уче. 
нивамъ: „Я знаю, что птицы летаютъ, рыбы плаваютъ, а ‘звфри 
ОЪгаютъ; однако, "бвтущихь можно остановить тенетами, плаваю- 
ЩИХЪ — овтями, а летящихъ — стр$ёлою. Но что касается дракона, 
то я не знаю, отчего онъ новится на облакахъ и поднимается къ 
небу. Сегодня я видфлъ Лао-Цзы и могу уподобить его только 
дракону“. Формализмъ и исповфдан!е добродфтели, которымъ Кон- 
фущй придавалъ такое значене, въ глазахъ Лао-Пзы лишь Уда- 
ляли его отъ достижен1я Тао. Все это только раздражало „храни- 
теля архивовъ“, которому, повидимому, праятно было уязвлять и 
высм\ивать своего: дЪлового посфтителя. | 

Это единственное свидаше между Конфущемъ и Лао Цзы, о 
которомъ сообщаетъ Сы-ма-Цянъ. Тотъ же историкъ говоритъ, что 
вскор$ посл$ этого событя Лао-Шзы, предвидфвиий неизбфжное 
падене княжества Чоу (фактъ, котораго Конфущй нё допускалъ), 
вокинулъ службу и поселился въ уединени. Нерфдко- случается, 
что во времена гражданскихъ емутъ и неурядицъ наступаетъ пе- 
реворотъ въ м!ровоззр$н!яхъ, Умы людей; отвлекаясь отъ внутрен- 
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ней политики, направляются къ созерцан!ю невещественнаго. Такъ 
было и съ Лао-Цзы: освободившись отъ служебныхъ обязанностей, 
ояъ „развивалъ Тао и ДобродЪтель и жилъ въ уединении и забвени“. 

Но скоро общество дошло до такого разложоня, что убфжище 
Лао-Цзы ужъ не 
представлялось на- 
дежнымъ. Поэтому 
онъ предпринялъ 
путешествие въ от- 
даленную страну, 
черезъ княжество, 
д$ онъ служилъ 
столько лётъ, и Хан- 
куссый проходъ, въ 
округ$ Ченъ - Чоу 
провинщи Хонанъ. 
Н®которое время 
онъ удфлилъ на по- 
учен1е Инъ-Хи, стра- 
&а прохода, доктри- 
намъ Тао. Затфмъ 
оъ продолжалъ 
свой путь на ва- 
падъ, но дальнЪъй- 
шая судьба его ие- 
извфетна. 

У него былъ сынъ, 
по имени Цунгъ, ко- 
торый сдфлался пол- 
ководцемъ ВЪ кНЯ- 
жеств$ Вей и въ 
награду за свою 
службу получилъ 
поместье въ Туанъ- 
Канф. Отъ Цунга по Лао-Цзы. 
прямой лиши про- 
исходили пять поколёнй, изъ которыхъ поел$диее поселилось въ 
княжеств Ц’и. Съ этого момента исторйя опять-таки перестаетъ 
‹лёдить за судьбой его рода. И тутъ сказываетея полный контраетъ 
ъ Конфущемъ, потомки котораго и понын® носятъ княжескй ти- 
туль и получаютъ больную пенею. 

Хотя история сообщаетъ мало свфдЪнШ о Лао-Цзы, зато рели- 
позныя преданшя изобилуютъ чудесными сказанями объ его рожде- 
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ни и жизни. НЪкоторые писатели стали увфрять, чте Лао-Цзы — 
духъ и воплощен!е Тао; безначальный и безконечный источникъ 
быт1я, безформенный, безцвфтный и беззвучный, не имфющйЙ ни 
предковъ ни потомковъ; темный, но заключаюнй въ себф ду- 
ховную сущность, и сущиость эта — истина. По словамъ этихъ 
авторовъ, появлеше его во времена династи Чоу было лишь 
однимъ изъ его аватаровъ (воплощен!й). Въ царствован!я трехъ 
первыхъ императоровъ онъ жилъ въ образ человфка, по имени 
Юанъ-Чунгъ-Фа-Сы. Въ промежуткЪ между этимъ рождешемъ и 
послфднимъ, какъ Лао-Цзы, онъ воплощалея не менфе десяти разъ. 
’. (м%$лые фабриканты легендъ утверждаютъ также, что мать 
зачала его отъ испуга при вид$ падучей зв$зды; что весемьде- 
сятъ-одинъ годъ она носила его во чревЪ и, наконецъ, родила 
подъ тфнью Ли, или сливнаго дерева. При рожден1и онъ выгля- 
ДФлъ сфдымъ старикомъ, отчего и дано ему было имя Лао-Цзы, 
т. е. Старый Мальчикъ. Съ минуты появленмя на свЪтъ, онъ 
былъ уже совершенно разумнымъ и умфлъ говорить. Указывая на 
дерево, подъ которымъ мать за нфеколько минутъ до того родила 
его, онъ сказалъ: „Мое прозвище будетъ Ли (слива)“. ПозднЪйше 
писатели говорятъ, что какъ только онъ родился, такъ, подобно 
Сав1я-Муни, Игнатю Лойол$ и другимъ святымъ, поднялся на воз- 
духъ ‘и, указывая лфвою рукой на небо, а правою на землю, про- 
молвилъ: „На небЪ вверху и на землф внизу только Тао Достойно 
почитан1я“. У него былъ желтовато-бфлый цвЪтъ лица, огромныя 
уши, съ тремя елуховыми проходами, красивыя брови, больше 
глаза, рфде1е зубы; носъ съ желобкомъ и четырехугольный ротъ. 
На каждой ногф у него было по десяти пальцевъ, а на каждой 
рук пе десяти линй. 

Такъ какъ Лао-Цзы по виду рЪзко отличалея отъ обыкновен- 
ныхъ людей, то немудрено, что Инъ-Хи, стражъ Ханкусскаго про- 
хода сразу призналъ въ немъ необычайную личность. Въ свою 
очередь, Лао-Цзы, убфдившись, что Инъ-Хи обладаетъ качествами 
хорошаго ученика, охотно согласился пробыть у него нфкоторое 
время и посвятить его въ основы Тао. Но, наконецъ, пришла. пора, 
когда философъ объявилъ о своемъ предетоящемъ отъфзд$ на 38- 
падъ. Инъ-Хи умолялъ, чтобы Лао-Шзы взялъ его съ собою, ув$- 
ряя въ своей готовности идти за пимъ въ огонь и въ воду, но 
Лао-Цзы воспротивилея этому. „Въ такомъ случа, — сказалъ уче- 
никЪ, — оставьте миЪ, пожалуйста, памятникъ вашей философии“. 
И Лао-Цзы, изъяснивъ свои доктрины, оставилъ ему сочинене изъ 
пяти тысячъ 1ероглифовъ о Тао (пути) и Те (добродЪтели). 

Передъ отъфздомъ встрфтилось еще одно затрудневше. Слуга 
философа, Сю-Кя; который жилъ у него двфети лфтъ‘и не полу- 
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чалъ жалованья, узнавъ, что его хозяинъ собирается Зхать въ не- 
в$домую страну, внезапно потребовалъ уплаты зажитыхъ денегъ 
въ сумм семидесяти-двухъ тысячъ унщЙ серебра. Опасаясь лично 
вести переговоры съ хозяиномъ, онъ, черезъ посредство одного 
своего зиакомаго, попросилъ Инъ-Хи сообщить объ этомъ фило- 
софу. Знакомый, не подозрфвая, въ какихъ отношен!яхъ находи- 
лись господинъ и слуга, но, видя, что Сю-Кя предстоитъ полу- 
чить цфлое состоянюе, обфщалъ выдать за него свою дочь. Кра- 
сота дввушки еще больше подзадоривала елугу къ настойчивымъ 
требованямъ. Лао-Цзы призвалъ его къ еебБ и сказалъ: „Я на- 
нялъ тебя, чтобы исполнять черную работу. Ты былъ бЪфденъ, и 
_яикто не хотфлъ брать тебя. Я далъ тебф талисманъ долгоден- 
стая, благодаря которому ты живешь до сихъ поръ. Какъ же ты 
хогь настолько забыть мои благод$яня, чтобы осыпать меня упре- 
ками? Я теперь готовлюсь $хать къ Западному (Кастйскому) морю; 
думаю посфтить царства: Та-Цинъ (Римскую имперю), Ки-Пинъ 
(Кабулъ), Тинъ-Чу (Инд!ю) и Ганъ-Си (Парешю), и приказываю тебЪ 
быть моимъ кучеромъ и везти меня туда. По возвращении я за- 
плачу тебф все слФдуемое“. 

Однако, Сю-Кя не повиновался. Тогда Лао-Цзы приказалъ ему 
нагнуться впередъ и открыть ротъ, откуда у него выпалъ талис- 
манъ; въ ту же минуту тЪло его превратилось въ груду сухихъ 
костей. 

По усиленной просьб Инъ-Хи, Лао-Цзы воекресилъ неблаго- 
‘дарнаго слугу и разсчиталъ его, подаривъ ему двфети тысячъ 
унций серебра. Такъ какъ всф задержки ужъ были устранены, то 
1а0-Цзы простился съ Инъ-Хи и, поднявшись на облакЪ, исчезъ 
въ пространств$. 

НЪкоторые таоистске писатели считаютъ Лао-Цзы авторомъ де- 
вятисотъ-тридцати сочинен1й о суев$рныхъ обрядахъ современ- 
наго таоизма, при чемъ оговариваются, что никаюя другя книги 
не заслуживаютъ уваженя, потому что послфдователи Тао не- 
гласно добавили ихъ уже гораздо поздние. 

Какъ было сказано выше, Сы-ма-Цянъ упоминаетъ только объ 
одномъ свидани Конфущшя съ Лао-Цзы. Но мудрецъ пос$тилъ Чоу, 
главнымъ образомъ, для того, чтобы кое-чему поучиться у храни- 
теля архивовъ, и весьма вфроятно, что, какъ свидфтельствуютъ 
Кя-Ю, Ли-Ки и друге источники, они видфлись не разъ. Однажды 
Лао-Цзы спроеилъ углубленнаго въ занят!я Конфущя, какую книгу 
онъ читаетъ. „И-Кингъ (Книгу Перем$нъ), — отв$чалъ Конфущй. — 
Древше мудрецы также постоянно ее читали“. — „Мудрецы епо- 
собны были ее читать, — возразилъ Лао-Цзы, — но для чего вамъ 
# читать? Какова основа этой книги?“ — „Въ ней говорится о че- 
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ловфколю/и и справедливости“, отвфчалъь мудрецъ. „Нын® спра- 
ведливость и человфколюбе только звукъ пустой, — евазалъ Лао- 
Цзы.—Они лишь прикрываютъ жестокость и смущаютъ сердца лю- 
дей. Никогда не было большихъ емутъ, чЁмъ теперь. Голубь не 
купается каждый день, чтобы выгляд®ть бфлымт, и ворона не 
красится каждое утро, чтобы выглядфть черной. ПШебо естественно 
высоко, земля естественно плотна, солнце и луна естественно свф- 
тятъ, зв$зды и планеты естественно занимаютъ свои м%ета, раете- 
ня и деревья естественно распадаются на классы, согласно евовмъ 
породамъ. Такимъ же образомъ, если вы развиваете Тао, если вы 
стремитесь къ нему всей душой, то вы достигнете его. Что значатъ 
челов колюбе и справедливость? Вы подобны челов$ку, который 
бъетъ въ барабанъ, чтобы найти заблудившуюся овцу. Учитель! 
вы только смущаете природу. челов ка". 

Въ этомъ отрывкЪ ярко сказыгается различе между основиыми 
положенями Конфущя и Лао-Цзы. Конфущй находилъ, что въ его 
вфкъ нужнфе всего исправить имена. Онъ хотфлъ, чтобы люди 
были человфколюбивыми и называли это человфколюМемъ; чтобы 
они исполняли обязанности по отношеню къ родителямъ и на- 
зывали это сыновнимт, благочестемъ; чтобы они всею душой слу- 
жили своему государю и называли это преданностью. Лао-Цзы, 
наоборотъ, находилъ, что еели люди считаютъ себя человЪколю- 
бивыми, почтительными и преданными, то это вфрный признакъ 
того, что сущность исчезла и осталась только ея т$нь. Голубь 
не отъ купанья бываетъ бфлымъ, и ворона не красится, чтобы 
быть черной. Если бы голубь началъ купаться, а ворона краситься, 
то не было бы это признакомъ того, что они утратили естествен- 
ную окраску? То же и еъ людьми. Еели бы всф были человЪфколю- 
бивыми, почтительными и преданными, то никто не толковалъ бы 
объ этихъ качествахъ, а селфдовательно, ихъ никогда и не назы- 
вали бы. Если бы всф люди были добродфтельными, то самыя на- 
званя пороковъ не были бы извЪетны. 

Неудивительно, что Конфущ двадцать лфтъ добивался Тао, 
о которомъ проповфдывалъ Лао-Цзы. „Еели бы можно было пред- 
ложить людямъ Тао, —говоритъ Лао-Цзы,— то вс% захот$ли бы пред- 
ложить его своему повелителю; если бы его можно было пода- 
рить людямъ, то вс$ захо\$ли бы подарить его своимъ родителямтъ; 
если бы его можно было возвфетить людямтъ, то ве захотфли бы 
возвфетить его своимъ братьямъ; если бы его можно было пере- 
дать людямъ, то всф захот®ли бы передать. его своимъ дфтамъ. 
Почему же вы не можете пр!обрфети его? Потому, что вы неспо- 
собны дать ему мфето въ глубин$ вашего сердца“. 

На это Конфущй могъ только отвфтить въ духф фарисеевъ, 
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ссылаясь на свои заслуги. „Я издалъ Книгу Поэзии, — говорил онъ,— 
Книгу Иетор1и, Книгу Обрядовъ, Трактатъ о музыкЪ и Книгу Пе- 
ремфнъ. Я написалъ лфтопись Весна и Осень. Я читалъ правила 
древнихъ царей. Я освфтилъ высок1я дЪяня мудрецовъ, и ниЕто 
не удостаиваетъ взять меня на службу. Трудно, какъ вижу я, 
убфдить людей“. 

„Шесть свободныхъ искусствъ, — отвфчалъ Лао-Цзы, — составля- 
ютъ наслфде древнихъ царей. То, чфмъ вы занимаетесь, основы- 
вается исключительно на устарфлыхъ прим1.рахъ. Вы только идете 
по слфдамъ прошлаго, не производя ничего новаго“. 

_  Шосл$ этого свиданя Конфущй возвратился КЪ СВОИМЪ учени- 
_вамъ и три дня не произносилъ ни слова. Какъ онъ самъ гово- 
_ рить, Лао-Цзы произвелъ на него глубокое впечатлфе. Бесфдуя 
_ съ древнимъ философомъ, онъ чувствовалъ, что имфетъ дЪло съ 
недюжиннымъ умомъ, а безпощадная критика, которой подверг- 
лись его доктрины, нфеколько поколебала его собственную вфру 
ВЪ НИХЪ. „При звук его голоса, — говорилъ Конфущй,— я широко. 
открылъ ротъ, высунуль языкъ, и душа моя поверглась въ сму- 
цене“. 

Въ томъ же дух Лао-Цзы бесфдовалъ съ ученикомъ Конфу- 
ця, Янгъ-Цзы. „Пятна тигра и леопарда и подвижность обезьяны 
привлекаютъ къ нимъ стрфлы охотника“, говорилъ’ онъ. На во- 
просъ, что онъ думаетъ объ управленйи знаменитыхъ древнихъ. 
царей, Лао-Цзы отвфчалъ: „Знаменитые цари управляли такъ, что 
ихъ заслуги распространялись по неизвестной имъ самимъ им- 
пери. Вляне ихъ примфра простиралось на вс$ существа. Они. 
вызывали счастье народа, не давая ему чувствовать своего при- 
сутетвя. ДобродЪтель ихъ была такъ высока, что ея нельзя вы- 
разить словами. Они жили въ непроницаемомъ уединени и были 
погружены въ Тао“. 


ГЛАВА П. 


Тао-те-кингъ. 


_ Какъ было сказано выше, Лао-Цзы, отправляясь изъ Китая въ 
неизвфетное путешестве, передалъ стражу Ханкусекаго прохода 
плодъ своихъ многолтнихъ уединенныхъ размышлен1й — книгу, 
востоящую изъ пяти тыеячъ 1ероглифовъ. Врядъ ли какая-нибудь 
распространенная релимя основывалась на такомъ маленькомъ 
фундамент®. Широко разрастающаяся тзонстекая литература и 
суевфрное учеше, къ которому свелся весь современный таоизмъ, 
подобно перевернутой пирамид, имфющей маленькое основание, 
первоначально зиждились на этомъ крошечномъ томиЕ®. Мы го- 
воримъ „первоначально“, такъ какъ другя таоистскя произведеня 
теперь пр1обрфли уже большую популярность. Философля выше- 
упомянутой книги совершенно недоступна заурядному читателю, и 
даже ученые должны сознаться, что понимаютъ мысли стараго 
отшельника только въ общихъ чертахъ. „Не легко, — говоритъ одинъ 
извфетный туземный комментаторъ, — объяснить, какъ слЪдуетъ, 
глубочайшия изреченмя Лао-Цзы, и наука можетъ представить 
только ихъ общ емыслъ“. 

Европейсме ученые ветр$чаютъ еще болышя затрудненя. Какъ 
говорить Аётизай въ своемъ Мётозте ае Гао-еи: „Текстъ такъ 
теменъ, наши средства разобраться въ немъ такъ ничтожны, мы 
такъ мало знаемъ о событяхъ, на которыя намекаетъ авторъ, — 
однимт словомъ, мы во всфхъ отношевяхъ такъ далеки отъ впе- 
чатлфюй, подъ которыми онъ писалъ свое сочинеше, что было 
бы слишкомъ смфло претендовать на точное воепроизведене его 
смысла, когда этотъ смысль намъ недоступенъ“. Однако, даже 
тамъ, гдф нельзя дать точнаго объяснен1я, всегда легко подыскать 
болФе или менфе правдоподобное толковане, и вотъ появились 
цфлыя полчища комментаторовъ и переводчиковъ, которые нахо- 
дили въ Тао-те-кинг$ подтверждене своихъ предвзятыхъ мнфий 
и теорий. 

Оставляя въ сторонф вс эти фантастическя разеуждени, 
мы видимъ, что Лао-Цзы въ Тао-те-кинг$ развиваетъ мыель 0 с0- 
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отношении между м!ромъ и Тао. Тао, въ собственномъ смыслЪ, зна- 
ЧИТ „путь“ и относится къ предмету, который Лао-Цзы призна- 
етъ „безыменнымъ“. Символически оно означаетъ „истинное пове- 
ден“, „разумъ“, а также „слово“. Переводчики знаменитаго 
сочинен1я Лао-Цзы различно передавали его. Приписывая ему то 
или иное значене, можно основываться на отд®льныхъ выдержкахъ 
иЗЪ текста, но н®тъ тавого назван!я, которое буквально соотвЪт- 
ствовало бы термину Тао. Это слово не есть измышлене Лао-Цзы. 
Конфушй постоянно употреблялъ его въ смысл „Путь“. Буддиеты 
также употребляли его въ смысл „Разумъ“ и называли свонхъ 
единовфрцевъ Тао-джинъ, т. е. люди Разума. Если бы намъ при- 
шлось однимъ словомъ перевести Тао, то мы предпочли бы то 
значен!е, которое ему придавалъ Конфущй, & именно —путь, . т. е. 
методъ. „Если бы я былъ одаренъ благоразумемъ, то я шелъ бы 
по великому Тао... Велиюй Путь совершенно ровенъ, но люди 
любятъ ходить по тропинкамъ, — говоритъ Ла&о-Цзы.— Тао больше, 
Чфмъ путь; это путь и путникъ вмфет$. Это вЪчная дорога, кото- 
рую проходятъ вс существа и предметы. Ее не создало никакое 
существо, тавъ какъ она сама есть Существо. Она все и ничто, 
причина и слфдетв!е. Вс$ предметы проиеходятъ отъ Тао, соотв$т- 
ствують Тао и подъ конецъ возвращаются къ. Тао“. 

Тао неощутимо. На него смотришь, а не видишь. Его слуша- 
ешь, а не слышишь. Пытаешься коснуться его, а не можешь его 
схватить. Имъ пользуешься, а не можешь его исчерпать. Оно спо- 
койно и пусто; оно обособленно и неизмнно; оно циркулируетъ 
вездф и не подвержено опасности. Оно всегда бездЪйствуетъ, а не 
оставляетъь ничего не сдфланнымт. Отъ него иеходятъ явлен!я; 
благодаря ему они измфняются, въ немъ они исчезаютъ. Безфор- 
менное, оно есть причина всфхъ формъ. Безыменное оно даетъ 
начало небу и землЪ, съ именемъ, оно — мать всфхъ вещей. Оно 
есть этическая сторона хорошаго человфка и принципъ его ДЗя- 
тельности. Итавкъ, мы передали бы значете Тао слфдующимъ 
образомт: во-первыхъ, это абсолютъ, совокупность существован!я 
и предметовъ; во-вторыхъ, — мръ явлен! и его порядоЕкъ, и въ- 
третьихъ — этичеевая сторона хорошаго челов$ка и принципъ его 
дФаятельности. 

Пространное опредфлен!е, которое намъ необходимо, чтобы 
передать смыелъ одного лишь елова Тао, уже повазываетъ, какъ 
трудно объяснить туманныя и вратыя выражен1я Тао-те-кинга. 
Предметъ этого произведен1я, какъ справедливо зам чаетъь Та{егз, 
‚трудно поддается толкован!ю, даже при ясномъ, проетомъ слогЪ 
и богатомъ языкЪ; а тёмъ больше трудностей онъ представляетъ 
при краткихъ, загадочныхъ изреченяхъ. Лао-Цзы, подобно дру- 
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‚гимъ философамъ, жившимъ и писавшимъ въ’ ту. пору, когда ли- 
тературный языкъ былъ въ зачаточномъ состояи, имфлъ въ сво- 
емъ распоряжени весьма несовершенныя средства для передачи 
своего ученя. Языкъ его времени былъ б$фденъ, необработанъ я 
не могъ выразить глубокихъ мыслей созерцательнаго ума; въ 
лучшемъ случа онъ могъ только „на половину открывать, а на 
половину скрывать душу“. Кратюя изречен1я, несомн®нно, служили 
текстами для пропов$дей, которыя старый философъ говориль 
своимъ ученикамъ. До насъ эти устные комментар!и и объяснения 
не дошли, а остались только заглавая. 

Подобно Пиеагору, Лао-Цзы первый пробудилъ въ Кита МЫСЛЬ, 
Въ отлиЧе отъ Конфущя, который въ выродивш!Йея вфкъ стре- 
милея воскревить учене древнихъ китайскихъ мудрецовт, Лао- 
Цзы, повидимому, почерпнуль свое вдохновеше извнф. Вея его 
система, цфликомъ и въ частноетяхъ, носитъ вмяве. браманизма; 
и данныхъ для толкован]я Тао-те-кинга нужно поэтому искать не 
въ древнихъ китайскихъ книгахъ, а въ сочинешлхъ инд1Йекихъ 
философовъ, главнымъ образомъ, школы Веданты. — 

Туманность Тао-те-кинга породила ложныя предетавленя о 
предмет$, который старый философъ имфетъ въ виду. Мноше въ. 
затруднительныхь елучаяхъ склонны искать гд%-то далеко какого- 
нибудь скрытаго и хитроумнаго объясненя вмфето того, чтобы 
допустить простое и очевидное толковаше. Такая же ‘судьба, 
большею частью, постигала сочинешя Лао-Цзы. Въ нихъ уематри- 
вали измяюя человфконенавистника, проповфдывавшаго строгое 
удалене отъ м!рекихъ заботъ и тревогъ и даже отъ лицезрфия 
мра. Иные обвиняли автора въ томъ, что онъ писалъ беземыслицу, 
а друпе, какъ мы видфли, считали, что онъ предрекъ многя изъ 
великихъ христанскихъ истинъ. 

Безприетрастный изелфдователь, однако, убфдится, Что, подобно 
Конфущию, Лао-Цзы даетъ политико-этическую систему, но ие 
стремится, какъ Конфущшй, произвести реформу путемъ обяза- 
тельныхъ формальностей и установлен, а хочетъ вернуть народъ 
къ первобытному состояню, когда формальностей еще не было и 
установленй еще не существовало. „Тамъ, гдф существуетъ мною 
запрещений, — говорилъ онъ, — народъ все боЪднЪетъ. Тамъ, гд$ у 
народа много оружя, правительство имфетъ все больше и больше 
хлопотъ. Чёмъ больше хитрости и изобрЪтательности у людей, 
т%мъ больше обнаруживается странныхъ вещей. Чфмъ больше 
хитроумныхъ выдумокъ, тфмъ больше появляется воровъ“. 0нъ 
далеко не человЪконенавистникъ, кавъ утверждали иные: его сочи- 
нен1я дышать теплою привязанностью къ людямъ и страстнымь 
желан1емъ ихъ общественнаго и политическаго усовершенствования. 
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Самоотречене онъ считаетъ главнымъ правиломъ и для госу- 
даря и для народа. Любимое его сравнеше идеальной жизни — съ 
быетрымъ ручьсмъ. Въ то время, какь воды его оплодотворяютъ, 
очищаютъ и освфжаютъ все на пути, онъ течетъ къ м$ету, ко- 
торое всЪ презираютъ. Мудрый правитель, который хочетъ быть 
‘выше народа, на словахъ будетъ ставить себя ниже его. Если 
онъ хочетъ быть впереди народа, то самъ долженъ держаться 
позади. Такимъ образомъ, хоть онъ и стоитъ выше, а народъ не 
чувствуетъ его давлен!я; хоть онъ и стоитъ впереди, а народъ 
не испытываетъ неудобствъ. Поэтому, вся имперя прославляетъ 
его, и никто не обиженъ. „Тотъ, кто приметъ на себл безчесте 
страны, назовется ея властителемъ, а тотъ, кто приметъ на себя 
ея бЪдетыя, назоветея паремъ мра“. 

Посредествомъ такихъ-то вроткихъ увфщанй хотфлъ бы Лао- 
Цзы управлять имперей и вернуть людей отъ бурныхъ страстей, 
вызванныхъ въ нихъЪ княжескими междоусоб]ями, тиранией и гне- 
томъ, къ первобытному состояню, когда правиломъ жизни былъ 
„Великй Тао“, когда человфколюбе и справедливость еще не 
имфли назван!й; когда въ семьяхъ царило совершенное согласе, 
& сыновнее почтенме и отцовекая нфжность еще не имфли м$ета; 
когда въ государств былъ полный порядокъ, и вфрность отече- 
ству еще не была изв$стна. Развивая эту мысль, Лао-Цзы выска- 
зывается противъ современныхъ ему фарисеевъ, конфущанцевъ. 
„Оставьте свою мудрость, —говорить онъ,—и отбросьте евое бла- 
горазум!е: тогда народъ будетъ во сто разъ счастливЪфе. Откажи- 
тесь отъ своего челов$колюб1я и отрфшитесь отъ своей справед- 
ливости: тогда народъ возвратится кь сыновней преданности и 
родительской любви. Забудьте свое искусство и пожертвуйте 
своими доходами, и тогда воры исчезнутъ... Показывайтесь въ 
собственномъ неприкрашенномъ вндф, сохраняйте чистоту, пода- 
вляйте эгоизмъ и обуздывайте свон честолюбивыя желаня“. 

Отрицая одни пункты въ ученш Конфущя, Лао-Цзы согла- 
шался съ другими. Въ Шу-Кинг$ неоднократно говорится, что 
истинно добродфтельный государь, окруженный честными мини- 
страми, еилою своего примфра ‘больше вмяетъ на народъ, чфмъ 
какими-либо законоположенями или наказанями. Вотъ къ этому- 
то состояню онъ и хотфлъ вернуть свою страну. Политическимъ 
дЪятелямъ, которые трубили на всфхъ перекресткахъ о своей 
мудрости ий 0бъ испорченности своихъ противниковъ, онъ ета-. 
ралея внушить, что многослов!е есть безуме и лучше не откры- 
вать рта, ч$мъ болтать безъ-толку; что мноме говоруны только 
больше запутываютъ государственныя дЪфла, которыя каждый 
истинный гражданинъ долженъ приводить въ порядокъ, и что 
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блескъ искусственной политики можно смягчить лишь екромностью 
и самоотречетемъ. 

Такъ было въ древня времена, на которыя Лао-Цзы не менфе 
Конфущя любитъ ссылаться. Тогда всф, обладающ!е Тао, стремн- 
лись не въ тому, чтобы едЪлать народъ умнымъ, а чтобъ сдфлать 
его простымъ; не къ тому, чтобы поощрять въ немъ лицемЪрие и 
 обманъ, а къ тому, чтобы научить его истиннымъ доброд®телямъ: 
честности и безкорыстю. Тане люди приноеятъ благословение 
своей стран$ и дфлаютъ честь всему мфу. Но философъ жалуется, 
® что современные ему люди забыли сущность ‘и гонятея за при- 
зракомъ. Лао-Цзы хотфлъ бы, чтобы они обладали добродЪтелями, 
отъ которыхъ у нихъ есть только поверхностный налетъ. „Я цфню 
и уважаю три драгоцённыя вещи, —говорилъ Лао-Цзы, —а именно— 
 сострадаше, экономю и смиреше. Будучи сострадательнымъ, я 
‚могу быть храбрымъ, будучи экономнымъ, я могу быть щедрымъ, 
будучи смиреннымъ, я могу сдфлаться начальникомъ надъ людьми. 
Но въ настоящее время люди отказались отъ состраданя и раз- 
виваютъ въ себ только храбрость, отказались отъ экономи и. 
стремятся только къ щедрости, отказались отъ послфдняго мета. 
и ищутъ только перваго. Сострадане побфждаетъ въ нападени 
и охраняетъ въ защит$. Когда Небо хочетъ спасти человЪка, то 
оно окружаетъ его состраданемъ“. | 

Въ этихъ изреченяхь Лао-Цзы стоитъ настолько же выше 
Конфущя, насколько христанская проповфдь выше Моисеева. 
закона. Конфущй добивался внфшняго очищеная сосуда. Онъ хо- 
тфлъ точнаго выполненя обрядовъ и церемовй, вкакъ при дворЪ, 
такъ и на служб® или въ кругу семьи, и соблюденя предписаний, 
до числа кушай за обфдомъ и позы въ постели включительно. 
Но Ляо-Цзы пошелъ дальше.и, исходя изъ неизмфннаго закона 
природы, по. которому во всемъ м!роздани сила чередуется со 
слабостью и наоборотъ, пропов$дывалъ хриетанскую мысль, что 
„ЕТО возвышается, униженъ будетъ, и кто унижается, будетъ воз- 
вышенъ“. Кто знаетъ свфтъ и въ то же время держитея въ тфни, 
тотъ сдфлается примфромъ всего ма. Кто будетъ примфромъ 
всему мфу, тотъ не утратитъ’вфчной добродфтели и возвратится 
къ абсолюту. Кто знаетъ славу и въ то же время держится при- 
ниженно, тотъ сдфлается долиной вселенной. Кто будетъ долиной 
вселенной, тотъ исполнится вфчной доброд®тели и возвратится 
къ Тао. 

Лао-Цзы раздфлялъь мнфне Конфущя, что челов$ку по природ$ 
свойственно добро; что, избфгая мекихъ искушенй и ел$дуя 
чистымъ побужденямъ своей природы, онъ будетъ обладать Тао 
и возвратится къ Тао. Житейская мудрость и познан!е. добра и 
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зла губятъ челов ва. Пусть онъ возвратится къ той первобытной 
простотф, когда онъ находилъ величайшее удовольстве и насла- 
жден1е въ семейныхъ радостяхъ, когда онъ вкушалъ плоды отъ 
трудовъ своихъ и не зналь ни нужды, ни заботъ! Только при 
такомъ усломи онъ можетъ выполнять челов чесвя и гражданек!я 
обязанноети въ настоящемъ смыел® этого слова. Пусть лучше онъ 
будетъ невфждой, чфмъ обладаетъ житейской мудростью. Пусть 
лучше для передачи своихъ мыслей онъ завязываетъ узелки на 
веревк®, чфмъ владЪетъ перомъ, какъ Конфущй. Лучше быть скром- 
нымъ и емиреннымъ, чфмъ неугомоннымъ и борцомъ. Древше фило- 
софы были робки, подобно людямъ, переходящимъ черезъ р$ку. Они 
были блаторазумны, подобно боящимся своихъ сосфдей. Они были 
оемотрительны, какъ гости въ чужомъ домф. Они стушевывались, 
какъ тающ!й ледъ. Они были просты, какъ неотесанное дерево. 
Они были пусты, подобно долин. Они были мрачны, подобно 
мутной водф. Поэтому они награждены были долгоденетыемъ, и 
нхъ добродзтель была совершенна. 

Но дни борьбы челов$ ка по необходимости должны быть сочтены. 
Сильный вЪтеръ не дуетъ цфлое утро, и проливной дождь не 
идетъ цфлый день. Такъ же и усил1я человЪка: чёмъ они напря- 
женнЪе, тёмъ они кратковременнФе. Небо и земля не етремятея 
БЪ Жизни; ОТТого-То небо долговфчно и земля постоянна. Мудрецъ 
ставить себя на послфднее мфето и поэтому занимаетъ первое. 
Онъ не заботится о себЪ и поэтому живетъ долго. Лучше епо- 
койное довольство, чфмъ стремлене къ изобил!ю. Когда домъ 
наполненъ золотомъ н драгоцфнными камнями, То невозможно 
сохранить его въ цфлости. Такимъ же образомъ богатство и почести 
выБеть съ гордостью влекутъ за с0бой навазане. Эти вещи не 
прочны: это лишь внфшняя выетавка, въ которой нфтъ принад- 
лежностей исгиннаго Тао. Когда Тао утрачивается, то приходить 
доброд$тель; когда добродфтель утрачивается, то приходитъ мило- 
серд1е; когда милосерде утрачивается, то приходитъ справедли- 
вость; когда справедливость утрачивается, то приходитъ благо- 
пристойность. Благопристойность — только остовъ в рноетн и в5ры 
и предтеча смущеня. 

Привести народъ въ это состоян1е аркадекой простоты — вотъ 
главная цфль государя. Благо народа должно быть его первою и 
единственною заботой; а такъ какъ въ его власти призывать на 
народъ благословеще, то онъ отвфтетвененъ также и за каждое 
оБдетне. Вее для народа и все посредствомъ народа — вотъ де- 
визъ его далеко не деспотическаго управленя. Государь назна- 
чается Небомъ, и народъ утверждаетъ это назначеште. Пока пра- 
витель оправдываетъ довфр!е и слБдуетъ побужденямъ своей иде- 
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альной природы, тронъ остается за нимъ; но та же сила, которая 
его возвела на престолъ, можетъ и лишить его власти. Если онъ. 
уклонится отъ Тао, то Небо перестанетъ ему покровительствовалть, 
и народъ нарушить свою присягу. „Благородные приписываютъ 
себЪ простое происхожденте, и высокопоставленныя лица считаютъ 
своею опорой и поддержкой низкихъ. По этой-то причин® царии 
князья именуютъ. себя „сиротами“, „одинокими“ и „зюдьми, ЛИ- 
шенными доброд®тели“. Разв® это не признане, что они держатся. 
на низшихъ? 0провергните это! Карта, разорванная на клочки, не 
есть уже карта. Мудрецъ не хочетъ, чтобы къ нему относились 
КакъЪ ЕЪ нефриту, или чтобы съ нимъ презрительно обращались, 
какъ съ камнемъ“. 

Мудрый правитель помнитъ, что народь растетъ, а не. со- 
здается руками челов ческими“, и что духовнаго оружя ма 
нельзя сдЪлать ни законами, ни постановленями. Онъ будетъ 
стараться поэтому, чтобы сердца его подданныхъ были пусты, & 
желудки ихъ были наполнены; будетъ стараться ослабить ихъ 
волю и укрфпить ихъ кости; будетъ. охранять ихъ отъ желан!й и 
познан1я зла, и ‘будетъ держать въ покорности тфхъ, которые 
вкусили отъ древа познашя добра и зла. Онъ будетъ вызывать 
бездфятельность, и тогда вее будетъ въ порядЕЪ. Вотъ что тре- 
буется, чтобы обезпечить счастье народа. Различныя ` запрещения 
и постоянное вмфшательство въ политическая и общественныя 
дфла лишь увеличиваютъ зло, которое нужно предотвратить. Еели 
только государь любитъ покой, избЪфгаетъ законодательства и 
свободенъ отъ вожделёнш, то все добровольно покоритея ему. 
Небо ‘и Земля въ совокупности пошлютъ ему прохладительную 
росу, и люди сами будутъ жить въ согласи. Посягать на свободу 
народа, значитъ отрицать въ немъ существованме Тао и дфлать 
подданныхъ рабами правилъ, а не свободными людьми принци- 
повъ. Такимъ именно `образомъ правили древие цари, и „въ т$ 
добрыя и старыя времена“ ‘рука, державшая бразды правления, 
бывала такъ легка, что народъ лишь по имени зналъ о существо- 
вани` своихъ властителей. Въ слфдующЙ вфкъ, когда правители 
стали считаться мудрецами, народъ почуветвовалъь къ нимъ при- 
вязанность и началъ льстить имъ. Еще позже, когда они стали 
хвалиться мудростью, народъ началъ ихъ бояться и, подъ конецъ, 
когда они принялись твердить о милосердии и справедливости, 
народъ сталъ презирать ихъ. Итакъ, народъ потерялъ врожденное 
ему обуздывающее влляне и, чтобъ поддерживать добродЪтель, 
сталъ зависЪть отъ законовъ и постановлений. Но такъ какъ, если 
Тао утрачено, то вс$ они--лишь призраки, сбивающие людей все 
дальше и дальше съ. истиннаго пути, то народъ постепенно па- 
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даль все ниже и ниже, пока страна не достигла современнаго 
Лао-Цзы состояня смутъ и разорения. 

Отличительною чертой этой эпохи было полнфйшее беззакон!е. 
Необузданныя страсти, вызванныя честолюбемъ и поддерживаемыя 
алчностью, охватили все общество. Люди добнвались только сво- 
ихъ личныхъ цфлей, не признавали никакихъ правъ и не уважали 
никакихъ учреждений. Война и распри, расхищеюше и грабежь 
сдфлались обычными явлен1ями. Правители, вмфето того, чтобы 
охранять подданныхъ и заботиться объ ихъ благф, увеличивали 
налоги, требовали добавочныхъ податей и высылали войска на- 
ветр$чу непрятелей прямо черезъ зас$янныя поля. Народъ ра- 
зорялся отъ ихъ непомфрныхъ взысканЙ и приходилъ въ отчаян]е 
отъ своей безысходной нужды. Немудрено поэтому, что человЪкъ, 
воторый отказалея отъ должноети архивар!уса при двор Чоу, 
чтобы своимъ присутстнемъ не потворствовать беззакон1ю прави- 
теля, возвысилъ свой голосъ противъ современнаго гнета, противъ 
грфха отъ необузданныхъь желанй, противъ б$ды отъ неудовле- 
творенности и противъ несчастья отъ жажды пр!обрфети многое. 

Глядя на невоздфланныя поля и заброшенные дома своего 
родного княжества, онъ указываетъ, что тамъ, гдф стояли войска, 
растутъ колючки и шипы. Онъ говоритъ, что по слфдамъ большой 
арм1и всегда двигаются нужда и голодъ. Вмфето полей, гдф пашутъ 
на рабочихъ лошадяхъ, здЪсь огромный выгонъ, гдф пасутся вава- 
лер!йсв1я лошади. Сошники перекованы на „злополучныя оруд1я“, 
т. е. военные доспфхи. ЛФвая, слабая сторона, которая въ мирное 
время считается почетнымъ м$стомъ, забыта для сильной правой 
руки, которою воины сфютъ вокругь себя смерть и разорен!е. 
Рыть на сторон$ мира, значитъ вызывать презрфн!е людей, кото- 
‚рые особенно хвалятся тфмъ, что покорили своихъ и отняли 7 
‘нихъ земли и сокровища. 

Какъ отличается отъ этого поведен!е высшаго челов ка! Миръ — 
его главная цфль, и жизнь подобныхъ ему существъ составляетъ 
предметъ его главныхъ заботъ. Онъ берется за оруже только въ 
крайности, когда вс друпя средства испробованы, и сражается 
храбро, но все лишь во имя доброй цфли. „Онъ ничего не пред- 
принимаетъь ради силы. въ наноситъ рфшительный ударъ вд- 
время, но не хвалится имъ. Онъ наноситъ рфшнительный `ударъ, 
но не гордится имъ. Онъ наноситъ. рёшительный ударъ, но не 
кичится имъ“. Напротивъ, онъ горючими слезами оплакиваетъ 
каждаго убитаго и складываетъь оруже тотчасъ же по мино- 
зави необходимости. Когда походъ оконченъ, онъ занимаетъ 
иБото справа, кавкъ будто на похоронахъ, такъ какъ чуветву- 
ет, что служиль орудемъ гибели своихъ ближнихъ и хочетъ 
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оплакивать -ихъ смерть. Истинно велиюй полководецъ не любить 
войны; онъ чуждъ страстности и метительности. Онъ командуетъ 
битвой, но предпочитаетъ не вести отряда. Онъ охотнфе выжи- 
даетъ нападеня, чфмъ самъ наступаетъ. Если бы всф люди такъ 
думали, то не было бы натиска; въ рядахъ; жаждупие битвы не 
обнажали бы оружя, никто не кидался бы на непрлятеля съ 
безразсудною поспфшностью и не хваталея бы за орузже, пока 
непраятель не бросится на него. Хоропий полководецъ никогда 
легкомысленно не затфетъ войны, такъ какъ онъ знаетъ, что это. 
самый вфрный сп0с0бъ лишиться сокровищъ. Если въ битв стал- 
киваются враждебные воины, то всегда побфждаетъ состра- 
дательный. 

_ Возвращаясь посл$ завлючен1я мира, онъ знаетъ, что противъ 
него должно остаться злобное чувство и потому не изм$няетъ 
порядка. вещей. Онъ со своей стороны исполняетъ договоръ, а отъ 
другой — ничего не требуетъ. Онъ придерживается только соб- 
ственныхъ обфщан и собетвенныхъ правъ. Если бы такимъ обра- 
зомъ руководить и управлять народомъ, то, даже имЪя панцыри, 
онъ не надфвалъ бы ихь и тогда избфжалъ бы смертельной 
опасности, которая ‘неминуемо слФдуетъ за употребленемъ ору- 
ж1я, какъ смерть неминуемо ожидаетъ рыбу, вынутую изъ воды. 

Изречения Лао-Цзы по этому вопросу полны глубокой мудрости 
и такъ же примфнимы къ современнымъ западнымъ странамъ, какъ 
они были примфнимы къ китайскимъ княжествамъ двЪ ‘тысячи 
лфть тому назадъ. Не такъ давно мы видфли войны, начатыя 
„легкомысленно“ и окончиви1яся „дорогою цЪной“ для зачинщи-_ 
ковъ. Мы видфли, что миръ былъ заключенъ на тяжелыхъ усло-_ 
няхъ, вызывающихъ горькое чувство несправедливости, и, нако- 
нецъ, видфли, что побфдители поплатились за притфенене побф-_ 
жденныхъ. Идеалъ Лао-Цзы въ нашъ матер!альный вфкъ можетъ_ 
показаться непримфнимымъ или непригоднымъ. Но эпоха Лао-Шзы 
отличалась исключительными безпорядками, и бЪФдетвя, о кото- 
рыхъ мы имфемъ лишь смутное поняте по дошедшимъ до насъ 
преданямъ, со всфхъ сторонъ окружали его. Онъ собственными 
глазами видфлъ злополучные результаты ненасытнаго честолюйя 
правителей и крайней распущенности народа. „Увы! — говорилъ 
онъ. — Народъ не хочетъ очнуться отъ своего безумя и исполненъ 
честолюбивыхъь желанй“. При такомъ положени. дфлъ, по его 
мн®ню, нужны были исключительныя м$ры. Конфушй думалъ 
свести учене древнихь мудрецовъ въ сводъ подробвЪ  йшихъ обря- 
довъ, и потерифлъ неудачу. Лао-Цзы пепыталея отбросить всяк!я_ 
формальности и. церемонии и достигнуть принциповъ, ‘на кото- 
рыхъ онф основывались, но. тоже потерпфлъ неудачу. Въ смутныя. 
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времена, когда люди предаются страстямъ и руководятся прави: 
Лломъ: „каждый для себя“, учитель, желающий подавить эгоисти: 
ческя стремленя и личное честолю@е, долженъ представить, 
взам$нъ требуемой имъ жертвы, какое-нибудь осязательное пре- 
имущество. Заманчивыя обфщан1я обоихъ философовъ ограничи- 
вались тфмъ, что добродфтель сама себя вознаграждаетъ. Правда, 
Лао-Цзы обфщаетъ, что челов$Еъ, который слфдуетъ Тао, такъ же 
глубоко узнаетъ дфла Тао, какъ тотъ, который не одержимъ стра- 
стями; что онъ узритъ начало вещей и постигнетъ свфтъ, кото- 
рый приведетъ его къ яню, что онъ будетъ „подобенъ ребенку, 
котораго не жалятъ ядовитые гады, не терзаютъ диме звфри и 
не клюютъ хищныя птицы“; что дни его земного существован!я 
продлятся не велфдетвле заботъ о еобственномъ благополучи;, а 
благодаря отрзшению отъ эгоизма. И когда на склонЪ дней при- 
детъ смерть, ему нечего бояться зла, такъ какъ ему ужъ не гро- 
зитъ погибель. Какъ онъ исходитъ отъ Тао, такъ точно онъ и 
возвратится къ Тао, и будетъ существовать до тзхъ поръ, пока 
Тао или Небо существуютъ. ВФчная мать всего существующаго 
съ восторгомъ приметъ его въ себя, и онъ возвратится къ спо- 
койной взчности. 

По тф$мъ же причинамъ, которыя дфлали его врагомъ войны и 
всякаго притфенен1я, Лао-Цзы возставалъ и противъ смертнаго 
наказан1я. Кромф того, онъ полагалъ, что при хорошемъ управле: 
ши государство не можетъ нуждатьея въ смертныхъ или другихъ 
наказаняхъ. По его мн®ню, если бы внушить народу любовь къ 
простот$ и чистот%, то преступность исчезла бы. Но стремлене 
5Ъ богатству, учености и чинамъ развращаетъ умы людей, возбу- 
ждаетъ ихъ страсти и заставляетъ ихъ легкомысленно относиться 
къ смерти. Челов$къ, который склоненъ къ удовольств!ямъ и 
удовлетворяетъь своимъ страстямъ, никогда не цфнитъ жизни. 
Только для тфхъ, которые видятъ въ жизни серюзную цфль и 
твердо вфрятъ въ будущее существоване, она имфетъ настоящий 
смыелъ. Люди, живущ!е единственно для наслажденя или для 
потворетва своимъ эгоистическимъ фантаз1ямъ, готовы лишиться 
жизни, если по той или иной причин® ихъ прихоти не бываютъ 
удовлетворены или ихъ честолюбивые замыслы разстраиваются. 
Разъ люди достигли этого состояшя, то никамя наказаня не 
предотвратятъ ихъ отъ гр$ха. „Если люди не боятся смерти, то 
зачфмъ же казнить ихъ смертью?“ Но если находится человзкъ, 
достойный смерти, то это дфло Великаго Палача, такъ какъ въ 
его рукахъ жизнь и смерть. Кого захочетъ, онъ умертвитъ, кого 
захочетъ, оставитъ въ живыхъ. Что такое человЪкъ, чтобы онъ 
смфлъ становиться между злодфемъ и судьею? „Если человЪкъ 
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беретъ на себя роль палача, то это все равно, что тесать работу 
за Великаго Архитектора. А кто берется тесать работу за Ве- 
ликаго Архитектора, тотъ въ р$дкомъ случа не поранитъ 
себ$ рукъ“. . | 

Лао-Цзы идетъ еще дальше и говоритъ: „Не судите своихъ 
ближнихъ. Будьте довольны собою. Будьте цфломудренными и не 
карайте другихъ. Будьте сами вполнз благопристойными, не 
р%жьте и не душите другихъ. Учитесь прощать несчастному его 
испорченность. Если одинъ человфкъ умираетъ, а другой остается 
ВЪ ЖИВЫХЪ, ТО Почему же считать, что на того или другого сошелъ 
небесный гнфвъ? Истинно добрый человфкъ любитъ вефхъ людей 
и не отвергаетъ никого. Онъ уважаетъ все и ничего не отрия- 
цаетъ. Онъ водится съ хорошими людьми и обм$низается съ ними 
наставленями, а надъ дурными людьми онъ работаетъ, кавъ надъ 
матер1аломъ, и ставитъ главной цфлью своей жизни вернуть ихъ 
къ Тао. Но тотъ, кто не уважаетъ своего наставника и не лю- 
битъ своего матерлала, сильно заблуждается, хотя бы его и счи- 
тали мудрымъ“. | 


ГЛАВА Ш. 


Тао-те-кингъ. 
(Продолжене). 


По вопросамъ этики Лао-Цзы высказывался совершенно ясно. 
Но, давая нравственную оцфнку его изреченй, необходимо помнить, 
что хотя многя его правила примфнимы ко всему м!ру, но самъ 
онъ не столько былъ общимъ учителемъ, сколько протестовалъ 
противъ современныхъ ему пороковъ. Онъ видфлъ честолюбивыхъ 
и жестокихъ людей и проповфдывалъ имъ скромность и самообу- 
здан1е. Онъ видфлъ людей алчныхъ, стремящихся Еъ нажив%, и 
распущенныхъ — и проповфдываль имъ самоотречене и. сдержан- 
ность. Но этимъ онъ и ограничился. 0 доблести, истин и чест- 
ности онъ выеказывалея мало, и тутъ ему далеко до Конфущя, 
воторый придавалъ большое значеше вышеупомянутымъ доброд$- 
телямъ. Быть-можетъ, Лао-Цзы полагалъ, что въ большемъ заклю- 
чается и меньшее, и если удастся сдфлать людей скромными, 
самоотверженными и добродфтельными, то ужъ не понадобится 
проповфдывать имъ истину, честность или доблесть. Но если онъ 
вЪ этомъ и уступалъ Конфушю, то значительно превзошелъ его, 
проповфдуя поистин® христ!анское правило: „плати добромъ за 
зло“. До такой высоты Конфущй не поднялся, и когда спраши- 
зали его мнфн1я о чуветв$, выраженномъ сго современникомъ, 
то, какъ мы видфли, его дфловой умъ не могъ осилить этого ве- 
ликаго правила. | 

Подобно Конфуцщю, Лао-Цзы считаетъ идеальнымъ челов комъ 
нудреца. Онъ есть средоточе всякой добродфтели. Онъ велико- 
душенъ, онъ правовфренъ, онъ равенъ Небу, онъ `воплощене Тао, 
онъ знаетъ вЁчность. Вс$ люди должны стремиться къ тому, чтобы 
достигнуть этого выеокаго соестоян1я, ‘и поэтому должны быть 
вромными, вдержанными. Они не должны возвеличивать себя; 
тогда они смогутъ пр1обрфети величе. Знать другихъ, значить 
(ыть мудрымъ, а знать себя самого, значитъ быть просвфщен- 

ымъ. Кто побфждаетъ другихъ, силенъ, а кто побфждаетъ себя, 
огучъ. У кого удовлетворенный умъ, тотъ богатъ. Кто Дй- 
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ствуетъ энергично, тотъ имфетъ передъ собою цфль. Кто не дё- 
ствуетъ противъ своей природы, тотъ долгоденствуетт, а кто уми- 
раетъ и не погибаетъ, получаетъ вЪчность. 

Принято уважать сильныхъ и презирать слабыхъ. Но люди 
забываютъ, что изъ слабости вытекаетъ сила и что н-жныя вещя 
часто побфждаютъ твердыя. Во всемъ мрЪф нфтъ болЪе слабаг 
т$ла, чфмъ вода, и тфмъ не менфе она сильнфе всего разрушаетъ 
плотныя и твердыя т$ла. РазвЪ мягкое и гибкое ползучее раете- 
н1е не истощаетъ, & подчасъ и не губитъ сильнаго дерева, во- 
кругь котораго оно обвивается? Какая скала можетъ устоять пе- 
редъ непрерывно подтачивающей ее каплей воды? Все трудное 
на свт должно начинаться съ легкаго и все великое — происуо- 
дить изъ малаго. „Мудрецъ никогда не берется за великое и 
поэтому можетъ выполнить великое. Тотъ, кто безъ труда согла- 
шается, р$дко держитъ слово, а тотъ, кому многое даетея легко, 
будетъ также имфть много затруднений. Мудрецъ считаетъ вс 
вещи трудными и никогда не имфетъ затруднений“. Другими сло- 
вами, онъ предвидитъ наступлен1е дурныхъ временъ и, благодаря 
своей осмотрительности, принимаетъ мфры. Онъ помнитъ, что де- 
рево, широко раскинувшее в$тви, выросло изъ елабаго побЪга, и 
что девятиэтажный замокъ былъ воздвигнутъ на маленькой на- 
сыпи. р онъ берется за работу, когда она еще не офор- 
млена, и устраиваетъ дфла до наступленя безпорядковъ. Все 
хрупкое легко разбивается и все мелкое легко разсыпается. Онъ 
такъ же тщательно доканчиваетъ дфло, какъ и начинаетъ его, п 
поэтому всегда даетъ ему успфшный оборотъ. 

Мудрый человфкъ остерегается мелкихъ проявлен!й зла, кавъ 
въ своемъ сердцф, такъ и въ окружающемъ м!р%, и, такимъ обра- 
зомъ, совершаетъ велик1я дла. Уничтожая сфмена, онъ разру- 
шаетъ огромный л$еъ, который выросъ бы изъ нихъ. Онъ смя- 
.ряется и этимъ избфгаетъ грозныхъ поражен!й, которымъ под- 
вержена высокомфрная гордость. Онъ унижается и этимъ пре- 
охраняетъ себя; онъ сгибается и отъ этого выпраямляется; онъ еми- 
ряется и отъ этого удовлетворяется. Онъ умаляетъ себя и оть 
этого преусп$ваетъ. Онъ отр$шается отъ страстей и тогда овла- 
дФваетъ духовною сущностью Тао. Онъ тщательно охраняет 
„внутренняго челов$ка“ и неприкосновеннымъ возвратится туда, 
откуда произошелъ. Онъ привязывается только къ дфйствитель- 
ному и отстраняется отъ всего показного и поверхностнаго. 0нъ 
ЦЪнитъ сострадан1е, эконом!ю и емиренге. 

Лао-Цзы, такъ же, какъ и Конфущй, считалъ болтуна подозри- 
тельною личностью. Человфкъ не можетъ спокойно етоять на ци- 
почкахъ; и человфкъ, который ностояно старается занять первое 
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место въ разговор и другихъ дфлахъ, не можетъ быть спокой- 
нымъ и удовлетвореннымъ. Сомкните уста, сов$туетъ онъ, и за- 
кройте глаза и уши, тогда во всю жизнь вы не узнаете смятения. 
Но откройте уста п начните вифшиваться въ дфла, и во всю 
жизнь вы будете только усложнять препятетв!я. Каждый чело- 
в%къ долженъ стремиться къ самообладан!ю, и этого онъ можетъ 
достигнуть, только избЪгая всакихъ излишествъ, веселья и рос- 
коши. Челов® къ, который рисуется, не можетъ поистин® просла- 
виться, а человЪкъ, приписывающий себф достоинства, не поль- 
зуется уваженемъ. Самохвалъ не обладаетъ . достоинствами, а 
возвышающ!й себя, самъ не занимаетъ высокаго положен1я. 
Лао-Цзы осуждаетъ ученость, не менфе кыетистовъ, и борется 
съ нею, на томъ основани, что она — врагъь простоты и невинно- 
ети, которыя составляютъ истинное украшеше наши. Въ древн1я 
времена, когда государи обладали Тао и управляли мирною и до- 
вольною импер!ей, они не старались сдфлать народъ знаменитымъ, 
& только простымъ, не старались поощрять въ немъ мудрость, а 
только доставить ему довольетво. Они находили, что избытокъ 
учености приноситъ огорченя, что образован1е вызываетъ не- 
здоровую и вредную дфятельность и что изъ-за споровъ объ упо- 
треблени словъ люди забываютъ различ1е между добромъ и зломъ. 
Высшаго познаня можно достигнуть, не выходя за порогь дверей; 
ч$мъ дальше идетъ челов$къ, тфмъ меньше въ немъ высшаго 
познан!я, именно самопознан1я. „Не надо выглядывать въ окошко, 
чтобы видфть небесное Тао“; и ч$мъ больше люди добиваютея 
познаня, тфмъ дальше уклоняются они отъ первобытной простоты, 
которая существовала въ золотой в$къ, когда человфкъ безъ труда 
слфдовалъь побужденямъ своей чистой и святой природы. Если 
нужно какое-нибудь знане, то только для управлен1я государ- 
ствомъ, но и то въ государств$ всегда больший порядокъ, если 
предоставить его самому себЪф. Если государь любитъ покой и 
свободенъ отъ вожделфн!й, то народъ будетъ идти по пути спра- 
ведливости и самъ по себ сдфлается простодушнымъ. Но счастье 
всегда; построено на несчастьи, и несчастье всегда таитея подъ 
счастьемъ. Правителю легко при недостатЕ$ благоразумя, при 
безсердечномъ посягательств на свободу народа или при рас- 
пространени образованости навлечь на него невзгоду. Мудрецъ 
можеть управлять м1ромъ безпечально, такъ какъ онъ умфетъ 
быть ум5реннымъ, ум$етъ быть не искуснымъ, а смиреннымт, не 
ученымъ, а спокойнымъ и бездфятельнымъ. 
„Тотъ, кто считаетъ свою величайшую полноту за ничтоже- 
ство, можетъ работать безъ истощен1я. Его величайшее прямоду- 
пе — какъ будто недостатокъ прямоты. Его величайшее искус- 
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ство — какъ будто глупость. Его величайшее краснорЪе — какъ 
будто заикане. ДЖятельность поб®ждаетъь холодъ, и спокойстве 
побЪфждаетъ жаръ; но есть чистота и покой, при помощи кото- 
рыхъ человфкъ можетъ управлять всмъ м!ромъ*. 

Кавъ можно судить изъ Тао-те-кинга, Лао-Цзы не признавалъ 
личнаго Бога, и, дёйствительно, такое вЪфроване шло бы въ раз- 
р%зъ со всею его философтей. Въ его системЪ не отведено м%ста 
высшему Богу, и онъ единственный разъ упоминаетъ о небееномъ 
„правителЪ“. „Тао пусто, — говоритъ. онъ, — въ дфйстви оно не 
истощимо, въ своей глубинф оно даетъ начало всёмъ вещамт. 
Оно притупляетъ острые углы. Оно распутываетъ безпорядки. 
Оно смягчаетъ ослфпительный свЪфтъ. Оно разсыпаетъ пыль. (но 
какъ будто въ вфчномъ покоф. Я не знаю, чье оно порождение. 
Оно, повидимому, существовало раньше Бога“. Тао — безусловное су- 
Щество, которое въ отвлеченномъ смыелф не можетъ быть выра- 
жено словами, и даетъ начало небу, землф и даже самому Богу, 
а съ именемъ оно — мать вефхъ вещей. 

Подобно любящему отцу, оно заботится о вефхъ создашяхъ. 
Черезъ его двери всф они вышли въ жизнь, и, несмотря на пе- 
ремфны и превратности вуществованя, оно тянется направо и 
налфво отъ нихъ, любовно поддерживая ихъ, подавая вс$мъ жизнь 
‚И никому не отказывая. Хотя оно впереди веего, выше всего и 
во всемъ, но не приписываетъ себ$ власти, и хотя все покоряется 
ему, но оно не считаетъ себя владыкой; хотя оно совершенству- 
етъ, охраняетъ и покрываетъ все, но не’хвалится силой, а при- 
знаетъ своею главною чертой слабость. Оно не борется съ чело- 
вЪкомъ. Обладающие имъ находятъь въ немъ благодЪтельнаго и 
всемогущаго покровителя, а отвергающимъ его приходится уб$- 
диться въ ложномъ направлен1и своего пути. „Держитесь вели- 
кой формы Тао, и весь мръ пойдетъ къ вамъ. Онъ пойдетъ къ 
вамъ и останется невредимымъ; а его покой и миръ прославятся“. 
Можно достигнуть Тао даже при жизни, и создане способно ото- 
ждествиться съ создателемъ, благодаря отрфшеню отъ личности. 

Нельзя не замфтить сходства между возвращеюнемъ къ Тао и 
достиженемъ будд1йской Нирваны. Но есть между ними суще- 
ственная разница: достижене Нирваны, это — прекращене суще- 
ствованя, а возвращене къ Тао — только призывъ конечнаго въ 
безконечному, творен1я къ творцу. 

Судя по даннымъ Тао-те-кинга, Лао-Цзы лишь слабо вфриль 
ВЪ ДуХОоВЪ и ТО ЛИШЬ НИЗШИхЪ, какимъ и донынф поклоняются 
посл дователи Тао. Подобно Конфущю, и онъ считалъ, что му- 
дрецъ имфетъ власть надъ духами. Пусть же мудрецъ занимаеть 
тронъ, и тогда отражен1е его добродфтели заставитъ демоновъ 
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прятать головы, не потойу, чтобы они потеряли способность къ 
злу, а потому, что зло никогда не можетъ побфдить добра. 

Лао-Цзы создалъ не духовную религ!ю, а родъ мистицизма, 
обусловленный его огорчешемъ отъ безнадежной будущности, ко-. 
торую онъ видфлъ въ своей странЪ, и его страстнымъ стремле- 
шемъ къ покою, котораго онъ не могъ найти среди людей, искав- 
ШихЪ въ жизни Только личнаго блага, наперекоръ справедливости. 
Много лфтъ онъ таилъ все это въ себф и молчалъ, но, наконецъ. 
не выдержалъ и выразилъ свой протеетъ противъ современныхъ 
ему буквофдетва, лицемЪр1я, формализма и схоластики. У него 
не находилось комплиментов для такихъ людей, какъ Конфущй, 
которые щеголяли передъ м1ромъ своею добродфтелью и хвали- 
лись превосходетвомъ своихъ р$чей и поступковъ. Въ его гла- 
захъ „чистое дфйств1е внутренняго отреченя было цфннЪфе, чЪмъ 
сто тыеячъ проявленш. собственной воли“. И кто не согласится 
съ тфмъ, что онъ былъ правъ? 

Какъ уже было указано, система Лао-Цзы — политико-этическая. 
Такою онъ считалъ ее самъ и того же мн$фюя о ней держались 
его ближайшие поел$дователи. Было ли это слёдетвемъ глубокой 
умозрительной в$ры въ происхождене вселенной, или же вело 
БЪ такой вЪрЪ, но Изъ показан, разбросанныхь по Тао-те-кингу, 
очевидно, что Лао-Цзы выработалъ въ своемъ ум полную теорю 
0 существован!и матеральнаго м!ра и о положенши человЪка. 

_ Шо его мн=ню, вс$ существа произошли отъ Тао, „матери 
бездны“ или „матери всфхъ вещей“. ВначалФ было Тао, хотя 
отвлеченное, не поддающееся словамъ, но Лао-Цзы смотрЪлъ на 
него, какъ на скрытое существоване или, какъ онъ иначе выра- 
жалея, на несуществоване. „Съ этой точки зрфя оно неощу- 
тимо для человЪка, и о немъ можно говорить только отрицательно. 
Въ етомъ емысл$ назвашя: несуществующий, неограниченный или 
безконечный, неявный, нематерлальный, особенно употребительны 
по отношен1ю въ Тао“. ( Тайе’з). Оно соотвфтетвуетъ хаосу и 
есть начало земли и неба. Посл$ такого созданя оно переходить 
отъ скрытаго къ явному существованию, и изъ несуществован!я 
вытекаетъ существован!е. Но въ скрытомъ или въ явномъ суще- 
ствовани оно все-таки Тао, а существованме и несуществование 
считаются за одно, такъ какъ, хотя въ явлешяхъ ихъ два, но 
по имени только одно..Въ скрытомъ существовани Тао „пусто“, 
„Спокойно“, „свободно“, „безформенно“ и „нематерлально“. „На- 
верху оно не ярко, а внизу оно не мрачно. `Оно безгранично въ 
ДвЙстви и его нельзя назвать именемъ. Возвращаясь, оно перехо- 
дить въ ничто. Это я называю явленмемъ неявлен1я, формой ни- 
чтожности, это разбиваетъ изсл$доване“. Оно невидимо, неслышно 
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и недостижимо. Въ то же время оно въ скрытомъ видф содер- 
житъ жизнь, форму и сущность, и отъ него происходитъ все ‹- 
зданное: небо наверху, земля внизу и вс$ обитатели земли. 

Но мало того, что оно еоздаетъ, оно еще печется о своем 
создани съ НЕЖНОСТЬЮ отца. Оно входить въ жизнь каждаго 0т- 
дфльнаго предмета. Оно проникаетъ въ непроницаемое; оно про- 
изводитъ, питаетъ, расширяетъ, кормитъ, совершенствуетъ, дф- 
лаетъ зр$флыми, охраняетъ и иокрываетъ вс$ вещи. Оно есть слава 
хорошаго челов$ка и надежда дурного. Оно возвышаетъ смирен- 
наго и сбиваетъ спесь съ надменнаго. Оно уравниваетъ положе- 
ня людей, отнимая у того, кто пмфетъ избытокъ, и отдавая тому, 
кто терпитъ нужду. Оно благоеловляетъ т’ хъ, кто помогаетъ 
другимъ въ несчасти, и подаетъ вдвойнЪ тмЪ, кто выручаетъ 
нуждающихся. Оно весобъемлюще, но дфла его ВИДНЫ. Оно всегда 
бездфятельно, но не оставляетъ ничего несдфланнымъ. Оно все ни 
ничего, мельчайший атомъ и цфлое. Оно единетво ма и вел$д- 
сте этого поддерживаетъ, укрфпляетъ п питаетъ вс создани. 

Первая глава 'Гао-те-кинга гласитъ, что „безыменное есть на- 
чало земли и неба“. Въ другомъ мфсть мы узнаемъ тайну про- 
цессовъ, которые ведутъ къ этому создан!ю. Тао произвело одну 
великую первопричину. Отъ одного произошли два: мужское п 
женское начала природы. Отъ двухъ произошли три, а отъ трехъ 
произошли уже всф вещи, начиная отъ неба и земли. 0 Неб$ 
Лао-Цзы трактуетъ въ томъ же духЪ, какъ Конфущй, но гораздо 
сдержанн$е. 0ба учителя подъ этимъ назвашемъ разумфютъ и 
видимое небо и олицетворенное Небо. Конфущй говоритъ, что 
мудрецъ равенъ Небу. Лао-Цзы говорить, что мудрецъ с0юз- 
никъ Неба, что онъ — само Небо. По его еловамъ, Небо дает» 
землЪ законы такъ же точно, какъ оно само получаетъ законъ отъ 
Тао. Оно не имфетъ привязанностей, а смотритъ на вее суще- 
ствующее, какъ на траву, пригодную для жертвоприношевай, то- 
есть для временной цФфли. Оно въ равной степени чуждо эгоизма 
и пристрастя. Оно не стремится къ жизни, и поэтому долговЪчно. 
Оно велико и сострадательно, п всегда готово спасти людей. Какъ 
вещественное небо, оно поддерживаетъ свое существоване „яс- 
ностью“, которая обусловливается его единетвомъ съ Тао. 

0 земль говорится приблизительно такъ же. Она ниже Неба п 
какъ личность и какъ часть вещественнаго м!ра, но соединена 
съ Небомъ въ своемъ сущеетвован1и и въ своихъ отношен!яхЪ ЕЪ 
людямъ. Въ качеств® вещественной земли ее охраняетъ отъ рас- 
паден1я ея сдинетво съ Тао. | 

ДалЪе, изъ могучихъ нфдръ Тао вышли всф существа, подтвер- 
ждающ!я вфчный законъ природы, именно, — постояннаго чередова- 
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_ ня силы и слабости. Существоване и несуществоване взаимно 


порождаютъ другъ друга; такя же соотношен1я бываютъ между 
труднымъ и легкимъ, длиннымъ и короткимъ, высокимъ и низ- 
вимЪ, тихимъ и громкнмъ, предыдущимъ и послфдующимъ. Чедо- 
ВЪкЪ тоже при жизни гибокъ и нЪженъ а послф смерти неподви- 
женъ и твердъ. Такъ и все остальное. Когда кусты и деревья, 
воторые постоянно были нёжными и мягкими, засыхаютъ и твер- 
ДФютъ, то это признакъ ихъ увядан1я. Когда дерево дфлается 
крфпкимъ, то его срубаютъ. Итакъ, крфикое низвергаютъ, а сла- 
бое и нфжное возвышаютъ. Тяжелое есть корень легкаго. Покой 
управляетъ движешемъ. 

Вс$ предметы существуютъ н$которое время, а затмъ поги- 
баютъ. ВсЪ они вмфетф были призваны къ’ существован!ю, и ка- 
Ждому изъ нихъ опредфлено время роста и зр$лости, но, достиг- 
нувъ высшей силы, онъ сразу старфетъ и возвращается къ сво- 
ему корню. „Это называется возвращентемъ судьбы“. Прочна только 
пустота, которая приноситъ большую пользу. Такъ, напримЪръ, 
пространство между небомъ и землею можно уподобить кузнез- 
ному мЪху, который хотя и пуетъ, но никогда не спадается, и 
4$мъ больше онъ въ ходу, тфмъ больше раздувается. То же можно 
сказать про колесо телфги, про глиняный сосудъ, про окна и 
двери. Вездф есть несуществующая или пустая часть, которая 
полезна. Спицы и.ступица колеса, стфнки глинянаго. сосуда, двер- 
ныя и оконныя рамы нужны, но польза ихъ обусловливается пу- 


_ стою частью. „Можно сказать, что существован!е соотв тствуетъ 
_ прибыли, а несуществован1е— пользЪ“. Чтобы ослабить предметъ, 


нужно сначала его укрфпить; чтобы опрокинуть его, нужно его 
сначала поднять. То, что нужно отнять, нужно сначала дать. 

Въ преимуществ существован1я надъ несуществованемъ `за- 
включается тотъ урокъ, который Лао-Цзы особенно хотфлъ. запе- 
чатлфть въ человЪЕ®. Вс люди и во всф времена главнымъ 
образомъ заботились о своемъ тфл$ и пренебрегали развит1емъ 
личности, искали чувственныхъ наслажден!й и забывали о важ- 
ности души. Каковы же послфдетвя? Пять цвфтовъ, которые такъ 
восхищаютъ нашъ взоръ, нерфдко производятъ слфпоту. Пять 
звуковъ, которые очаровываютъ нашъ слухъ, нер$дко производятъ. 
глухоту. Нёбо челов$ка, которое сначала наслаждаетея пятью 
вкусами, вскорЪ теряетъ способность пхъ различать. Стремлене 
БЪ наслаждентю и честолюбю также обманчиво. Катане и охота 
сводятъ человфка съ ума, а трудно достижимыя вещи навлека- 
ютъ на него бФду. „Поэтому мудрецъ дфлаетъ для внутренней 
личности, а не для глазъ. Онъ отетраняетъ одно, чтобы взять 


_ другое“. Онъ помнитъ, что покой управляетъ движешемъ, и ни- 
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когда не позволяеть себ выйти изъ состоямя спокойствия и 
сертозности. 

Таково учене, которое Лао-Цзы изложилъ въ Тао-те- кинг. Мы 
всетр$чаемъ много аналой съ этимъ древнимъ вфровашемъ въ 
восточныхь и западныхъ странахъ. Интересно, что созерцанте од- 
нихъ и тфхъ же предметовъ, им$ющихь высшее значен!е для че- 
ловЪфка, породило одинаковые результаты у проницательныхъ гре- 
ковъ, у хитроумныхъь индусовъ и у прозаичныхъь китайцевъ. 0 
жизни Лао-Цзы такъ мало извфетно, что мы не можемъ сказать, 
позаимствовалъ ли онъ свое учеше изъ Инди, или н®тъ. Но кавъ 
бы то ни было, & сходство между основами индуескаго мистицизма 
и таоизма поразительное. Когда мы узнаемъ, что индуесый мя- 
стицизмЪ „требуетъ безкорыстной любви взам$нъ корыстной ре- 
лиги; что онъ реагируетъ противъ церемон1альныхъ предписанй 
и педантической литературы Ведъ; что онъ отождеетвляетъ въ сво- 
емъ пантеизм субъекта съ объектомъ, поклонника съ предметомъ 
поклонен1я; что онъ стремится къ смяню съ безконечнымъ; что 
онъ считаетъ нужнымъ для этого полнЪфйшее бездфйстве, само- 
углублене и прекращен1е всякихъ силъ; что онъ имфетъ свон 
миеическ1я чудодфйственныя объяенен1я, т. е. свою сверхъесте- 
ственную область“ (Таидйап), то мы, словно въ зеркалф, видимъ 
различныя фазы, которыя таоизмъ пережилъ съ того времени, 
какъ онъ впервые зародился въ ум$ Лао- Цзы, и вплоть до позд- 
‚нфйшаго его суевфрнаго развития. 

Лао-Цзы не разд®лялъ многихъ заблуждений, которыя впосл$д- 
стыи вкрались въ его систему. Онъ проповфдывалъ не суевЪфрное 
учене, а отвлеченную вЪру въ безконечную сущность. Хотя его 
учене и повело къ пантеистическому отождествлен!ю творения 
съ творцомъ, а въ нЪкоторыхъ его изреченяхъ усмотр$на была 
система чаръ и заклинанй, которая въ поздн Иня времена уро- 
нила религ!ю, но все же Тао-те-кингъ, безспорно, свидфтельствуеть, 
что его авторъ.былъ чуждъ вефхъ этихъ суевёрий. 0боготворене 
челов®ка прямо противорфчитъ смирен1ю и самоуничижен!ю, кото- 
рыя Лао Цзы. проповфдывалъь совершенно искренно, а мапя его 
выродившихся послфдователей идетъ въ разрфзъ съ его ненавистью 
ко всякому обману. Онъ создалъ возвышенную чистую систему, 
въ нравственныхъ предписаняхъ не только не уступалъ другимъ 
языческимъ философамъ, & даже значительно превзошелъ ихъ 
всфхъ, провозгласивъ одно изъ славнфйшихъ христ1анскихъ пра- 
ВИЛЪ: „плати добромъ за зло“. 


ГЛАВА ГУ. 
Лей-Цзы и Чуангъ- Цзы. 


(Судьба, неизм$нно постигавшая всф религозныя системы, вы- 
пала и на долю доктринъ Лао-Цзы. Ни одно чистфйшее вфроучеше, 
даже само христланство, не могло удержаться въ первобытной чи- 
стотф. Посл$ смерти основателя религи, который своимъ личнымъ 
втянемъ поддерживаетъ выработанные имъ принципы и къ кото- 
рому обращаются за разр шешемъ спорныхъ вопросовъ, остаются 
только предан1я объ его дЪлахъ и р$чахъ. Какъ быстро изучение 
предан порождаетъ расколъ и ереси, показываетъ истор1я хри- 
спанетва. Но въ средЪ таоистовъ, послфдователей Лао-Цзы, пре- 
дан1я не играли такой роли. Лао-Цзы не совершилъ великихъ 
ДВяй; онъ избфгаль людныхъ центровъ. Жизнь его не была 
ознаменована чудесными событями или подвигами силы и само- 
отвержешя, а о смерти его ничего неизвфстно. Онъ. жилъ уеди- 
ненно, предаваясь размышленю. То направлеше, которое его мысли 
приняли за много лфтъ отшельничества, расходилось съ предвзя- 
тыми идеями и народнымъ духомъ. Къ тому же его взгляды 
ветрфтили сер1ознаго противника въ лицф Конфущя, который. 
шествовалъ по стран, окруженный толпою учениковъ, вступалъ 
въ сношеня съ царями и князьями и проповфдывалъ славу своей 
родины и несравненное превосходство древнихъ государей Китая. 

Гораздо большую притягательную силу должны были имЪть 
слова и дфла Конфушя, которыя были приятны народу, гордивше- 
муся истор1ей своей страны. Почва ужъ была приготовлена для 
воспрлят1я брошеннаго с$мени, и когда потомъ появились всходы, 
то оказалась обильная жатва между богатыми и великими, могу- 
щественными и мудрыми. Таоизмъ же, какъ Адолламская пещера, 
‹лужилъ убфжищемъ, гдф скрывались всф, недовольные судьбою ` 
и отчаивавипеся въ будущемъ своей родины. Конечно, так1е люди 
не могли быть хорошими хранителями ученя Лао-Цзы. Генлаль- 
ный духъ и кратк1я мысли „стараго философа“ превратились у 
них ВЪ насмфшки и жалобы, а его философля существован1я 
обращена была въ основу для равнодушнаго отношеня кЪ жизни 
и смерти. 

Изъ древнихъ таоистевихъ писателей особенно выдавались Лей- 
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Ю-Коу, больше извфетный подъ именемъ Лей-Цзы, и Чуангъ-Ч97 
или, какъ его иначе называютъ,’ Чуангъ - Цзы. Первый изъ ниъ 
родился въ У вФЕБ до Р. Х. въ слБдующемъ поколфни за Кон: 
фушемъ и Лао-Цзы. Въ его сочинен1яхъ уже сказалось направле- 
н1е, которое стало принимать учеше Лао-Цзы. ВФра въ тождество 
существован1я и несуществованя и ихъ постоянную см$ну, н1- 
блюдаемую въ природф, въ глазахъ Лей-Цзы приняла окраску 
древней доктрины: „будемъ Феть и пить, тавъ какъ завтра мы 
умремъ“. „Зачфмъ безпокоитьея о житейскихъ дфлахъ? — спраши- 
ваетъ онъ. — Не близка ли всегда смерть, которая есть только 
возвращене отъ существован1я къ несущеетвованю? ТФло мн 
не принадлежитъ. Я`лишь его временный обитатель и покину ем, 
возвращаясь къ матери бездн®. Зач$мъ же мнЪ предаваться поля- 
тикф или разнымъ заботамъ, которыми иные люди такъ любять 
себя мучить? Лучше я воспользуюсь благами, полученными отъ 6 
говъ, и буду сегодня наслаждаться, предоставивъ завтрашнему дню 
самому о себф заботиться“. 

Въ томъ же смыслЪ онъ ведетъ разеказъ о евидан!и между 
Конфущемъ и однимъ изъ послфдователей Лао-Цзы. Этотъ чело- 
вфкъ, по имени Ингъ, котораго Конфущ ветрфтиль въ поль, 
недалеко отъ города Чинга, развлекалея въ своемъ уединени 
пфн!емъ подъ гитару. „Отчего вы такъ веселы?“ спросилъ Кон: 
фущй. —,„0, мн$ есть чему порадоваться! — отв$чалъь Ингъ. — Йзъ 
всвхъ созданий Неба разв люди не самыя почетныя? Я челов къ— 
вотъ одна причина для радости. Развф мужчины не благородны, 
а женщины не презр$нны? Я мужчина — вотъ другая причина для 
радости. затфмъ, развф нфтъ людей, которые отъ роду не видфлЕ 
солнечнаго и луннаго .свфта и за всю жизнь не выходили изъ 
пеленокъ? Я хожу по землЪ девяносто лётъ — вотъ третья причина 
для радости. Б%дность — обычная спутница ученыхъ, а смерть 
похищаетъ всфхъ: зач$мъ же мнф печалиться, что я живу, какъ 
друге, и умру, какъ вс$?“ — „Да, — сказалъ Конфущй, — вы, дЪйстви- 
тельно, мудры“. | 

Сновидфве есть обычный пр1емъ, къ которому Лей-Цзы при- 
бЪтаетъ, чтобы нарисовать идеальное положеше общества. Такт, 
онъ разсказываетъ, что императоръ Хуангъ-Ти, посл$ продолжи- 
тельнаго поста, которому онъ подвергся, чтобы подавить въ себ 
сладострастныя стремленя, заснулъ, и ему пригрезилось, что он 
безъ труда перенесся въ далекую страну, гд№ не было правите- 
лей, такъ какъ люди сами управляли собою, гдЪ не было страстей, 
такъ какъ люди контролировали свои желан1я. Жизнь не возбу- 
вдала въ нихъ удовольств1я, а смерть — ужаса, поэтому ихъ не 
постигала неожиданная судьба. Они не знали родственныхъ или 
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друтихъ отношенй и были чужды любви и ненависти. Мятежъ 
н угодливость были нмъ незнакомы, поэтому они не терпфли обидъ. 
Они ничего не любили, ничёмъ не интересовались, ничего не 
почитали и ничего не боялись. Они ходили по вод$ и не тонули, 
бросались въ огонь и не гор®ли; раны и удары ие причиняли 
имъ поврежденй. Они подымались по воздуху и шли, словно по 
земля. Они спали въ пространств, какъ на своихъ постеляхъ, 
а облака и туманы не м$фшали имъ. Они внимали грому, и онъ 
не оглушалъ ихъ. Они видфли красоту и 0езобразе, и сердца 
ихЪ не волновались. Горы и долины не составляли для нихъ пре- 
нятетв!, такъ какъ они шли по пути боговъ. Тутъ царь про- 
снулся. 

Въ этой аллегории мы уже видимъ зачатки грубыхъ суев®риЙ, 
хоторымъ вскор$ суждено было свести чистую фантазшю Лао-Цзы 
на степень шаманства. Учеше Лао-Цзы © возможномъ смяюни 
создан1я съ Создателемъ, породило пантенстическое взроване, 
что люди даже въ нын%шней жизни могутъ сдфлаться богами и, 
подобно богамъ, стоять выше законовъ природы. 0бъ этомъ Лей-. 
Цзы разспрашивалъ того сторожа прохода, которому Лао-Цзы 
вручилъ Тао-те-кингъ. Инъ-Хи сначала не хотфлъ отв®чать, но 
подъ конецъ соглаенлся: съ т®мъ, что люди могутъ ходить по 
воздуху и безъ риска броситься въ огонь. Однако, онъ добавилъ: 
‚Эти приходитъ только тогда, когда духъ совершенно чистъ, и 
искусственнымъ путемъ этого нельзя пробрфети“. 

Но Лей-Цзы держался другого мнён1я. Онъ выдавалъ за фактъ 
чудевныя сказатя о Мухъ-Вангф, который съ помощью одного 
западнаго чародфя посЪтилъ волшебную страну ий познакомился 
съ божеетвомъ, извзетнымъ подъ именемъ Си-Вангъ-Му, или За- 
падной Царственной Матери. Дальше Лей-Цзы увзрялъ, что н®кто 
Лао-Чингъ-Цзы научился отъ самого Инъ-Хи искусству сознданя 
и заклинан!я. Такъ, посл трехмфеячнаго глубокаго размышления, 
онъ могъ измфнить времена года, произвестн громъ зимою и 
ледъ лфтомъ; заставить летать тф существа, которыя ходили по 
земл%, и лишить птицъ употреблен1я крыльевтъ. 

Понятно, что человЪку, поддержнвавшему таюя воззр ня, не- 
приятно было воспоминан1е о Конфущи, который рЬшительно воз- 
ставалъ противъ суевфрныхъ заблужденй, и онъ постоянно ста- 
рался высмФивать мудреца и доказывать превосходство необразо- 
ванности надъ его такъ называемой мудростью. „Однажды, — го- 
воритъ онъ, — путешествуя на восток%, Конфущй встр®тилъ двухъ 
мальчиковъ, которые горячо спорили. Онъ спросилъ, о чемъ они 
пререкаются, и одинъ изъ мальчиковъ отвфчалъ: „Я говорю, что 
солнце при восход® ближе къ намъ, чфиъ когда оно стоитъ надъ_ 
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головою, и. говорю это на томъ основанши, что при восход$ оно 
величиною съ верхъ телфги, а въ полдень оно не больше дере- 
вянной миски“. Другой же сказалъ: „При восход лучи солнца 
холодны и нечувствительны, а въ полдень они горячи. Поэтому 
я увфряю, что солнце въ полдень ближе къ намъ, чфмъ утромъ“. 
Конфущ! былъ смущенъ такимъ затруднемемъ и не могъь дать 
р$шительнаго отвфта. „Гдф же ваша великая мудрость?“ емЪясь 
 врикнули мальчики велфдъ удалявшемуся философу“. 

Въ вопрос$ о происхождени и свойствахъ мра Лей-Цзы со- 
вершенно уклонился отъ Лао-Цзы и провозгласилъь теорю м!ро- 
здан1я до того непонятную, что мы здфесь приводимъ только его 
буквальныя слова. Онъ училъ, что вначал$ существовали: Тай-И, 
или Великая Перем$на; Тай-Чу, или Великое Начало; Тай-Чи, 
или Великое Первое; и Тай-Су, или Великое Чистое. Въ Великой 
Перем$н$ не было духа. Великое Начало было источникомъ духа. 
Великое Первое. было началомъ формы, а Великое Чистое — нача- 
ломъ сущности. Не было раздфленмя между духомъ, формою н 
сущностью, и все представляло хаосъ. Хаосъ быль невидимъ, 
неслышимъ и неощутимъ и потому былъ названъ И, то-есть 
ПеремЪна. ПослФдняя была безформенна и пуста. Она подверглась 
превращен!ю и сдфлалась Единицей. Единица измФнилась и пре- 
вратилаеь въ Семь. Семь посл$ изм$я превратилось въ Девять, 
а такъ какъ перемфны были исчерпаны, то Девять опять превра- 
тилось въ Единицу. Единина была началомъ формы. Все чистое 
и. легкое поднялось и сдфлалось небомъ, а все нечистое и тяжелое 
осфло и едфлалось землею. Нельзя относиться сер1озно къ этимъ 
страннымъ бреднямъ, но то обстоятельство, что Лей-Цзы сер1озно 
излагалъ ихъ, наводитъ на мыель, что онъ самъ вфрилъ въ чудеса 
и колдовство, о которыхъ онъ говоритъ въ своихъ произведеняхъ, - 
и, Вотрфчая, напримфръ, тамя  увфрен1я, что пустельга иногда 
превращается въ фазана, ласточки въ лягушекъ, а полевыя мыши 
въ перепелокъ, мы ужъ не сочтемъ ихъ непосл®довательными. 

Къ. несчастью, вян!е сочиненй Лей-Цзы на его соотечествен- 
никовъ не ветр$чаетъ противодЪфйствя, велЪдетв!е незнакомства 
китайцевъ съ основными элементами естественныхъ наукъ, которые 
для этого нужны. Итакъ нельзя считать его незначительнымъ 
пнеателемъ. Онъ настойчиво проводитъ свой взглядъ на ‘значение 
челов ка въ мрЪ. Къ этому-то пункту его посл$дователи при- 
стегнули свою вфру, и отеюда ведетъ начало ихъ нынфшнее 
потворетво чувственнымъ удовольствямъ и отрицан!е нравствен- 
ныхЪ преградъ, какъ чего-то безумнаго. Эта фаза ученя Лей-Цзы 
лучше всего иллюстрируется разсказанной имъ самимъ историей 
о Цзы-ЧанЪ, министр® княжества Ч’ингъ. Благодаря трехл$тнему 


ЛЕЙ-ЦЗЫ И ЧУАВГЪ-ЦЗЫ. 131; 


горошему управленю, онъ довелъ это княжество до процвфтавя. 
1 благосостоян!я, но этоть успфхъ омрачалея мыслью, что его 
ва брата, Кунгъ-Сунъ-Чао и Кунгъ-Сунъ-Мухъ, вели самую 0е3- 
пабашную жизнь. Такъ какъ Конфущй положилъ за правило, что 
передъ тЪмъ, какъ управлять государствомъ, челов®къ долженъ 
научиться управлять собетвенною семьей, то Цзы-Чанъ считалъ 
несогласнымъ съ Тао, чтобы его братья продолжали нарушать 
благопристойность, Посовфтовавшись съ однимъ изъ друзей, онъ 
вамъ отправился въ своимъ порочнымъ братьямъ и обратился къ 
нимъ 0 слфдующими словами: „Человфка облагораживаетъ и воз- 
вышаетъ надъ животными знан!е и предусмотрительность. Добро- 
дфтели, вытекающйя изъ знаня и предусмотрительности, это — 
благопристойность и прямота. Усовершенствоване этихъ качествъ 
‘оздаетъ извфстность и положен!е, но тотъ, кто потакаетъ стра- 
стямъ и настораживаетъь уши къ чувественнымъ наслажден1ямъ, 
губитъ свою жизнь. Слушайте меня: если завтра утромъ вы рас- 
каетесь въ своемъ поведении, то къ вечеру вы будете на службЪ“ 
(буквально „вкушать выгоды“). 

На это виновные отвфчали: „Все это мы давно знаемъ и с0- 
зиательно сдфлали выборъ. Вы думаете, мы васъ ждали, чтобы 
услышать это? Земная жизнь достается съ трудомъ, но смерть 
приходить легко, Кто жъ хочетъ проводить жизнь, которая такъ 
трудно достается, въ томъ, чтобы присматриваться въ смерти, 
которая такъ легко приходить? Вызывать благопристойность и 
прямоту, чтобы хвастаться предъ людьми, и скрывать наши стре- 
млен1я и влечен1я, чтобы прлобрЪфеть извфетность, это — для насъ 
хуже смерти. Мы хотимъ пользоваться наслажденями жизни и 
испить До дна чашу мимолетныхъ удовольствй. Мы жалфемъ 
ТОЛЬКО © ТОМЪ, ЧТО не можемъ пользоваться чувственными удоволь- 
стыями въ такой мфрЪ, какъ этого желали бы, и что силы изм%- 
няютъ намъ, когда наши страсти еще не удовлетворены. Намъ 
некогда горевать о томъ, что наше имя обезславлено или жизнь. 
зъ опасности. Если вы, гордясь тфмъ, что способны управлять. 
народомъ, думаете своею пропов$дью потревожить нашу совфеть 
и об щанями славы или выгоды увлечь наше воображен1е, то вы 
играете презр$нную и жалкую роль. Мы вамъ покажемъ разницу 
между вашей философтей и нашей. Вы стремитесь въ внфшнему 
управлен1ю. и такъ какъ вашн средства не всегда достигаютъ 
Цфли, то вы навлекаете б$дотвя на своихъ соотечественниковъ. 
Мы же находимъ удовольстве во внутреннемъ управлени, р®дко 
даемъ поводъ Еъ смутамъ, и наша природа упивается наслажде- 
Шемъ, Правда, ваша система управленя можетъ н$фкоторое время 
прим нятьсз въ царств®, но она не согласуется съ народнымъ 
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`мнёнемъ. Наше же внутреннее управлен!е выполнимо во всей 
импер!и, и тогда Тао правителей и министровъ можетъ предаться 
покою. Мы давно хотфли подфлиться этой системой съ вами, а 
вы рёшаетесь поучать насъ своимъ взглядамъ“. Цзы-Чанъ былъ 
пораженъ и не могъ отвфтить ни слова. Черезъ день - другой онъ 
разеказалъ о происшедшемъ Тангъ-Сею. „Вы жили съ истинными 
людьми, — замфтилъ его совфтникъ, — и не знали этого. Кто мо- 
жетъ назвать васъ мудрымъ? Что касается до порядка въ кня- 
жеств$ ЧФингъ, то это простая случайность, нисколько не зави- 
сящая оть вашихъ заслугъ“. 

Такова философля Лей- Цзы. Насколько она отличается отъ уче- 
ня Лао-Цзы, видно изъ‘ сравнен1я этой главы еъ предшествую- 
щими. Но, къ счастью, хотя ученые высоко ставятъ Лей-Цзы, 
однако, не раздфляютъ его взглядовъ. Нри своей удивительной 
способности уевоивать изъ литературы и науки только то, что 
совпадаетъь съ ихъ собственными взглядами, китайцы приняли 
только тф мнфшя Лей-Цзы, которыя не противорв чили учению 
Конфущя. Остальное же они считаютъ за пустыя бредни. 


Чуангъ- -Цзы. 


амфчааие знаменитаго комментатора Чу-Хи, что ученики Лас- 
Цзы съ теченемъ времени все дальше и ‘дальше уклонялись отъ 
его учешя, не вполнф примфнимо къ Лей-ЦЩзы и Чуангъ-Цзы. Въ 
предыдущей глазф указано было, какъ ложно Лей-Цзы понималъ 
таоизмъ. Чуангъ-Цзы хотя и не быль правовфрнымъ, а больше 
придерживался доктринъ ихъ общаго учителя. Китайсве ученые 
признаютъ его сравнительное единомысле съ Лао-Цзы и нерфдко 
издаютъ большое его сочинене Нанъ- -хва-кингь вифетё съ Тао- 
тё-кингомъ. Излюбленною темой его была суета’ м!рекая, & нападки 
его были‘ направлены, преимущественно, противъ конфущан- 
.Цевъ. Хлопотливому политику, который кичится своимъ управле- 
н1емъ имцер!ей, онъ даетъ понять, что безъ его вмЪшательства 
государственныя д$фла шли бы гораздо лучше, ‘а челов ку, кото- 
рый хочетъ достигнуть извфетности, онъ говорилъ, что извфетность 
только „гость дфйствительности“. „Нтица-портной уестраиваеть 
гнЪздо въ лфеной чащЪ, но на одномъ лишь’ сучЕЗ; полевая мышь 
пьетъ изъ р%ки, но только пока утолитъ жажду“. Вотъ Такимъ 
примфрамъ люди должны слфдовать, а не подражать политиче- 
скимъ пуристамъ или честолюбивымъ охотникамъ до церемон!. 
Если бы предоставить м!ръ самому себЪ, то народъ носилъ бы 
одежду, вытканную собственными руками, и $лъ бы то, что ра- 
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ететъ въ пол. На горахъ не было бы проложено дорогь и из 
водахъ не плавали бы ‘корабли. Вс создашя наслаждались бы 
жизнью. Дия животныя ходили бы стадами, деревья и вустар- 
ники цвфли бы, а въ ихъ чащф жили бы птицы и звфри. Люди 
переживали бы золотой вфкъ. Познаше не отдфляло бы ихъ отъ 
добродфтели, а желая не оскверняли бы ихъ чистоты. Каково 
хе нынфшнее положеше вещей? Мудрецы бьются, чтобы сдфлаться 
иилосердными, рвутъ и мечутъ, чтобы сдфлаться прямодушными, 
и народъ опасается ихъ. Они употребляютъ неистовыя усиля, 
чтобы выдвинуть музыку, кланяются и кривляются, стараясь под- 
держать благопристойность, и импер1я начинаетъ распадаться. 
Чтобы приготовить церемональныя чаши, нужно погубить дЪв- 
ственный лфсъ. Чтобы сдфлать скипетръ, нужно отколоть и отто- 
чить бфлый нефритъ. Если бы Тао и добродфтель не былн испор- 
чены, то откуда взялись бы милосердие и прямота? Если бы не 
отетупать отъ естественныхъ склонностей, то въ чему понадоби- 
лись бы церемони и музыка? Если бы паять цвфтовъ не были 
слиты, То откуда взялись бы различные оттфнки? Если бы пять 
звУБОоВЪ не давали разноглася, то кто повторилъ бы шееть нотъ? 
Уничтожене лфса для производства утвари есть вина мастеро- 
вого, а уничтожеще Тао и добродфтели для утверждешя милосер- 
дя и прямоты есть вина мудреца. 

Такимъ образомъ, Чуангъ-Цзы выступилъь противъ Конфущя и 
своего современника Менщя. Но его мнфн!ю, эти люди были пред- 
ставителями безпорядка въ дфлахъ. Если мудрецы проповфдуютъь 
милосерд!е, то это несомнфнный признакъ наступающаго зла. Еели 
они говорятъ о чеетности, то, очевидно, назр$ваютъ грабежи. 
(ами они, поучая, что люди должны зависфть отъ вифшнихъ 
услов1й, и заключая въ неестественныя рамки «дЪтоподобную при- 
роду челов$ка, виновны наравнф съ. величайшими преступни- 
вами. заурядные люди всю жизнь стремятся къ прибыли, ученые— 
въ известности, а мудрецы — къ управлен1ю импер!ей. Но хотя 
цфли этихъ людей различны и носятъ друпя имена, но вс® онЪ® 
сходны въ томъ, что насилуютъ свою природу. Пихъ-И умеръ за 
свое доброе имя у подножя горы Шоу-янга, а разбойникъ Чихъ 
умеръ отъ жадности на вершин$ Тунгъ-линга. Хотя они пожертво- 
вали жизнью по различнымъ причинамъ, но оба встр$тили. смерть 
и оскорбили свою природу. Кто скажетъ, что правъ Нихъ-И, или 
неправъ разбойникъ Чихъ? Весь м!ръ жаденъ. Одни гонятся за 
хилосердемъ п прямотою и называются „высшими людьми“; 
друге ищутъ богатства и называются „простыми людьми“. Но 
всф чего-нибудь да добиваются съ жадностью. 

Отъ сомнфвя въ существовани дфйетвительной разницы между 
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‘побужден1ями людей недалеко до сомнфя въ дЪйствительнос 
людскихъ мыелей и чувствъ, а слфдовательно и личнаго сущ 
ствован!и. Чуангъ-ШЩзы былъ заодно съ законами Ману и счит 
бодретвован1е обманчивою дЪйствительностью, призрачною жизнь 
Однажды ему снилось, что онъ превратился въ бабочку и по 
халъ съ цвфтка на цвзтокъ, совершенно забывая о своемъ сущ 
ствовати въ лицф Чуангъ-Цзы; но внезапно онъ проснулся 
почувствовалъ себя прежнимъ человфкомъ. Тогда ему пришла сл 
хующая мыель: „Былъ ли я бабочкой во снф, или наяву? или 
я теперь бабочка, которая снится Чуангъ-Цзы?“ 
‘` Но, несмотря на недЪфйествительноеть существован1я, нужн 
заботиться о жизни. Не такъ заботиться, какъ простые люди, к 
торые хотятъ прожить ‘нфеколько лишнихъ лётъЪ; не такъ, ка 
богатые и велике, которые окружаютъ себя роскошью, чт 
холить свое тфло, и — наслажденями, чтобы удовлетворять свое 
чувственности: они забываютъ, что это лишь сфкиры, котор 
векор$ срубятъ дерево жизни, тщетно ими поддерживаемое. Н$т 
надо сохранять жизнь, какъ истинные таоисты, которые ищу 
чего-то вн тфла и поэтому сберегаютъ т$ло. 
. ‘,Какъ-мн® продолжить жизнь?“ — спросилъ императоръ Хуан 
Ти знаменитаго Куангъ-Чингъ-Цзы. „Соблюдайте чистоту и п 
кой, — отв$чалъ отшельникъ, — а больше всего избфгайте слад 
страстя. Пусть ни одна женщина не попадается вамъ на глаза, 
и мысль о ней не потревожить вашего ума. Это самое опасное 
изъ. вофхъ искушенй, которымъ подверженъ человёкъ. Сл$дуя 
этимъ правиламъ, я дожилъ до своихъ преклонныхъ лётЪ“. 
Забота о жизни, по мнфню Чуангъ-Цзы, вполнЪ говмфетима 
съ равнодушемъ къ смерти. Самъ онъ чрезвычайно спокойно 
встр$фтилъ кончину и просилъ родныхъ не горевать о томъ, что 
неизб$жно. Относительно своихъ похоронъ онъ распорядился такъ: 
„Я хочу, чтобы небо и земля были моими гробницами, чтобы 
солнце и луна отм$Фчали м%сто моего .упокоеня и всЪ создан!я 
оплакивали бы меня на похоронахъ“. На возражен1я родныхъ, что 
птицы небесныя расклюютъ его тфло; онъ отвфтилъ: „Что жъ 
такого? Птицы небесныя — наверху, а внизу черви и муравья; 
если вы ограбите однихъ, чтобы накормить другихъ, го какая же 
тутъ несправедливость?“ 


ГЛАВА У. 
ПозднЬйш таоизмъ. 


Китайцы оть природы не склонны къ философскому мышле- 
Юю, поэтому таоисты отвергли самыя глубомя разсужденя Лао- 
Цзы еъ такимъ же непринужденемъ и равнодупемъ, какъ кон- 
фушанцы исключили самые непонятные пункты изъ системы 
своего учителя. НЖеколькихъ лфтъ достаточно было, чтобы ото- 
двинуть на задн! планъ отвлеченныя размышлен1я стараго фило- 
софа, и на остаткахъ его учешя построить систему, которая была 
бы примфнима къ практической жизни. Неизвфстно, какъ зароди- 
лась эта новая школа и кто былъ ея апостоломъ, но тотъ фактъ, 
что Чи-Хуангъ-Ти, распорядившись ежечь веф существовавиия Ени- 
ги, сдфлалъ исключене для таоистекихъ сочиненй, свидфтель- 
ствуетъ, что въ третьемъ вфк$ до Р. Х. ея приверженцы, пови- 
димому, составляли большое и могущественное общеетво. | 

Чадо думать, что въ самомъ начал$ послфдователи Тао отвер- 
гли не удовлетворявшую ихъ доктрину Лао-Цзы о самоуничижени, 
и старались замфнить ее способомъ достигнуть вфчной жизни. 
Возможно, что легенда о смерти самого Лао-Цзы породила такое 
стремлене, или же, наоборотъ, это стремлене породило легенду о’ 
торжеств Лао-Цзы надъ смертью. Какъ бы то ни было, но во 
времена Чи-Хуангъ-Ти очень распространена была в$ра въ чары, 
которыя могутъ доставить вфчную жизнь. Самъ Чи-Хуангъ-Ти 
раздфлялъ эти суевфрныя воззрфн1я. Его убфдили, что въ Восточ- 
номъ мор существуютъ Золотые Благословенные острова, гдз 
‚Живутъ ген!и, которые занимаются только тфмъ, что раздаютъ 
Всфмъ `посфтителямъ ихъ гостепримныхъ береговъ напитокъ 6ез- 
смертуя, составленный изъ растущихъ у нихъ въ изобими души- 
сетыхъ травъ. Онъ такъ ‘искренно вФрилъ этому, что снарядилъь 
морскую экспедищю на поиски желанныхъ острововъ, поставивъ 
въ ея главЪ$ знатока маи, по имени Сю-Ши. Основываясь на 
полученномъ откровени, что экспедищя встр$титъ лучший пр!емъ 
на Золотыхъ островахъ, если ее будуть сопровождать юноши и 
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| 
д®вушки, Сю-Ши убёдилъ императора послать съ нимъ нфоколько_ 


тысячь дъвицъ и молодыхъ людей. По возвращен!и путешеетвен- 
ники донесли, что они проплыли мимо оетрововъ, но попутный 
вътеръ отогналъ ихъ назадъ. 


Не смущаясь этимъ, императоръ послалъ вторую экспедицию, 


чтобы привезти ему жизненнаго элексира. Ее также постигла не- 
удача, но, говорятъ, частнымъ лицамъ посчастливилось больше, 
ч$мъ императору. Прибрежные жители Ш’и и Геня, т. е. Нынвш- 
нихЪъ провинщй Шантунга и Чили, неразъ принимали у себя пу- 
тешественниковъ, которые побывали на островахъ и сообщили 
своимъ соотечественникамъ вывфданныя ими тайны. Такъ, они 
научились плавить металлы и совершать надъ собой превращеня 
посредствомъ заклинан!й. Никак1я неудачи не открыли императору 
 глазъ на обманъ, которому онь подвергался. Онъ тратилъ несм$т- 


ныя суммы на безполезныя похожден!я подъ руководствомъ (ю- 


Ши или другихъ знатоковъ маги. Стоило только объявить ему 
пророческое предсказаве, что его дннаст!я будетъ свергнута Гу 
(гуннами), чтобы онъ выслалъ трехсоттысячную арм!ю противъ 


этихъ сфверныхъ враговъ. Походъ окончился удачно, и импера- 


торъ осталея въ убфждени, чго онъ опровергъ пророчество, но 


таоисты считаютъ, что оно сбылось съ прекращентемъ династи_ 


при его преемник® Гу-Гай. 
Въ царствоваше Чи-Хуангъ-Ти выдающиеся знатоки мат!и стали 
именоваться чинз-джинь, или истинными людьми. ни припиеы- 


вали себЪ влаеть надъ силами природы. Они бросались въ огонь. 


и не сгорали, бросались въ воду и не тонули. По желан!ю они 
могли поднимать бурю и знали тайны философскаго камня. Они 
вели сношен1я ‘съ безсмертными обитателями благословенвыхъ 
оётрововъ, которые открывали имъ будущее и посвящали ихъ въ 
тайны Тао. Но каждый изъ нихъ рано или поздно долженъ былъ 
умереть, а такъ какъ признан!е смерти противорфчило бы всей 
ихъЪ жизни, То съ исчезновеншемъ каждаго распространяли слухт, 
что онъ взятъ въ нев домый рай. 

Таонсты не желаютъ признать, что ихъ религя ведетъ начало 
лишь со времени Лао-Цзы, нп приписываютъ ея основаше третьему 
изъ пяти миоическихъ царей, Хуангъ-Ти, который взошелъ, будто бы, 
на престолъ въ 2697 году до Р.Х. и не умеръ, а взятъ быль съ 
земли на спин дракона. Къ несчастью, однако, извфетно было о 
существовани могилы Хуангъ-Ти, и на это противорфе обра- 
тилъ вниман!е таристовъ императоръ Ву изъ Ханьской династ!и 
(140—86 до Р. Х.), который, повидимому, подобно Чи-Хуангъ-Ти, 
принялъ новую секту подъ свое покровительство. На это жрецы 
отвфтили, что тогдашне придворные ве хотфли разглашать о 
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вознесен1и императора, а торжественно похоронили одежду своего 
обоготвореннаго учителя, и если бы открыть гробъ, то можно 
было бы въ этомъ убфдиться. | 

Ву принялъ это объяснеше и самъ постепенно подпалъ подъ 
власть жрецовъ. Сначала онъ удостовфрался въ ихъ объяснещяхъ; 
но потомъ разсудокъ его вастолько извратился, что онъ сталъ 
всему вЪрить. Подобно Чи-Хуангъ-Ти, онъ снарядилъ нЪсколько 
экспедищй на поиски Счастливыхъ острововъ, увфнчавшихся не 
большимъ успфхомъ, ч$мъ при его предшеетвенник®. Самъ онъ 
посётилъ восточную гору Пунгъ, гдф ему показали слфдъ гиганта- 
ген!я, который наканунф явилея придворнымъ чародфямъ подъ 
видомъ старика съ собакой на привязи. Это было еще до того, 
какъ онъ сталь в$рить слфпо, и онъ позволилъ себф усомниться 
въ подлинности слфда. Чародфи, однако, настаивали на своемъ, 
и, судя по тому, какое вляне на него они пр1обрфли впосл$д- 
стан, они успфшно обманывали его. 

Въ эту эпоху уже исчезли всяме сл$ды таоизма Лао-Цзы, и 
внимане его воображаемыхъ послфдователей направилось къ до- 
бываншю жизненнаго элексира и философскаго камня. ЧеловЪкъ 
всегда считаль величайшими для себя несчастями б$дность и 
смерть. ВездВ въ отдаленныя и темныя времена истори, колдуны 
и алхимики приписывали себ искусство врачеван1я этихъ язвъ 
челов чества. Нодобно китайскимъ таоистамъ, европейсве средне- 
вфковые алхимики искали зачатковъ своего искусства въ глубокой 
древности. По ихъ вфрованямъ, Ною былъ изв$стенъ жизненный 
элексиръ; н%®которые дошли даже до того, что производили пер- 
вый слогъ въ словф химя и второй въ слов$ алхимя отъ имени 
его сына Хама, котораго они считали знатокомъ этого искусства. 
Моисей, по словамъ этихъ писателей, также хорошо былъ знакомъ 
съ алхим!ей, такъ какъ онъ могъ то растворять золото въ водф, 
то заставлять его всплывать на поверхность. Въ Римф и Констан- 
тинопол$ мнимые дфлатели золота и серебра бойко торговали въ 
течене двухъ первыхъ вфковъ христ1анской эры, а еще стол$- 
темъ позднфе Кал!остро и его жена заработали груды золота, 
продавая въ БрюсселБ жизненный элексиръ. 

Увлечене кигайцевъ матей при династ1яхь Цинъ и Западной 
Ханьской было, повидимому, такъ же сильно, какъ южно-океанекая 
ман!я у нашихъ предковъ. Вевь народъ, начиная отъ императора, 
искалъ избавленшя отъ болфзни и б$дности. Всё дфла были запу- 
щены, поля заброшены, рынки опустфли, и только таоистеве 
жрецы. наживались на счетъ ПоОвЕр! и безумя своихъ сооте- 
чественниковъ. 

Къ числу еамыхъ легков$рныхъ принадлежалъ императоръ Ву, 
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который не жалфлъ денегъ на вс$ затфи таоистовъ. Стоило только. 
сказать`ему, что Хуангъ-Ти построилъ таве-то и таве-то храмы. 
ВЪ честь геневъ, и онъ тотчасъ же приказывалъ соорудить точно. 
‘таме же. Его, наприм$ръ, убфдили ‘построить дворецъ, который. 
служилъ бы сторожевою башней для гешевъ. Въ этотъ дворецъ. 
вело безчисленное множество дверей; онъ былъ окруженъ садами, 
гдз въ прудахъ плавали рыбы и гады, вывезенные, будто бы, со 
Счастливыхъ острововъ, & въ большихъь каменныхъ птичникахъ_ 
содержались птицы всзхъ породъ и величинъ. Императоръ Ву. 
посвятилъ культу гешевъ гору Тай и воздвигъ жертвенный холмъ. 
у ея подножя. На освящени этихъ м$фетъ императоръ присут- 
ствовалъ ‘самолично, а ночью, послф церемонши, ярый сверхъ- 
естественный свфтъ озарилъ холмъ, который, такимъ образомъ, 
содфлалея священнымъ. | 

Такое чрезм$рное усерде не могло продолжаться долго. Много- 
численныя предсказаня и льстивыя обфщашя таоистекихъ жре-. 
цовъ не оправдывались, и даже самые суевфрные люди съ тече- 
немъ времени перестали имъ довфрять. Смерть еплошь да рядомъ 
полагала предфлъ долгоденстваю, которое жрецы обфщали въ на- 
граду, и люди сплошь да рядомъ убфждались, что пресловутое 
производство золота лишь обманъ; поэтому немудрено, что они 
стали тяготиться такою системой надувательства. 

Въ эту эпоху таоизмъ уже не предетавлялъ релипи и не ока- 
зывалъ вллян1я на поведене вфрующихъ. При двор$ императора 
Ву царила величайшая безнравственность, и таоистеве ‘писатели 
безъ стБенен1я разсказываютъ о легендарномъ роман императора 
и прекрасной пос$тительниц? Си-Вангъ-Му. Жрецы только экеплуа- 
тировали общую жажду наживы и долголфтя, и, кто приписы- 
‘валъ себф ббльшее могущество, тотъ получалъ бблыше барыши. 
„Я умю, — говорилъ Ли-Шао-Кюнъ императору, — затвердить 
снфгь и превратить его въ б$лое серебро. Я умфю превратить 
киноварь въ желтое золото. Я могу управлять дракономъ и ле- 
тать на край земли. Я могу сфеть верхомъ на сфдого журавля и 
подняться надъ девятью небесами“. За эти мнимыя способности 
онъ сдфлался избраннымъ совфтникомъ императора и удоетоился 
высшихъ почестей. 

Смерть императора Ву (въ 87 г. до Р. Х.) была невознагради- 
мою потерей для таоистскихъ жрецовъ. Никто изъ государей не 
бралъ ихъ подъ свое покровительство и не оказывалъ имъ суще: 
ственной поддержки. Даже перемфна динает!и не была для вихь 
благоприятною. Прошли ихъ золотые дни, и вЪра въ ихъ бредни 
смфнилась возрожденемъ этики Конфущя и мистицизма Лао-Цзы. 
Въ царствоване императора Хуана (147—168 г. посл? Р. Х.) на 
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систему Л&о-Цзы было обращено большое вниман!е; съ того же 
времени начались императорсвя жертвоприношеня въ храмЪ, по- 
священномъ старому философу въ Ку-ХинЪ, на его предполагаемой 
родинф. Въ приняти народомъ ученя Лао-Цзы уже сказывалось 
вл1ян1е буддизма. Пощада жизни была причислена къ основнымъ 
доктринамъ философа. Появились также легенды о дальнфйшей 
судьб$ Лао-Цзы поел его отъфзда изъ Ханкусскаго прохода, до 
того сходныя съ жизнеописанемъ Будды, что нельзя усомниться, 
иЗЪ какого источника онф произошли. Перейдя въ глухую страну, 
за границей Китая, Лао-Цзы провелъ трое сутокъ подъ тутовымъ 
деревомъ, гдф его искушалъ лукавый. Прекрасныя женщины ма- 
нили его въ свои объятя, и онъ,'почти словами Будды, отЕло- 
нилъ ихъ предложения. „0нф лишь кожаные м$ёшки, наполненные 
кровью. Если отводишь отъ нихъ взоръ и не имфешь ничего имъ 
сказать, тогда только можешь усовершенствовать Тао. Въ нынфш- 
НЙ вфЕЪ чувственныя дфвушки и легкомысленныя женщины счи- 
таются земными совершенствами. Роскошь и дорогя вина испор- 
тили вкусъ импери“. 

Затфмъ, въ течеме нфеколькихъ вфковъ, таоизмъ былъ въ за- 
гонф. Въ царствоване Тай-Кина (569-—583 г. посл Р. Х.) изданъ 
былъ указъ, уничтожавиий всяк1я религ!озныя братетва буддИ- 
скихъ Жрецовъ’ и монахинь и таоистскихъ ученыхъ и запрещав- 
пй проповфдь всякаго ученя, которое не содержится въ Конфу- 
щанскихъ классикахъ. ПослЪ смерти этого монарха для еретиковъ 
настали лучиия времена; при сфверной династи Вей и таоизмъ, 
и буддизмъ отчасти пользовались императерскимъ иокровитель- 
ствомъ. При император$ Тай-Ву-Ти (424—452) былъ возвратъ ЕЪ 
суевф$рной погон$ за жизненнымъ элексиромъ и философекимъ 
камнемъ, и таоистсый ученый Као-Кинъ-Чи сдфлалея совфтникомъ 
императора. Императоръ призналъ, что, благодаря его совфтамъ, 
на импер!ю сошелъ миръ, и, по его настоян!ю, открыто перешелъ 
въ табизмъ, & во время торжественнаго жертвоприношения, полу- 
чилъ чудодЪйственный талисманъ въ знакъ своей приверженности 
доктринамъ Лао-Цзы. 

Въ силу строгихъ правилъ нелегко было получить такой та- 
лисманъ. Кандидать милосердемъ, любовью, покоемъ и само- 
исправленемъ долженъ былъ сначала заслужить долгоденстве, а 
затфмъ, едфлавшиеь генемъ, онъ уже могъ достигнуть сляня 
съ Тао. Каждому, кто тавимъ образомъ совершенствовалъ себя, 
давался талисманъ въ видф бфлой книги, въ которой были запи- 
саны пять тысячъ 1ероглифовъ (по числу 1ероглифовъ Тао-те-кинга), 
состоявшихъ . изъ именъ небесныхъ чиновъ и непонятныхъ для 
мрянъ заклинан! отъ демоновъ. Передъ получешемъ талисмана 
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кандидатъ подвергался посту. Въ день самой церемонии онъ при- 
носилъ жрецу подарокъ и золотое кольцо; жрецъ принималъ по- 
дарокъ, а кольцо перер$залъь пополамъ и возвращаль ему одну 
половину, а другую оставлялъ у себя въ залогь нроизнесеннаго 
обфта. Вм5ст$ съ талисманомъ иногда давалась цечать съ изобра- 
женемъ солнца, луны и звздъ, которая помогала владфльцу излф- 
чивать болфзни, безъ поранен1я наступать на ножи и безъ ожо- 
говъ проходить черезъ огонь. 


Эти талисманы цЪфлое столе были въ ходу у таоистовъ. 
Подобно другимъ суев$рнымъ наслоенямъ таоизма и это припи- 
сывалось Лао-Цзы. Тутъ еще разъ сказалось, какъ мало китайцы 
понимали учене „стараго ‘философа“. Въ подтверждене этого 
приведемъ отрывокъ изъ сочинен!1я Ко-Хунга, одного изъ знаме- 
витфйшихъ таоистскихъ ученыхъ четвертаго вфка, гдф говорится 
о цфли вышеупомянутыхь талисмановъ. „Веф горы, — говорилъ 
онъ,— населены злыми духами, болфе или менЪфе могущественными, 
смотря по величин горы. Если путникъ не имфетъ протекции, 
то ему грозитъ б$да. Онъ заболфетъ или пронзенъ будетъ ‘колюч- 
ками, или же его поразятъ странныя видфня и необычайные звуки. 
Онъ увидитъ, что деревья движутся, но не отъ вфтра, а камни, 
безъ явной причины, будутъ срываться съ грозныхъ скалъ и обру- 
шиватьея на него. Онъ собьетея съ пути и попадетъ въ пропасть 
или будетъ растерзанъ волками и тиграми. Ве нужно переходить 
черезъ горы зимою. Трет!й м5еяцъ года — самый благопруятный для 
такихъ путешествий, а для отъфзда нужно выбирать счастливый 
день. Необходимо также за нфеколько дней до этого поститься и 
очищаться и носить подходящий талисманъ. 


_ „Иногда нужно имфть при себЪ зеркало, тавъ какъ живыя су- 
щества къ старости, благодаря своей чистой части, могутъ при- 
нимать челов$ческую форму. Въ такомъ случа зеркало покажетъ 
ихъ въ настоящемъ видф. Оно должно ‘быть девяти вершковъ въ 
поперечник$ и его нужно привфшивать на шею. Обманщики-духи 
не смфютъ приблизиться къ нему. Если кто-нибудь изъ нихъ по- 
дойдетъ къ путнику еъ дурными намфрен!ями, то въ. зеркал% по- 
лучить настоящее изображене чудовища. ели же это будеть’ 
генй, или какой-нибудь добрый горный духъ, то и это видно бу- 
детъ въ зеркал$“. 

Чтобы подтвердить значене талисмановъ, тотъ же таоистсюй 
писатель приводить слфдующ разеказъ: „Подъ горою Линъ-Лу 
была живая бесфдка — жилище демона. ПутешественниЕеъ, который 
тамъ останавливался, заболвалъь и умиралъ. Ночью тамъ пока- 
зывались сорокъ- пятьдесятъ лицъ, одфтыхъ въ желтыя, черныя 
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или бфлыя платья. Однажды Пихъ-И остался переночевать въ этомъ 
мфст$. Онъ зажегъь свфчу и пфлъ священныя пфсни до полуночи. 
Въ это время пришли челов$къ десять и усфлись играть противъ 
него. Пихъ-И потихоньку вынулъ зеркало и увидфлъ въ немъ отра- 
жен!е группы собавъ. Тогда онъ взялъ свфчу, поднесъ ее близко 
къ платью одного изъ присутствующихъ и подпалилъ его: Вне- 
запно пронесся запахъ присмоленной шерсти. Тогда онъ выхва- 
тилъ ножъ и вонзилъ его въ одного изъ деменовъ. Раздался воз- 
гласъ: „я убитъ“, и на земл$ осталась бездыханная собака. Осталь- 
ныя же убфжали“. 

Таковы были суевфрныя воззр$н1я, къ которымъ примкнулъ 
Тай-Ву-Ти, принявъ талисманъ отъ Тао-Кинъ-Чи. Послфдюй еще 
больше постарался воспользоватьея довЪрлемъ своего патрона, до- 
казывая, что ему удалось открыть секретъ жизненнаго элекснра. 
Но напитокъ, который онъ давалъ людямъ, не продлилъ его соб- 
ственной жизни. Онъ умеръ отъ бол%зни, не достигнувъ старости. 
Хотя историки еообщаютъ подробности его смерти и упоминаютъ 
о роскошныхъ похоронахъ, которыя ему устроилъ императоръ, п 
о таоистекихъ церемоняхъ, совершенныхъ при этомъ случаф, 
все же его послфдователи утверждаютъ, что онъ не умеръ, а дра- 
конъ унесъ его на небо. 

Какъ показываетъ вышеупомянутое повфр1е, въ народъ уже 
проникли нфкоторыя буддйсвя понятя. На ряду съ талисмавами 
развилась система, извфетная подъ именемъ Линъ-Янга или само- 
обузданя. Ея приверженцы, аекеты, должны были сидЪть прямо и 
поджавъ ноги, но не для того, чтобы подчинить плоть духу и, 
такимъ образомъ, слитьея съ Тао, и не для того, чтобы, подобно 
буддистамъ, войти въ Нирвану, а для того, чтобы прожить нт- 
сколько лишнихъ лфтъЪ и соперничать въ долгоденстви съ древ- 
ними таоистами. Предполагалось, что это положене можетъ про- 
длить жизнь, такь какъ оно сохраняетъ дыхаюше въ легкихъ и 
предотвращаетъ смерть, которая есть результать непрерывнаго 
выдыхан!я. Спокойстве и отрфшене отъь ма помогало также 
побфдить другого житейекаго врага — страсти. Итакъ, аскетъ, въ 
молчан1и. сидфви!й въ своей уединенной пещерЪ, осиливалъ раз- 
рушенте, свойственное и тфлу и духу человЪфка, и на ечетъ ра- 
достей жизни выгадывалъь нФоколько лЪтъ заточения. Возможно, 
что такое существован!е содфйствовало долголфт!ю, и вЪра въ то, 
что древние таеиеты жили дольше обыкновеннаго, имфетъ свои 
основан1я.. ИзвЪстно, напримЪръ, что квакеры долговечны; это 
обыкновенно, припиеываютъ тому, что они избЪгаютъ веякихъ 
возбужден. Древне таоисты, достигая покоя, чистоты и бездЪя- 
тельности, какъ проповфдывалъ Лао-Цзы, несомнЪнно, въ значи- 
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тельной м$рЪ, избфгали того треня, которое сокращаетъ жизнь 
людей, пробивающихъ себф путь въ жизни. 

Тло, по мнфШю таоистовъ, возстановляется каждыя сутки, въ 
течен!е которыхъ челов къ д лаетъ тринадцать тысячъ пятьсотъ 
вдыхан!Й. Челов®къ вбираетъ въ себя совершенное дыхан!е неба и 
земли, которое не только сохраняетъ тфло отъ разрушеня, но еще 
увеличиваетъ количество и чистоту четырехъ стнхй (земля, вода, 
огонь и воздухъ), изъ которыхъ тфло состоитъ. При такомъ по- 
ложени вещей нравъ бываетъ веселымъ, здоровье не страдаетъ 
ни отъ жара ни отъ холода, и ни заботы, ни волненя не тре- 
вожатъ ума. Тло легко, кости крфпки, дыхан!е сильно, духъ 
чистъ, и жизнь длится безконечно. 

Если же источникъ жизни не силенъ, жизненная эссенщя жидка 
‚ и дыхане слабо, то тфло разрушается и не возстановляется. ВмЪ- 
сто того, чтобы пр1обрЪтать совершенное дыхане неба и земли, 
оно скопляетъ въ себф избытокъ женскаго начала природы и лишь 
малое количество мужского начала. Въ результат дыхане сла- 
бфетъ, — наступаетъ болфзнь; дыхан!е прекращается, — человёкъ 
умираетъ. 

Аскетизмъ и общественное богослужен!е скоро привились къ уче- 
ню Лао- -Цзы, и императоръ Тай-Хо (477—500) ознаменовалъ свое 
царствован!е построенемъ храмовъ и убфжищь для таоистскихъ 
ученыхъ въ подражан!е буддШскимъ монастырямъ, которые уже 
были распространены по всей имперли. Вифшнее сходство, которое 
установилось въ обрядахъ и церемоняхъ таоистовъ и буддистовъ, 
повело къ постояннымъ спорамъ между представителями обфихъ 
релимй. Буддисты были озлоблены за то, что таоистеме кудесники 
и алхимики пользовались покровительствомъ императора и утвер- 
ждали, что ихъ противники не больше, какъ фокусники. Таоисты, 
въ свою очередь, доказывали, что буддисты — пришельцы въ Кита$ 
и, если не принять рёшительныхъ мфръ, то они неизбфжно навле- 
кутъ б$ду, внося иностранный элементъ въ импер!ю. 

Таково было положене враждебныхь еторонъ при ветуплени 
на престолъ императора Ву (566—578). Таоисты и буддиеты такъ 
добивались его покревительства, что онъ созвалъ совЪтъ изъ двухъ 
тысячъ ученыхъ и жрецовъ, чтобы рфшить вопросъ о превосход- 
ствЪ той или другой системы. По зр$ломъ размышлени императоръ 
объявилъ свой приговоръ. Онъ отвелъ обфимъ релимямъ м%ето 
послё конфущанотва, но поставилъ таоизмъ выше буддизма. Къ 
этому времени буддиеты такъ же уклонились отъ учен1я Будды, 
какъ таоисты отъ ученмя Лао-Цзы, и обряды обфихъ еевктъ сдф- 
лались въ высшей степени безнраветвенными. Это обстоятельство, 
въ евязи съ ихъ взаимными столкновенями, побудило императора, 
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вскор$ послф рфшен1я совфта, издать указъ, запрещающий 060% 
упомянутыя формы культа. Но это запрещене было вскорф опять 
снято, и императоръ Цингъ (580—581) не только призналъ 00% ре- 
лиги, но приказалъ, чтобы во всфхъ храмахъ, гдф стояли изобра- 
женя Будды и Тинь-Цуня, „почитаемаго на небф“, т. 6. Лао-Цзы, 
они занимали бы одинаково почетное мфето и обращены были бы 
На ЮГЪ. 

Со вступленемъ на престолъ династии Тангъ, таоизмъ сталъ 
брать верхъ надъ своимъ чужеземнымъ сонерникомъ. Мечты о 
жизненномъ элексирф и о философскомъ камнф опять стали вол- 
 новать умы. Всегда находятся обманщики, готовые воспользоватьея: 
слабостями челов чества, и съ возрождешемъ этихъ суевф ий по- 
явились колдуны, приписывавиие себф знан!е завфтныхЪ тайнъ. 
Въ царствован1е Чингъ-Куана (627—650) въ числЪ другихъ ал- 
химиковъ былъ иностранецъ, нфкто Набуръ (Сопо, вфроятно, мон- 
глъ по происхожден!ю, и его-то считаютъ изобр$тателемъ жи-. 
зненнаго элексира. При слфдующемъ император? (650—684) таоисты 
продолжали господствовать, и Лао-Цзы былъ канонизированъ по 
императорекому указу, который провозгласилъь его Юанъ-Юанъ- 
Хуангъ-Ти, т. е. Императоромъ Первой Темной Причины. Импера- 
торъ такъ преклонялся нередъ его личностью, что рфшилея на 
новшество и ввелъ его сочиненя для экзаменашонныхь темъ на’ 
ряду съ произведениями Конфущя. Мало того, онъ требовалъ отъ 
подвластныхъ ему народовъ, чтобы они изучали таоизмъ. 

До того времени офищальныя должности раздавались только 
конфущанцамъ, но отнын$ не только таоисты, но даже будди- 
ты были признаны пригодными для общественной службы. Зато 
они принуждены были подчиниться конфущанскимъ обрядамъ, а 
особый указъ императора Кай-Юана (713—742) повелфвалъь имъ 
относиться къ родителямъ съ почтительностью, какъ предписывалъ 
худрецъ. Наподобе главныхъ учениковъ Конфущя, Кай-Юанъ ка- 
нонизировалъ Чуангъ-Цзы и нфкоторыхъ другихъ послфдователей. 
Лао-Цзы и, такимъ образомъ, поставилъ таоизмъ на одинъ уро-. 
вень съ конфущанствомъ. Онъ также сочувствовалъ алхими и 
вызвалъ упреки министровъ за то, что принялъ порщю „золотого 
л5карства“. Благодаря покровительству императоровъ, таоистекя 
чудеса стали появляться все чаще, и завершились, наконецъ, 
чвлентемъ самого Лао-Цзы, который возвфетилъ, что въ бесфдкЪ 
Инъ-Хи, въ Ханкусскомъ проходЪ, хранится мистическй талисманъ. 
Императоръ послалъ на розыски, и, разумЖется, талисманъ былъ 
найденъ. Въ царствование этого императора Лао-Цзы явился еще 
разъ; въ благодарность за такую великую милость, императоръ на- 
 значилъ святому титулъ: „Веливй мудрецъ-предокъ“, и повел лъ. 
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раздавать по всей импери Тао-те-кингъ. При остальныхъ импера- 
торахъ династии Тангъ таоизмъ лишь изр$дка ветр$чалъ поддержку, 
а временами даже подвергался гоненю. Въ царствование Пао-ли 
(825—827), таоистеме ученые своими интригами и притФеие- 
юмями навлекли гнфвъ императора и въ силу указа изгнаны были 
изъ провиншй Куангъ-тунгь и Куангъ-си. Но при Хвуй-Чанг$ 
судьба опять улыбнулась имъ, и, по ихъ настоянямъ, буддизмъ 
былъ офишально признанъ чужеземною релишей. 

Все это время таоистсае жрецы не подчинялись строгой ди- 
сциплин®. зЗаконъ или, в$рнфе, обычай безбрач1я, установив йЙся 
у нихъ съ распространешемъ буддизма, не ставился ни во что. 
Въ общественныхъь дфлахъ они ничфмъ не отличались отъ мрянъ. 
Они женились, воспитывали дфтей, занимались земледфемъ, по- 
 сВщали рыпки и были на такомъ же положени, какъ простые тор- 
говцы, за исключен1емъ уплаты налоговъ, отъ которыхъ ихъ изба- 
вляли указы обращенныхъ въ таоизмъ императоровъ. Однако, при 
первомъ император® изъ династ1и Сунгъ (960—976) возстановлены 
`были прежюя строгости, и таоиетскимъ жрецамъ запрещено было 
вступать въ бракъ. Въ царствоване Хвей-Цунга (1101—1126) буд- 
дистамъ предписано было принять таоистемя наименован!я для 
своей 1ерарх!и. Саня долженъ былъ называться Тинз-Цинь, По- 
четный въ Неб%, Будда — То-Зы, ВелиюЙ Учитель, логанъ — Дунз- 
Чай, Почетный, & жрецъ — Тихь-Зы. Накоторымъ таонетскимъ 
жрецамъ даны были офищальные чины и право суда надъ цер- 
ковВЬЮ. 

Благоволен!е императоровъ династии Сунгъ навлекло на нихъ 
преслвдован!е, когда въ сфверной части империи манчжуры водво- 
рили Кин», или Золотую династю. Быть другомъ Сунговъ, значило 
быть врагомъ династи Кинъ; поэтому завоеватели манчжуры съ 
презрфемъ и отвращенемъ относились къ таоистамъ. Свобода 
исповфдан1я была значительно стфенена, и мандаринамъ выше 
третьяго чина запрещено было поддерживать какмя бы то ни было 
сношен1я съ жрецами этой секты. 

Зато у монголовъ, воспитанныхъь на суевёрляхъ, таоисты на- 
шли значительную поддержку. Лишь только арм!и Чингизъ-Хана 
появились на сфверной границ импер!и, какъ таоистске алхи- 
мики И кудесники стали подъ его знамена. Истор1я гласитъ о томъ, 
что они объяснили мног!я странныя знамешя и сообщили пред- 
сказан1я, которыя впослфдетвьи сбылись. Ихъ искусство имфло та- 
кой успфхъ, что появилось нфсколько таоистскихъ сектъ, которыя 
вс$ приписывали себф сверхъестественныя силы и пользовались 
покровительствомъ императоровъ. Говорятъ, что Кублай-ханъ во 
время болфзни своей жены просилъ таоистскихъ жрецовъ помо- 
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литьея объ ея выздоровлении, и ихъ молитвами — неизв®стно кому — 
она поправилась. За эту уелугу Кублай осыпалъ жрецовъ ноче- 
стями и сдфлалъ щедрые вклады въ ихъ храмы и. монастыри. Пол- 
кКовникъ Уше говоритъ слфдующее о таоиетахъ этой эпохи: 
„На праздник одного изъ ихъ божествъ, такъ называемаго Вели- 
каго Императора Темнаго Неба, они собираются передъ храмомъ, 
разводятъ костеръ пятнадцати или двадцати футовъ въ попереч- 
нивф, и переходятъ черезъ него босикомъ со жрецами.во глав и 
со своими богами на рукахъ. Они увфряютъ, что истинно-вфрую- 
Ш не пострадаетъ отъ огня. Но жрецы и народъ получаютъ 
при этомъ отчаянные ожоги. Езсаугае 4е Гамбхге говоритъ, что 
они прыгаютъ, пляшутъ и кружатся около огня и пронзаютъ 
воображаемыхъ чертей прямыми, похожими на римсв!е, мечами, а 
иногда наносятъ себф раны, какъ древне жрецы Ваала и Молоха“. 

Вступивш!й въ 1368 году на престолъ основатель китайской 
династ1и Лингъ, Хунгъ-Ву, нашелъ, что таоисты составляли могу- 
щественную и популярную секту. Разсудивъ, что. не выгодно объ- 
явить войну такой многочисленной корпоращи, онъ попыталея на- 
править течен1е, вотораго не могъ преградить. Онъ издалъ указы. 
запрещающие таоистекимъ жрецамъ жить отдфльно или нобить 
красное платье на манеръ монгольекихъ буддистовъ и шамановъ. 
Онъ распорядился также, чтобы всф жрецы, желающие офищаль- 
наго признан!я, сдавали конкурсный экзаменъ по конфущаискимъ 
влассикамъ и, такимъ образомъ, сохранялась бы связь между ними 
н населенемъ импер!и. У преемниковъ Хунгъ-Ву таоисты ветр$- 
чали то поддержку, то немилость. Такъ, при Юнгъ-Ло ихъ притя- 
зая на сверхъестественное могущество не пользовались внима- 
емъ, хотя учене Лао-Цзы встуфчало должное уважене. Одинъ 
чеетолюбивый жрецъ думалъ убфдить Юнгъ-Ло въ подлинномъ су- 
ществован!и жизненнаго элексира, но императоръ отвЪтилъ ему: 
„Единственное средство, чтобы пр1обрФети долгов чность, состоитъ 
въ томъ, чтобы очистить сердце и освободиться отъ желанй“. 
Такимъ образомъ, онъ позаиметвовалъ наставлене, которое Ку- 
ангъ-Чингъ-Цзы далъ за четыреста лфтъ до того людямъ, желавшимъ 
долго жить на земл%: „Не насилуйте своего зря и слуха. Дер- 
жите тфло въ покоф и умъ въ мирЪ, и наградой за это вамъ бу- 
деть долгоденстве“. 

При Хунгъ-Чи (1488—1506) покровительство прежнихъ импе- 
раторовъ см®нилось явною враждебностью. Алхимя была строго 
запрещена, какъ нелфпое суевфруе, и императоръ открыто см$ялся 
надъ догматами таоизма. Однажды, указывая на горялйй храмъ, 
Хунгъ-Чи секазалъь жрецу: „Еели бъ тЪ, кому. вы поклоняетесь, 
были. богами, то разв они допустили бы, чтобъ ихъ жилище 
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сгор$ло, или, по крайней м®рЪ, не спаслись бы сами?“ Хотя ел$- 
дующе императоры изъ династи Мингъ не выказывали такого 
недов рая, все же таоисты не встрфчали того покровительства, 
накъ при династ1и Чингизъ-Хана. (Съ возстановлен!емъ манчжур- 
екаго владычества, въ 1636 году, таоиеты лишились даже ничтож- 
ной поддержки послдняго времени. Одинъ изъ первыхъ указовъ 
императора Ц’унгъ-Тиха (1636—1644) былъ направленъ противъ 
таоистовъ, кудесниковъ и другихъ еретиковъ, которые смущаютъ 
людей своимъ учен1емъ, и поэтому ихъ нужио устранить. Но по- 
добные люди не вымираютъ, и въ царствоваше Кангхи (1661—1721) 
они попрежнему занимались своимъ ремесломъ и пробр$ли та- 
БУЮ силу, что императоръ рёшилъ воспрепятетвовать ихъ вмяню 
на народъ. По его указу, всяыйЙ вудесникъ или таоистъ, который 
лёчилъ. отъ болфзни чарами, подлежалъ Департаменту Наказанйй, 
и всяк больной, который прибфгалъ въ уёлугамъ этахъ шарла- 
тановъ, долженъ былъ понести возмезде. Далфе, онъ приказалъ 
считать преступниками членовъ сектъ: „Ничегонед®лателей“, 
„Бзлой Лили“, „Возжигателей оим!ама“, „Хунгъ“, „Проиехожде- 
ши Хаоса“, „Происхожден1я Дракона“ и „Великой Колесницы“, а 
лицъ, собирающихся для чтешя сутръ или убтраивающихъ про- 
цессии со знаменами и колокольнымъ звономъ, повелфлъ наказы- 
вать розгами или же надЪвать имъ кангъ !). 


') Кам — доска, въ которую просовывали голову и руки осужденнаг. 
Прим. пер. 


ГЛАВА У1. 
Книга Наградъ и Наказани. 


Хотя современный таоизмъ, вкакъ мы видфли, имфетъ много 
общаго. еъ буддизмомъ, во онъ отличается отъ него въ т$хъ именно 
чертахъ, гдф буддизмъ противорёчитъь нацональному духу. (0 
временъ Конфущя, китайцы держались убфжденя, что слфдетвя 
ихъ поступковъ не идутъ за предфлы могилы, и поэтому нужно 
въ нынфшней жизни ожидать награды за доброд$тельное поведе- 
ше или наказан1я за нечестивое. Во всемъ, что буддизмъ пропо- 
зфдуетъ о небф и адЪ, таоизмъ расходится съ нимъ и стоитъ 
заодно съ конфущанствомъ. 

Подобно конфущанству, современный таоизмъ исключилъ непо- 
нятную философ!ю и туманныя изречен1я Тао-те-кинга, а только 
вывелъ изъ него систему нравственности. Насколько правила 
Кангъ-Хи резюмируютъ народное конфущанство, настолько же 
Канз-инль пинь, или Книга Наградъ и Наказанй, и Инз-чить-ванъ, 
или Книга Тайныхъ Благословен!й, содержатъ все, что нывфший 
народъ считаетъ существеннымъ въ таоизм%. 

Эпоха перваго произведеня неизвфетна, но во всякомъ случа 
авторомъ его не можетъ быть Лао-Цзы, какъ увфряютъ таоисты. 
Эта книга состоитъ изъ двухсотъ-двфнадцати правилъ, снабжен- 
ныхъ примфрами изъ истори Китая до временъ дииаст1и Мингъ. 
Мы знаемъ также, что Книга Наградъ и Наказанй входила въ 
большое собране таоистскихъ сочиневшй, которое было напеча- 
тано въ концф ХУТ вфка, подъ заглавнемъ Тао-Чангъ. Въ @илу 
этого вФроятно, что она появилась не ранфе пятнадцатаго или 
шестнадцатаго столфт!я. Если древность ея и подлежитъ сомнф- 
Ню, то по простотф и практической мудрости своего ученя она 
сдфлалась однимъ изъ популярнйшихъь таоистскихъ сочинений. 
Китайцы такъ в$рятъ въ ея поучительность, что возводятъ раз- 
дачу этой книги въ религозную обязаиноесть. Изъ м%®етныхъ ти- 
пограф!й выходитъ издан!е за издаемъ по требован!ю благотво- 
рителей, которые распространяютъ множество экземпляровъ среди 
лицъ неимущихъ. 
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Въ виду того, что это сочинене больше другихъ оказываетъ 
вмян1я на современныхъ таоистовъ, мы приводимъ его переводз. 

„Лао-Цзы сказалъ, что счастье и несчастье не прецопред лено 
заранЪе, а человЪкъ вызываетъ то или другое своимъ поведенемтъ. 
Награда за добро и зло сл$дуетъ, какъ тфнь за челов комъ“. 

„Для этого на небф и на землф существуютъ духи, на 06я- 
занности которыхъ— разслфдовать гр$хи людей. Смотря по степени. 
проступковъ, они уменьшаютъ жизнь людей на стодневные пе- 
р1оды. Если отбавленъ стодневный пер1одъ, то человЪфвъ мало-по- 
малу впадаетъ въ бфдность, подвергается различнымъ бфдетвямъ 
и затруднен1ямъ. Ве$ люди ненавидятъ его. Наказаюте и нееча- 
ст1е сопровождаютъ его, удача и счастье покидаютъ его. Злопо- 
лучныя планеты посылаютъ на него б$ды, а когда вс стоднев- 
ные пероды исчерпаны, тогда онъ умираетъ“. 

„Есть также Три Совфтника и „Сфверный В%фнецъ“, Князь Ду- 
ховъ, которые поставлены надъ людьми. Они ведутъ счетъ люд: 
скимъ преступленямъ и гр$хамъ и отечитываютъ 1вфнадцати-. 
лфтве и стодневные пер1оды“. 

„веть также три духа, по имени Санз-Чигхь, которые обитают 
въ тфлахъ людей. Когда наступаетъ день 'ань-Шинь 1), ТО они 
являются въ небесный дворецъ и даютъ отчетъ о людекихъ пре- 
ступлен1яхъ и гр$хахъ“. 

„(о же дфлаетъ духъ семейнаго очага (который завфдуеть 
жизнью всЪхъ членовъ семьи) въ посл$дн!Й день каждаго м$фсяца. 

„за тяжелый грфхъ изъ жизни человфка вычита тея двфиа-_ 
дцать лётъ. за прегр5шене — сто дней“. | 

„Существуетъ н®феколько тысячъ большихъ и малыхъ грфховъ. 
Кто хочетъ достигнуть безсмерта, долженъ заранфе избфгать ихъ‘. 

„Иди По истинному пути и отступай съ дурного пути“. 

„Не ходи по извилистой тропинкЗ“. 

„Не выдавай семейной тайны“. 

„Собирай добродЪтели и накопляй доетоинетва”“. 

„Обращайся кротко съ животными“. 

„Вывазывай прямодуше и сыновнее благочест!в. пудь ласковъ 
съ младшими братьями и ночтителенъ 0 старшими братьями“. 

„Исправляйся самъ и исправляй людей“. 

„ЖалЪй сиротъ и сострадай вдовамъ“. 

„Почитай стариковъ и покровительствуй дЪтямъ“. 

„Не губи ни насфкомыхъ, ни животныхъ, ни деревьевъ“. 

„Сочувствуй чужому несчастью“. 

„Радуйся чужому благополучю“. 


1) 53 день по счету. 
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„Помогай нуждающимся“. 

„Спасай людей въ опасности. Радуйся успху другихъ и с0-. 
чувствуй ихъ неудачамъ, какъ будто бы ты быль бы на ихъ 
мет“. 

„Не выдавай чужой вины“. | 

„Не хвались своимъ превосходствомъ“. 

„Предупреждай зло и превозноси добро“. 

„Воздерживайся много, а бери мало“. 

„Принимай княжесв!я милости со страхомъ“. 

„Оказывай Милость, не разсчитывая на награду“. 

”Подавай охотно“. 

„Человфкъ, который все это дфлаетъ, называется добродзтель- 
нымъ. Вс$ люди уважаютъ его. Провидфше покровительствуетъ 
ему. Его ожидаютъ удачи и чины. Демоны бфгутъ отъ него. 
Рогоподобные духи охраняютъ его. Онъ преуспфваетъ во всемъ, 
за что берется, и можетъ надфяться на беземерт!е“. 

„То хочетъ сдфлаться безсмертнымъ на небЪ, долженъ совер- 
шить тысячу-триста добрыхъ дфлъ“. 

„Кто мыслить неправедно, тотъ будетъ поступать проти 
здраваго смысла“. 

„Не считай насиля доказательствомъ ловкости“. 

„У кого безчелов$ чное сердце, тотъ будетъ жестокъ въ обра- 
щени“. 

„Не клевещи тайно на добродЪтельныхъ“. 

(Кто клевещетъ . явно, — говоритъ Чуангъ-Цзы, — того нака- 
кутъ люди. 1 ЕТО клевещетъ тайно, того накажутъ демоны“). 

„Не презирай въ душ своего князя и своихъ родителей". 

„Не будь непочтительнымъ къ своимъ наетавникамъ“. 

„Не возставай противъ тёхъ, кому служишь“. 

„Не пользуйся невфжествомъ людей, чтобы обманывать ихъ 
лживыми рфчами“. 

„Не клевещн на своихъ соучениковъ“. 

„Не лги. не прибфгай въ хитрости и обману“. 

„Никогли не разглашай вины своихъ родителей. 

„Не будь р%зкимъ, жестокимъ или безчелов чнымъ“. 

"Никогда не торопись удовлетверять своихъ причудъ“. 

„Никогда не смфшивай справедливаго съ несправедливымъ“. 

„Учись различать, какихъ друзей нужно выбирать и какихъ 
набъгать“. 

„Никогда не обращайся дурно съ низшими, чтобы пртобр$ети 
заслугу“. 

„Не Льсти начальству въ надеждф на его милость“. 

‚Не забывай благодЪян1й“, 
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„Не питай злобы“. 
° „Не относись легко къ жизни людей“. 

„Не вноси тяжелыхъ реформъ въ управлении импертей“. 

„Не награждай нечестивыхъ“. 

„Не наказывай невинныхъ“. 

„Не совершай убШетва ради прибыли“. 

„Не сталкивай другого, чтобы занять его м%ето“. 

"Не убивай враговъ, которые сдаются, и не казни тТЪхъ, кото- 
рые покоряются“. 

„Не изгоняй добродЪтельныхъ, и мудрецовъ не подвергай нужд$‘. 

„Не обижай сиротъ и не притфеняй вдовъ“. 

Не нарушай закона и принимай подарки“. 

„Не дФлай кривымъ того, что прямо, и прямымъ того, что 
криво“. 

„Не равняй ошибокъ съ преступлен1ями“. 

„Не поддавайся гиЪфву, наказывая подсудимаго“. 

„Чувствуя за собой вину, исправь ее“. 

„сли знаешь, что справедливо, дфлай это“. 

„Не сваливай своей вины на другого“. 

„Не препятствуй искусствамъ и торговл“. 

„Не навлекай презр% ния и не клевещи на святыхъ и мудрецовъ“. 

„Не обращайся жестоко и не оскорбляй тфхъ, кто изучаетъ 
_ истину и добродтель“. 

„Не стрфляй птицъ, не охоться на звфрей“. 

„Не выгоняй насфкомыхъ изъ ихъ норокъ, не епугивай птицъ 
съ ВЪТкИ“. 

„Не забивай насфкомымъ норокъ, не разоряй  ТИЧЬИХЪ гнЪздъ“. 

„Не убивай самокъ съ д8тенышами, не разбивай птичьихъ яицъ*. 

‚Не желай другому иесчастья“. 

„Не умаляй чужихъ заслугъ“. 
"Не ‚подвергай другихъ опасности ради собственнаго благо- 
получя“. | 

„Не добивайся прибыли на счетъ другихъ“. 

„Не давай дурного товара взамфнъ хорошаго“. 

„Не поступайся общественнымъ благомъ изъ ЛИиЧныхЪ ©00бра- 
жен!й“. 

„Не $шь людей поздомъ“. 

„Не скрывай чужихъ добродфтелей“. 

„Не указывай на чуже недостаткн“. 

‚Не раскрывай частныхъ дёлъ“. 

„Не воруй чужого имущества и богатства“. 

„Не разлучай мужа и жену, которые соединены между Об 
КавБъ плоть съ костями“, | 
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„Не помегай другому дфлать зло“. 

„Не поддавайся своенравнымъ страстямъ и не старайся дЪЙ- 
етвовать на другихъ силой“. 

„Не оскорбляй людей, чтобы восторжествовать надъ ними“. 

„Не уничтожай зрфющей нивы“. 

„Не разстраивай бравовъ“. 

„Не добывай денегъ нечестнымъ путемъ и ие гордись своимъ 
богатетвомъ*. 

„Юсли ты счастливо избфжалъ наказан!я, то все-таки красн 
за свое преступлене“. . 

„Не приписывай себ® чужихъ преимуществъ и не взваливай 
на другихъ позора своей вины“. 

„Не навязывай другимъ своихъ несчастй и не торгуй своими 
преступленями“. 

„Не покупай незаслуженной похвалы“. 

„Не тан`въ себф вЪроломнаго сердца“. 

„Не хули чужихъ еовершенствъ и не скрывай собственныхъ 
несовершенствъ“. 

„Не пользуйся своею силой, чтобы угнетать и притвенять 
другихъ*. 

„Не позволяй себф жестокости, убства и поралений". 

„Не р®жь матери безъ надобности“. 

„Не убивай домашнихъ животныхъ и не приготовляй ИХЪ мяса 
иначе, какъ по обрядамъ“. 

„Не уничтожай и не выбрасывай пяти сортовъ зерна“. 

„Не изнуряй людей и животныхъ и не причиняй имъ стра- 
Даня“. 

„Не разоряй семействъ и не отнимай у людей’ ИХЪ имуществъ". 

„Не открывай шлюзовъ и не дфлай поджоговъ съ тфмЪъ, чтобы 
уничтожать чужя жилища“. 

„Не разстраивай людямъ плановъ и надеждъ съ тфмъ, чтобы 
отнять у нихъ заслуги“. 

„Не лишай людей ихъ орудШ, наприм%ръ: ученаго — кисти, 
солдата — меча, плотника — инструментовъ, съ тёмъ, чтобы сдф- 
ЛАТЬ ИХЪ безпомощными“ . 

‚Если видишь челов$ка, пользующагося славой и почетомъ, 
то не желай ему изгнан1я изъ страны“. 

„Если видишь богатаго челов ка, то не в. ‚ему разореня 
или растраты“. 

„Не завидуй красотЪ“. | 

( `„Красивое лицо вызываетъ восхищен!е м!ра, но ие обманы- 
ваетъ Неба“). 

„Не желай смерти своему заимодавцу“. 
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„Не проклинай тфхъ, которые не хотятъ исполнить твоей 
провьбы, и не питай къ нимъ ненависти“ 

„Не приписывай потери, которую понесъ человфкъ, его соб- 
ственной ВИН“. 

„Не смфйся надъ чужимъ уродетвомъ“. 

„Не пропатотвуа возвышен!ю талантливаго или достойнаго 
человЁка“. 

„Не зарывай изображения челов$ка, чтобы навлечь на него 
кошмаръ“. 

(ЗдВсь намекается на обычай погребать деревянное изобра- 
жен!е человзка, чтобы околдовать его. Позднфе въ Шанхаф и 
другихъ мфетностяхъ нерфдки бывали обвиненя въ производств 
бумажныхь людей, которые душили живыхъ людей во снф®). 

„Не отравляй деревьевъ твоего сос$да“. 

„Не питай дурныхъ чувствъ къ своимъ наставникамъ“. 

„Не сопротивляйся и не наноси оскорбленя отцу и старшимъ 
братьямъ“. 

„Не занимайся кражами и вороветвомъ“. 

``„Не обогащайся грабежомъ и насимемъ“. 

„Не старайся возвыситься путемъ обмана и плутоветва“. 

„Не жалуйся на несправедливое присуждеше наградъ и на- 
казанЁй“. 

„Не предавайся удовольстваямъ и наслажденямъ“. 

„Не вникай подробно въ ошибки подчиненныхъ и не обращайся 
еъ ними дурно“. 

„Не пугай и не. ужасай огорченныхъ“. 

„Не ропщи на Небо и на свою судьбу и не обвиняй людей“. 

„Не брани вфтра и не ругай дождя“. 

„Не возбуждай ссоръ и тяжбъ между людьми“, 

„Не знайся со злодфями“. 

„Не слушай, что тебф говоритъ жена и наложницы“. 

„Не нарушай повелЗй отца и матери“. 

„Изъ-за новыхъ вещей не забывай  старыхъ“. 

„Не говори никогда того, чего ты не думаешь“. 

‚Не домогайся слфпо богатства и не обманывай своего на- 
чальства“. 

„Не клевещи на невинныхъ“ 

„Не, позорь Другихъ и не выставляй себя честнымъ и 
искреннихъ“. 

„Не злоупотребляй хмельными напитками и не выставляй 
себя добродфтельнымъ“. 

„Не отказывайся отъ обязанностей, предписанныхь разумомЪ, 
и не дФлай того, что не согласно съ разумомъ“. 
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„Не поворачивайся спиной къ своимъ настоящимъ родителямъ 
и не ищи родителей на сторон$“. 
„Не призывай Небо и Землю свидЪтелями твоей невинноетн 
въ преступныхъ сношеншяхъ“. 
„Не направляй пронипательнаго взора боговъ на нечестивыя 
двла“. 
„Не жалфй о поданной милостын%“. 
„Плати долги“. 
„Не добивайся большаго, чфмъ тебф предназначено Небомъ“. 
„Не растрачивай всей силы на достижен1е цфли“. 
(Древние говорили: „Если у тебя ееть сила и могущество, то 
не злоупотребляй ими’). 
„Не предавайся удовольстыямъ выше мфры‘. 
"Не показывай кроткаго вида, если ты жестокъ въ сердцф 
своемъ“. 
„Не угощай людей тухлою Фдой“. 
„Не совращай народа лжеучен1ями“. 
„Не употребляй фальшивой м$ры, короткаго аршина, легкихъ 
вфсовъ и маленькой кварты“. 
„Не поддфлывай товара“. 
„Не ищи мошеннической прибыли“. 
„Не заставляй почтенныхъ людей заниматься низкимъ реме- 
сломъ“. 
„Не обманывай невинныхъ и не разставляй имъ стей“. 
„Не домогайся ненасытно чужого имущества“. 
„Не клянись своей невинностью передъ богами“. 
„Не люби вина и не будь расточительнымъ“. 
„Не ветупай въ рфзке споры съ близкими родственниками“. 
‚Если хочешь быть мужчиной, будь искреннимъ и прямо- 
душнымъ“. 
„Вели хочешь быть женщиной, будь кроткой и послушной“. 
„Живи въ соглайи съ женой“. 
„Жены, почитайте мужей“. 
„Не хвастайся“. 
‚ „Не ревнуй и не завидуй“. 
„Обращайся разумно съ женою и дФтьми“. 
„Жены, не забывайте обязанностей къ свекру и свекрови“. 
„Не относись съ презрёшемъ къ душамъ свонхъ предковъ“. 
„Не сопротивляйся приказанямъ начальства“. 
„Не дЪлай ничего безполезнаго“. 
„Це будь двуличнымъ“. 
„Не проклинай себя и другихъ“. 
„Не будь несправедливымъ ни въ любви, ни въ ненависти“. 
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(„Кто виднтъ мудреца, тотъ любитъ его; кто любитъ пороч- 
наго’ челов$ка, тотъ ненавидитъ его. Если ты кого-нибудь неза- 
служенно ненавидишь, то, значитъ, закрываешь глаза на его до- 
стоинства, а если кого пристрастно любишь, то, значить, слфиъ 
къ его недостаткамъ“). 


„Не прыгай черезъ колодецъ или очагъ“. 


(„Въ колодцахъ и очагахъ живутъ особые духи, и, прыгая че- 
резъ нихъ, ты не только оскорбляешь боговъ, но и показываешь, 
что забылъ двф вещи, лежащая въ основ$ челов ческой жизни“). 


„Не переступай ни черезъ пишу, ни черезъ людей“. 


( Санз-кванз-кинь гласитъ: „Кто не уважаетъ зернового хл$ба 
и загрязняетъ его, переступая черезъ него, того будутъ прези- 
рать“... Конфущй говорилъ: „Тотъ, кто первый сталъ выр$зывать 
людей изъ дерева, былъ лишенъ потомства, такъ какъ онъ дфлалъ 
ихъ по подобю человфка и употреблялъ при похоронахъ“). 


„Не убивай своихъ дфтей ни поел рождения, ни до того, какъ 
они увидятъ свётЪ“. 


„Не дЪлай ничего тайнаго или необычайнаго“. 


(Конфущй говорилъ: „Я не подражаю т$мъ, которые ищуть 
сокровенныхъ вещей или прибфгаютъ къ чудесному, чтобы угадать 
будущее“). 

_ „Не цой и не пляши въ поелфдейй день мфсяца или въ по- 
слфдн день года“. | 

(„Въ послфдю день м%еяца;, Духъ Очага, который завфдуетъ 
жизнью людей, возносится на небо, чтобы доложить объ ихъ 3а8- 
слугахъ и прегрфшеняхтъ... Въ послфдь!Й день года Духи Неба и 
Земли разематриваютъ доброд®тели и гр$хи людей и присуждають 
имъ награды и наказан1я“). 


„Не кричи и не сёрдись въ первый день А или утромъ". 
„Не плачь и не плюй, обратившись на сФверъ“. 

(„На сфвер$ живетъ князь Сфверныхъ Зв$здъ. С$верный по- 
люсъ — ось Неба... Если ты осмфливаешься плакать или плевать, 
обратившись на сФверъ, то ты оскорбляешь боговъ и оскверняешь 
ихъ присутств!е, и этимъ укорачиваешь жизнь, предназначенную 
тебф Небомъ“). 

„Не пой и не плачь передъ очатомъ“. 

Не воскуривай оим!ама на огнЪ, взятомъ изъ очага“. 

„Не приготовляй пищи на грязныхъ дровахъ“. 

„Не вставай ночью нагимъ и непокрытымъ“. 

(„Боги выходятъ ночью. Люди, которые въ это время встаютъ 
нагими и непокрытыми, совершаютъ тяжкое преступлене“). 
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„Не назначай наказантй въ восемь дней или Па-Цехь, т. е. 
4-го февраля, 21-го марта, 6-го мая, 21-го Пюня, 8-го августа, 
23-го сентября, 8-го ноября и 22-го декабря. 

(„Въ каждый нзъ этихъ дней чередуются мужское и женское 
начала природы и такая же перемфна происходить въ челов$че- 
скомъ тфлЪ. Если въ это время назначать тфлесное наказане, то 
осужденный можетъ умереть подъ розгами“). 

„Не плюй на падуч1я звЪзды“. 

(„Это явленте, Верховный Владыка посылаетъ, чтобы пред- 
остеречь людей и отвратить нхъ отъ грфховъ. Поэтому люди 
должны быть исполнены страха, выказывать добродфтель и при- 
носить жертвы, чтобы предотвратить угрожающя онасности“). 

„Не указывай на радугу“. 

(„Окончивъ книгу о Сыновнемъ Благочести, Конфущй выдер- 
жалъ строг постъ и зат мъ, обратившись къ еозвфздю Сфвер- 
наго Вфица, онъ почтительно объяснилъ побужденя, въ силу ко- 
торыхъ онъ написалъ это произведеше. Тогда съ неба упала 
радуга и превратилась въ кусокъ желтаго нефрита, который Кон- 
фущй принялъ съ глубокимъ поклономъ“). 

„Не увазывай дерзко на солнце, луну и зВвФЗДы“. 

„Не поджигай хвороста, чтобы охотиться весною“. : 

(„Весною растеюмя и деревья начинаютъ пускать побЪги, и 
насфкомыя выводятъ дфтенышей. Въ это время природа даетъ 
жизнь и ростъ всфмъ существамъ. Если мы имъ приносимъ по- 
гибель, то противимся Небу и убиваемъ множество его создан! “). 

„Не бранись, обратившись на сФверъ“. 

„Не убивай безь надобности черепахъ и змй“. 

(„Черепаха и зм\Ъя соотв тетвуютъ северному созвфзд1ю, такъ 
называемому Хуанъ-Ву. Убивая этихъ животныхь безъ закон- 
наго основан!я, челов къ навлекаетъ на себя ужасныя несчастья“). 

„рогъ, завёфдующий жизнью челов$ка, записываетъ вез его 
гр$хи и, смотря по ихъ тяжести, высчитываетъ изъ его жизни 
двфнадцатилфтн!е или стодневные пер1оды. Когда исчерпаны дни, 
то человфкъ умираетъ, а если къ смерти какой-нибудь гр$фхъ 
останется неискупленнымъ, то наказане падаетъ на его сыновей 
И ВНуКоВЪ“. 

„ели человфкъ неправедно присвоиваетъ чужое богатство, 
то духи пересчитываютъ его женъ и дЪтей и поочередно посы- 
лаютъ имъ смерть, пока не будетъ достигнуто извфетное иску- 
плене. Если же домочадцы останутся въ живыхъ, то б%фдетвйя, 
пожары, наводненя, кражи, обманы, потери, болфзни, клевета или 
доносы уравновфсятъ неправедно пр!обр$тенное имущество“, 
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„Убивающ!е невинныхъ подобны врагамъ, которые обмфнива- 
ютея оружемъ и умерщвляютъ другъь друга“. 

„Тотъ, ЕТО неправедно отнимаетъ чужое имущество, подобенъ 

челов$ку, который утоляетъ голодъ испорченнымъ мясомъ или 

жажду — отравленнымъ виномъ. На минуту онъ чувствуеть удовле- 

твореше, но вскорз неминуемо долженъ умереть“. 

„Если ты замыслишь въ сердцф добро, хотя ничего добраго 
_ не сдфлалъ, то добрые духи посл$дуютъ за тобою. Если ты 38- 
мыслишь въ сердцф зло, хотя зла не сдфлалъ, то злые духи по- 
слфдуютъ за тобою“. 

„Если согрфшивпий раскается, исправится, будетъ воздержи- 
ваться отъ дурныхъ поетупковъ и совершать веяк1я добрыя д$ла, 
то, подъ конецъ онъ достигиетъ радости и блаженства. Это на- 
зывается перем$ной злосчастья на счастье“. 

„Хорош человфкъ добродфтеленъ въ словахъ, взглядахъ и 
Дфлахъ. Если онъ ежедневно проявляетъ эти три добродфтели, 
то, по истечени трехъ лфтъ, Небо ниспошлетъ на него благо- 
словеня. Дурной человфкъ пороченъ въ словахъ, взглядахъ и дф- 
лахъ. Если онъ ежедневно проявляетъ эти три порока, то, по исте- 
чени трехъ лфтъ, Небо ниспошлетъ на него б$детвя“. 

„Почему же намъ не стараться дфлать добро?“ 


к сы: ООВ О соааиаааютый 


ГЛАВА УП. 
Анига Тайныхъ Благословенй. 


Въ Инь-Чиль-Ванъ также нфтъ ссылокъ на доктрины таоизма; 
эта книга содержитъ только рядъ высоконравственныхъ правилъ. 
Обыкновенно приписываютъ ея составлен1е Ванъ-Чангу Ти-Кюнъ, 
но имя ея настоящаго автора неизвЪетно. Духъ милосердия, ко- 
торый сквозитъ въ ней, вызываетъ одинаковое сочувств1е будди- 
стовъ, конфущанцевъь и таоистовъ. Посл Кань-инз-пина это 
самая популярная религозная книга въ Кита%. 

Вя учене основано на необходимости очищен1я сердца для 
того, чтобы приготовиться къ праведнымъ дфламъ. Будь честнымъ 
и прямодушнымъ, говорится въ ней, и обновляй свое сердце. Будь 
сострадательнымь и любящимъ. Будь преданъ своему господину 
и оказывай почтен!е родителямъ. Уважай старшихъ братьевъ и 
будь вфренъ друзьямъ. Помогай несчастнымъ. Спасай тЪхъ, кто 
въ опасности. Выпускай на свободу птицу, попавшую въ силокъ. 
ЖалЁй сиротъ и вдовъ. Почитай стариковъ. Будь ласковъ съ 6бЪд- 
ными. Накорми голоднаго; одфнь нагого; похорони покойника. 
Употребляй правильный вЪфсъ и мфру и не обременяй народъ на- 
логами. Помоги больному и напой жаждущаго. | 

Щади жизнь животнымъ и воздерживайся отъ кровопролития. 
Старайся не раздавить насфкомыхъ на дорог$ и не выжигай лф- 
совъ, чтобы не сгубить жизни. Держи на окнф зажженую св$чу, 
чтобы освЪтить дорогу путнику, и имЪй наготов$ лодку, чтобы 
онъ могь переправиться черезъ р$ку. Не раскидывай сфтей на 
гор® для ловли птицъ и не отравляй рыбъ и гадовъ въ водф. 

Никогда не. уничтожай писанной бумаги. Не заключай союзовъ 
противъ твоего сосфда. Избфгай ссоръ и остерегайся волновать 
дурную кровь. Не пользуйся своею властью для того, чтобы обез- 
честить Добрыхъ, и евоимъ богатетвомъ для того, чтобы угнетать 
0фдныхъ. Люби добро и убфгай отъ лица дурного человЪка, чтобы 
не подпасть злу. Скрывай вину твоихъ сосфдей и говори только 
0бъ ихъ добрыхъ дфлахъ. Пусть твои уста выражаютъ истинныя 
чувства твоего сердца. Убирай камни и мусоръ съ дороги, по- 
правляй тропинки и строй мосты. 
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Въ чужихъ краяхъ произноси поученя, чтобы усовершенство- 
вать челов чество, и жертвуй свое состояюте на благо ближнимт. 
Во везхь длахь слёдуй правиламъ Неба, а въ словахъ руково- 
дись чистымъ человфчесвимь сердцемъ. Помни всегда о древнихъ 
мудрецахъ и тщательно слфди за своею совфстью. Что хорошаго 
оставить тотъ, кто занимаетея „тайными благодфян1ями?“ 

Таковы главныя правила этого произведен1я, которое состоитъ_ 
всего изъ пятисотъ-сорока-одного слова, но оказывало, и до сить 
поръ оказываетъ, невфроятное влян!е на народную мабсу. (но 
выдержало не одну тысячу издан; & выраженя его сдфлались 
ходячими по.всей империи. Благотворители безплатно раздаютъ 
его на улицахъ, а старавями граверовъ и комментаторовъ оно 
по размфру достигло изящнаго томика. | 

Упомянутыя два произведеня смфло можно считать выразите- 
лями нравственной стороны современнаго таоизма. Изъ нынфи- 
нихъ таоистовъ мало кто интересуется разсужденями Лао-Пзы 
или мечтан1ями его первыхъ посл дователей. Ве гонятся только 
за личными благами, главнымъ образомъ, земными, но также н 
нравственными. Чтобы заполучить первыя, они прибфгають Еъ 
магическимъ сочинен1ямъ своей секты и къ ихъ толкователямъ, 
таоистскимъ жрецамъ. Одни покупаютъ талисманы, подвергаются 
заклинащямъ по требоваю жаждущихъ барыша шарлатановъ, съ 
неослай$вающимъ интересомъ изучаютъ совфты и рецепты, ука- 
занные въ многочисленныхъ книгахъ и брошюрахъ. 

Н%®которыя изъ этихъ книгъ содержатъ буддШевя воззрфня; 
такъ, въ нихъ обыкновенно проповфдуетея учеше объ адф, не освя- 
щенное таоистскимъ. церковнымъ уставомъ. Нерфдко встрфчаютея 
дитурги на подоб1е буддШскихъ, а иногда въ этихъ молитвенни- 
вахъ воспроизведена не только форма, но даже и выражения индус- 
СБИХЪ КНИГЪ. | 


ГЛАВА У. 


Таоистск!я божества. 


Мы уже говорили о тфеной связи, которая существуетъь между 
таоизмомъ и буддизмомъ, и ни въ чемъ она не выражается такъ 
ярко, какъ въ таоистскомъ сонмф боговъ. Основатель релипи, 
Лао-Цзы, не признаваль боговъ и богинь, и только со времени 
введен1я буддизма послфдователи его стали воздвигать святилища 
и. статуи. Естественно, первымъ обоготвореннымъ лицомъ быль 
самъ Лао-Цзы. По прим$ру буддиетовъ, которые поклоняются Са- 
к1я-Муни въ трехъ лицахъ, какъ Татхагатф трехь временъ: на- 
стоящаго, прошедшаго и будущаго, они сд®лали Лао-Цзы высшимъ 
предметомъ поклоненя съ титуломъ Санъ-Цингъ, или „три чи- 
стыхъ“. Каждое лицо этой троицы стали изображать иконой. По- 
добно тому, какъ при входф въ буддШеыйЙ храмъ, взоръ остана- 
вливается на трехъ изображен1яхъ Татхагаты трехъ времент, такъ 
въ таоистскихъ „дворцахъ“ главное мфсто занимаетъ Лао-Цзы въ 
тройственномъ видз. 

Хотя Лао-Цзы является главнымъ предметомъ почтительнаго 
поклонен1я, но такъ какъ онъ — чистый представитель отвлечен- 
наго созерцан1я, то невозможно было допустить, что онъ свфдущъь 
въ земнымъ дфлахъ. Нужно было создать бога, который, какъ вла- 
дыка вселенной, взялъ бы на себя непосредственное управлен1е 
людскими дфлами, и которому люди могли бы повфрать свои на- 
дежды и печали. Такое существо было изобрфтено подъ именемъ 
Юхъ-Хуангъ-Шангъ-Ти, или Драгоцфннаго Императорскаго Бога, 
который управляетъ вещественнымъ м!ромъ. Съ теченемъ времени, 
когда возвысились кудесники и алхимики, мысль 0 томъ, что все 
въ природ состоитъ изъ двухъ частей, матери и ея сущности, 
породила вфроваве, что зв$зды — утонченныя сущности вещей, 
и поэтому ихъ нужно считать богами, достойными общества 
Юхъ - Хуангъ - Шангъ-Ти. Въ землф считали пять элементовъ, 
именно: металлъ, дерево, вода, огонь и земля, которымъ въ неб® 
соотвфтствуютъ планеты: Венера, Юпитеръ, Меркурай, Марсъ и 
Сатурнъ. Мномя другя звфзды также были обоготворены, и имъ 
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приписывалось непосредственное могущественное вллян1е на судь- 
бы людей. Таоистъ усматриваетъ въ небф эвирную кошю окру- 
жающаго м!ра. Вфруя, что между оригиналомъ и кошей суще 
ствуетъ такое же отношене, какъ между тфломъ и душой, тао- 
исты не ограничились почитан1емъ сущностей, а стали поклоняться 
‚соотв$тствующимъ видимымъ предметамъ, какъ-то: горамъ, доли- 
намъ, потокамъ и р%ёкамъ. 

Большая Медвфдица играетъ большую роль въ культ% зв%здъ; 
одна часть ея считается дворцомъ женскаго божества Тоу-Му, а 

другая посвящена богу Квей-Сингъ. Силы природы также олице- 
`° творены въ таоистской миеологи. Богу грома повсемфстно воз- 
дается поклонене. Говорятъ, что онъ являетея подъ различными. 
видами и наполняетъ всф страны своими воплощен!ями. Когда онъ 
разсуждаетъ о доктринахъ, то его иога покоится на девяти пре- 
красныхъ птицахъ. Тридцать-шесть полководцевъ ждутъ его прика- 
зан1й. Отъ него изошла одна знаменитая поучительная книга. Е 
приказан1я быстры, какъ вфтеръ и огонь. Онъ побфждаетъ демо- 
новъ силою своей мудрости. Онъ отецъ и учитель всфхъ живыхь 
сеуществъ. Изъ другихъ подобныхъ божествъ отмфтимъ: Мать Мол- 
ни, Духа Моря, Царя Моря и Владыку Течен1я. Храмы Царя Дра- 
кона иривлекаютъ особенно много поклонниковъ, которые всевоз- 
можными кривлян!ями признаютъ могущество этого  сильнаго 
чудовища. Змфи считаются проявленями этого божества; при 
наводненяхъ образованные и необразованные люди одинаково воз- 
даютъ имъ поклонене. Во время наводнен1я въ Тянъ-Цин® въ 
1874 г. змФя укрылась въ храм близъ города и забралась въ 
алтарь. Жрецы не только не подумали выгнать ея, &, напротивъ, 
прив$тствовали ее, какъ священную гостью, предвфщающую счастье, 
и вице-король этой провинщи Ли-Хунъ-Чангъ самолично воздалъ 
ей поклонен!е, какъ олицетвореню Царя Дракона. 

Кромф этихъ общихъь божествъ, есть еще боги, завёдующе 
различными дФфлами и ремеслами людей. Число боговъ, въ сущ- 
ности, неограничено, а такъ какъ въ интересахъ жрецовъ — по- 
ощрять всякое поклонене въ храмахъ, то всегда легко присоеди- 
НИТЬ КЪ таоистскому сонму пару-другую новыхъ боговъ. Учащиеся 
приспособили себф бога, который сл$дитъ за литературными рабо- 
тами своихъ поклонниковъ. Ванз-Чань-Ти-Кюнь или богъ литера- 
туры, согласно легендЪ, есть духъ Чангъ-Чунга, одного чиновника изъ 
временъ династ!и Чоу. При слфдующихъ династяхъ онъ появлялся 
на землЪ въ образ$ людей, извзстныхъ ученостью и добродЪфтелью; 
наконецъ, при династи Юанъ онъ былъ обоготворенъ и получиль 
титулъ: „Покровитель династи Юанъ, распространитель в030б- 
‚ новляющихъь влян!Й зы-Лу-Ванъ-Чангъ, богъ и владыка“. 


ТАОИСТСК!Я БОЖЕСТВА. 161 


Съ этого обоготворея начался его офищальный культъ въ. 
имперли. Два раза въ году, именно третьяго числа второго и 
восьмого мфсяца, въ каждомъ алтарф представители императора 
взываютъ къ нему и приносятъ ему жертвы. При этомъ особый 
чиновникъ читаетъ слфдующую положенную молитву: 

„Въ (такой-то) день, (такой-то) луны, (такого-то) года, импе- 
раторъ посылаетъ своего чиновника (имярекъ) принести жертву 
богу Ванъ-Чангу и сказать: „0 божественный, ты проявилъ свое 
присутствие въ Тунгф, въ западной стран®. Твоей (планеты) ось 
(небесная) обращается вокругъ сфвернаго полюса; ты о яешь ярко 
въ созвфзщяхъ; ты придаешь блескъ. благопраятнымъ судьбамъ. 

„Изъ поколфн1я въ покол$н!е ты посылалъ на землю свое чудо- 
дфйственное вл1ян!е. Ты былъ владыкой ученя среди людей. Под- 
держивая все справедливое, ты давно ярко сяешь и вызываешь 
благодарность въ сердцахъ людей. ТебЪ надлежитъ приносить 
почтительную дань въ видЪ благоуханной жертвы. Нынф, посреди 
весны (или посреди осени), мы совершаемъ должное поклоненте. 
Да будеть теб угоденъ дымъ этого жертвоприношен1я в его 
ароматъ. Брось взоръ, мы умоляемъ тебя, на наше благогов$ не и 
смирене“. 

_ Бультъ, воздаваемый самимъ императоромъ, отражается и на 
народной массЪ. Въ каждомъ город® на частныя средства или же 
по подписк$ устраиваются храмы въ честь Ванъ-Чанга, гдЪ таоист- 
сме жрецы и предсказатели съ усп$хомъ занимаются своимъ ре- 
месломъ. Иногда храмы примыкаютъ къ школамъ. Дфлается это 
для того, чтобы ученики всегда имфли доступъ къ святилищу 
божества, отъ благосклонности котораго зависитъ ихъ успфхъ или 
провалъ на конкурсныхъ экзаменахъ. Въ главномъ иридфлЪ храма 
находятся алтарь и святилище. Внутренность святилища зани- 
маетъ „почтенная фигура, сидящая въ покойной и полной до- 
сетоинства позф. Позолоченныя черты ея лица носятъ кроткое вы- 
ражен!е; птица спускается къ ней на колфни, гд$ она держитъ 
сложенныя руки. Противъ нея стоятъ узюя перпендикулярныя 
таблицы въ глубокихъ рфзныхъ рамахъ, перечисляющ!я титулы 
обожаемаго существа“. 

Въ Кантон до десятка подобныхъ храмовъ, поддерживае- 
мыхъ честолюбивыми учениками или ихъ родственниками. Въ Чу- 
тунгъ-юн®, гдЪ, по преданю, родился Ванъ-Чангъ, находится глав- 
ный храмъ въ его честь. На одной изъ среднихъь балокъ этого 
зданя укр$фплеяъ м$фдный орелъ, и изъ его клюва къ алтарю спу- 
скается веревочка. Къ ней привязана кисть, которою богъ, будто 
бы, пишетъ таинственныя слова на стол$, усыпанномъ пескомт. 
Эти небесныя послан1я, обыкновенно, предвё щаютъ наступлене 
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бфдотвй. Говорятъ, что въ 1853 году жрецы храма такимъ пу- 
‘темъ намекнули знаменитому вице-королю 1еху на политичесвя 
смуты, которыя стали угрожать провинцямъ. 

Солдаты поклоняются богу войны Куанъ-Ти, который на _ зем 
носиль имя Куанъ-Ю. Въ началф земной жизни онъ торговаль 
бобами; но душа его не лежала въ такому низкому ремеслу, п 
такъ какъ время (онъ жилъ при Ханьской династи во П в%55,, 
благоприятетвовало честолюбивымъ предпрятямъ, то онъ посту- 
пилъ въ солдаты и завоеваль себф почести и извЪфетность. Онъ 
‘удостоенъ былъ даже баронскаго титула. Коварные враги обна- 
номъ захватили его и обезглавили. Много взковъ. память 0 немъ 
жила только въ истори; но въ ХИ столфти онъ былъ канонизи- 1 
рованъ подъ именемъ Чунгъ-Хву-Кунга, или „патрлотическаго в 
искуснаго герцога“, а вслфдъ затфмъ былъ возведенъ въ кня- 
‚жесый санъ. Обоготворенъ онъ былъ при император$ Тао-Куанг. 
“Когда магометанское возсташе при Чангъ-КихурЪ (1828 г.) было 
‚подавлено, то императоръ издалъ слф$дующий указъ: 

„Съ тфхъ поръ, вакъ установлено было троецарствае нашей 
династи, его величество Куанъ-Ти часто со славой оказывалъ 
намъ свою духовную и божественную помощь“. 

„Главнокомандующий Чангъ-Лингь доложилъ въ прошломъ году 
что когда мятежники подъ начальствомъ Чангъ-Кихура приблизи 
лись къ Аксу и на нихъ напали наши войека, то внезапно под: 
нялея вфтеръ, который наполнилъ воздухъ песком и пылью. 
Въ это время мятежники въ отдален!и увидфли на небЪ зарево, и 
вс были перебиты или взяты въ плфнъ, 

„Въ другой разъ, когда Чангъ-Лингь велъ войека къ рЪЕЬ 
Хуанъ, мятежники всю ночь тревожили нашъ лагерь, пока не 
поднялась сильная буря, которая помогла нашимъ войскамъ неза- 
мфтно броситься на враговъ. Безчисленное множество ихъ попало 
въ плфнъ, и имъ отр$зали уши. 

„На слфдующее утро мятежники признали, что види посреди 
зарева огромныхъ лошадей и рослыхъ людей, съ которыми они 
не могли бороться и поэтому принуждены были бЪ жать. 

„Ве$ эти знамен1я произошли отъ нашего упован1я и надежды 
на духовное велич1е и грозное могущество Куанъ-Ти, который 
молча исторгь души мятежниковъ и помогъ намъ живьемъ сува- 
тить злое чудовище (Чангъ-Кихура) и навЪки успокоить границу. 

„Цоэтому должно усугубить нату искреннюю преданность 
Куанъ-Фу-Цзы, чтобъ обезпечить его покровительство и ПОКОЙ На- 
рода на десятки и сотни тысячъ лЪтЪ. 

„И я приказываю, чтобы Департаментъ Церемонй изготовилъ 
новыя выраженая, чтобъ прибавить къ титулу Куавъ-Фу-Цзы въ 
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знакъ. „благодарности за покровительство ‘славнаго бога. Внимайте 
этому“. 

Еще разъ (въ 1855 г.), когда войско подъЪ начальствомъ глав- 
‚нато тайпинга предавало огню и мечу центральныя провинши 
импер1и, Куанъ-Цзы сталъ на сторону ` государственной арми и 
помогъ ей одержать блестящую поб%ду надъ мятежниками. За эту 
милость царствующий императоръ Хингъ-Фунгъ указомъ повелфлъ 
воздавать Куанъ-Ти тавя же божесыя почести, вакъ Конфушю. 
Трудно сказать, двйствительна или притворна вЪфра властей ВЪ 
это. божество. ` 

Образованные люди, большею частью, считаютъ такя воззрф- 
я за суевЪфр1я; однако, правительство охотно пользуется ими, 
чтобы поддержать свой авторитетъ и убфдить народъ, что даже 
боги еражаются противъ враговъ Великой Чиетой Династии. 

Вфроятно, ни одному богу не воздается такого. ревноетнаго 
поклонения, какъ Цай- Шину, богу богатства. Хотя главные таоистсве 
писатели ‘и не одобряютъ стремлен1я къ наживф ‘и почестямъ, но 
естественная жажда богатства поборола вс$ ‘религ1озныя. предо- 
стереженя и угрозы и такъ же сильна у таоистовъ, какъ у самаго 
корыстолюбиваго народа на свЪтЪ. Ни одинъ богъ не можетъ по- 
хвалиться такимъ количествомъ храмовъ, какъ Цай-Шинъ, Каждый 
купецъ, получивпий въ годичномъ итог барыши, за оказанную 
ему милость приноситъ обфщанную жертву подателю` богатства. 
Тотъ же, кто боится убытка, старается УКИЛОСТивиТЬ бога жер- 
твоприношен1ями п подарками. 

Три второстепенныхъ бога зв$здъ, отъ которыхъ зависятъ 
_ечастье, чины и долгоденетве, пользуются большою популярностью 
среди матер!алистовъ-китайцевъ. Буддисты пропов$дуютъ счастье 
‚Нирваны, таоисты распространяются о пренмуществахъ воллоще- 
ня въ Тао, но практичный китаецъ предоставляетъ вс эти отвле- 
ченныя цфли пропов$дникамъ, а самъ ищетъ болфе осязательныхъ 
благь. Если бы таоистске храмы не имфли алтарей, посвящен- 
ныхъ богамъ счастья, богатства, чиновъ и старости, то жрецамъ 
пришлось бы плохо, и три четверти храмовъ должны были бы 
пустовать. 

Въ культ$ этихъ боговъ, за исключенмемъ сопровождающаго 
его грубаго суев$ ря, нфтъ ничего характернаго для таоизма. 0 
нын$шнемъ упадк$ таоизма свидфтельствуетъь тотъ фактъ, что, 
если желаютъ возвеличнть какое-нибудь народное божество, такъ 
къ его алтарю приставляютъ таоистокихъ жрецовъ. На ряду съ 
обязанностями стражей, эти шарлатаны занимаются прорицашемъ 
и врачевантемъ. Купецъ, интересуясь узнать, удастея или не 
удаетея ему рисвованная сдЪфлка; мать, желая удостовфриться, 
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ожидають ли ея ребенка служебныя почести, богатство и долго- 
денств!е, или же б®дность и нбечастье, обращаются къ таоист- 
скому жрецу. Жрецъ прекрасно знаетъ во нлутни, имфюпЦЯ видъ 
сверхъестеетвенной мудрости, и даетъ двусмысленные отвЪть, 
которые удовлетворяютъ, хоть на время, суев5рнымъ запросамъ 
вфрующихъ. Врачебные совфты жрецовъ также мало обоснованы. 
Ятау слфдующимъ образомъ описываетъ случай, который произо- 
шелъ на его глазахъ въ одномъ кантонскомъ храм: „Въ то время, 
какъ я осматривалъ храмъ, какой-то отецъ принесъ лЁчить жре- 
цамъ своего сына, увЪфряя, что ребенокъ одержимъ бЪсомъ. Во- 
просивъ идола, жрецы заявили, что въ тфлф ребенка цёлыхъ пять 
б№еовъ, которыхъ они берутся изгнать за извфетную плату. дтецъ 
согласился. Ребенка поставили противъ алтаря; на полу у ногъ 
его жрецы положили пять яицъ, завлиная бЪФсовъ перейти въ 
‚ нихъ. Лишь только б$еы, какъ предполагалось, вошли въ яйца, 
главный жрецъ накрылъ ихъ глинянымъ горшкомъ и громко 3а- 
трубилъ въ рогъ. Когда сияли горшокъ, то яйца, благодаря лов- 
кому фокусу, оказались въ самомъ горшкЪ, а не на земл$. Зат$мъ 
жрецъ обнажилъ руку и сдфлалъ надрфзъ ланцетомъ; кровь, по- 
казавшуюся изъ ранки, онъ смфшалъ въ 06060й чашечеВ съ н$- 
сколькими: каплями воды. 0бмокнувъ въ кровь печать храма съ 
именемъ идола, жрецъ заклеймилъ ею кисти рукъ, затылокъ, спину 
и лобъ бфднаго языческаго ребенка, у котораго былъ простой 
припадокъ перемежающейся лихорадки“. 

Къ многочисленнымъ богамъ, которыхъ признаютъ современные 
таоисты, относятся три небесныхъ управителя, наибол$е характер - 
ныхъ для этой секты: первый— Дзы-вей-ти-кюнз, правитель неба, 
распред®ляетъ ечаст!е; второй— Динз-Лин-ти-кюнь, правитель 
земли, прощаетъ грфхи; третй—Язнзз-коу-ти-кюнз, правитель воды, 
предотвращаетъ опасность. КромЪ нихъ, существуютъь Санё-тай, 
или три совфтника, которые слфдятъ за поступками отдЪльныхъ 
лицъ. бни завёдуютъ жизнью и смертью каждаго человЪка и 
могутъ продлить ‘или сократить его дни. Существуютъ также 
Санз-чи, на обязанности которыхъ — вести списки дфянй, хоро- 
шихъ или дурныхъ, каждаго челов ка. Есть богъ семейнаго очага, 
который смотритъ за всею семьей и за каждымъ ея членомъ въ 
отдфльноети, ни масса другихъ божествъ. 

Лишь немногимъ ниже этихъ боговъ стоитъ [ерархъ Вры, 
который живетъ пышно въ Лунгъ-ху-шанф, или Дравоновыхь и 
Тигровыхъ горахъ, въ провинщи Кянгъ-си. Этотъ священнослу- 
житель считается земнымъ представителемъ Юхъ-Хуангъ-Шангъ-Ти, 
который есть не что иное, какъ высшая форма одного изъ его 
предковъ. Со времени обоготворен1я этого святого, всегда нахо- 
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дилея членъ его фамили, чтобы занять престолъ жреца. Какъ въ 
Тибет лама, тавъ и здфсь жрецъ офищально ‘избираетея по 
жребю изъ числа членовъ опред$ленной фамилии. Въ назначенный 
для выбора день вс мужчины сходятся въ дом$ жреца и броса- 
ютъ въ глиняный сосудъ съ водой кусочки свинца, на которыхъ 
написаны имена присутствующихъ. Кругомъ стоятъ жрецы, за- 
клиная „Грехъ Чистыхъ Духовъ“, чтобы кусочекъ свинца, на кото- 
ромъ стоитъ имя избранника ботовъ, веплылъ на поверхность. 0 
результат$ выборовъ сообщаютъ императору, отъ котораго зави- 
ентъ ихъ утвержденше. Номинально этотъ 1ерархъ поеставленъ 
надъ всфми жрецами секты, но на дЪлЪ онъ р$дко ветупаетъ въ 
сношешя со своими подчиненными. Какъ говорятъ, нынёшвй 
1ерархъ — самый заурядный человфкъ, мало образованный и мало 
проникнутый величемъ своего положеная. 

Умственное и нравственное развите этого жреца показываетъ, 
каково вообще состояше современнаго таоизма, который утратилъ 
всяк1!е слфды философли и истины. Взамфнъ поисковъ безконечнаго, 
воторымъ предавался Лао-Цзы, его посл$дователи-жрецы стараются 
внушать своимъ соотечественникамъ глупйпия суевЪрия и обма- 
нывать ихъ различными фокусами. Образованные классы емотрятъ 
на нихъ съ величайшимъ презр$емъ, и только т$ ихъ вфрованя, 
которыя въ различное время и по различнымъ причинамъ были 
одобрены правительствомъ, признаются кфмъ-нибудь, кромЪ тем- 
наго люда. По закону, каядидатъ на жреческую должность дол- 
женъ пройти пятилфтюЙ курсъ наукъ, посл чего онъ произно- 
ситъ обфтъ и получаетъ свидфтельство отъ м$фетнаго мандарина. 
Въ сущиости же ихъ ученичесве годы посвящены служеню жре- 
цамъ, которые научаютъ ихъ только тфмъ обманамъ и плутнямъ, 
которые они сами знаютъ, и составлению двусмысленныхъ отвф- 
товъ отъ имени боговъ на запросы больныхъ и умирающихъ. 
Нравственность жрецовъ стоитъ на самомъ низкомъ уровнЪф, и 
женск!е монастыри, которые они устроили во всей империи по 
образцу буддекихъ, служатъ разсадниками порока. Не вЪруя въ 
Бога, & только въ обоготворенныхъ людей, не зная чиетыхъ побужде- 
нй, которыми буддисты руководятея въ своихъ стремленяхъ къ 
лучшей жизни, съ каждымъ вфкомъ все больше удаляясь отъ всего 
благороднаго, безкорыстнаго и истиннаго, современные таонсты 
во инфши своихъ собрат падали вее ниже и ниже, пока не 
сравнялись съ грубфйшими идолопоклонниками. 


КОНЕЦЪ. 
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Истор!я религЕй вообще. 


Мензасъ. Истор!я религ й. Перев. съ англ. С.-Пб. 1897. Изд, Павленкова.`Ц. 1 р. 
Мюллеръ, М. Религ1я, какъ предметъ сравнительнаго изученя. Харьк. 1887. 
Хрисанфъ, арх. Религ!и древняго м!ра. й 
Шантепи де-ля-Соссей. Иллюстрированная истор1я религ. Перев. съ н%®м. 
Москва 1898. Изд. магаз. „Книжное дЪло“. Ц. 5 р. 50 к. | 
ВбуШе, А. Н1зоге 4ез гейеюпз. Ратз. ТлЬгалге Е1зсВфасВег. 1883 —1889. 
Вемие де РЫ$юте 4е$ ге!оюпз, рибИбе з0и$ 1& Фтесйоп 4е М. Малмсе Уегпез. 
ауес |е сопсомг$ 4е М. М. А. Ваг, А. Вопсь6-Геегса, Р. Оесвагше, 
5+. Сиуаг4а, С. Мазрего, С. Р. Тёе ес. Раг!з. Егпез& Гегопх. 1880— 
83. Рг. 100 #галев. ах 
$4аиёз м. У ипд. Тогпеу. Еззауз таг аПрететеп ВеПе1опзм1зепзсвай. 1879. 
Пее, С. Р. Мапие! де Гызюше 4ез геПе10пз. Езди1ззе 4’ипе БЫ те 4е 1а ге- 
| Неюп азащ’ам +1отрЬе 4ез ге\19101$ иуегза/1${е$. Тгадий да ВоПалп- 
4а5 раг М. Уегпез. Раг!$. Егп. Бегойх. 1835. 
Убгоп. Нузюте пафагеПе 4ез геПе1опз. Раг!з 1885. 7 #. | 
См. также: Каррьеръ. Искусство въ связи съ общимъ развитемъкуль- 
туры и идеалы человВ чества. Москва 1870.— Коршъ. Всеобщая исто- 
ря литературы, т. 1.—Вейсъ. Внъше! бытъ народовЪ древняго м1- 
ра, т. Г. М. 1873. — Сочинешя по всеобщей истор!и Бенкера, Вебера, 
1егера, Масперо, Петрова, Шлоссера и др.; сочинен1я по истор!и куль- 
туры: Кольба, Леббока, Липперта, Тайлора и др. 


Ведаизиъ и браманизиъ. 


Багуатъ Гета или бесвды Кришны съ Аржуномъ. Съ примЪчаюями, пе- 
реведенными съ подлинника, писаннаго на древнемъ браманскомъ 
языкЪ (санскритЪ), на англ Иск, а съ сего на росойсюй языкъ. 
Тип. Н. И. Новикова. М. 1788 г. (Библ!ографическая р%Ъдкость). 

Бартъ. Религи Инд!и. Перев. съ франц. М. 1897. Изд. „Р. Мысли“. Ц. Тр. 

Бидпай и Локманъ. Индйеюя басни и сказки. Переведены на турецюй языкъ 
Али-Челеб-Бен-Сали. Начало перевода на французсвй языкъ сдз- 
лано М. Галландомъ и ‚окончено Кардономъ. Руссюй переводъ об- 
работалъ В. М. Юевъ 1876 г. 
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Веды. Восемь гимновъ Ригъ-Веды. Переводъ Н. Крушевскаго. Казань 1879. 

я о а ИндШская драма. Перев. съ санскритскаго Путяты. 
М. 187 

— То же. Переводъ С. Эйгесъ. Изд. Суворина. С.-Пб. 1895. Ц. к. 
— Тоже. Переложен:е Маракуева. М. 1883 г. Ц. 8 к. 
Каррьеръ, М. ое вт связи съ общимъ развитемъ культуры. М. 
70, Т. 1. 

Коссовичъ, И. Сундъ и Упесундъ. Эпизодъ изъ Магабгараты. „Москвитя- 

нинт“ 1844 г., ч. [, кн. 2 

— о свЪтлой мысли. Драма Кришны Мишры. „Моск. сборн.“ 
1847 

— р Видъягарз ДжимутаваганЪ. ПовЪсть Сомадева-Бгат- 
ты. М. 1847 

— Сказане о ДжувЪ. (Изъ Багавата Пураны). М. 1848. 

— О характеристикЪ древне-инд1Йекой цивилизаци и развит сан- 
скритской литературы. Ж. М. Н. Пр. 1859 г., ч. СШ. 
О санскритскомъ эпосЪ. „Р. Бес.“ 1860, кн. би 8. 

Миллерь, Вс. Асвины-д1оскуры. М. 1876. 

Миллеръ, 0. Поэз1я дрезней Инди. „Ж. Мин. Н. Пр.“ 1856. № 8. 

Минаевъ, И. П. Новые факты относительно связи древней Инди съ Запа- 
домъ. „№. М. Нар. Пр.“ 1870, № 8. 

— Очерки важнЪйшихъ памятниковЪ и литературы. Всеоб. 
истор1я литературы Корша, т. 1, ч. 1. 

— Индшеюя сказки, собранныя въ АОН. С.-Пб. 1877 г. 

-- Индшекя сказки. „№. М. Н. Пр.“ 1874, № 11; 1876, №№ 2, 4и5. 

— Сказки и легенды. Ученыя Записки истор. - - фил. факультета. 
С.-Пб. 1876 г. 

Наль и Дамаянти. Индйская повЪсть, отрывокъ изт, Магабгараты. Перев. В. 
Жукевскаго. Полн. собр. соч., т. Ш. 

— То же. Пер. И. Коссовича. М. '1851—62. Ц. 2р 
— То же. Сокр. переложен!е. Изд. Маракуева. М. 1883 г. Ц. 10 к. 

Овсяннико-Куликовскй, Д. Н., проф. Разборъ ведйсекаго миеа о соколЪ, при- 
несшемъ цвЪтокъ Сомы. М. 1885. 

— Культь божества Сомы въ древней Инди въ эпоху Ведъ. Одесса 1884. 
— Кьъ вопросу о быкЪ въ религ1озныхъ представленяхтъ древняго Вос- 

тока. Одесса 1885. 

Къ истори культа огня у индусовъ въ эпоху р Одесса. 1887. 

Ведйеюе этюды. Индра. „Ж. Мин. Н. Пр.“ 1891, 

Религя индусовтъ въ эпоху Ведъ. „В. Евр.“ 1892, а 

Ведшйсве этюды. Сыны АдитЙ. „Ж. М. Нар. Пр.“ 1892, 12. 

Зачатки философскаго сознамя у древнихъ ивдусовъ. „Русское 

Богатство“ 1884, 7, 

Отрывки изъ Упанишадъ и Веданты. „Вопр. филос. и псих.“ 1896, 1. 

Сборникъ восточныхъ разсказовъ, легендъ и сказаний. С.-Пб. 1895.Ц.1р.50к. 

Фулье. Истор!я философи. Пер. Николаева. Отрывки изъ сочиневй древ- 
нихъ философовъ. М. 1894 г. 

Хрисанфъ. Религ!и древняго м!ра, т. [. 

Шевыревъ С. Истор1я поэз1и. Чтешя въ московекомъ унизерситет%. Т. 1, 
Истор!я поэзи индШцевъ и евреевъ, съ приложешемъ двухъ воту- 
пительныхъ чтен!й о характерЪ образованя и поэз?и главныхъЪ 
пародовъ Западпой Европы. С.-Пб. Изд. 2-е. 1887 г. 

Вегда! пе, Га ге1о1оп у6919ие. Раг1з 1878—83. 

Сох, 6. \. Тве шуо010су 0# Ве агуап пайоп$, 

бгаы. СезсысЩе 4ег ш4ег уоп деп А№ез{еп Пейеп. 


РЕГ! 
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ННебгапё А. Уагопа пп МИга. Втезаи 1877. 
Каед 01. Пег Юруеда, 91е &№е5% Гиегамг Чег ш4ег. Г.01рх. 1881. 
Газзеп. шзсве АИегВитзкипде. 
619, А. Пег В1суеда хат огзво Ма е уо]519ю шз Пешщзсве афегзе{2 
п Сошшещаг ип@ ЕеНаор. Ргар 1876—1833. 
— О! рЬЙозорюсЬеп ип4 гейр!0зеп Апзсвапипреп 4ез Уеда ш 1Втгег п 
э1скеипр. Рг. 1875. 
МОНег, М. Ногу оЁ апсепё з213сгй Шегафоге. [,0п8. 1859.) 
— Нее Гесвгев8. 
— Гесбгоз оп Фе ого ап@ стом о гейтоп. 
— Ввуеда Зап Ма 4гапз1ае4 ап ехр]атед. Г.0опд. 1869. 
— Басгед Воокз оЁ Фе Еа8. 
Миг, 1. Огота] запзсгй 1х3. Гоп@. 1872. 
О1Чепьего. П1е Нушпеп дез ЕВесуеда. Вег!|. 1888. 
Расе! ипб Се!пег. Уед15све ЗыФеп. За Нраг& 1889. 
Во, В. Хог ГАЧега4аг пп@ СезсысЬе 40$ Узда. ЗкаИрат 1846. 
свет. т91зсЬе Глфегафатрезсыс Ме. 
\УШатз Мотег. пап \У/1здот. 
\Изоп, Н. Н. УМогкв. 


Индуизиъ. 


Ююрпзоп, 1. Огепа] ге!е1003 0Ё ша. 
Нипг. Ппрег!а! Са2е{оег оЁ ша, уо]. УТ. 
Мага. У1ем о? 41е Н15$гу, Вейе1оп ап@ Г. {егафиге о? Фе Ншдиз. 1818. 
УИтз, М. 1. Модегп Нади вт. 
— Нада Му®о1осу, Уе@1с ап@ Роагашс. 
УШатз Мотег. Ншоди!8т. 
— Ве!еоп’з Воие{ ап@ 4 оЁ па. 
— пал \!154д0м, 


Буддизимъ. 


Арнольдъ Эдвинъ. СвЪтъ Азши. Поэма. Пер. Анненской (прозаич.) подъ 

‚ ред. и съ примвчанями В. Лесевича. 2-е издаше. С.-Пб, 1893. 
— СвЪтило Азш. Переводъ Федорова (стихотвор.). С.-Пб. 1891. 

Бартъ. Релими Индии. М. 1897. 

Буддизмъ въ паукЪ. „Отеч. Зап.“ 1843 г., 31. 

Буддизмъ и его принципы. С.-Пб. 1891. 

Васильевъ, В. П. О н8которыхъ книгахъ, относящихся къ истори буддиз- 

. ма, въ библлотекЪ казанскаго УНИВероиет, „Уч. Зап. Импер. Акад. 

Наукъ“, т. Ш. 1855. 

— Буддизмъ, его догматы, исторя и литература. С.-Пб. 1857—1869. 
(Ч. |. — Общее обозрвше. Ч. И не вышла въ свЪтЪ. Ч. Ш.—Исто- 
ря буддизма въ Инди). 

— Релици Востока. „\. М. Н. Пр.“ 1872, № 6. 

Гусевъ, А. Нравственный” идеалъ буддизма въ отношеши къ христ1анству 
„Православни. СобесЪ дн.“ 1875, 1. 

Каленовъ, П. А. Будда, поэма. М. 1885. 

Карма Буддйская сказка. Перев. съ предисловемъ гр. Льва Толстого. 
Соч. Л. Н. Толстого, т. ХШ. 

Карягинъ, К. М. Сак1а-Муни (Будда), его жизнь и философская дЪятель- 
ность. Изд. Павленкова. С.-Пб. 1891. Ц. 25 к. 

Киплингъ, Р. Чудо Пуранъ Багата. Разсказы. Перев. съ примЪч. С. Ольден- 
бурга. „Мръ Божий“ 1897. 
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леопардовъ, Н. Краткое изложенше учешя Будды, составляющаго индй-. 
скую религю. Юевъ 1889. 
Лесевичъ, В. Этюды и очерки. С.-Пб. 1886. 

— Буддшемй нравственный типт. „СЪв. ВЪ№стн.“ 1886, № 5. 

— НовЪйпия движеня въ буддизм, поддерживаемыя и распростра- 
няемыя европейцами. „Рус. Мысль“ 1887, № 8. 

— БуддШоюЙ катехизисъ. 

— Цейлонъ и буддисты. 

— Религозпая свобода по эдиктамъ царя Асоки Великаго. „Вопросы 
Философии и Психологи“ 1889, № 1. : 

Лядовъ, В. Буддизмъ. „РазсвЪтЪ“ 1860, № 6. 
Минаевтъ, И. ратимокшасутра, _ буддйсюй служебникъ. Приложеше къ 
ХУГ т. Записокъ Императорской Академ!и Наукъ. 1869. 
— а разсказовъ о перерожден!яхт, Будды. „КЖ. М. Н. Пр.“ 
1871 11 
НЪсколько словъ о буддШекихъ джатакахъ. „Ж. Мин. Нар. Просв.* 
1872, № 6. 
— Буддизмъ. Матералы и изслфдован!я. С.-Пб. 1887. 
— Очерки Цейлона и Инди. П ч. С.-Пб. 1818. 

— Спасен1е по ученю позднфйшихъ буддистовъ. С.-Пб. 1890. 

— Пересказы нЪкоторыхЪ неизданныхт, джатакъ палйскаго канопа. 
(Изъ бумагъ, оставшихся послЪ смерти автора). „Живая Старина“, . 
издан!е Императорскаго Географ. Общества. 1891, вып. 3 и 4. 

Нилъ, архепископъ. Буддизмъ, разсматриваемый по отношен1ю къ послф- 
дователямъ его, обитающимт, въ Сибири. С.-Пб. 1858. 

Ольденбергъ, Г. Будда, его жизпь, учеше и община. Пер. съ нзм. П. Ни- - 
коласва. 3-е изд. М. 1898. 

Ольденбургъ, С. БуддшекШ сборникъ „Гирлянда джатакъ^. „Зап. Восточн. 
Отдзл. Импер. Русск. Археологич. Общества“, т. УИ, 1892. 

— БуддШшеюя легенды. ч. [. С.-Пб. 1894. 

Подгорбунскй. ВоззрЪн1я буддйской священной литературы на жепщипу. ° 
„Изв. Импер. Русск. Геогр. Общ.“, т. ХХТУ, 1893. 

Потанинъ, Г. Коллекщя буддйскихЪ храмовыхъ пе дотове въ Пекинз.. 
„Изв. Импер. Русск. Геогр. Общ.“, т. ХУ, 1893. 

Сто великихъ людей. Кн. Г. Зороастръ, Будда, Конфущй, Магометъ. Изд. 
Суворина. С.-Пб. 1894. Ц. 20 к. 

Труды пекинскаго миссюнерскаго общества. Жизнеописан!е Будды, 0. Пал- 
лад1я. . 

Тэнъ, И. Критические опыты. Буддизмъ и др. те: подъ редакщей Чуйко. 
С.-Пб. 1869. Ц. 1 р. 75 к. 

Хрисанфъ. Религи древняго м1ра, т. [. 

Шюре. Сака Муви, древый мудрецъ. Легенды о  Вуддф. Популярно-па- 
учная библ!отека Маракуева. М. 1898. Ц. 20 к. 

А Саепа оЁ 5а9491$ зстёрегез. Гоп4доп 1871. 

Маразег. Те шодегп Вада!зт. Гоп@. 1870. 

Ва ету $ ат!-НИаке. Т.е Воца@Ва её за геНо1оп. 2-те 64. Раг!з 1862. 

ВазНеп, АЗ. П1ле УбЩег 4ез бзПсвеп Аз!еп. Тепа 1868. 

Веа1, $. Тех4з тов е Ви@4Ь!з сапоп. Топ. 1878. 

— ТЬе готалйс 1ерепд оЁ Закуа Ваа4Ва. Гопд. 1875. 

— Тье Ко-Зво-Бте-45ап-К ше, а Ше оЁ Вад@Ва. ОхЮг@а 1883. 

— Опше о! Виддзт от сЬтезе зопгсез. Г.оп@. 1870. 

— Видаызю ш СЫта. Гоп9. 1884. 

ВИ дапде, Р. У!е оц 160епе 4е Саадаша, 1е Вопа9вВа дез Вттапз, Надий 
раг У. Чаиуат. Раг!$ 1878. 


к 


БИБЛТОГРАФИЧЕСКИЙ , УКАЗАТЕЛЬ. 171 


Вигпои!, Еиб. пАтодосНнов & Рызоге ди Боп94Ь1зще шфеп. 2-те 64. Раг!з 1876. 
— Тю Гомз дв 1а Воппе Г.01. Раг{з 1852. 
Сор!езюп, Ведта!8 Зерпеп. Видазт ргии@Уе ап@ ргезеп%. 11 Сеу1ов: т Ма- 
са Ва. 1892. 
Сипптоват, А!. Глзсг!рЯопз 0# Азока. Гоп. 1817. 
01е шпеге Уегиапдзспай БоддызизсВег оп сот Иеег Т,еВгеп. Гегрив 1891. 
Оосипез 48 Боп4Ь:${ез ог [е №туала. Раз 1864. 
Едктз. КеПо1оп ш СЫша. мВ 
— Сышезе Вид4ызщ. | 2 
ЕНе!. ВодаЬзт. Нопекопе 1884. р 
бег, Ебоп. Е+а4ез Боп4аЫиев. 1-ге з61е. Раг1з 1870. 
— 2-ше зёте. Г’апи де ]5 уега ее Раш 6 Че 1& уегв. 1873. 
— 3З-те зёме. Га рб ВИмо. 
Сезсмеме 4ез Видаизтив п шШеп. С.-Пб. 1869. 
Нагду, Едт. Пег Вида: тиз пась &Ё№егеп Ра1\егкеп дагрезе. 1890. 
Нагду, Зрепсе. А Малиа| оЁ Вид 4Ызт ш Н8 шодегп Чеуе!ортел4 Згапз1а4е4 
Гош Фе з1пова[езе. Гоп. 1860. 
— Еазогп Мопасызм. Гопд.. 1860. 
— Тье |ебеп9з ап \Веог!ез оЁ Ше Бадаь15в. Гоп@. 1866. _ 
еп, Зап. Уоуаре 4ез р@егтз Бои 4153, Раг1з 1853 —1858. 
Кегп. Оег Виддва пп зеше СезсысЦе. Гера 1882—1884. 
Корреп. П1е КеП коп 4ез Ви@4Ва ип ге Ели 4еВапе. Вегт 1859 
"бпагд. Га рЬПозорШе ог1емще. 
Куа!. Азайс 8041$. 
ОБгу, 1. Е. Ри №шуапа Бопа9Ыдое. 
ЯВуз, Оау4з Т. \. Н!ББегф Глесфигез оп зоще ропёз ш Фе Ногу оЁ ап: 
_ Виды. Гопд. 1881. - 
— Видаызш, а зкекь оЁ фе № аи ЧеасЬтез оЁ Сащата Вид@Ва. 
Гопа. 1877. 
— Тье Вид4ыз досте оЁ 4Ве №Мтуапа. Сошетрогату Ве\ем 1877, 1. 
— Вод@зт. 1890. 
ЗемеНтег, А. 'ТАгапаВа’з СезсысЬ4е 46$ Вида тиз п еп, апз дет Те. 
РеегаБиге 1869. 
Зевон, М. Даг Гегмаг 4е$ сыпеззсвеп Виа зщиз. Вет. 1873. 
— Сезсмеме дез сЫпез1зсвеп Вида 5тиз. Вег|. 1874. 
Збпаг+. Езза1 Зиг 15 16сеп4е ди Вод 4Ва, зоп сагас&ёге её зе5 от1етез. Раг!5 1875. 
Тигпоуг. Те Мавалмалзо 4гапз1а4е4. Со]отбо 1836. 
Мезег, А. шЧ1зсНе 3К172еп. ВегИп 1862. 
\игт. Оег Ва9аь1$тиз. 1880. 


Джайнизыъ. 


Епсус1ораед1а ВтИапшса. Тато. 

\прега] Са2ефоег оЁ ш01а. 

засге{ ВооКкз оР 41е Еаз%, уо!. ХХИП. 

ЗЧайзИса[ ассопп# оЁ Вепса[. 

ЗЗеметсоп, 1. Тье Кара НВ ап Мала Таха, {гапз]а4ед {тот Фе Маса4ы. 
Гоп. 1848. 

\еьег, А. Еш Егастет ег ВБасауа\1. Ака4. Чег \5зеп$свайеп ш ВегИп 
26/х 1865, 12/уи 1866. 


Ламаизмъ. 


Бячуринъ, о. 1акинеъ. Истор!я Тибета и Хухунора съ 2282 г. до Р. Х.и до 
1227 г. по Р. Х. С.-Пб. 1833. 


ь 
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Кирилловъ, Н. В. Современное значен1е тибетской медицины, какъ части 
ламайской доктрины. Докладъ, сДЪланный въ общемтъ собранш 
Восточно-Сибирскаго ОтдЪла Импер. Русск. Геогр. Общества въ 
р. Иркутск$. „ВЪстн. Обществ. гийены, судебной и практической 
медицины“ 1892, №№ 7 и 8, и отдвльный оттискъ. 

Мэн-гу-ю-му-цзы. Записки о монгольскихъ кочевникахъ. С.-Пб. 1895. 

Обручевъ, В. А. Попытка М. ВосКЬ:1]’я прониквуть въ Лассу. „Изв. 
Импер. Геогр. Общ.“, т. ХХХГ, 1890, №1. _ 

Позднфевъ, А. ПоЪздка по Монгоми въ 1892—93 гг. „Изв. Импер. Геогр. 
Общ.“, т. ХХХ, 1894. 

— Очерки быта монгольскихъ монастырей. Изд. Импер. Русск. Геогр. 
Общества. 

— Монгомя и монголы. С.-Пб. 1897. 

Потанинъ, Г. Н. Очерки сЪверо-западной Монголии. С. пб. 1881—83 г. 4 т. 

— Монгольскя легенды о монастырВ Эрдени-Цзу. „Живая Старина“. 
Изд. Имп. Геогр. Общ. Вып. Ш, 1891 г. 

— Тангутско-тибетская окраина Китая и центральная Монголия. Пу. 

_ тешестве въ 1884—86 г. С.-Пб. 1893. Ц. за 2 т. 12 р. = 

— ‘Труды тибетской. экспедищи 1889—90 гг. С.-Пб. 1895. Изд. Им. 
Р. Геогр. Общ. 

Шиди-Куръ. Собраше монгольскихт, сказокъ. Перев. съ монгольскато яз. 
на руссюй ламы Галсана Гомбоева. Съ предисловемъ академика 
Шифнера. Этнографич. сборникъ. 

ЗеШетег. Еше ИЪеё. Геепзфезовгеии8 Заналаии!з. С.-Пб. 1849. 

ЗсМадтмен. Вида15т ш Те. Гере 1862. 

Ма44ез, А. Те Вода т о? 'ТЬеё ог Гатазш мИВ Нз шузИс са, ушьо- 
151 ап шуо]ору ап4 Из гейайоп 40 пап Вод 413. Гопдоп 1895. 


Конфущшанство и таоизиъ. 


Бичуринъ, о. Поанинеъ. Китай въ гражданскомъ и нравственномъ отно- 
шен!яхъ. 
Васильевъ, В. П. Очеркъ истори китайской литературы. Воеобщ. история 
литературы Корша, т. Г, ч. 1 
— Матералы по истори китайской литералуры. Лекщи. читанныя ВЪ 
петербургскомъ унивёрситетв. С.-Пб. 1888. 
— Исторя и древности восточной части средней Ази съ Х в. по 
ХШ взкъ. 1861. 
— Ол движенш магометанства въ КитаЪ. 1867. 
— Релипи Востока. Конфущанство, буддизмъ и даосизмъ. С.-Пб. 1815. 
(Издане распродано). 
Геормевскй, С. Первый пер1одъ китайской цивилизащи. С.-Пб. 1885. 
— Анализъ 1ероглифической письменности китайцевъ, какъ отражаю- 
щей въ себЪ истор!ю жизни древпяго китайскаго населеня. С.-Пб. 
1889. 

— Принципы жизни Китая. С.-Пб. 1838. Изд. Панафидина. ЦЪна 2 р. 50к. 

— Важность изучен1я Китая. С.-Пб. 1890. 

— Два изслЪдованя Китайской импер!и. „В. Е.“ 1887, № 8. 

— Миеическя воззрЪшя и мивы китайцевъ. „Р. 06.“ 1891, № 10и!11. 
Грумъ-Гржимайло, Г. Е. Описане путешеств!я въ западный Китай. С.-Пб. 1896. 
Изречен!я китайской мудрости. Изъ книги Та-Х1о (Великая наука), изъ книги 

Чунгъ -Юнгъ (НеизмЪнность въ серединз), изъ книги Лунъ-Ю 
(Бесъды мудрецовъ), изъ книги Менъ-Тсе (Менщя). Перев. Д. Ме- 
режковскаго. „В. Ин. Лит.“ 1895. 
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вы М. Искусство въ связи съ общимъ развипемъ культуры, т. [. 
. 1870. 


Карягинъ, К. Л. Конфуц, его жизнь и философская дЪятельность. Б1огра- 
фич. очеркъ. Изд. Павленкова. С.-Пб. 1891. Ц. 95 к. - 

Конисси, Д. Лао-Цзы. „Вопр. Фил. и Псих.“ 1893. 3. 

Конфущева лЪтопись Чунъ-Цу. Переводъ Н. Монастырева. С.-Пб. 1876 г. 

Конфущй. Середина и постоянство. Перев. съ китайскаго Д. Конисси. 
„Вопр. Филос. и Псих.“ 1895, 4. , 

Коростовецъ, И. Китайцы и ихъ цивилизащя. Изд. М. М. Ледерле. С.-Пб. 
1897 г. Ц. 4 р. | 

Лао-Цзы. Тао-те-Кингъ. Пер. съ китайскато Д. Конисси „Вопр. Филос. и 
Псих.“ 1894, 3. — 

— То же. Москва 1891. Ц. 40 к. 
Пясеций. Путешестве въ Китай. 2 тома. Изд. 2-е. М. 1882. 


Симонъ, Жюль. Срединное царство. Основы китайской цивилизащи. С.-Пб. 
1886 г. 


Сто великихь людей. Кн. 1. Зороастръ, Будда, Конфущй, Магометъ. Изд. 
Суворива. С.-Пб. 1894. Ц. 20 к. - 
ВаНоиг. Тао!8ё +ех{5. 
ЕФКтз, }. Вейоюп ш Сыша. 2 е4. 1878. 
Рабег, Егпз{. ГевгревтИ! 4ез Сопас1з. Г.0п9. Тгифипег. 1872. | | 
— ОцеЦеп гаш Сопастз опа дет Сопс18а1$ти$. Гоп@. Тгироег. 1873. 
бабе! епт, 6. уоп. Сопасшз пп зете Герге. 1888. 
бИЫЙаН. СезсыомМе 4ез сЫпез1зсВеп ВесЬз, ВегалзресеЪен уоп К. Е. №еитали. 
З{иНрага 1847. 
Нарре!, 31. О1е ас лез1зсве Кеевзтее1оп. Т.е!рг. 1881. 
Наид Магёт. Соп{астшз, Чег УГе1зе СЫпа’з. Вега 1880. 
мет $1 $1аз. Гао Тзеп Тао-6-Кте, 1е Пуге 4е 1& Усе ев де 1а Уегы. 
Раг!з 1842. 
— 1 Пуге 4ез гёсотрепзез ©% дез решез. Раг1$ 1835. 


— Сощез её аро]осцез ш41епз 3113 де а ШМез её 4е роёзез сЫто15ез. 
2 т. Рамз 1860. 


КаиНег, ). СезсысЬе уоп О5+-Азепт. Ге1р2. 1858— 60. 


Ге9де, }атез. ТЬе СЫшезе с1а551с3 уИВ а {гап$]а101, ст са] апд ехерейса] по{ез, 


Ргоевотепа ап сор100з шдехез. Нопс-Копе ап@ Гоп4оп 1861—1875. 
— Тье геНбопз оЁ СЫта. Гоп. 1880. 


— Сопсшз. Епсуорае а ВгИапшса. 

— Тье засгед ЪооКкз оЁ Сыла. Охта 1879—1882. 
РашШег. Г,ез$ Цугез засгё$ 4е ’Ощег+. Раг!з 1840. 

— Г’Омшщуегз. Га СЬте. 


РИ тауег. П!е Гбзипе 4ег Ге1свпате ип@ Зсвмегеп, ет Вейгас гхаг Кепл- 
1155 40$ Таосапетз. УЛеп 1870. 
— Пе Тадерге. Уеп 1810. 


Рай, 1. Н. Г1е ВеПо1оп ип@ дег Сиаз 4сг айеп Сьтезеп. МипсВеп 1862. 
— Сопесш$ пп@ зешег Зов Шег ГеБеп ипа Гергеп. 1867-—1874. 
—  Сгопоюв1зеве Сгип1аре Чег а4феп с лез15свеп СезсшеЩе. ЭНглиесп 
ег ВауемзсВеп АкаЧдепие 1567, Ш. 
— Оеег 41е ОпеПеп 4ез аМ№еп сышез15свеп СезсысШе. Га. 1870, 1. 
— СЫта уог 4000 Уаргеп. 114. 1869, 1, 2, 3, И, 1. 
— ОеЪег Зсевще ипд Ощеггсв+ Бе! а{еп Сьтезеп. 15194. 1868, П. 
Юбтиза- АБе!. Мётотге зиг ]а уе её 1е$ орш!опз 4е 1.ао-Тзеи. 1320. 
— Ше Ште 4ез гёсотрепзе$ её 4ез решез 1гадин. Рагз 1816. 
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А6МИв, А. Га гейо1ой сыпо1ве. 2 у. Ратз. г. ЕвеВфасвег. 1899. Рг. 18 В. 

Во{егтипд, \. ПГ1е ЕЫК Гао-656’'5 ши Безопегег Вегавпавше ад 1е оодавЕ 
ззсве Мога\ Софа 1874. . | 

ЗепоН, М. Тли-уи И6егз024. НаПе под Веги 1829—1882. 


Ш интоизмъ. 


бгИНз, М. Е. Тье Мжадо’з ешрие. Мем-УогК 1890. 
— Тье ге]1010п18 оЁ Харап. М№ем-УогКк 1595. 


Маздеизмъ и парсизмъ. 


Дилленъ, Э. Дуализмъ въ АвестЪ. С.-Пб. 1880. 
Залеманъ, К Очеркъ истори древне- НЫ ИЛИ иранской литера- 
туры. Всееобщ. истор1я Корша. Т. 1, Ъ 
Оагтез ег, }атез. ТНе Хепа-Ауез+а, нь ва. ОхГога 1880—1883. 
— Е\4е5 зиг ГАуез&а. Раг!з 1883. 
ОШоп, Е. МоНсе сгаие зог 1е Депд-Ауеза. 1880. , 
— АуеЗ{фа, Чаз БеШсе Вас 428 Догоазт15ти$. 1885. 
— ТЬе Воте ап@ асе о#ё е Ауеза. 1887. 
ОозаБНа! Ргат]а КагаКа. Н15%огу оЁ %Ве Раг5!;. Гопа. 1884. 
бешег. СлуНзаНоп оЁ 450 сазфеги гашалз; 4гапз1. Бу Разг. Г. 1886. 
Науд, М. Еззауз оп {Ве засгей ]1апспасе, угИшоз апд гее1оп оЁ Те Рагяз. 
ь Гопд. 1884. 
Ношат ЗсниЧ!ег. Пле Рагзеп 1 Регз!еп, Шге ЗЭргасье ип@ ениее Шгег Сефгал- 
сБе. Хейзсье 4. Челзсв. Могое&о4. СезеНзевай. 1882, т.’ ХХХУ1. 
Ноуе!асцие. Г’Ауезйа, Хогоазйге е{ 1е Ма2А&вше. Рагз 1878. 
лм5Н. СезсысВе 4ез аМ№еп Регз1епз. Вег! 1879. 
— Сезсыс№е Чег омешаНзсвеп УбЩЖег па АНег®иш. Вет|. 1884. 
МЕНег, Е. 2е14-341еп. УЙ]еп 1863, 
Мауа!Каг. Ап шаигу шп Фе Рагзее геП1отоп. ВошЪау 1879. 
Вподе. П1е реШое Засе ип 4даз ВеНе1опззуз{ет 4ез Иепдуоз. ЕгапсГ. 1820. 
Зр!едей, Е. 1гап1зсйе АНегашзКоп4е. 1е1г2; 1371—73. 3 Вёпде. 
‚ — Ауеза аи дет Сгипд{ехе иБегзе{24. 1ле1р2. 1852 —63. 
— Ещело ш Фе 4тадопеПе Т.4егафаг 4ез Рагзеп. Бе1рё. 1856—60. 
\МИНат$, М Мо4егь ша ап@ Фе пФ1алз$. Ге!р2. 1887. 4 е4.. 
МИ оп, Н. Те Рагзее го 1отоп аз сопалтед т Фе 7епд-Ауеза. ВотЪау 1843. 
\М таз сптаги. ХогоазгвсВе 54а Феп, В-гаизв`вефеп уоп Зр!есе]. Вет|. 1863. 
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(Римская цифра П--обозначаетъ часть 2-ю). 


Абу 268. 

Авалокитесвара 206. 

Аватара Лама 210. 

Аватаръ 73, 81. 

Авеста 270, 285. 

Агни 23, 26, 29, 82, 38, 46, 
235. 

Агура 276. 

ана 275, 278, 219, 


ое пикь 80, 186. 
Аджмиръ 124. 
Ади Будда 206, 240, 241. 
Ади-Самаджъ 129. 
Адинатъ 9266. 
Адити 25, 33. 
Акомано 81. 
Александръ Македонсюй 
176, 291. 
Аматеразу 249. 
Амбапали 141. 
Амерталъ 278. 
Амеша Спенты 278. 
Амита-Будды 220, 226. 
Амитабга 206, 208, 250, 221, 
226, 237, 240. 
Амрицаръ 126. 
Анагита 290. 
Ананда 144, 218, 235. 
Ангро- -Майн!у 275, 285. 
Андра 281. 
Анурадгапуръ 185. 
Ануруддха 153. 
Арани 49. 
Аранаки 38. 
Ардвисура-Анагита 280. 
Арджуна 72. | 
Арджунъ 126. 
рана Вайджа 985. 
Ариманъ 273, 275. 
Архаты 207. 
Асока, царь 163, 176, 178. 
Аскетъ 56. 
Астватъ-Эрта 283. 


Астрологъ 108. 
Асура 86, 276. 
Атгарва-Веда 35. 
Атгарванъ 286, 290. 
Атиша 207. 

Атланъ 39, 54, 240. 
Аудъ 14, 83. 

Аша- -вагишта 278. 
Ашвины 30. 


Баба-Такуръ 107. 
Бакти 194. ` 
Бактря 273. 

Балкь 273. 

Балярама 97, 119. 
Банкокь 201, 

Баресма 280. 

Бахманъ Яшть 291. 
Башни безмолвя 298. 
Бгагава 136. 
Бгагавадъ-ШТта 72. 
Бгагава 72. 

Бгама 196. 

Бгарата 74. 

Беземерт!е 74. 
Бенаресъ 79, 84, 115, 138. 
Бенгал/1я 112, 124. 
Бехаръ 177. 

Бикшу 166. 
Бимбисара. 

Бирманъ 148. 
Бишешваръ 116. 

Бо, дерево 138, 184. 
Бодги-Дгарма 217, 224. 


Бодги-Сатвы 205, 218, 229, 


239. 
Бомбей 298. 
Браки 63, П—75. 
Брама 80, 235. 
Брама-Сагампати 138. 
Браманаепати 30. 
Браманизмъ 53. 
Браманъ 34, 40, 42. 
Браманы 35. 


Брамёны 61. 
Брамо Самаджъ 127. 
Бригаспати 30. 
Бромъ Тонъ 207. 
Буддагоса 118. | 
Буддизмъ бирманекй 189. 
китайсый 214. 
сингалезеюй 179. 
самеюмй 201. 
современный Х\У— 
175, 204. 
тайный 174. 
тибетеюмй 204. 
цейлонсюй 179. 
— японеювй 295, 248. 
Будд!йская благотвори- 
тельность 159. 
Будд!Иская община 142, 
166. 


Буддйсве монастыри 192. 
— монахи 166 

сады 140. 

соборы 163, 16. 

Буддшевя монахини 144. 

небеса 207. 

притчи 151. 

собрания 171. 

степени совершен- 

ства 162. 

школы 188. 

Будущая жизнь 31. 

Будущее наказане 32. 

Бундагешъ 274, 391. 

Бутанъ 209. 

Бушьянета 381. 

Бхригу 59. 


Ваджра-пани 206, 208. 
Вайшешика 54. 

Вайппи 61. 

Вакхьъ 98. 
Валлабга-Свами 79. 
Вангь Ч‘унгъ [П—97. 
Ванъ П—12, 95, 50, 58, 10, 81 
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Ванъ-Вангъ 11—79. 

Ванъ-Чаягъ-Ти-Кюнъ [П— 
160. 

Вардгамана 265. 

Варен1я даевы 981. 

Варуна 31, 55, 235. 

Васса 186, ’269. 

Васу дева "77, 96. 

Вата 90. 

Вать-Похъ 901. 

Вать-Чангь 201. 

Вахъ 190, 198. 

Ваю 27, 124, 280. 

Веда 294. 

Веданта 55. 

Веды 21 и сл. 

Веи-то 294. 

Вей П— 13, 24, 27, 86. 

Великая Колесница 178, 
206. 

Великое Учене П-—41, 89. 

Вендидаль 281, 286, '288, 
00. 


Венъ-Шу 218. 
Весали 176, 265. 
«Весна и Осень» 
89, 107. 
Видгата 90. 
Виная-питака 163. 
Вирдчана 41. 
Висакха 145. 
Виспередъ 289. 
Вихары 179. 
Вишвакарманъ 33, 216. 
Вишну 30, 76, 81, ’82. 
Вишну Пурана 77. 
Свами 124. 
Вишнуизмъ 76, 116. 
Виштаспа 273, "274, .286. 
Вогу Мано 274, 278. 
Возрожденя 150. 
Волхвы 271. 
Воспитане личности 61. 
Восьмеричный путь 138, 
158. 
Вееобций Самаджъ 199. 
Ву П—10, 12, 50, 58, 81, 
137, 1423. 
Ву-Вангъ П-—8, 9, 45, 46. 
Ву-вей-канъ 295. 
Ву-Шингь П— 83. 
Вулканъ (Гефестъ) 30. 
Высций Духъ 60. 
| челов къ 11—52, 56. 
В$руюцие м!ряне 144. 


Гае П—33, 34. 
Ганга 86. 

Гангамай 93. 

Гангь 86, 121, 130. 
Ганеза 85, 86° 93. 
Гаома 289, 289, 297. 


П—14, 
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Гора-Кири 252. 
Гарватать 278. 
Гари 90, 96, 126. 
Гаты 131, 272, 283, 286. 
Гаутама 54, 137. 
Гая 177. 

Гаятри 108. 
Гебры 295. 
Гейшъ-Урванъ 980. 
Ге-люгъь-па 298. 
Гелюнгь 299. 
Гербады 296. 
Гецюль 299. 
Геродоть 286. 

Ги 76, 116. 
Говиндь 126. 


| Голданъ 208, 909. 


Гонанъ Фу 215. 
Гопалъ 194. 
Гороскопъ 91. 
Гранть 196. 
Гузри ханъ 2288. 
Гузерать 270, 295. 
Гуру 107. 


Дагоба 182, 184. 

Дадистанъ-и-Диникь 999. 

Даевы 276, 128. 

Дакша 84. 

Далада 186. 

Далай Лама 208, 228. 

Дамбалла 182. 

Дандисы 194. 

Дарий Гистаестъ 273. 

Дастуры 296. 

Дгаммапада 155, 156, 160, 
163, 164. 

Дгарма 80. 

Дгарма-раджа 209. 

Дгарма Шастра Яджна- 
вальки 68. 

Дгарти мата 93. 

Дгани-Будды 206, 241. 

Дева 21, 41, 216, 275. 

Девадатта 144. 

Девака 96. 

Девендра Натъь Тагоръ 198 

Джаганнатьъ 79, 116, 119. 

Джаймини 55. 

Джайнизмъ 964. 

Джайны 136, 264. 

Джамаспа 973. 

Джати 67. 

Джодо 262. 

Дигамбары 267. 

Д1аусъ 33, 27. 

Д1аушпитаръ 21. 

Д1еспитеръ 21. 

ДлЛониай 98. 

ДобродЪтели индусовъ134. 

Долъ-Джатра 120. 

Домохозяинъ 56, 63. 


Драоны 2989. 
Дрванты 381. 
Дрегванты 281. 
Друджъ 276, 281. 
Дуализмъ 275. 
Дурга 84, 85, 119. 
Духъ мудрости 292. 
Душа 1 

«Душа г 280. | 


Юдиничные Будды 506. 
Елама 271. 
Епитими 57. 


Женсые монастыри 173, 
223.. 

Женщина будд!йская 144. 
—щ индусская 132. 

по законамъ Ману 

64 


Жервенные огни 38. 


Зайди 194. 

Законы Ману 58. 
Запрещещя 158. 
Заратуштра 272, 281, 291. 
Зендъ-Авеста 9 270. 
Зороаетръ 270, 272, 296. 


И П-— 48. 

Игнись 29. 

Идолы 119. 

Изваян1я Будды 2990. 

И-Кингъь П—41, 69, 82, 89, 
1 


Индра 323, 6, 29, 30, 41, 
43, 235. 

Индуизмъ 20. 

Инъ-Хи П— 13, 104, 105, 
129, 143. 

Инъ - чихъ - ванъ П— 147, 
157. 

Инь П—8, 11, 31, 58, 61. 

Исключен!е членовъ 169. 

Искушение 160. 

ИеповБдь 171. 

Ихь 11. 


Тездъ 

Тенъ-Хвуй П— 35, 46. 
Тенъ-Чингъ-Цай И— 15. 
Тень Ю П-—33, 136. 
Тога 55, 124. 


Кабиръ 78, 129. ° 
Кай-Юанъ П— 143. 
Какемоно 238, 261. 
Кала 77. 
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алендарь буддлйеювй 223. | Корея 295. Магавира 264, 265, 266. 


али 83, 86, 99, 114. Коеала 137. Магадева 84. 
‚альки-аватаръ 83. Котта 180. Магадха 138, 139, 177, 265. 
альпа-Сутра 265. Ко-Хунгь П— 140. Мага-Касс1апа 216. 
‘ангъ 11—72. Кришна 72, 82, 96, 112. Магаяна 178, 206, 207, 228, 
ангха П— 146. Ксерксъ Маги 271, 290. 
‘‚ангь Хи П— 94, 95, 97. Ку И 101. Магинда 163, 178. 
анджуръ 207. Куангь []1-— 48, 64. Мадвы 124. 
анъ-ингь-пинъ ПШ— 147, | Куанъ-Ти П— 162. Мадгава 124. 
157. Кублай ханъ 208, 217, 228, Мадура 121. 
анишка 116, 178. П— 144. Мазда, см. Агура. 
‚анса 96. Ку-Кай 225. Майтрея 205, 217, 240. 
ануджъ 75, 177. Куку 209. Майя 78, 129, 516. 
ао-Ти П— 93. Кулины 91. Малая Колесница 178, 193. 
‘апила 137. Культьъ 43. Мангъь-Цзы ПИ— 89. 
аппадоюя 291. —- индусесюй 106, 108. | Мандалай 192, 196. 
арма 174. —- предковъ 132. Манджикь 229. 
‚артикея 85, 86. Кумараджива 217. | Манджу-сри 206, 208, 231, 
‚ассапа 139. Кумарила 71, 75. 242. 
асты 61, 67. Курунъ 209. Ман!ошу 249. 
'атехизисъ парайеюй 296. | Кусинара 153. Ми-ли-Фо 218. 
ашмиръ 176, 204. Кусти 297. Милосерд1ебу ддийское 159. 
‘заннонъ 956. Кухъ П.— 78. — китайское 11—65. 
‚ванъ-йинъ 218, 220. Кшатр!и 61. Мингъ, династ1я П-—48, 89, 
‘вей-Сингь 11— 160. Кью П— 39. | 93, 146. 
ейхь-Джинъ П.-—101. Кьюнь Ч’'инъ ПИ— 12. | Мингь-ти 915. 
ешубъ- Нундрв- -Сенъ 128. | Кя Ю П-— 165. 'Митра 25, 279, 293. 
и П—20 `Митраизмъ 293. 
‘и Кангь П— 33, 35. Лабрангъ 210. Митридатьъь 993. 
(илинъ П-—35. Ладакъ 209. Мобеды 296. 
ингь 11—18. | Лакшми 83, 85, 114. Моггалана 144. 
инъ П— 144. Тамаизмъ 927. Молитва 44. 
Гинъ-Лунгь П— 95.  Ламассер!и 209. Молитвенныя ст$ны 212. 
(инъ-му 295. ' Ламы 207. Монастыри 192. 
(иръ 273. Лао-Цзы П— 17, 27, 100 и! Монахи 144, 166, 207. 
‘итай 214, 295. ел. ' Монахини 144, 173, 229. 
Це 1-—8, 11, 36, 50. Ласса 207, 209, 210, 229, Монгомя 209. 
линообразныя письмена | 939. | Мость воздаянйй 983. 
212. Лей-Цзы П— 127 и ел. ' Мудрецы ПТ — 44, 124. 
(нига Истории П—41, 89, | Ли П—16, 101, 104. ' Музыка 221, 11—16, 83, 133. 
107. Лидя 991. 'Мукта 966. 
— Наградъ и Наказа- | Ли-Ки 247, Н—56, 63 64, `Муктадь 298. 
шй П-—147. 65, 72, 89, 105. Мухъ-Вангъ П1—12. 
—. Обрядовъ П-—89, 107. | Линга, 80 92. ЫЕ 247, 284. 
— О Великой Кончин% | Лингъ П— 24, 27, 32, 145. | 
152. Лингъ-йенъ-кигнъ 233. ‚ Набожность индусовъ 107. 
— Перем$нъ П-—41, 89, 'Линъ Кью П— 19. Набуръ Сопо П—14$3. 
105, 107. 'Линъ Лу И— 140. ' Навангъ-Лобзангъ 209. 
— Поэзии Пр—41, 89, `Линъ Ци 222. Навуходоносоръ 271. 
107. ` Линъ Янгь П— 141. Награды 130. 
— Тайныхъ Благосло-,Ли Хунъ Чангь П— 160. ‚Нагъ 186. 
вен П—157. | То 225. ' Наказан!я 66, 130, 156. 
(обо-Дайши 295. Ло-хвей-ненгъ 295. Налунда 177. 
(ожики 249. ' Ло-цу 995. Напакъ 126. 
(олееницы Закона 177. ‚ Лоянгъ 215, 216. ' Нанъ-хва-кингь П— 132. 
(олесо жизни 233, 234. Лу а 16, 19, 20, 24, Нанъ-Цзы П— 95, 39. 
{оломбо 180, 188. `36, Народныя вЪрован1я\" ПТ. 
(онфущаневя БесБды П - Лунъ "ВА 247. Натапутта 136, 266. 
41, 89. Лунъ Ю П- 36, 41, 89. | Наты 198. 
‘онфущ!анство [1—5 иел. 


Не-банъ 190. 
Небеса бу ддйеюя 907. 


{онфущй 218, 228, П—5 Магабгарата 71. 
Небесный путь П—-56. 


и сл. ‚ Магавагга 163, 
Вел. религ1и Востока. 31 
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Незнан!е 15+. 
Неизмённый 154. 
Непалъ 204. 
Неессусалары 298. 
Ни П—15, 35. 
Нигантхи. 
Нирангь 297. 
„Нирвана 138, 154, 157, 163, 
111, 237, 266. 
Ничеренъ 258. 
Нищенствующий аскетъ 65. 
НЧ яйя 54. 
Новыя рождения 60. 
Норито 249. 


ВЕДНЫИ РЕЛИГИИ ВОСТОКА. 


Патна 176. 
Патгимокка 171. 
'Патр!архи 216. , 
’Паяхъ 194. 


Е Пегу 196. 


Пекинъ 220, 221, 


246, 1.— 
51. 


‚ Пенджабъ 34. 


Пвреселен!е душъ 129. 
‚ Перая 295. 

‚ Пехлеви 270, 291. 
Пещерные храмы 69. 
ШГингь ИП : 
Пингь-Ти П—93. 


Нравственность индусовъ | Пилама 119. 
132. | 


Община 166. 
Обязанности домохозяина 


женщинъ 57. 
пилигримовъ 116. 
царя 66. 

четырехъ кастъ 61. 
Овсяннико - Куликовсюй 


Зее 


24, 32, 43—52. 
Океанъ ’Лама 208. 
О-ми-то 990. 


Омъ, священный слогъ 39. 
Ормуздъ 27, 213, 300. 
Освобождев!е 155, 156. 
Освященная пища 119. 
Осквернен!е 288. 
Основатель буддизма 136. 
Отверженные 57. 


Отв тственность человзка 


156. 
Отшельникъ 56, 65. 
Очищене 249, 287, 288. 


Паварана 172. 
Павзанй 291. 
Паланъ 196. 

Пагоды 224. 

Падма 237, 244. 
Падма Самбгава 227, 237. 
Пайрики 281. 
Палитана 267. 
Палйею!й языкъ 163. 
Паломничества 115, 121. 
П’'ангь П— 86. 
П’анъ Кангь П—8. 
Панченъ Лама 208. 
Панчать 296. 
Параенать 268. 
Парасурама 93. 
Парвати 834, 93. 
Парджаюя 97. 
Парсва 266, 268. 
Пареизмъ 295. 
Парсы 295. 
Паталипутта 152. 


Пирить 188. 

Пихъ И. П— 133, 141. 

Пихъ-Янгь —101. 

Пи Юнгь П-— 96. 

Пи-юнъ-си 991. 

Посвященве 108. 

Потала 209. 

Пость 38, 214. 

Потопъ 36. 

Прадгана Пракрити 89. 

Праджапати 34, 41. 

ре дв индусеке 111, 
1 

Праздникъ Дурги 112. 

Колесницы 121. 


| Представленя 112. 


Преты 234, 236. 
Природа человёка П— 43. 
Нритгиви 33. 

Притчи 151. 
Причинная связь 156. 
Пр!яврата 89. 

Промъ 196. 

Пу П®. 

Пуджа 94. 

Пундарика Сутра 260. 
Пурана Вишну 77. 
Пураны 68, 77. 

Пури 116. 

Пурошта 37. 

Пуруша 77. 

Пу-сахъ 315, 219, 223. 
Пу-женъ 218. 
Пушанъ 28. 
Пхра-Бать 201. 


Равана 74. 

Рага 285. 

Рагула 137, 216. 

Раджагаха 139, 152, 168, 
175. 

Разенгъ 207. 

Рама 74, 18, 82. 

Раминандины 1229. 

Раманандъ 78, 122. 

Рамануджа 78, 122. 

Рамануджины 122. 


” 


ы 

. д 
{а 

с 
„= Г 


у. ^ 

` В 
Раманандра 122. 3: ) 
Рамаяна 74. в 
Рамдасъ 1926. 8. 
Рамесвара 131. 4. 
Раммогунъ Кой 197. `=” 
Рангунъ 194. +: 
Рапти 137. 
Рать-Джатра 121. 
Ригъ- Веда 22, 31; 32. 


Риши_22. 

Рошни 137. : 
Рудры 27, 84. . 
Рыба 36. 


Саваттха 145. 
Савитаръ 28. 

Сагдидъ 297. 

Садо 191. ` 
Сака-Муни 137, 215 ‚930. 
Сакя 207. 

Сакты 194. 


Салаграмъ 80, 92. 


Сама Веда 35, 

Самгха 168. 

Самоуб1йства религ1озныя 
121. 


Сандрокотгосъ 176. 

Санкара 75. 

Санкхия 54. 

Санъ Тай П—164. 

Санъ-Цингъь П— 159. 

Санъ. Чи 1—164. 

Сапи 93. 

Сарасвати 80, 81, 85, 114. 

Саратъ-Чандра-Дасъ 209. 

Сарипутта 144. 

Сару 281. 

Сассаниды 291. 

Саести 89. 

Сати 64, 127, 133. 

Сатрунджая 267. 

Сашти 89, 112. 

Саяхъ 191. 

Сваямбгу Ману 89. 

Светамбары 267. 

Святыя м$ета 115. 

Священный огонь 45. 

слогъ 39. 

шнуръ 62, 1(8. 

Секта ничегонедьлателей 
22 


— 


— чистой страны 221. 
Секты вишнуидеки 122. 
деистичеекя 126. 
сиваитевя 14. 
Селевкъь 176. 

Сегти 64. 

Сива 75, 83, 93, 116, 212. 
Сидартха 137, 265. 
Сикхи 196. 

Силадитя 75, 177. 
Симонъ Во лхвЪ 971. 


‘ита 74, 122. 

‚итата 95. 

марты 76. 
‚мертные гр$хи 66. 
‘мерть 131. 
‘нанъ-Джатра 120. 
овременное конфущан- 
ство П : 

югаръ 86. 

ожиган1е вдовъ 64. 
труповъ 131, 199, 201. 
‚озерцане 162. 

юломонъ П— 80. 

ома 28, 35, 45, 46, 235. 
лента 'Армати 278, 300. 
‚раоша 280, 300. | 
`рирангамек!й храмъ 122. 
фонъ Цанъ Гомпо 997. 
трабонъ 291. 

тупа 184. 

‘убгадра 119. 

'убраман!я 86. 
‘уддходана 137. 

удры 61. Е 
`удьба П—46. 

`уета житейская 155, 165. 
`укхавати 220. 

унгъ П-—13, 15, 91. 

Уря 28. 

‘утры 53. 

‘утта-питака 163. 

‘утты 175. 

ы-ма-Цянъ 1—101. 
и АДА И— 
—72, 

‘ы-ма- ен П— 101, 102, 
105. 


‘ыръ- Дарья 285. 

юанъ 11—14, 90. 

‘ю-Кя ГП— 104. 

ю-Ши П— 135. 

! 
[авалакара - Упанишада | 
.30. 

‘ае 1— 63. 

`ай-Ву-Та П--139, 141. 
`ай-И П—130. 

‘ай Кинъ П—139. 
айпингь П— 162. 
‘ай-Хо П— 142. 
‘ангь И 8, 11, 50. | 
анджоръ 121. 
‘анджуръ 207. 

антры 126. 

‘анъ П— 101. 

зо 222, 11—104, 106, 
И слЪд. 

аоизмъ 11--100 и сл. 
'аоистекя божества П— 
159. 

‘во-те-кингь 11— 108 и сл. 
ара 86, 232, 242. 


АДФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Татхагата 240, 264. 
Та-Х1о П—41, 89. 
Та-Цинъ 11|—105. 
Таши-Лунпо 208. 
Тваштаръ 30. 

Те П—--104. 

Ти 246, П--—11. 
Тибегь 204, 218, 297. 
Тингь 11—19, 23. 
Тинъ Чу 11—105. 
Тиртханкара 265. 
Тистря 280. 
Титаня 234. 
Пенътай 217, 221. 
Тор!и 250. 

Торма 239. 


Тарктать о музык П— 


107. 


| Тримурти 69. 


Грипитаки 163, 175. 

Триратны 210. 

Тричинополи 192. 

|Туки 267. 

Туласи 80, 92. 
Тунгъ- лингъ П— 133. 

`Тушита 215, 216. 


Ума 84. 

Упали 144. 

Упанишады 38. 
Упасампада 168. 
Е госу даретвомъ 
Уранъ 21, 35, 27. 

Урувела 138, 139. 


Урхъ П-—101. 
Уставъ священнаго Закона 
56. 


Ученикъ 56. 
Учене о СерединБ 11—41, 


Ушаеъ 29. 


‚ Фарсъ 295. 

‚Фа Сянъ 177, 917. 

Фатализмъ 129. 

'Филонъ 991. 

‚ Философы ращоналиеты 
53 


Фо 315. 

Фонгаи 191. 
| Фравардинъ 297. 
|Фраваши 281, 282. 
Фрашаоштра 273. 

109 Фуеи И 46, 48. 


'ЖанкусекЙ проходъ ИП -. 


103, 108, 139, 143. 


Ханъ-Чоу 221. 
'Ханъ П— 93, 
Хвей-Цунгъь П-— 144. 


136, 162. 


179 


‚2 Хвови 273. 
Хвуй П— 91. 
‚ Ма П— 8, 11, 
| 49, 58, 81. 
Хомбо 929. 
Хти 194. 
Хуангь - Ти 
136, 138. 
`’Хунгь Ву П— 145. 
‚ Хунгь Чи П— 145. 
Хуэнъ С:ангъ 177, 205, 217. 
Хшатра-Варя 278. 


‚ Ц’ае П—30, 101. 

'’Цай Шинъ 1—163. 

Цари 56. 

перборт 31. 

я Ванъ П 67. 

-вей-ти-кюнъ П— 

164. 

-Као П—36. 

-Кунгь П— 24, 25, 26, 

37, 43, 58, 62 

-Лу 11—18, 24, 25, 28, 

31, 36, 76. 

-Сы П-— 41. 

-Хи П—85. 

-Чангъ 11—80. 

-Чанъ П—130. 

-Ю П--83. 

‘Ци ПИ— 13, 18, 25, 36, 74, 
83, 136. 

я ЦингЪ П-—-143. 

'Цингъ-лингъ-ти-кюнъ П-- 
164. 

Цинъ П—13, 24, 137. 

‚Ц’инъ ПИ— 13, 924. 

‚ Цонгь Кхана 208. 

‘’Цоу П— 90. 

‚Шу П—13, 34, 30, 31, 32, 
86. 

'’Ц’унгъ-Тихъ П--146. 


14, 37, 47, 


—50, 198, 


Чаитанйя 79, 117. 

‚ Чангь Кихуръ П— 162. 

‚ Чангъ-Чунгь П— 160. 
Чанди 85. 

‚ Чандрагупта 176. 

‚Чао 11—12. 
Чао-Ф1а-Фраклангъ 202. 
Чи-Кай 217, 221. 
Чинватек!й мость 298. 
Чингь ПМ— 12, 13, 23, 27, 

10, 128, 130. 

Чингь Цай П—35. 
‚Ч’инъ ПИ— 95, 26, 31. 
Чи-Хуаигъ-Тн П— 88 135. 
Чоу ИП 10, 14, 18, 24, 37, 
_ 71, 81, 100, 160. 
| Чуангъ-Цзы Ир—-58, 102, 

128, 132. 


‚ Чулага 164, 172, 


180 


Чунгъ Юнг Ш 41, 89. 
Чунъ Цю П— 35, 89. 

Чу Хи П 76, 13. 
Чхандогя- Упанишада 39. 


ПТаби 299. 

Шангь П—45, 50, 90, 94. 

Шангъ-Ти 246, 7, 9, 
11, 48, 49 и сл., 72, 79, 83, 

Шанеи ТРАБ. 

Шао П—22, 81. 

Шаетры 53. 

Шатапата Брамана 36, 128. 

Шахъ Намо 273. 

Шаястъ-ла-Шаястъ 291. 

ШВвей-гу 196. 

Шзей-Дагонъ 194. 

ШВвей-Мо-До 196. 

ПШветашватара 41. 

Ши П—®. 

— Ки П—48. 

— Кингь И 41, 43, 89. 

— Цунгь П— 93. 


А|аЪав{ег 202. 


Вез 214, 220. 
'ВаШег 58, 59. 
Вагпоц 272. 
СобЪе 272. 


Багрезфефег 275, 278, 
Разфаг 272. 

Те Басу 272. 
Пореггоп 272. 


282. 


ЕаКшз 216, 219, 291, 11--55. 


Кегриз50п 967. 

Се!сег 276, 278, 279, 285. 
@Ш 212. 

Стау 1— 164. 


Наррег 179. 


ВЕЛИКЯ РЕЛИГИ ВОСТОКА. 


Шангъ-мяо-ки П— 96. 

Шинтоизмъ 248. 

Шинъ Цунгь П—91, 93. 
—. шинъ 226. 

шу 262. 

ШИихъ-Юанъ 915. 

ценъ 215. 

Шоу П-—, 14, 36, 47, 90. 

Шрадда 132. 

Шу-Кингь П—34, 41, 45, 
47, 49, 57, 59, 60, 61, 67, 
78, 80, 89, 

Шу- -Л{ангъ-Хей ИП—15. 

Шунъ 246; П—-6, 18, 39, 
50, 52, 62, 69, 83. 


—— 


Экбатана 990. 
Элефанта 69. 

Эллореюве гроты 69, 182. 
Эосъ 29. 


Ю ПМ 7, 14, 759. 
Юанъ П—93, 160. 


Нагду 179, 187, 188. 
Нищег 71, 15, 76, 79. 
Ну4е 272. | 


Уасоы 264, 266. 
Газзеп 279. 


Гааге ГГ —145. 
Гессе 11-—48, 74, 96. 


Мауег Т— 96. 
Миг 26, 29, 33. 
МаПег 23, 7, 29, 31, 38, 40, | 


) 


О1Чепьегс 136, 137, 138, 142, 
143, 149, 159, 155, 161, 170, 


Вау пзоп 272, 293. | 
 Уше 196; 1—145. 


Вётлза{ 11—108. 


Янгь-коу-ти-кюнЪ 


Юанъ Цунгъь ПИ— 33. 


.Юнгъ Ло П— 145. 


Юпитеръ 21; Т1— 159. 
Юхъ- Хуангъ - Шангъ - Тв 
П—159, 164. 


Я джнавалькя 68. 
Яджуръ Веда:35. 

Яза 149. — 

Язоты 279. 

Яйма 287. 

Яма 31, 109, 156, 235. 

п — 
164. 

Ху П— 955. 

Цзы П-107. 

Чу П^91. 

Яо П—6, 39. 50, 57, 69, 82. 


ЯЭсна 279, 286, 289, ’597, 
300. 

Яти 969. 

Яту 281. 

Яшты 279, 281, 282. 


| Вофег{зоп 993. 
‘Ват 59. 


ЭВуау Уоа 189, 191, 
УаисВап 11— 196. 


\Уза4е! 239. 
\ага 76. 


195. 


‚ МаЦегз П—109, 123, 


УЦ пеу 22, 38. 

УШавз 83, 107, 114, 115, 133, 
134. 

| \ИБаше 30, 31, 34, 54, 69, 
72, 81, 82, 88, 94, "175, 179° 
212. 

\1ПЦат5от П—38, 95. 

\ 1301 тт. 
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С! хеа Бу СооЗЕ 


ЗАМЪВЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ. 


——_——[`—_- 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Строка. Напечатано: Слъдуеть: 

2 сверху ретия религия 

3 — пысячи тысячи 

4 — лротивъ противъ 

2 снизу мясо масло 

20 сверху \ ога \ ага 

15 снизу многе мноНЯя 

7 их Сатги Сашти 

8 И: Практики Пракрити 
11 сверху Гекуля Гокуля 

8 енизу Вигину Вишну 

12 сверху Май Майя 

6 -— Салагрямъ Салаграмъ 

* енизу поклоняется покланяется 
2 сверху изображен!е изображеня 
1 снизу данди дандисы 
о церемон!я церемон!и 

19 сверху ‚еётги сетти или сати 
20 снизу Будда Будды 
м нечест!я нечест1е 

9 — развивается развфвается 
4 — будд!екая буддийеюе 

2 — Къ тому же Вдобагокъ 
11 сверху Нативъ Натовъ 

9 енизу покровительствуетъ не покровительствуетъ 
15 — стран$. странЪ». 

1 снизу цептрз центр$ 

1 — бирманской бирманскаго 
18 — Даначаннаты Джаччанната 
15 сверху Пи-гонъ-си Пи-юнъ-еи 

9 — прерывается прерывается молитвами 
5 — Ананта Ананда 

1 = НадгерЪ НадирЪ 

1 енизу остальные остальныя 

14 и. анчатъ панч1атъ 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


_ Стр. Строка. Напечатано: Спдуеть: 
10 22 енизу выходила выходитъ 
27 23 — Вей Вея 
41 23 сверху необычнаго необычайнаго 
30 3 енизу Шань Шангь 
93 17 — Ши-Цунгомъ Шинъ-Цунгомть 
121 7 — образованости образованности 


144 21 сверху Тинъ Цинъ Тинъ Цунъ 


ОГЛАВЛЕНИЕ П-й ЧАСТИ. 
ДУГЛАСЪ, Р. — КОНФУЩАНСТВО и ТАСИЗМЪ. 


1. Конфуц!анство. 


и. 
Глава Г. Введеше. | 5 
П. Рографя  Конфущя 15 
1. Учене Конфущшя. . 40 
ТУ. Какъ воспитать изъ себя высшаго и ; 56 
У. Управлене госу даретвомъ . у 78 
УГ. Второстепенныя поучен!я  Конфущя ; 84 
УП. Менши 90 
УПГ. Современное ли 92 
И. Таоизмъ. 
Глава Г. Введеше. 100 
П. Тао-те-Кингъ. 108 
ПТ. Тао-те-Кингъ. продоиаей 119 
ТУ. Лей-Цзы и Чуангъ-Цзы. 127 
У. Поздныйпий таоизмъ . гы 135 
УГ. Книга Наградъ и Наказан!й . 147 
УП. Книга Тайныхъ Благословен1й . 157 
УПТ. Таоиестеюя божества 159 
Приложения: 
Библ!ограф1я по истор1и религий Востока 167 
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